﻿t^OOZ-SZ/ ЕІ&Ш6 '■! MS Lucian Vasile Bâgiu VALERIU ANANIA SCRIITORUL LUCIAN VASILE BÂGIU - s-a născut în 23 11 1979 la Cluj-Napoca Licențiat în Limba și literatura română - Limba și literatura engleză, Facultatea de Istorie și Filologie a Universității „1 Decembrie 1918” Alba lulia (2002) Mașter în Cultură, politică, societate în Transilvania (sec XVII-XIX), aceeași universitate (2004) Doctor în Filologie magna cum laudae cu teza Valeriu Anania Studiu monografic în cadrul Facultății de Litere a Universității „Babeș-Bolyai” Cluj-Napoca (2006) Membru al Uniunii Scriitorilor din România, Filiala Cluj (2006), Filiala Alba-Hunedoara (2007) Titular, din februarie 2003, al Catedrei de Limba și Literatura Română a Universității „1 Decembrie 1918” Alba lulia, ca preparator universitar și ulterior asistent universitar Participări la manifestări științifice internaționale în străinătate, publicat în volumele aferente („4th International Conference of PhD Students”,University ofMiskolc,Hungary; 2003; Forum România, Osterreichishes Ost-und Sudosteuropa Institut, 2003, Wien; “microCAD 2004 International Scientific Conference”, Miskolc, Hungary; „ACTAS del V coloquio internacional - El lenguaje poetico castellano у românico”, 2004, Bratislava; Forum România, Osterreichisches Ost- und Siidosteuropa-Institut, Osterreichisch-Rumănische Gesellschaft, Rumănische Botschaft in Osterreich, Mit freundlicher Unterstiitzun, Institut fur Romanistik, Stadt Wien, Magistratsabteilung Kultur und Wissenschaft, 2006) In țară, participant la manifestări științifice internaționale sau naționale, publicat în volumele aferente („Meridian Blaga”, Cluj-Napoca; „Armales Universitatis Apulensis”, Alba lulia; Caietele „Lucian Blaga”, Sibiu) Membru al grantului Presa românească și ideea națională Antologie, studiu, dicționar, dosar critic, cod CNCSIS 782 (2005-2006) Studii și articole publicate frecvent în paginile revistelor de specialitate: „ProSaeculum” (Focșani), „Dacia literară” (Iași), „Tribuna”, „Apostrof” (Cluj-Napoca), „Transilvania”, „Caietele lui mopete” (Sibiu), „Tomis” (Constanța), „Discobolul”, „Credința străbună”, „Pașii profetului” (Alba lulia), „Astra blăjeană” De același autor: Dramaturgia blagiană Instituirea estetică a absolutului, Sibiu Editura Imago, 2003 Valențe polifonice ale prozei și dramaturgiei lui Bartolomeu Valeriu Anania, Alba lulia Editura Reîntregirea, 2004 Dicționarul personajelor din teatrul lui Lucian Blaga (coautor, coordonator Constantin Cubleșan), Cluj-Napoca Editura Dacia, 2005 Sânziana în Lumea Poveștilor, Bacău Editura Grigore Moisil, 2006 Neliniști, Bacău Editura Grigore Moisil, 2006 Presa românească și ideea națională Antologie de articole politice și poezii patriotice, cronologie și dosar critic Studiu introductiv și notă asupra ediției de Mircea Popa, (coautor), Editura Aeternitas Alba lulia, 2006 In curs de editare: Dicționarul personajelor din teatrul lui Mihail Sebastian (coautor, coordonator Constantin Cubleșan), București Editura Haseffer, 2006 In pregătire: Sacrul în poezia românească (coautor, coordonator Aurel Pantea), 2007 Lucian Vasile Bâgiu Valeriu Anania Scriitorul Editura llMES Ш: Cluj-Napoca, 2006 Colecția MONOGRAFII Coordonator: MARIUS-DAN DRĂGOI Editor: MIRCEA PETEAN Coperta: CRISTIAN CHEȘUȚ Desenul copertei: VIRGIL TOMULEȚ DTP/Prepress: PAPYRUS prinf © Editura LIMES, 2006 Str Snagov, 3/19 400420 Cluj-Napoca Tel /fax: 0264/544109; 0723/194022 Email: edituralimes@yahoo com office@edituralimes ro www e di turalim e s ro ISBN: 10 973-726-200-X 13 978-973-726-200-4 Memoriei bunicii mele, Marina Roman (n Ursu) PREFAȚĂ O lucrare cuprinzătoare scrisă cu intenția de a parcurge osârdia de lungă durată și de înalt prestigiu a unui cărturar de certă notorietate, în dubla sa ipostază de slujitor al credinței și de mucenic al scrisului literar, volumul semnat Lucian Vasile Bâgiu, având titlul Valeriu Anania Scriitorul, reprezintă un pas important în cunoașterea uneia dintre personalitățile cele mai alese ale culturii române actuale Ce l-a preocupat pe cercetător înainte de toate a fost elaborarea unei sinteze, fapt care i-a reușit pe deplin prin depășirea unor dificultăți care țineau de structura aparent duală a prelatului și a scriitorului și de realizarea unui portret unitar în care sacrul și profanul se află într-o relație inextricabilă Consecvent credinței, dar și adevărului literar căruia îi conferă semnificații legate strâns de valorile etnosului românesc, Valeriu Anania se numără printre cei din ce în ce mai puțin numeroși care cultivă relația dintre religie și spiritualitate autohtonă Concepută în manieră clasică, cercetarea lui Lucian Bâgiu oferă o imagine completă (poate cea mai completă apărută până astăzi) despre Valeriu Anania Dimensiunile scrisului său se întind pe o arie neobișnuită (șase decenii), abordată sistematic în capitole consacrate poeziei, prozei, dramaturgiei, memorialisticii, eseului, publicisticii, jurnalului, traducătorului Sfintei Scripturi Un om al cetății și al recluziunii, interesat să știe ce se întâmplă în lume, fără să-și piardă nici un moment contactul cu ființa supremă de la care purced toate câte sunt, Valeriu Anania i-a oferit exegetului prilejul de a studia traseul unui destin excepțional Bibliografia operei, referințele despre autor, aparatul critic relevă pasiunea cu care cercetătorul s-a aplecat în reușita demersului său Dominată de rigoarea științifică, de un efort istoriografie evident, exegeza este în egală măsură concentrată asupra evaluărilor estetice; se vehiculează idei, se avansează concluzii, se formulează rețineri, se coboară la detaliu, într-un cuvânt, departe de a fi o reconstituire temă, lipsită de valoare intelectuală, lucrarea poate fi considerată o excelentă dezbatere de idei în urma căreia profilul autorului capătă contur memorabil Suntem în fața unui studiu critic dens și în același timp de excelentă calitate Portretul biografic din primele pagini ale volumului se întemeiază în bună măsură pe datele furnizate de autorul însuși, cu diferite prilejuri Din 7 amintiri se rețin figura mamei, sărbătorile tradiționale, anii petrecuți ca elev al Seminarului Central din București (1933-1941), debutul la revista „Ortodoxia” în 1935 cu poezia Pământ și cer, șansa de a-1 fi avut ca profesor pe Anton Holban, debutul în dramaturgie cu scenariul radiofonic Jocul fulgilor, urmate de alte creații care stabilesc, în linii mari, după expresia exegetului, „profilul estetic al autorului” Un moment notabil este marcat de tipărirea revistei „Dacia rediviva” în 1941, al cărei program național, potrivnic Dictatului de la Viena, se alătură majorității vocilor din acel timp animate de spiritul rezistenței naționale In alchimia biografiei lui Valeriu Anania se constată cristalizarea pentru totdeauna a unei atitudini pătrunse de iubirea de patrie: „cred în vigoarea și trăinicia neamului meu, în ascendentul său spiritual asupra istoriei” Anul 1942, notează cercetătorul, este marcat de trei evenimente biografice: numirea ca diacon la Mănăstirea Antim din București; debutul la revista „Gândirea” cu poezia Singurătate și întâlnirea cu Tudor Arghezi, care îi devine maestru incomparabil De la Arghezi deprinde implicarea Logosului în verbul literar Pe măsură ce înaintează în enumerarea evenimentelor biografice, lucrarea renunță la maniera factologică și pătrunde în cunoașterea celui care și-a edificat un destin de teolog și de scriitor; traseele biografice devin impresionante prin varietatea lor, prin imprevizibilul și ineditul desfășurării cu episoade trăite în suferință, dar și cu momente de mulțumire, în ciuda opreliștilor rămânând gradul înalt al unei consecvente idealități spirituale Saint-Beuve considera că secretul unei personalități stă în cunoașterea profundă a biografiei sale, ea conținând acele elemente generice ale viitoarelor împliniri Valeriu Anania s-a manifestat de-a lungul întregii sale vieți cu tăria unei stânci pe care nici un fulger și nici o furtună n-a clintit-o de la preceptele credinței și ale iubirii de neam Avatarurile biografice pe care le-a îndurat, departe de a-i altera eul de profunzime, l-a întărit în crezul său In esență, teologul și scriitorul a rămas același, dincolo de vicisitudini Poezia cultivată de Valeriu Anania aparține creatorilor lirici de vocație religioasă ilustrată în literatura română de Nichifor Crainic, Vasile Voiculescu, Ion Pillat, Tudor Arghezi și întrucâtva de Lucian Blaga Câțiva dintre aceștia, după cum subliniază exegetul, i-au fost apropiați scriitorului și ei fac obiectul unor evocări din volumul Rotonda plopilor aprinși Valeriu Anania a insistat asupra afinităților sale mai ales cu Arghezi și Voiculescu Primul îi oferă ca model meșteșugul poetic, arta cuvântului, cel de-al doilea, echivalența dintre poezie și rugăciune Filonul mistic în accente lirice elevate 8 apare chiar în primul volum, intitulat Geneze (1971) Impulsul teologic preamărește un mister inefabil, generator al tuturor înfățișărilor existenței Poeziile se încarcă de patos în fața miraculoaselor „geneze” ale universului, contemplându-le într-o fericită prosternare Nu întotdeauna adecvat, alcătuit din enunțuri fracturate, uneori pedante, și din analize excesive, discursul critic al cercetătorului surprinde totuși notele particulare ale volumului: „întregul volum Geneze nu este decât o modalitate de a se implica cu destinul său în univers” Versurile închinate Mântuitorului emoționează prin forța de a evoca supliciul uman în termeni poetici cu o singulară plasticitate In File de acatist (1976), poeziei religioase i se adaugă neașteptat poezia politică Se constată valoarea ciclului Iluminatul dedicat lui loan Valahul, martirizat pentru credința sa la 12 mai 1662 In acest ciclu, ca și în alte poeme, Valeriu Anania apelează la formula unui lirism parabolic, cu evidente aluzii la momente din propria sa biografie marcată de anii petrecuți în închisoare „Valeriu Anania, observă exegetul, a reușit să valorifice estetic o experiență personală extrem de traumatizantă, prin raportarea recluziunii politice proprii la mucenicia istorică a unui creștin valah” Cu Istorii agrippine (1976) Valeriu Anania trece, conform analizei exegetului, la o creație didactică în care se transferă motivul din fabula lui Menenius Agrippa în planul interior, sugerându-se o simbioză armonioasă între trup și suflet Frumusețea lăuntrică morală este cea care contează înainte de orice: „omul este în lume ceea ce ascunde” sună un vers O fabulă moralizatoare este în întregul său acest volum, Istorii agrippine, considerat de Lucian Bâgiu „cel mai convențional dintre scrierile poetului și, inerent, cel mai puțin original” Urmează în succesiunea volumelor Anamneze (1984), „capodopera lui Valeriu Anania ca poet”, cum e numită în lucrare Persistența în memoria poetului a unei imagini cu repercusiuni esențiale în devenirea sa produce o stare lirică de înaltă emoție Anamneze readuce în prezent trecutul ancestral al ființei cu straturile sale de generații făuritoare „pe greurile lumii” a unui destin începutul treptelor care coboară în adâncimile ființei este mama evocată de poet într-o suită de cântece de leagăn, de sân, de brațe etc O serie de poeme poartă ele însele titlul de Anamneză, reconstituiri ale timpului „care trece ca un corb” străbătând veciile Lucian Bâgiu reține frumusețea teologiei și o vibrație literară, unda folclorică asimilată fără ostentație Prin viziunea de substanță filosofică, prin muzicalitate și forța imaginilor, poetul creează un univers liric superior, „segmentul cel mai împlinit al întregii creații poetice a lui Valeriu Anania” Ultima apariție poetică a lui Valeriu Anania datează din 1992 Ea se 9 intitulează Imn Eminescului, se înțelege un omagiu închinat marelui creator Pentru exeget autorul poemului a reușit să rețină „starea ontologică a ființei noastre colective”, mai mult decât atât, în Eminescu neamul nostru cunoaște nobila ipostazie a creației creștine E de recunoscut în formularea acestei semnificații influența ideologiei religioase de la „Gândirea”, exprimarea tendinței de autohtonizare a creștinismului în genul eseului lisus în țara mea de Nichifor Crainic sau a poeziilor lui Ion Pillat din ciclul Povestea Maicii Domnului O reușită meritorie încheie secțiunea destinată creației poetice Ea poartă titlul Simbolismul luminii în poezia lui Valeriu Anania Luăm act de o privire generală despre acest motiv, din perspectivă religioasă și lirică, comparabilă cu a lui Blaga, cunoscut și prin sintagma de „poet al luminii” Nota specifică a poeziei lui Valeriu Anania constă în asimilarea luminii ca revelație a divinității și deopotrivă a absolutului Un spațiu generos se acordă prozei lui Valeriu Anania, romanului Străinii din Kipukua și volumului de nuvele Amintirile peregrinului apter, ambele scrieri insolite datorită artei narative și substanței epice aflate la interferența mai multor formule Scris în manieră fantastică, cu inserții mitico-erotice, romanul Străinii din Kipukua demonstrează, folosindu-se de o tehnică stăpânită cu măiestrie, fluiditatea condiției umane, aura ei indeterminabilă plasată în voia valurilor „într-o lume fără lopeți” O riguroasă analiză textuală, susținută pe solide cunoștințe de naratologie dă exegetului posibilitatea să clasifice romanul în categoria epicii moderne, de amestec al fantasticului cu realul, cu parabolicul și cu alegoria: „fantasticul din romanul lui Valeriu Anania se definește printr-o irumpere brutală a misterului în viața reală” Se constată apariția unui fantastic straniu, când evenimentele supranaturale primesc înțelesuri raționale, dar și situații inverse: anormalul se asimilează normalității, ilogicul se metamorfozează în logic, nefirescul în firesc, neverosimilul în cel mai autentic adevăr Lucian Bâgiu își extinde analiza asupra romanului cu o acribie critică ieșită din comun, el operează toate detaliile scriiturii ca să concedă că avem de-a face, în concluzie, cu o alegorie „a morții și a învierii”, structurată ambiguu, contradictoriu, cu sensuri incerte care îi sporesc tensiunea și valoarea De o analiză corectă beneficiază și nuvelele din volumul Amintirile peregrinului apter, unde își dau întâlnire confesiunea creștină cu secvențe din mitologia națională Cele unsprezece proze, scrise între 1984-1987 la Văratec și tipărite în 1990, sunt elaborate de un martor și un protagonist al unor evenimente puțin obișnuite Posibil de pus în relație cu dostoievskiana 10 Amintiri din casa marților, ele reprezintă în opinia criticului o subtilă și rafinată punere în scenă a mărturisirilor recluziunii îndurate de către Valeriu Anania în obsedantul deceniu Volumul poate fi interpretat și ca un imaginar jurnal de călătorie într-un spațiu epifanic (salba Carpaților), marcat de prezența unor lăcașuri cu rezonanță mitică Verbul povestitorului rememorează locuri și personalități ilustrative, episoade edificatoare din viața spirituală Intruziunile autobiografice impun virtuțile unui memorialist Materia epică se definește prin pulsație meditativă încărcată de taină Peregrinul apter, rămas prizonier pe pământ după ce în vremuri îndepărtate și-a pierdut aripile de înger, retrăiește aleatoriu cu reveniri la starea inițială, recâștigându-și identitatea prin intensitatea amintirii Reflexele artei lui Sadoveanu, dar și ale lui Voiculescu sunt remarcate de Lucian Bâgiu; li se adaugă revelații hierofanice ale unei ființe care se redescoperă în propriul său trecut Ce se poate remarca în redactarea cercetării este analiza amănunțită, folosirea critică a surselor și întoarcerea pe toate fațetele a operei comentate Dramaturgialui Valeriu Ananiase subsumează unei viziuni antropologice evidente Ea își propune, plecând de la existența unor mituri celebre {Miorița și Meșterul Manole) sau a altora cvasi-imaginate (Du-te vreme, vino vreme!, Steaua zimbrului, Greul pământului) să construiască „o pentalogie a mitului românesc”, originea și devenirea întru ființă, ca să folosesc o expresie a lui Noica, a vieții noastre naționale Opinia exegetului despre valoarea acestei temerare întreprinderi literare este împărțită Estetic examinate, cele cinci piese i se par inegale Astfel, Steaua zimbrului ar exprima o „neputință funciară” de a realiza joncțiunea necesară dintre mit și istorie Cea dintâi dramă a pentalogiei, Miorița, îi oferă cercetătorului prilejul de a-și exercita posibilitățile istoriografice recompunând etapele de interpretare ale mitului de către precursori: „bocet solar” (Coșbuc), „ritual al jertfei” (Sanielevici), „rit funerar” (H H Stahl și C Brăiloiu), „imagine a creștinismului cosmic” (Eliade) Mitul e preluat de Valeriu Anania într-o abordare complexă cu valențe de certă originalitate Se specifică prezența cel puțin a unui element inedit, erosul, căruia i se conferă „rolul actanțial suprem surmontând thanatosul și fatalitatea, prezențe hotărâtoare în configurarea estetică a dramei” Moartea face parte din natura devenirii umane Moldan, eroul Mioriței, metamorfozează în taină permanentă un moment aparent nefericit Dragostea lui pentru Mioara este șansa oferită vieții de a se perpetua, o victorie asupra morții prin iubire Ce oferă între cele peste o duzină de creații semnate de autori români motivul Meșterului 11 Manole în transfigurarea lui Valeriu Anania? Sporul de semnificații este surprins remarcabil de către exeget El constă în lupta dintre două frumuseți, cea umană, reflectată de femeie, și cea spirituală, a transcenderii prin jertfa de sine în beneficiul unei valori eterne: „frumusețea femeii dispare prin supremația frumuseții creației” Observații pertinente sunt de aflat frecvent Ele pun în relief „dimensiunile estetice” ale dramei în largi comentarii, coerent articulate: „am relevat, spune exegetul, țesătura artistică a piesei, motivul zidirii umbrei și motivul păsării-suflet, cu precizarea că ambele sunt de inspirație folclorică” Incursiuni erudite sunt invocate ca argument la cele afirmate Demersul exegetic, preponderent elogios, trimite la un orizont cultural de antropologie culturală Sunt exprimate și unele rezerve exprimate într-o concluzie lapidară: MeșterulManole „ se instituie într-un cosmoid artistic închis, suficient sieși, și prin aceasta orbitând onest în proximitatea capodoperei” A treia dramă a pentalogiei mitului românesc, Du-te vreme, vino vreme!, a însemnat pentru Valeriu Anania o provocare deconcertantă inspirată de basmul Tinerețe fără bătrânețe și viață fără de moarte Piesa însemnează o construcție ideatică având valențe multiple, axate în jurul categoriei de timp In ansamblu, drama contrazice ideea de nemurire, de ne-timp, ca și aspirația omului la veșnicie și încercarea iluzorie de a bloca ireversibilitatea Dorința de a elimina moartea e o amăgire combătută de Juma’ de Om și consumată dezamăgitor de Făt-Frumos Criticul supune textul la numeroase analize, descoperind în interiorul scriiturii neașteptate deschideri estetice, chiar unele accente moderne apropiate de literatura absurdului sau de suprarealism Steaua zimbrului este piesa care își propune îngemănarea mitului cu istoria Plasată la curtea voievodului Bogdan în Maramureș (suntem în anul 1352), Steaua zimbrului are ca temă etnogeneza moldo-vlahilor și întemeierea voievodatului Moldova Coeficientul estetic nu depășește, în opinia criticului, derizoriul Aceeași relație între mit și istorie se regăsește și în Greul pământului, ultima din dramele pentalogiei; de astă dată accentul cade pe mitul pământului, al relației dintre pământ și cer, comentată cu înțelegere și discernământ Finalul capitolului despre pentalogia mitului românesc conține câteva concluzii judicioase, unele relativ severe Astfel, pentalogia este preponderent literaturizare și mai puțin literatură propriu-zisă Totuși, în totalitatea ei, înseamnă comunicarea unui mesaj înălțător Ea dă o nouă interpretare miturilor noastre fundamentale privitoare la condiția omului în cosmos {Miorița), la mitul creației {Meșterul Manole), la valențele erosului și sexualității {Steaua zimbrului), la devenirea 12 ființă-neființă (Du-te vreme, vino vreme!), la etnogeneza românilor {Greul pământului) In viziunea lui Valeriu Anania, un loc important se conferă pământului, locul sacru de la care pornește drumul spre absolut, integrarea în universalitate Observații de finețe vizează de asemenea timpul, dar mai ales merită aprecierea pasajele analizei care comentează performanțe autorului în sondarea etnosului, „articulațiile subtile inefabile ale transformării timpului istoric în timp mitic și viceversa” Memoriile, eseul, publicistica, jurnalul sunt scrierile pe care cercetătorul le grupează sub semnul sondării spațiului interior al autorului Ele dezvăluie adevăruri existențiale născute din contactul cu câțiva mari creatori: Arghezi, Galaction, Anton Holban, Victor Papilian, Blaga, Ion Luca, Marin Preda, Voiculescu sau din contemplarea subiectivă a unor episoade, locuri sau evenimente din lumea prin care a trecut autorul Un loc aparte se acordă cărții Cerurile Oltului, eseu de strălucită structură interdisciplinară în care își dau întâlnire teologia, istoria națională și istoria artelor, filologia, etnologia și folclorul, „un adevărat dialog platonician” despre perenitatea ortodoxiei românești Cartea analizată sistematic relevă strânsa legătură dintre istoria mănăstirilor oltenești și ctitorii și prelații care au slujit în ele Se constată aderența eseistului la tradiția locală, coborârea subtilă până în zonele arhetipale Tălmăcirea Bibliei, eveniment de excepțională importanță în cultura română, a determinat o mutatie în destinul de scriitor al lui Valeriu Anania Mărturisirea de care luăm act odată cu realizarea acestei împliniri elimină orice dubiu: „Nu știu cât de «principală» este această înfăptuire, dar un lucru îl știu sigur și îl mărturisesc: de când am început să lucrez asupra Sfintelor Scripturi, «opera» mea literară a încetat să mă mai intereseze Tot ce am scris și tot ceea ce mai plănuisem să scriu mi se pare lipsit de importanță Mă uit îndărăt, la truda literară a celor 60 de ani, la toate iluziile și vanitățile care i-au fost, în același timp, și tot atâtea stimulente, și-mi spun că poate tocmai de aceea mi-a hărăzit Dumnezeu aceste decenii, ca să mă exersez în limba literară a tuturor genurilor biblice, de la eseu până la poezie ”1 Mărturisirea înalt Prea Sfințitului i-a folosit cercetătorului drept criteriu de abordare a textului biblic Ceea ce l-a preocupat a fost să constate 1 Sfânta Scriptură în limba română, interviu cu Arhiepiscopul Bartolomeu, consemnat de Costion Nicolescu, în „Alfa și Omega”, supliment - „Cotidianul”, 21 ianuarie 1994, apud Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediție îngrijită de: Arhid Ștefan Iloaie, consilier cultural, Cluj-Napoca Editura Renașterea, 2001, p 100 13 calitatea limbii literare din actuala versiune, iar pe de altă parte aspectele poetice ale textului Concepută ca operă de autor, tălmăcirea Bibliei implică inițiere și performanță filologică, cunoașterea limbilor originale ale Textului Sfânt, dar și a subtilităților limbii române; teologul și literatul conlucrează la desăvârșirea dimensiunii artistice și religioase a Vechiului Testament în pagini extraordinare care cuprind Cartea lui Iov, Psaltirea, Proverbele lui Solomon, Ecclesiastul, Cântarea Cântărilor, Plângerile lui Ieremia Firește, cu aceeași intenție este abordat și Noul Testament Exegetul constată că pentru Bartolomeu Valeriu Anania autorii cărților biblice au fost „scriitori de geniu”, cu care autorul traducerii se află într-o fecundă confluență Bartolomeu Valeriu Anania e un cunoscător profund al textului biblic, poet și povestitor totodată, lucru pe care cercetătorul îl constată citându-ne în paralel pasaje ale edițiilor din 1914 - Septuaginta, ca narațiune, din 1936 - Textul Masoretic, de asemenea ca narațiune și din 2001 - Sețtuaginta în versuri sub semnătura lui Bartolomeu Valeriu Anania Superioritatea ultimei versiuni este izbitoare Ea „atrage sufletul, cum spune loan Chirilă, spre un timp de mister, spre misterul inițiatic, iar versul se apropie de ritmul shakespearian și melosul doinei” Lucian Bâgiu, la rândul său, în analiza sa de elocventă densitate, constată că „nici o versiune a Bibliei de mai bine de două milenii nu a reușit să restaureze originalul și autoritatea textului sfânt” Exegetul recurge pentru demonstrarea spuselor sale la colaționarea elocventă a textelor biblice din 1914,1936 și 2001, concluziile înscriindu-se la nivelul superlativ: „Valeriu Anania devine fermecător, seduce printr-un discurs care trădează ecoul propriilor sale preocupări artistice ” Considerațiile finale stabilesc câteva repere ale unei exegeze pe deplin izbutite, cu multe pagini excepționale despre scriitor și omul dedicat credinței In ansamblul discursului său, Valeriu Anania se dovedește un cultivator într-un spirit filosofic al antropologiei culturale, multe din opiniile sale apropiindu-1 de Mircea Eliade Amândoi se consacră sacrului și profanului, cu specificarea că Valeriu Anania se diferențiază prin excluderea opoziției dintre sacru și profan: conform înțelesului etimologic, „ profanul se instalează undeva la periferia sacrului, dar niciodată în afara lui sau cu spatele la el ” Sacrul și profanul se află în interferență Camuflat de profan, sacrul se cere permanent deconspirat Ce se poate remarca la Valeriu Anania este punerea în operă a unei „alchimii biobibliografice” impresionante, traversate de întrebarea „Cine sunt eu?” Cercetarea își propune să definească identitatea deconcertantă a acestui eu cu mijloacele adecvate ale unei exegeze 14 interesate de descifrarea unei enigme și de legitimarea unei creații ieșite din comun: „Cuvântul la Valeriu Anania pare a echivala cu Logosul primordial, este infuzat de sacru, iar atitudinea față de cuvântul specific artei este una plină de adorație și responsabilitate ” Copleșitoarea personalitate a lui Valeriu Anania și-a descoperit în Lucian Bâgiu un exeget pe cât de devotat, pe cât de matur în demersul său Tânărul semnatar al acestei monografii are în spate un trecut care îl recomandă de pe acum printre cei mai promițători istorici literari în devenire Autor al unei monografii despre dramaturgia lui Blaga (2003) și al unui volum care îl anticipează pe cel de față, Valențe polifonice ale prozei și dramaturgiei lui Bartolomeu Valeriu Anania (2004), la care se adaugă zeci de articole tipărite în reviste din țară și străinătate (vezi ampla bibliografie a lucrării), Lucian Bâgiu își afirmă talentul cu dezinvoltura celui care este conștient că are ceva de spus în cercetarea literară V Fanache 15 I PORTRET BIOGRAFIC „Cred în scânteia divină a omului și în capacitatea lui de a înfrânge răul din lume, cred în frumusețea, bunătatea și adevărul său, în putința lui de a se depăși până la jertfă și sfințenie, credîn libertatea, în forța creatoare, în iubirea, lacrima și bucuriile lui Cred în vigoarea și trăinicia neamului meu, în ascendentul său spiritual asupra istoriei, cred într-o pacefinală a omenirii Mai cred în omenia lui Dumnezeu și în talentul greierilor de a-mi inspira duioșii natale "1 1 Valeriu Anania, De ce scriu? In ce cred ?, în „Revista de istorie și teorie literară”, an 34, nr 4, octombrie-decembrie 1986 (Răspuns la ancheta publicației), reprodus în Valeriu Anania, De dincolo de ațe Pagini de jurnal și alte texte Ediție îngrijită și postfață de loan-Nicu Turcan, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2000, p 137 Arborele genealogic al lui Valeriu Anania își află rădăcinile în plaiurile Văii Pescenei din ținuturile Olteniei, născut fiind, la data de 18 martie 1921, în comuna Glăvile din județul Vâlcea Peste ani, scriitorul, îndepărtat de pământul românesc, pe care îl va iubi întreaga viață cu patimă, va scrie următoarele rânduri despre vatra plaiului natal: „Până și numele satului meu mi-a rămas străin Nu mi-am dat niciodat osteneala să aflu cine ar fi fost acel Ion Glăvu despre care unii cărturari rurali șopteau c-ar fi avut cândva un fel de moșie prin partea locului Țăranii nu vorbeau de el și nici nu știau a fi fost vreodată rumâni la boier Liberi și săraci, agonisindu-și mămăliga pentru o iarnă și pâine pentru un Paște, janghinoșii Glăvilor se făleau doar cu viile de câte opt până la patruzeci de rânduri, pe care le munceau și le beau cu mare hărnicie ”1 Mama sa, Ana, născută Mărgăritescu, fiica unui preot, aparținea locurilor, dar tatăl scriitorului, Vasile, mic negustor de țară, apoi muncitor în București, fusese născut în Transilvania, în satul Boz (actuala comună Apold a județului Sibiu) Insă bunicii lui Valeriu Anania plecaseră din Ardeal pe când tatăl autorului, Vasile Anania, era încă prunc în leagăn „Nu se căpătuise nici printre olteni - pe el, negustor ardelean, l-a «mâncat» repede concurența juveților de baștină -, și nu s-a căpătuit, vai de el, nici la București N-a lucrat cu cobilița, ci ca muncitor la fosta Societate a Tramvaielor ( ) ca să-și țină copiii la școală Eu am rămas în sat cu mama și cu o soră mai mică Am crescut așa, un fel de orfani cu tată Am avut o copilărie tristă, binecuvântată cu lacrimile mamei ”1 2 Valeriu Anania va fi moștenit câte ceva din ascendența genealogică a ambilor părinți, drept pentru care „ va topi în ființa sa, ca într’un creuzet, atât trăsăturile «așezate» ale transilvăneanului, venite dinspre tată, cât și vulcanul inspirațiilor și aspirațiilor înalte moștenite de la mama sa ”3 1 Valeriu Anania, Mistica pământului, în „Credința”, Detroit, 4/1969, reprodus în Valeriu Anania, De dincolo de ațe Pagini de jurnal și alte texte, ediția citată, pp 45-46 2 Gheorghe Cunescu, Cu Valeriu Anania despre teatru, mituri, românii din America, în „Vatra”, II, nr 18, 20 septembrie 1972, republicat (sub titlul De vorbă cu Gheorghe Cunescuț în Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini despre religie și cultură Ediția îngrijită și postfață de Sandu Frunză, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1995, p 197 3 Prof Dr Mircea Muthu, Prorectorul UBB, Pr Prof Dr loan-Vasile Leb, Decanul FTO, Arhid Conf Dr loan Ică jr , Șef catedră FTO, Laudatio înalt Prea Sfințitului Arhiepiscop Bartolomeu Valeriu Anania cuprilejulacordării titlului de Doctor Honoris Causaal Universității „Babeș-Bolyai” din Cluj-Napoca, va ArhiepiscopulBartolomeu Valeriu Anania Doctor Honoris Causa, Universitatea „Babeș-Bolyai” Cluj-Napoca, Editura Renașterea, Cluj-Napoca, 2001, p 46 19 Indubitabilă figură centrală a copilăriei sale rămâne însă mama, care îl va iniția într-un „alt” univers, mitic, magic, de eres, ce îi va fi influențat modelator configurarea sensibilității artistice Intr-un efort al anamnezei, însinguratul și exilatul Valeriu Anania va mărturisi, peste ani: „Și poate c-aș rămâne la suprafață, ca o expresie penibilă a zborului de vrabie, dacă maică-mea nu m-ar fi purtat, copilandru, prin chinga de pădure a Grădiștei, moștenită de la părinți, și nu mi-ar fi arătat fagii în coaja groasă a cărora bunicul își crestase, cu o jumătate de veac în urmă, numele Tânăr pe atunci, ca și copacii pe care-i îmbrățișa cu acel gest ritual al îndrăgostirilor, bunicul crescuse odată cu ei, îmbătrânise, intrase-n pământ, și mi-i lăsa, mărturie și adevăr, să citesc într-înșii mândria de a pogorî din neamul Mărgăriteștilor, din spița acelei legendare Mărgărita care, pe la vârsta de vreo sută și zece ani, torcea din furcă până la miezul nopții și ieșea apoi în bătătură să asculte toaca-n cer, a îngerilor ce slujeau liturghia / ( ) / Teiul lui Tache, la numai două-trei praștii de fereastra copilăriei mele, era viu, însuflețit In scorbura lui sălășluia Zmeul Nu-1 văzusem niciodată pe Zmeu, dar mama spunea că uneori tainicul sihastru iese seara și zboară peste sat, lăsând în urmă-i o lumină subțire și un abur ușor, ca un oftat Nu mi-1 puteam închipui cum arată și nici nu știam dacă trebuie sau nu să mă-nspăimânt Am început oarecum să mă dumiresc când am auzit-o pe vecina Maria spunând despre fata ei că «are zmeu»; pasă-mi-te, Leandra prinsese să tânjească a lingoare, bântuită de fiorii nelămuriți ai dragostelor dintâi Mai târziu, întâlnit prin cărți cu mitul Zburătorului, nu mi l-am putut imagina altfel și altunde decât veghind în scorbura din teiul lui Tache / De altfel, maică-mea nu știa povești închipuite, ci întâmplări adevărate, petrecute-n sat Dumnezeu și Sfântul Petre veneau spre pământ pe piciorul Piscului Lat, fata moșului cea cuminte își făcuse bordeiul în Gorgotești, Statu-Palmă-Barbăcot se da de-a dura pe măgura de lângă Râpa-Naltă Mama istorisea o singură dată, apoi poveștile erau spuse și răspuse, la nesfârșit, de pământurile dimprejur ”1 In întreaga operă literară a lui Valeriu Anania se regăsește, funciar, confuzia dintre - și substituirea voluntară a - realului cu diferite forme de manifestare ale evaziunii din real: fantasticul, fabulosul, miticul, legendarul, magicul, oniricul etc , iar această modalitate de expresie artistică poate fi interpretată ca extrapolare și potențare a unei experiențe biografice timpurii a imaginarului ontologic Intre anii 1927-1933 copilul Valeriu Anania urmează primele cinci clase la școala primară în satul natal, în timpul căreia, la vârsta de zece 1 Valeriu Anania, op cit , pp 45-46 20 ani, elev în clasa a IlI-a, este felicitat de învățătorul Nae Bădiță pentru o primă „compoziție” în versuri, inspirată de lupta de la Călugăreni îndemnul învățătorului de a continua să scrie putea cu greu prevedea prodigioasa carieră în lumea literelor pe care Valeriu Anania o va desfășura o viață de om Imaginea satului natal, părăsit, definitiv, la doar doisprezece ani, va rămâne însă mereu în amintirea scriitorului ca un topos referențial al propriei deveniri, matrice existențială, nostalgie a originilor care va constitui trăsătura funciară a operei sale literare, ca recuperare a „fenomenului originar” absolut: „Paștile copilăriei mele sunt legate mai ales de ziua a doua, când Sărbătoarea era a satului întreg Dacă Duminica era a învierii, a celor ce se sculau cu noaptea-n cap și se întorceau de la biserică cu gustul proaspăt al Cuminecăturii, ziua următoare era un bun al tuturor celor din obște, de la mare la mic și de la frunte la adunătură, întru bucuria unui admirabil sentiment al comuniunii, al petrecerii în timp și al urcușului spre rădăcini In Lunea Paștilor nimeni nu prânzea acasă, ci la biserică, în curtea ei, la marginile cimitirului, la mesele lungi, foarte lungi, adăpostite cu acoperiș cu șindrilă, la care fiece familie își avea locul ei anume, păstrat prin tradiție, moștenit de la părinți și lăsat cu sfințenie urmașilor în linie bărbătească După măritiș fetele se mutau pe locurile soților lor Un capăt de tradiție trebuiau să-și înnoade, cu destulă greutate, cei veniți în vatra satului de prin alte părți ale lumii, cum era taică-meu, de pildă, ai cărui părinți nu cunoscuseră un astfel de ritual în Bozul lor din Transilvania / Slujba era mai lungă ca de obicei Liturghiei îi urma pomenirea morților, după care preotul se așeza în capul mesei, binecuvânta bucatele și prezida ospățul La sfârșit de tot, pornea de-a lungul șoproanelor și ciocnea ouă roșii cu tot satul, de la cel mai bătrân al satului până la copiii care-și cercau, cu emoție, pe unghie și pe dinte, șansele victoriei ”1 Printre copiii care-și vor fi încercat șansele victoriei cu siguranță se va fi aflat și Valeriu, iar acestuia i s-a orânduit, după numeroase avataruri, împlinirea existențială Când băiatul avea vârsta de doisprezece ani, mama îl va însoți la București, pentru a-1 înscrie la examenul de admitere de la Seminarul Central, ale cărui cursuri le va urma între anii 1933-1941 Este o perioadă fastă în devenirea intelectuală a viitorului literat, și aceasta din mai multe considerente Acum se înregistrează „debutul poetic” absolut, la data de 13 octombrie 1935, cu poezia Pământ și cer, publicată în revista „Ortodoxia” Elevul Valeriu Anania are șansa de a studia cu nume sonore de 1 Idem, Locul din s-pate, în „Telegraful Român”, 1-15 aprilie 1980, reprodus în Din spumele mării Pagini despre religie și cultură, ediția citată, pp 127-128 21 profesori, precum Petru Caraman, dar îndeosebi, în clasa a doua de seminar, Anton Holban, de care se va atașa în mod deosebit, consacratul prozator inițiindu-1 pe adolescentul Anania în tainele muzicii clasice, ale „vieții literare” bucureștene, dar, îndeosebi, insuflându-i dragostea pentru lectura asiduă Moartea prematură a prozatorului determină și „debutul publicistic” al liceanului, prin emoționantul articol-necrolog Camaradul Anton, publicat în revista „Vremea” la data de 7 februarie 1937 Escapadele clandestine din rigorile stricte ale Seminarului Central sunt provocate de fascinația de a urmări punerea în scenă, la Teatrul Național, a pieselor istorice ale lui Ion Luca, din aceeași perioadă datând și „debutul dramaturgie” al lui Valeriu Anania, la vârsta de șaptesprezece ani: Jocul fulgilor, scenariu radiofonic în versuri, este interpretat la postul de radio București în ziua de la 26 noiembrie 1938, în regia lui Atanasie Mitric Piesa va fi adaptată pentru decor de Eugenia Brebenaru și reprezentată pe scena Operei Române în februarie 1939, în spectacol festiv In perioada petrecută pe băncile Seminarului Central, „dramaturgul” Valeriu Anania înregistrează și alte reprezentări scenice ale unor piese proprii: la 11 mai 1939, cu concursul binevoitor al lui Nicolae lorga, o trupă de amatori joacă piesa în versuri La fur carie, în regia autorului, pe scena Teatrului Ligii Culturale din București: „Piesa era inspirată direct din folclor, din viața satului oltenesc «Furcărie» vine de la «furcă» și, în părțile unde m-am născut eu, înseamnă șezătoare de toamnă, la răscrucile mari ale satului, unde femeile torceau din furcă, în jurul focului, și unde se spuneau tot felul de basme, legende, baladele lancului, snoave și ghicitori, învârstate în nostalgia fetelor ai cărui drăguți se pregăteau să plece la armată Maică-mea nu se ducea la furcării, dar era ea însăși o bogată și duioasă vistiernică a folclorului oltenesc ”1 In martie 1940 o trupă de artiști amatori reprezintă piesa Dochia (poem dramatic), pe scena Teatrului Național Studio, în regia lui Nicolae Kirilov „Pe la vreo șaptesprezece-optsprezece ani, deci la o vârstă la care nu se poate spune că aș fi avut un program estetic - propriu sau adoptat - am scris un poem dramatic (care a văzut și lumina rampei) intitulat Dochia, numele fiicei legendare a lui Decebal (și altceva decât Baba Dochia, cea cu cojoacele), despre care aflasem din povestirile mamei cu mult înainte de a o fi întâlnit în opera lui Gheorghe Asachi Venit după o feerie pură (Jocul fulgilor) și un scenariu realist (La furcărie), aceasta le îngemăna, ca procedeu, pe amândouă, și numai atunci, punând-o în scenă 1 Gheorghe Cunescu, op cit ,p 198 22 pe fabuloasa Dochia laolaltă cu eroi de certă concretețe istorică (Decebal, Traian, Longinus), am simțit că sunt la largul meu, că cele două categorii de personaje pot trăi laolaltă în modul cel mai natural Mult mai târziu, peste aproape două decenii, în timp ce prindea ființă cunoscuta mea pentalogie dramatică, am devenit conștient că dimensiunea mitică e un produs firesc al chipului meu de a-mi gândi scrierile, dincolo (mai degrabă dincoace) de orice intenție programatică ”1 Profilul estetic al dramaturgului era deja, chiar dacă infrarațional și germinativ, configurat în datele esențiale In februarie 1941, din inițiativa și cu finanțarea câtorva colegi de Seminar, este înscrisă la tribunal revista „Dacia Rediviva”, Valeriu Anania devenind „redactor, secretar de redacție și administrator” Pentru asigurarea fondurilor apariției publicației îl vom regăsi, în vara anului 1941, pe proaspătul absolvent de seminar Valeriu Anania în postura de chelner într-un restaurant de pe strada Vasile Lascăr! Revista are, desigur, un destin efemer, și totuși prilejuiește o polemică literară cu Dan Botta, cu referire la teoria „spațiului mioritic” Tot în paginile acesteia Valeriu Anania publică o suită din creațiile poetice proprii, începând cu întoarcere în primul număr, din aprilie 1941 (urmată de Răzvrătitul și Strigoiul), primul articol teologic, Cântec și slavă, în același număr inaugural, precum și prima tentativă de „exegeză literară”: Condiția existenței terestre a lui Eminescu în numărul 3 Este vaga prefigurare a posturii de „gazetar” cultural pe care o va susține, peste ani, departe de țară încă înainte de a fi în posesia unei diplome de bacalaureat, drumul ascendent al scriitorului părea a se configura ca o certitudine Pe de altă parte, tot din perioada studiilor în cadrul Seminarului Central datează și primele manifestări ale decisivei implicări politice a individului Valeriu Anania în viața societății, sancționând prompt și irevocabil ceea ce a considerat, mai mereu apoi, actele de trădare față de neamul românesc Desigur, la acea vârstă fragedă elevul nu putea decât să fie unul din mulțime, dar, după doar câțiva ani, student, avea să devină, în alte circumstanțe, liderul incontestabil al unui protest al mulțimii: „ la vârsta de 19 ani, fiind încă elev în clasa a 8-a la Seminarul Central din București, am participat la demonstrațiile de stradă care au dus în final la abdicarea Regelui Carol al II-lea Nu ascultam de niște comenzi, nu aveam niște conducători, nu aveam un 1 foan Pintea, Dialog cu scriitorul Valeriu Anania, în „Steaua”, XXXVII, nr 12, decembrie 1987, pp 22-25; republicat (sub titlul De vorbă cu loan Pintea) în Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini despre religie și cultură, ediția citată, p 208 23 plan bine stabilit, momentul însă era dramatic: Basarabia fusese cedată fără nici un foc de armă și, la scurtă vreme, Nordul Transilvaniei Armata plecase umilită din Tara Ardealului, fără să fi tras măcar un foc de armă, simbolic, în semn de protest împotriva samavolnicului diktat de la Viena Răspunzător pentru această stare dezastruoasă, în care patria practic era ciopârțită, devenea Regele Carol al Il-lea, care deținea funcția de comandant suprem al armatei și care nu ordonase nici un gest de protest Așadar, prezența noastră în stradă, și vă rog să mă credeți că 90% eram tineri, s’a datorat acestui sentiment de revoltă împotriva ciopârțirii patriei Și din aceasta a derivat sentimentul anticarlist Noi nu am pornit o demonstrație împotriva regelui, dar, constatând că țara se sfârtecase prin absența de la datorie a regelui, totul s’a transformat într o mișcare împotriva lui, ceea ce a făcut ca după o zi și jumătate sau două, în dimineața zilei de 6 septembrie 1940, regele să abdice și să lase locul fiului său, Mihai / ( ) îmi amintesc bine de un invalid din primul război mondial, care mărturisea cu voce tare și plin de indignare, cu lacrimi, că își lăsase piciorul undeva pe front ca jertfă pentru România Mare, pentru ca acum să o vadă ciopârțită prin absența de la datorie a regelui Aceasta ne făcea să ne încolonăm, să ne îndreptăm spre Calea Victoriei către palat și să strigăm că regele ar trebui să cedeze Dar, repet, în cazul acesta, când se apropiau tancurile de apă, aveam priceperea să folosim piața strecurându-ne prin multele străduțe care se deschid din ea, pentru ca după aceea să ne repliem și să ne adunăm pe alte căi decât acelea pe care am fost Eram tineri, entuziaști, curați și, de ce nu, dacă ar fi fost nevoie, gata de jertfă De toate acestea mi-am adus aminte atunci, când urmăream la televizor ce se petrece pe străzile Timișoarei, ale Bucureștiului mai târziu ”1 O alchimie biografică extrem de complexă îl va afla pe Valeriu Anania mai mereu în ipostaze similare, mai mult sau mai puțin dramatice Naționalismul și patriotismul său nedisimulat, fervent și funciar, corelat cu diverse circumstanțe și contexte istorice și politice l-au situat pe omul cetății Valeriu Anania la interferența unor fenomene și aspecte sensibile ale „fenomenului românesc” ce va cunoaște, în următoarea jumătate de secol, avataruri contradictorii și deconcertante Valeriu Anania cunoaște, în decursul anului 1942, trei evenimente hotărâtoare La data de 2 februarie este tuns în monahism la Mănăstirea 1 Bartolomeu Anania, Jertfa tinerilor din Decembrie ’89 și ispitele societății post-comuniste Conferință susținută în ziua de 16 decembrie 1998 la „Casa Studenților” din București Text transcris de pe bandă magnetică și revăzut de autor, reprodus în Bartolomeu Anania, Atitudini, Cluj-Napoca, Arhidiecezana, 1999, pp 97-98 24 Antim din București, primind numele Bartolomeu, pentru ca la 15 februarie să fie hirotonit ierodiacon In martie 1942 debutează în prestigioasa revistă „Gândirea”, cu poezia în singurătăți (urmată, în același an, de alte trei titluri) ceea ce îi va aduce, ca și consecință, în luna iunie, cunoștința cu Tudor Arghezi, de care îl va lega o prietenie emoționantă, statornică, de substanță, Anania mărturisind, de nenumărate ori, că se consideră ucenic al reputatului scriitor Creația poetică timpurie a lui Valeriu Anania este conștientizată, de către autorul însuși, ca un efort constant în a depăși formula imitativă, de pastișă, a artei poetice argheziene Estetica urâtului va lăsa o amprentă distinctă și oarecum inedită în opera lui Valeriu Anania, după cum pasiunea lui Arghezi în a afla cuvinte vechi, cu o arie semantică frapantă, se va transmite - sau se va regăsi confină - operei discipolului Nu în ultimul rând Valeriu Anania se va raporta, mai degrabă disociativ, la accepțiunea argheziană a lui a crea, poieinul Și, desigur, relația eului liric cu divinitatea se va depărta hotărât de formula rebeliunii argheziene, versul lui Anania fiind, asemeni aceluia al psalmistului biblic, intrinsecă celebrare a divinității, metamorfozată în poezie-rugăciune „Despre Arghezi și Voiculescu am scris cu iubire, fiindcă i-am iubit Am motive să cred că și ei m-au iubit Se știe că primul - Arghezi - era un om foarte dificil, și că nici măcar bunii săi prieteni Gala Galaction și N D Cocea nu și l-au putut ține aproape tot timpul Șerban Cioculescu a observat că eu am fost singurul care a izbutit să păstreze, neștirbită, prietenia Meșterului din Mărțișor vreme de douăzeci și cinci de ani Dacă e un merit, acesta este al lui, nu al meu Eu m-am purtat mult mai rău cu el decât ar fi făcut-o el cu mine Ca scriitor, de la Arghezi am învățat mult, foarte mult Simțul limbii ca artă, bărbăția sau feminitatea cuvântului, ritmul frazei, vigoarea versului, tenacitatea în muncă, și chiar răbdarea întru așteptare Am ucenicit la el vreme îndelungată Necazul e acela că a ieșit o calfă proastă , în orice caz nu atât de bună pe cât bănuiesc că și-ar fi dorit-o el ”1 Posteritatea avea să dovedească faptul că tânărul învățăcel nu a dezamăgit cu nimic așteptările maestrului, a cărui încredere va fi răsplătită printr-o operă prodigioasă, ce s-a constituit într-un reper inconfundabil și de neeludat al fenomenului cultural românesc al secolului trecut Deși încă în absența diplomei de bacalaureat, din anul 1941 Valeriu Anania urmează cursuri superioare de Teologie la București In toamna anului 1942, în 1 Valeriu Anania, De vorbă cu Liviu Grăsoiu Interviu difuzat la Radio București în ziua de 16 februarie 1989 Transcriere de pe banda magnetică reprodusă în Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini despre religie și cultură, ediția citată, pp 235-236 25 urma unui conflict cu autoritatea bisericească, monahul Bartolomeu părăsește Mănăstirea Antim și studiile teologice și se strămută la Polovragi, unde Emil Botta și Arșavir Acterian îi ascultă fragmente din primele tentative de poezie dramatică Intre anii 1942-1943 călugărul Valeriu Anania urmează cursuri de diferență la Liceele „Dimitrie Cantemir” și „Mihai Viteazul”, în urma cărora devine posesor al diplomei de bacalaureat, pe baza căreia dobândea dreptul de a susține examenul admitere la Medicină In acest context survine, în vara anului 1943, o altă cunoștință ce este resimțită ca „semn al destinului”/ orânduirii divine: Victor Papilian, în postura de Decan al Facultății de Medicină din Cluj, refugiată, cu toată Universitatea Daciei Superioare, la Sibiu „întâlnirea cu Papilian căpăta dimensiunile unei răscruci a destinului Viața mea își deschidea o nouă valență Astăzi, privind înapoi, nu cred că era vorba doar de rezolvarea unei crize sufletești, deși aceasta atârna cel mai greu în cumpăna acelor zile La douăzeci și doi de ani trebuia, oricum, să-mi pun problema unei definiri a propriei mele personalități, din perspectiva devenirii Orice tânăr năzuiește către o culme, dar întâi ea se cere aleasă, iar drumul către ea căutat și găsit Nu se poate merge pe bâjbâite La viața socială renunțasem Inlăuntrul tagmei mele, nici atunci și nici mai târziu, nu m-am socotit că port în raniță bastonul de mareșal ”1 Studentul la medicină Valeriu Anania își va fi derutat colegii prin rasa călugărului Bartolomeu, dar exemplaritatea studiului său îl va impune și va genera respectul tuturor, până acolo încât, în perspectivă, profesorul Grigore Benetato intuia în studentul-monah un virtual asistent Este, pe de altă parte, o perioadă a tatonărilor literare, sub auspiciile imediate ale scriitorului Victor Papilian, care îi ascultă, cu deosebită răbdare și bunăvoință, actele primului poem dramatic de amploare, Drumur, rămas în manuscris Fiind parte a cenaclului literar aflat sub auspiciile maestrului Papilian, Valeriu Anania va observa cu admirație, dar din exterior, afirmarea Cercului Literar de la Sibiu La 9 decembrie 1945, la adunarea generală ordinară a Asociației Scriitorilor Români din Ardeal, condusă de Victor Papilian, abia întors din refugiu, au fost cooptați un număr de paisprezece tineri ca „membri activi”, cap de listă fiind Valeriu Anania, căruia îi urmează Ion Apostol Popescu, Letiția Papu, Octavian Șireagu, Francisc Păcurariu, Lucian Valea, Victor Ilieșu ș a Tot la Cluj, în martie 1946 apare revista „Abecedar literar”, într-un format ce amintește biletele de papagal argheziene Intre colaboratorii cei mai însemnați figurează Valeriu Anania alături de Ion Maxim, Petre Pascu, Valentin Raus, losif Moruțan ș a 1 Idem, Rotonda plopilor aprinși, ediția a П-a, București, Editura Florile Dalbe, 1995, p 109 26 Odată cu revenirea Universității Daciei Superioare la Cluj-Napoca, destinul lui Valeriu Anania avea să cunoască o nouă turnură esențială și dramatică Părea a fi o perioadă extrem de fecundă pentru tânărul student, cu acumularea experiențelor intelectuale, sociale, culturale din cele mai diverse Printre acestea, studiile instrumentale (de vioară) la Conservatorul clujean și noi cunoștințe literare, în casa protopopului ortodox Florea Mureșanu In iarna lui 1946 îl întâlnește pe Ion Luca, deja familiar studentului, prin piesele sale urmărite cu sufletul la gură pe scena Naționalului bucureștean De Ion Luca se va apropia treptat, cultivând prietenia unui om imposibil, dar scriitor etern admirat de învățăcel: „ avea să devină dramaturgul meu preferat, piesele sale, obiect de studiu, modele de urmat, idealuri de atins Ele mă cuceriseră nu atât prin tehnica zisă a construcției (învățasem mai mult de la Schiller și Caragiale), nici prin mesaj (întotdeauna discutabil), ci prin vigoarea limbajului dramatic, prin puritatea limbii, prin frâna lucidă asupra invaziei lirice (echilibru între abundența metaforică a lui Blaga și uscăciunea lui Sorbul) și prin vitalitatea caracterelor ( ) Mă țineam la distanță de schematismul ideatic al unora dintre piese și aveam destule rezerve față de tehnica versificației, în altele In aceeași perioadă îl ascultă, tot la o șezătoare literară, pe Gala Galaction Insă lunile mai-iunie ale anului 1946 vor pune punct final unei aparente perioade de relaxare și de statornicire a rosturilor biografiei lui Valeriu Anania Sau, pe de altă parte, se poate considera că în acest moment Valeriu Anania pășește decisiv pe calea adevăratului său destin Ca președinte al Centrului Studențesc „Petru Maior” conduce greva studențească antirevizionistă (împotriva iredentismului maghiar) și anticomunistă, ceea ce îi va atrage expulzarea din Cluj, exmatricularea de la Medicină și începutul unui lung șir de arestări din partea Siguranței și de pribegie semiclandestină prin propria țară Intre iulie-decembrie 1947 monahul Bartolomeu este staret al Mănăstirii Toplița, iar în iarna lui 1947, în casa aceluiași protopop de Cluj, îl cunoaște pe Lucian Blaga Studiile de Teologie, reluate și continuate în Cluj și Sibiu, vor fi încununate în anul 1948 cu diploma Academiei Teologice „Andreiane” din Sibiu Printre numeroșii profesori din timpul studiilor teologice două nume par a fi contribuit, într-un mod cu totul particular, la devenirea eruditului literat Valeriu Anania: „De la Teodor M Popescu (căruia i-am fost, o vreme, asistent) am învățat îndeosebi metoda riguroasă a lucrului științific, de la orientarea bibliografică și lectura ordonată, până 1 Ibidem, p 165 27 la întocmirea exactă a unei fișe documentare ( ) Lui loan G Coman (singurul profesor care m-a «trântit» vreodată la un examen) i-am devenit, mai târziu, colaborator; ( ) De la el am deprins implicarea Logosului în verbul literar ”1 Insă o mențiune specială trebuie rezervată profesorului (pe atunci) Nicolae Mladin, viitor Mitropolit al Ardealului, care i-a adresat proaspătului licențiat Bartolomeu Valeriu Anania cuvinte premonitorii: „Bag samă că ai dar la cuvânt și la condei Pune-le, pe amândouă, în slujba Bisericii și Neamului ”1 2 Testamentul sufletesc al părintelui profesor avea să fie împlinit cu prisosință în ambele ipostaze menționate Toamna anului 1948, care îl află la Mănăstirea Bistrița din Oltenia, va determina o revenire a lui Bartolomeu Valeriu Anania pe un făgaș teoretic așezat al devenirii sale Aici este remarcat de proaspătul patriarh Justinian, omul față de care va avea o considerație nețărmurită ce va continua și după ce, douăzeci și nouă de ani mai târziu, Patriarhul se va muta la cele veșnice, discipolul rămânându-i mereu alături în a-i proteja cu îndârjire și cu abnegație memoria în fața oricăror răstălmăciri ale activității sale In toamna anului 1948 Bartolomeu Valeriu Anania avea o situație socială incertă: lipsit de un buletin de identitate, urmărit de poliția politică, licențiat în teologie, putea fi „doar” profesor de religie în așezământul monahal amintit, care se afla însă subordonat direct noului Patriarh Justinian Marina Prelatul, găzduit neprevăzut de către mănăstire, cere să îi fie cedat ca ajutor tânărul destoinic pe care maicile i-1 lăudau ca un potențial profesor de religie al așezământului „La vremea aceea, opinia generală despre patriarh nu era deloc favorabilă Nu comunist, dar colaborator al partidului comunist, începuse deja să fie poreclit «patriarhul roșu», iar eu mă număram printre cei ce credeau aceste lucruri Datorită faptului că eram mai mult fugar, toată viața bisericească se desfășura în afara mea, eu fiind mai mult în munți Și despre alegerile din noiembrie 1946, cele uriaș falsificate de comuniști, am aflat 2-3 luni mai târziu, atunci când coboram la poala muntelui și reluam contactul cu lumea Așa încât, și despre el credeam ceea ce auzeam de la alții Când am auzit că vrea să mă cheme colaborator la București, m’am scuturat ca de un vis rău Și am avut atunci o discuție dramatică cu mama 1 foanichie, Bălan, Prot , De vorbă cu părintele loanichie Bălan, în Convorbiri duhovnicești, voi 11, Episcopia Romanului și a Hușilor, 1988; republicat în Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini despre religie și cultură, ediția citată, p 217 2 Cf Laudatio înalt Prea Sfințitului Arhiepiscop Bartolomeu Valeriu Anan ia cu prilejul acordării titlului de Doctor Honoris Causa al Universității„Babeș-Bolyai”din Cluj-Napoca, op cit ,p 48 28 Olga, spunându-i că nu mă duc: «Oare nu mă cunoașteți cine sunt și ce sunt, cum aș putea să mă duc lângă un asemenea om?» Mama Olga își frângea mâinile, pentru că patriarhul era alături și aștepta Și mi-a spus o vorbă: «Poate o fi de la Dumnezeu; noi îl știm pe părintele Marina din tinerețe, pentru că a fost o vreme învățător ca și noi, și nu-1 știm nici comunist, nici de om rău, ci de om cumsecade; nu credem noi să se fi transformat chiar așa de repede; du-te, că poate e de la Dumnezeu pentru Biserică» Și atunci am spus așa: «Bine, mamă Olga, am să mă duc și am să-1 cercetez, am să-1 spionez, și dacă mă voi convinge că este omul Bisericii și al neamului, am să rămân lângă el, iar dacă nu voi constata acest lucru, mă voi întoarce la mănăstire, pentru că eu sunt călugăr și nu am nimic de pierdut» «Bine, mamă» a zis mama Olga ușurată, «așa să faci» ( ) / M’am prezentat și m’a numit intendent al palatului patriarhal In această calitate, am avut prilejul de a avea cheile toate asupra mea și de a-1 spiona; l-am spionat seara, pe gaura cheii, ca să văd dacă își face rugăciunile înainte de a se culca Și nu mi-au trebuit decât câteva săptămâni ca să mă conving că voi rămâne lângă el cât va îngădui Dumnezeu Și am rămas peste un sfert de secol - includ în aceștia și anii de pușcărie, pentru că sufletește nu m’am despărțit de el -, convins că, slujindu-1 pe el, slujesc Biserica Și nu m’am înșelat De aceea mărturia mea se vrea răspicată, adevărată și din inimă curată ”1 Este doar începutul unei îndelungate și strânse colaborări între cei doi, Bartolomeu Valeriu Anania, mereu în apropierea ierarhului, primind și îndeplinind diverse însărcinări, până la rostirea rugăciunilor pe patul de muribund al patriarhului In perioada petrecută în anturajul patriarhului Justinian intendentul Bartolomeu a avut mai mereu de suferit șicane din partea Securității Spre exemplu, o arestare în primăvara anului 1949 a determinat intervenția ierarhului direct la primul ministru Petru Groza spre a-i fi eliberat protejatul după doar câteva ore Avertismente prevenitoare din partea lui Justinian, cu privire la informatori infiltrați printre cei bănuiți de legături cu rezistența armată anticomunistă, îi certifică lui Valeriu Anania faptul că îi datorează prelatului încă zece ani de libertate într-o vreme în care se 1 Bartolomeu Anania, Amintiri despre Patriarhul Justinian Cuvântare rostită - liber - la 5 iunie 1998 în aula Palatului Patriarhiei, cu prilejul comemorării a 50 de ani de la întronizarea Patriarhului Justinian Reluată, cu unele completări și precizări, în dialogul din emisiunea „Credo” a Televiziunii Române, difuzată în seara zilei de 23 iunie 1998, reprodusă în Bartolomeu Anania, Atitudini, ediția citată, pp 8-9 29 ajungea extrem de repede în infernul de la Pitești Răstimpul acesta îl află pe călugărul Bartolomeu și pe scriitorul Valeriu Anania în ipostaze din cele mai diverse prin care a înțeles și a reușit a-și împlini menirea Inspector pentru învățământul bisericesc între anii 1949-1950; din 5 octombrie 1950, asistent universitar al profesorului Teodor M Popescu, la Catedra de Istorie Bisericească Universală din cadrul Institutului Teologic Universitar București, postură căreia i se va succeda, cu începere de la 1 octombrie 1951, aceea de decan al Centrului de îndrumări Misionare și Sociale de la Curtea de Argeș, unde predă cursuri de Istorie bisericească și de Teologie omiletică Insă, mai semnificativ pentru biografia personală a teologului și a literatului este însușirea funcției de bibliotecar-șef al Bibliotecii Patriarhiei între anii 1954-1958 In anul 1955 Bartolomeu este, alături de părintele GalaGalaction și datorită experienței sale la medicină, membru al unei subcomisii ce a pregătit osemintele Sfântului Calinic de la Mănăstirea Cernica în vederea canonizării Anul 1976 avea să aducă spre lumina tiparului cel de al doilea volum de poezii al scriitorului Valeriu Anania, File de acatist Cel de-al doilea ciclu al volumului, Luminătorul, este dedicat „celui între sfinți egumenului nostru Awa Calinic îngeresc episcop al Noului Severin puternică’ntrupare de duh românesc săvârșit în pace și’n sărăcie la 11 Aprilie 1868”1 Chiar și în aceste circumstanțe profesionale călugărul Bartolomeu nu uită de veleitățile sale artistice, care se manifestă în circumstanțe inedite: „La vremea când eram asistent la Teologie, împreună cu colegii mei dădeam în fiecare an serbare de Crăciun cu Irozii sau Vicleimul lui Victor Ion Popa, autor interzis pe vremea aceea, aflat în indexul partidului comunist, dar pe care noi, totuși, îl jucam la Institutul Teologic, precum și colinzile pe un scenariu făcut de mine Și după ce am pregătit totul cu studenții, m’am dus la Patriarh să-i spun că am bătut la toate ușile să obțin aprobare și că toți ne refuză: Cultele ne trimiteau la Cultură, Cultura la Culte; atunci Patriarhul spune: «O dați pe barba mea!»; și pe barba lui am făcut serbările de Crăciun, ani de zile, până în 1958, când eu am fost arestat ”1 2 De reținut că din aceeași perioadă datează și două manuscrise de circumstanță, încercări de scriere dramatică ce vor deveni, peste ani, volume adiacente operei sale literare: Hoțul de mărgăritare, parabolă biblică, definitivată la data de 2 aprilie 1952 la Curtea de Argeș; Păhărelul cu nectar, feerie coregrafică, redactată în 1955 1 Valeriu Anania, Poeme alese Cu o prefață de Liviu Petrescu, Cluj-Napoca Editura Dacia, 1998, p 37 2 Bartolomeu Anania, Amintiri despre PatriarhulJustinian, op cit , p 26 30 In același răstimp Valeriu Anania nu își uită vechile cunoștințe, ba dimpotrivă, petrecând, în anul 1952, o vacanță de neuitat prin sentimentul unei solidarități intime, la Vatra Dornei, în compania lui Ion Luca și a lui Victor Papilian, ostracizați de regim In cursul aceluiași an îl cunoaște pe Vasile Voiculescu, căruia îi va dedica pagini de analiză a poeziei din cele mai subtile în contextul exegezei de specialitate, relevând valoarea isihiei și a agapei (în sensul de iubire spiritualizată, a inimii) ca funciare înțelegerii autentice perioadei ultime, majore, de creație voiculesciană In 1956 Valeriu Anania îi face o vizită lui Lucian Blaga, pentru a vorbi ca între bibliotecari Vara lui 1953 avea să aducă prima izbândă certă a scriitorului Valeriu Anania, după nenumărate bruioane sau încercări abandonate Acum este definitivat poemul dramatic Miorița, primii lectori și atenți exegeți fiind, într-un cerc restrâns, Vasile Voiculescu, Șerban Cioculescu, Vladimir Streinu, Al Mironescu Peste ani scriitorul mărturisește sincer că datorează mult din aspectul final al poemului sugestiilor deosebit de pertinente ale lui V Voiculescu In cursul anului 1957 Teatrul Armatei era interesat pentru a pune în scenă piesa încă nepublicată, iar data de 5 iunie 1958 află opera literară gata prefațată de către Tudor Arghezi Predoslovia acestuia este o certă carte de vizită pentru debutant: „Autorul Mioriței, poetul Valeriu Anania, e călugăr Nu știu câte trepte a trecut peste vârsta de 40 de ani Oricum puține El stăpânește versul și limba magistral și măiestriile lui cresc înalt, sporite de un talent desfășurat în sus Nimeni nu l-a așteptat să vie și el a venit, de unde, de ne-unde, așa cum s’a ivit zvâcnind, din fulgere de piatră, fără să fie pus, printre șoimi și piscuri, bradul la tulpina căruia se înșiră și notele de creion acestea Mă uit peste o sută de veacuri și închid manuscrisul poetului, împăcat / ( ) / II cunosc și-1 prețuiesc, nu de azi Ii citesc de ani de zile versurile, cu emoție și bucurie Nu e scriitor grăbit In literatura poeziei e nou, ca o efigie de aur, scoasă din pământul oltenesc / ( )/ Miorița nu-i un poem de la o zi la alta și de la o săptămâna la alta încă destul de tânăr, autorul ei se învecinește cu clasicul adevărat ”1 Apartenența estetică la clasicism era irevocabil fixată Dar prefața și volumul aveau să mai aștepte ani buni până la a vedea lumina tiparului In 1958 Bartolomeu Valeriu Anania este întemnițat și condamnat la douăzeci și cinci de ani de muncă silnică pentru „uneltire contra ordinei sociale” 1 Tudor Arghezi, Predoslovie, apud Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediție îngrijită de: Arhid Ștefan Iloaie, consilier cultural, Editura Renașterea, Cluj - Napoca, 2001, p 155 31 In închisorile din Jilava, Pitești, Aiud călugărul Bartolomeu a cunoscut ororile temnițelor comuniste, însă nu singur, ci alături de și împreună cu elitele intelectuale ale națiunii române, a căror exterminare fusese programată cu obstinație în obsedantul deceniu de către regimul dictatorial instaurat prin fraudă și teroare A fost o experiență care, cu siguranță, a relevat limitele dar, mai ales, superioritatea și puritatea spirituală și morală a celor care, în recluziune, au învins prin omenescul lor, prin lăuntrul ființei, arbitrarul și animalicul Omul Valeriu Anania nu a vorbit despre experiența acelor ani prea adesea întrucât nu este o întâmplare a ființei care se cere clamată, ci decantată Cu toate acestea, relevăm unele din puținele amintiri și mărturisiri ale celui ce avea să devină, peste ani și ani, arhiepiscop oficiind slujba chiar și în închisoarea Aiud : „După 1958, când am fost arestat, am fost supus unei anchete foarte lungi, de 11 luni, și foarte severe: de către peste 30 de anchetatori La un moment dat m’am găsit în fața Ministrului de Interne, Drăghici, iar acesta mi-a pus întrebări numai în legătură cu patriarhul Justinian; atunci mi-am dat seama că toate arestările noastre, ale celor din preajma Patriarhului, urmăreau să-i facă patriarhului Justinian un proces în fața Puterii de sus, de la vârf Nu era un secret totuși că Securitatea era o putere, un stat în Stat, o putere care nu ținea de Gheorghiu-Dej sau de altcineva ( ) Așadar, Securitatea căuta să-i facă Patriarhului un proces In ce sens? Că anume s’a înconjurat numai de reacționari și, pe cât posibil, de legionari, sub a căror influență el s’a îndepărtat de Putere și i-a devenit adversar Repet, mi-a fost foarte limpede în urma interogatorului pe care mi l-a luat Ministrul de Interne Acesta s’a completat (și iar vă rog, iertați-mă că vorbesc - sunt aici în sală camarazi de-ai mei din închisoare -, iertați-mă că vorbesc): în sala de tortură, pe care nu am putut-o evita Ei bine, în timpul torturilor, vă dau cuvântul meu de onoare, singurele întrebări care mi s’au pus, cruciale, au fost numai despre patriarhul Justinian ”1 Tortura inutilă și inumană din temnița Securității a fost însă doar scurta introducere a experiențelor-limită din închisorile ce aveau să vie In penitenciarul Jilava, intelectuali de cele mai diverse preocupări și profesiuni au susținut, ignorați de temnicerii ignoranți, o serie de conferințe prin care și-au menținut moralul, credința, spiritualitatea și moralitatea într-o lume care plecase pe un drum contrar Ecou îndepărtat al cuvântărilor întemnițatului călugăr Bartolomeu vor fi, peste decenii, admirabilele proze ce alcătuiesc volumul Amintirile peregrinului Apter, originală și rafinată 1 Bartolomeu Anania, Amintiri despre PatriarhulJustinian, op cit , pp 40-41 32 replică a dostoievskienelor Amintiri din casa marților In prefața primei ediții, apărută doar după evenimentele sfârșitului de an 1989, autorul consemnează: „Această carte s-a zămislit sub pământ / Câți oare mai trăiesc dintre osândiții Jilavei de acum treizeci de ani? Cei din celula noastră își vor aduce aminte de serile noastre, lungi, de după numărătoare, când gardienii ne zăvorau pentru încă o noapte și-și mutau paza în șanțurile dinspre gratii, lăsându-ne să așteptăm, pe dunga priciurilor, mult doritul minut al stingerii Atunci, în ceasurile acelea de liniște fragilă, bolta de piatră și beton, deasupra căreia, la câțiva metri, creștea iarba, adăpostea academia celor aproape patruzeci de intelectuali cu condamnări grele - profesori, ingineri, juriști, universitari, oameni de litere, filosofi și diplomați (puțin după aceea va poposi Noica; pe Țuțea și Pandrea aveam să-i întâlnesc la Aiud) Intrase în tradiția acelor generații subterane (Jilava era închisoare de tranzit) ca fiecare să se înscrie cu câte un ciclu de prelegeri, comunicări sau povestiri, în hotarele și la măsura propriei noastre înzestrări, al căror duh era menit să potolească spaimele și să-i dea suferinței un sens Niciodată nu voi uita splendidele conferințe ale unui fizician despre structura luminii, nici evocarea operelor de artă ale Florenței, făcută de cineva care le studiase, ani întregi, în chiar orașul lui Dante / Când mi-a venit rândul, am rostit câteva meditații teologice, apoi am povestit poemul meu dramatic Miorița (în manuscris de peste șapte ani), dar colegii nu s-au mulțumit cu atât / Așadar i-am poftit la o călătorie prin mănăstirile și schiturile țării, ținându-ne împreună de coama munților, înaltă, de unde se pot vedea și așezările din câmpia Dunării, din lunca Șiretului și podișul Transilvaniei, cu toată podoaba lor de turle și cruci Timp de peste trei săptămâni, cu popasuri mai lungi sau mai scurte, ne-am purtat prin istorie, printre oameni și întâmplări, așa cum îmi venea mie în minte, alternând semnificația religioasă cu mici crâmpeie de mitologie națională și folclor călugăresc Pornisem de la Tismana, drumul se încheia la Putna, și nu mică mi-a fost bucuria când colegii de celulă m-au îndatorat să le făgăduiesc că - dacă și când voi fi vreodată liber - tot ce le-am povestit voi pune într-o carte / Am făgăduit, dar gândurile mele erau atunci în altă parte ”1 Scriitorul Valeriu Anania își va îndeplini făgăduința publicând, în anul 1990, prima parte dintr-o proiectată trilogie a prozei fantastice, adresându-se, nu întâmplător, confraților de suferință, alături de care a 1 Valeriu Anania, Opera literară, 2, Amintirile peregrinului apter, nuvele și povestiri, ediția a treia Cu o prefață de Mircea Muthu și o cronologie de Ștefan lloaie Editura Limes, Cluj-Napoca, 2004, pp 17-18 33 reușit să ofere un răspuns infinit superior sistemului arbitrar, învingându-1 prin spirit: „Pe supraviețuitorii din Jilava aș vrea să îi știu printre primii cititori ai acestei cărți, sămânța de sub pământ căreia i-au trebuit treizeci de ani pentru ca să devină iarbă ”1 In penitenciarul Aiud călugărul avea să afle despre moartea mamei, comemorată ulterior într-o suită de poeme extrem de sensibile, printre care amintim Pieta La Aiud Valeriu Anania oferă un nou exemplu asupra posibilității de a învinge, prin propria opțiune individuală, a liberului arbitru, constrângerea și nimicnicia externă: „In anii ’60 mă găseam în închisoarea Aiud, în secția a cincea, unde erau camere mai mari Noi, cei mai multi, eram bolnavi suferinzi; ne găseam cam douăzeci în aceeași cameră, cu paturi suprapuse Rația de pâine era de 100 de grame pe zi La o anumită oră, gardianul vâra pe vizetă două pâini rotunde, de câte un kilogram, care veneau deja ștanțate, adică deja împărțite în câte zece felii ”1 2 întrucât bucățile erau inegale, chiar dacă infim inegale, deținuții obișnuiau ca, prin rotație, să aleagă primii bucățile „mai mari” „Am fost martor și părtaș la acest ritual până când, întro zi, le-am spus: «Fraților, și așa oamenii aceștia ne-au privat de libertate și caută să ne animalizeze Mie mi se pare că prin acest procedeu noi înșine contribuim la propria noastră animalizare, adică la egoism: a lua felia cea mai mare în detrimentul următorului, care o ia pe cea mai mică Propun să inversăm situația Primul să ia felia pe care ochiul său îi spune că e cea mai mică, și tot așa, prin rotație, ultimului revenindu-i privilegiul de lua felia cea mai mare In felul acesta nu se schimbă nimic, pentru că la douăzeci de zile vor fi aceleași situații, numai că inversăm, spre a face un exercițiu spiritual, un exercițiu moral » Propunerea mea fost acceptată cu foarte multă bucurie ”3 Exercițiul spiritual nu a rezistat decât o săptămână, după aceea camarazii intelectuali cedând și revenind la varianta aparent mai facilă „Dar toată viața voi ține minte situația-limită în care împărțirea unei felii devenise o problemă de viață și de moarte ”4 In ceea ce îl privește pe omul Valeriu Anania, recluziunea injust impusă pentru un sfert de secol avea să determine un alt gest radical, cu 1 Ibidem, p 18 2 Bartolomeu Anania, Corupția spirituală Conferință rostită la 13 februarie 1997 la „Casa Studenților” din București, la invitația ASCOR Text transcris de pe bandă magnetică și revăzut de autor, reprodus în Bartolomeu Anania, Atitudini, ediția citată, p 65 3 Ibidem, pp 66-67 4 Ibidem, p 67 34 mult mai drastic, înfiorător, prin care urmărea să renunțe la omenescul din sine, o situație-limită care, înfăptuită, nu ar fi demonstrat decât slăbiciunea ființei, dar care, depășită, a consemnat o nouă victorie a eului lăuntric In penitenciarul Aiud, Bartolomeu Valeriu Anania a fost la un pas de a se orbi, cu premeditare calculată, reținut fiind, în ultimă instanță, de avertismentul cu valențe onirice al sorei moarte în copilărie Episodul avea să fie evocat în repetate rânduri, în publicistică, proza de ficțiune sau memorialistică, metamorfozat fiind ulterior din eveniment existențial, biografic, în ipostază imaginară, fără a-și pierde cu nimic din fiorul groazei: „Ar trebui să-ți aduci aminte de vremea când încetaseși să-i mai iubești pe semeni și te-ai hotărât ca niciodată să nu mai vezi chip omenesc In sufletul tău se întâmplase o prăbușire dureroasă și fără noimă, ca după un cutremur Tot се-ți mai doreai era o viață pe întuneric, o existență-protest și nevedere-dispreț, să treci prin lume ca un cavaler înzăuat în noapte / Ceea се-ți trebuia era o unealtă subțire, ca o undrea, cu care să-ți înțepi ochii Altceva mai bun nu putea fi imaginat acolo unde te aflai și unde ți se prăbușiseră idolii Ți-ai adus aminte că ai în sarsana o perie de dinți ruptă, din a cărei coadă se putea face o asemenea unealtă Așa ai început să-ți pregătești intrarea în beznă / Cu încetineală și răbdare, puțin câte puțin în fiecare zi, ferindu-te ca un hoț la descuietoare, frecai coada periei de piciorul aspru al mesei de ciment și încercai cu degetul apropierea vârfului Osândirii te-au întrebat ce faci și le-ai spus că-ți crește o unghie-n carne Te-au crezut și s-au simțit chiar datori să te acopere de ochiul paznicului, strecurat din când în când pe spion / De negândit acum cu câtă liniște și luciditate îți apropiai tenebrele! In răstimpuri măsurai celula cu pași numărați și cu ochii-nchiși, preînchipuindu-ți umbletul orbului Erai pregătit pe dinlăuntru, totul era doar o problemă de timp și de tehnică / In sfârșit, unealta a fost gata Vârful era ascuțit ca un ac, asasinarea ochilor trebuia să se producă noaptea târziu, când osândirii dorm ca pietrele și veghea paznicului nu mai trezește teamă întins sub pătură, cu arma sub căpătâi, socoteai curgerea clipelor de după miezul nopții, pândind răsuflarea celor adormiri și pașii de pâslă ai strigoiului de pe coridor Te încerca o spaimă: să nu țipi, să nu gemi Și încă una: ca nu cumva durerea ascuțită a primului ochi să-ți paralizeze mișcarea mâinii către celălalt Te-ai fi făcut de râs, ca un caraghios Cât de ridicol sună cuvântul chior, pe lângă suveranul orb\ Timpul se făcuse vâscos / Nu ți-ai dat seama când te-a furat somnul și cât a durat visul Poate o secundă, poate ceva mai mult Erai pe apa Bistriței moldovene și ședeai în picioare pe o plută și pluta mergea 35 în susul apei Lângă tine, tot în picioare, a apărut deodată Milica Ea, cu ochii aceea ficși, cu ochii aceia de statuie, cu ochii aceia fără lumină, cu care venise în leagănul mamei și cu care plecase, la șaisprezece ani, în grădinile Maicii Domnului Tăceați amândoi pe plută Și pluta mergea în susul apei Apoi a alunecat ușor spre malul drept și s-a apropiat de buza pământului Ți-ai simțit umărul împins gingaș, ca de o adiere, și ai pus piciorul pe iarbă Atunci ai auzit-o pe Milica: / - Și nu uita, n-ai dreptul să-i fii altuia povară! / Și pluta s-a depărtat de mal și luneca în susul apei, purtând pe ea o statuie de abur / Те-ai trezit Și-ai văzut-o pe mama purtând pe Milica de mână și stăpânindu-și, ca de atâtea ori, plânsul Ți-ai smuls unealta de sub căpătâi, ai rupt-o-n bucățele și ai aruncat-o în tinetă Așa te-a recucerit lumea, căreia nu aveai dreptul să-i fii povară ”1 Eliberat, prin decret general de grațiere, în anul 1964, după șase ani și două luni de încarcerare, călugărul Bartolomeu și scriitorul Valeriu Anania au împlinit cu prisosință sentința venită în vis „de dincolo”, căutând a-și afla în lume „timpul rostitor” In răstimpul petrecut „departe de lumea dezlănțuită” dramaturgul crease alte două poeme dramatice, exclusiv cu ajutorul gândului, operele fiind întipărite, în absența altor posibilități, în mintea autorului, așteptând tăcute a fi așternute pe hârtie Poate fi considerat, dintr-un anumit punct de vedere, argumentul suprem al unei bătălii inegale dintre constrângerea fizică impusă din exterior și libertatea spirituală cultivată în interior, din care iese, finalmente, învingător, omul lăuntric Ne referim la Steaua zimbrului și la Meșterul Manole, care, la rândul lor, vor vedea lumina tiparului ani buni după redactarea lor, dealtfel aspect caracteristic întregii opere literare a lui Valeriu Anania Primii pași ai călugărului se îndreaptă, desigur, spre acela care nu îl abandonase și pe care el însuși nu îl părăsise în vremurile îndepărtării inerente: patriarhul Justinian Acesta îl numește în aceeași funcție pe care fusese nevoit să o „neglijeze” în ultimii șase ani, director al Bibliotecii Patriarhiei, gestul în sine amendând, simbolic, un „accident” politic ce nu ar fi trebuit, în mod normal, să aibă loc niciodată Părea că este cicatrizat un hiatus, prin reluarea unui firesc al existenței după un regretabil și reprobabil intermezzo In fapt, se dovedește a fi doar o scurtă adăstare întru asumarea unui cu totul alt statut, care va determina o experiență cu totul inedită pentru Bartolomeu Valeriu Anania In anul 1965 Patriarhul îi acordă încrederea deplină în a-și sluji neamul și Biserica în circumstanțe 1 Valeriu Anania, Turnul tău de fildeș, în „Noi”, nr 7, iulie 1970, Detroit, apud Valeriu Anania, De dincolo de ațe Pagini de jurnal și alte texte, ediția citată, pp 81-83 36 deloc ușoare, numindu-1 parte a Arhiepiscopiei Misionare Ortodoxe Române din America și Canada In următorii unsprezece ani Bartolomeu Valeriu Anania va înțelege a duce ireproșabil la îndeplinire numeroasele atribuții bisericești și duhovnicești, păstrând însă, adeseori la modul dramatic, nostalgia și dorul acut al pământului natal, a cărui depărtare (dar nu și înstrăinare) este resimțită ca o rană a ființei însărcinările diverse îl vor afla pe călugărul Bartolomeu în postura de secretar eparhial, consilier cultural, secretar general al Consiliului Bisericesc, director al Cancelariei eparhiale, director al Departamentului Publicațiilor, reprezentant al relațiilor interbisericești, membru în două comisii ale Conferinței Permanente a Episcopilor Ortodocși din America de Nord și de Sud (Comisia Ecumenică și Comisia de Studii și Proiecte) Susține conferințe în Detroit, Chicago, Windsor și Honolulu La 29 octombrie 1967 primește darul preoției, fiind hirotonit de episcopul Victorin al Americii, iar ulterior Sfântul Sinod al Bisericii Române îi acordă rangul de arhimandrit Este membru al Delegației Bisericii Ortodoxe Române condusă de Prea Fericitul Patriarh Justinian care a vizitat Bisericile vechi orientale din Egipt, Ethiopia și India Pe linie bisericească dobândește distincțiile „Crucea patriarhală”, „Ordinul Sfântului Mormânt” al Patriarhiei Ierusalimului, „Ordinul Sfinților Apostoli Petru și Pavel” al Patriarhiei Antiohiei Insă mult mai frapantă este personalitatea omului și a scriitorului Valeriu Anania, care, în acest răstimp, cunoaște, după o mult prea îndelungată așteptare, debutul și afirmarea irevocabilă In absența sa din țară, autorul Valeriu Anania debutează în volum în anul 1966 cu poemul dramatic Miorița, la Editura pentru Literatură, prefațat cu Predoslovia semnată de Tudor Arghezi Faptul acesta paradoxal, al unui scriitor născut în 1921, care scria și publica din 1942 în „Gândirea” și care își încheiase redactarea primului său volum în 1953, operă care însă va cunoaște lumina tiparului treisprezece ani mai târziu, îl determină pe autor să accepte, oarecum ezitant, încadrarea sa, printr-o sintagmă aparținând lui Laurențiu Ulici, în „promoția amânată” „Cât despre generație, ce să vă spun? E o noțiune nouă, vehiculată cu îndârjire de critica literară In ce mă privește, nu sunt prea lămurit Prin generație literară se înțelege o promoție de scriitori care au debutat editorial în cursul unui deceniu Dacă o luăm așa, eu ar trebui să figurez în același capitol cu loan Alexandru, cu Cezar Baltag, Marin Sorescu, Ana Blandiana, Adrian Păunescu Am debutat în același an cu Mircea Ciobanu, Gheorghe Pituț, Ion Pop, Nicolae Prelipceanu, loanid Romanescu Dar se poate oare 37 pretinde că eu aș face parte din generația lui Nichita Stănescu, care a debutat cu șase ani înaintea mea? Vorba aceluiași Nichita: «nici pomeneală!» Să presupunem însă că volumul meu de debut ar fi apărut la vremea lui, adică prin 1953 sau 1954 In cazul acesta, eu m-aș plasa în aceeași generație cu Florin Mugur, Aurel Rău, Haralamb Zincă, Ov S Crohmălniceanu, Aurel Gurghianu, Ion Hobana, Petre Solomon, Mircea Zaciu Dar nici împreună cu ei nu mă pot așeza Nouă, scriitorilor născu ți în anii 20, dar cu debuturi editoriale târzii - sau cu mari pauze între două cărți (de câte două sau trei decenii) -, ni s-a spus «generația războiului»; ba chiar «generația pierdută»; mai nou, Laurențiu Ulici ne spune «promoția amânată» In aceasta se înscriu Ștefan Aug Doinaș, Mihai Crama, Mihai Șora, Alexandru Paleologu, N Steinhardt, Leonid Dimov, Mircea Ivănescu, Radu Petrescu și încă mulți alții - se pare că peste 100 -, printre care sunt numărat și eu Dar intervine un alt aspect Nu știu dacă scriitorii din perioada interbelică se considerau sau nu că fac parte dintr-o generație sau alta Pe atunci nu prea era vorba de așa ceva, deși cei mai mulți dintre ei se vedeau zilnic la Capșa ori pe Terasa Otetelișanu Cei de după război s-au cunoscut și împrietenit în universitate sau în cenacluri Dar noi, cei din «promoția amânată» - sau «a războiului» -, nu am avut - și cred că nici nu avem - o conștiință de generație Fiecare am crescut, cum se spune, pe cont propriu De aceea nici nu prea semănăm unii cu alții Cei mai mulți dintre noi s-au întâlnit între ei foarte târziu și e probabil că vom muri fără să ne cunoaștem toți laolaltă Numărătoarea - de peste 100 - a făcut-o Ulici și am rămas surprins Nu bănuiam nici pe departe că am fi atâtia ”1 Poemul dramatic Miorița avea să cunoască o remarcabilă posteritate, devenind sinonim cu Valeriu Anania ca scriitor, în pofida unei avalanșe covârșitoare de volume care l-au urmat, nu puține superioare estetic Din variate motive autorul însuși va rămâne, o viață, atașat sufletește de volumul său de debut, care este un exemplu perfect pentru modalitatea sa de a se raporta mai degrabă disociativ la miturile rescrise în ideea de a afla „metafora germinatoare” Insă scriitorului Valeriu Anania, în inedita sa ipostază de „exilat”, îi este caracteristică postura de „gazetar”, într-un sens extrem de personal al termenului Bartolomeu Valeriu Anania devine redactor al revistei și al almanahului „Credința” și al casetei de literatură „Noi”, în paginile cărora va publica, în anii petrecuți în America, o suită impresionantă de articole teologice și literare, caracterizate de accentele unor eseuri polemice, prin 1 idem, De vorbă cu Liviu Grăsoiu, op cit , pp 234-235 38 care, adeseori, autorul se confesa sieși sau oferea replici vehemente unor evenimente petrecute, paradoxal, în țară, sau în străinătate, susținându-și cu perseverență opiniile categorice, nu de puține ori amendând drastic ceea ce considera atentat la autenticitatea „fenomenului românesc”, sau entuziasmându-se la orice formă de manifestare pozitivă a românismului peste hotare Paginile publicațiilor amintite prilejuiesc primele evocări ale lui Tudor Arghezi, relatarea unor întâlniri cu Mircea Eliade și alți intelectuali exilați („diaspora” ar fi un termen ușor impropriu) prin forța împrejurărilor, o atenție admirativă fiind acordată lui Brâncuși și lui Eugen lonescu Dar, îndeosebi, rândurile mărturisesc un Valeriu Anania extrem de preocupat de tot ceea ce se petrece în țară, fenomen literar, cultural în genere, prin recenzii sau comentarii sintetice ale unor volume de ultimă apariție Subliniind prețuirea de care scriitorul s-a bucurat din partea unor români stabiliți acolo, se poate menționa faptul că Valeriu Anania s-a angajat într-o activitate de anvergură în popularizarea valorilor românești în SUA Intr-o scrisoare, din 16 iulie 1972, trimisă din Detroit, directorului editurii „Dacia” din Cluj, Alexandru Căprariu, autorul își arată interesul pentru difuzarea acolo a frumosului album Columna, editat la Cluj, și-i relata directorului editurii despre o mare expoziție itinerantă de carte românească pe care o pregătea pe continentul american Ca ilustrare a aceleiași prețuiri, s-ar putea cita din scrisoarea lui Gheorghe Alexe, trimisă din Windsor, la 17 ianuarie 1971, aceluiași Al Căprariu: „La 18 Martie 1971, poetul și dramaturgul Valeriu Anania împlinește 50 de ani Cu acest prilej, redacția revistei «Credința» din Detroit, Mich USA, a luat hotărârea de a cinsti pe primul ei redactor cu un număr omagial sub forma unui supliment literar intitulat «Credința literară» Este pentru noi un pretext subtil de a prezenta cu această ocazie valorile spiritualității românești contemporane, unor cercuri românești occidentale” Dincolo de orice rândurile publicate de „gazetarul” Valeriu Anania stau mărturie pentru dorul nețărmurit față de plaiurile natale, autorul sugerând destul de transparent o acută iritare în fața „civilizației de beton” a Americii La 17 iulie 1970 notează deconcertant: „Grozav mai țârâie greierii în astă-seară! Pe toată strada, prin toate vecinătățile, în tot orașul, până la stele și până la marginile pământului O vibrație universală, continuă, frenetică, netulburată de nimic Când trec sirenele poliției, salvării sau pompierilor, lătratul câinilor se preface în urlet Târâitul greierilor rămâne la fel / Când am fost pentru prima oară la tropic, acum aproape cinci ani, m-am trezit 39 deodată într-un univers nou, cu desăvârșire necunoscut, în care nimic, nimic nu mai semăna cu ceea ce știam: nici frunza, nici iarba, nici lumina soarelui și nici mirosul văzduhului Toată ziua am rătăcit ca un năuc, copleșit de mirare și de un dureros sentiment al singurătății, al înstrăinării Picasem parcă pe altă planetă, lumea mi se părea că rămăsese undeva departe, aproape ireală Când s-a lăsat seara, am auzit greierii țârâind Și m-au podidit lacrimile / Grozav mai târâie greierii astă-seară! Așa trebuie să fie pe lunca Păiencii ”1 Valeriu Anania se referă aici la periplul prin arhipelagul Hawaii, din 1966, ce va determina sâmburele monadic al unicului său roman Dar întâlnim aici un Valeriu Anania debusolat de ineditul unui univers complet străin experienței sale anterioare și mai ales propriilor convingeri și resorturi interioare „Americanismul” se traduce în paginile gazetărești ca reacție extremă de inadaptabilitate, de perpetuă mirare și vag disimulată iritare față de lumea în care se vede nevoit să ființeze fizic, spiritul său regăsindu-se într-o acută afinitate structurală cu lumea rămasă „acasă”, peste ocean, sau cu aspecte ale acestei lumi ce pot fi detectate sau recuperate în exil In paginile acelorași publicații se exercită și poetul Valeriu Anania, cu titluri și variante ale compozițiilor ce vor alcătui viitoarele sale volume de versuri Autorul însuși își caracterizează extrem de subtil activitatea sa scriitoricească din paginile revistelor al căror suflet incontestabil a fost în anii perioadei americane a biografiei sale: „Nu facem parte din tagma celor се-și pot îngădui să fie numai scriitori și să producă în fiece zi câte un căpețel de operă Scrisul nostru, atât cât ajunge să se cheme așa, își dispută existența, ca la foarte mulți alții, cu încă o mie și una de nerăbdări ale sufletului, îngrămădite la strungă ( ) / Editând, mai mult într-o doară, o minusculă casetă de literatură, ne-am îndărătnicit nu numai cu asprimea măsurii, ci și cu mândria de a nu atârna de nimeni și de a o da la iveală când, unde și cum se poate ( ) In ce ne privește, am zis că aceste patru pagini ne sunt prea mici și prea costisitoare pentru a mai fi făcute și prost ”1 2 Falsa modestie și ironia fină, ușor de sesizat, sunt ale unui scriitor conștient de propriul său statut In 1967 Teatrul „Barbu Delavrancea” din București îi pusese în scenă poemul dramatic Miorița, regia și scenografia fiind semnate de Marietta Sadova, Mircea Marosin și Zoe Anghel-Stanca In 1968 îi fusese publicat poemul 1 Idem, Pagini de jurnal, în „Noi”, nr 7, reprodus în Valeriu Anania, De dincolo de aj>e Pagini de jurnal și alte texte, ediția citată, pp 32-33 2 Idem, De dincolo de aj>e, în „Noi”, nr 9, februarie 1971, reprodus în Valeriu Anania, De dincolo de aj>e Pagini de jurnal și alte texte, ediția citată, pp 86-87 40 dramatic în versuri Meșterul Manole, la aceeași Editură pentru Literatură In ianuarie 1969 Miorița fusese transmisă de Televiziunea Română La 30 martie același an, Teatrul „Al Davila” din Pitești prilejuiește premiera poemului dramatic Meșterul Manole, în regia Mariettei Sadova, partitura muzicală fiind interpretată de Corul Madrigal Piesa se va juca în turneu pe scene din Polonia Aceeași operă dramatică avea să fie jucată, tot în anul 1969, la Teatrul „Casandra”, de către promoția clasei Ion Olteanu a Institutului de Artă Teatrală și Cinematografică București La data de 8-9 ianuarie 1970 Valeriu Anania notează în Detroit: „îmi scriu ai mei că la 15 decembrie ar fi avut loc un spectacol de gală cu Meșterul meu, la Opera din București Dar nu-mi dau nici un fel de amănunte Intr-un adaos la felicitările de Crăciun, Voicescu jubilează: a văzut Meșterul într-o reprezentație «de zile mari», jucat «cu casa închisă» Oare să fi fost? Ah, depărtarea asta! / Azi mi-am ascultat din nou Meșterul, pe banda de magnetofon, și am încercat să-mi imaginez spectacolul Mi se pare ciudat că nimeni, până acum, n-a făcut nici o mențiune despre muzica de scenă a lui Alexandru Hrisanide Nu-1 cunosc pe acest tânăr compozitor, dar am auzit lucruri excepționale Apelând la el, Marietta Sadova s-a dovedit, și de data aceasta, inspirată îmi dorisem o asemenea adiere de mister plutind peste fabulația piesei ”1 Un al treilea poem dramatic, Du-te vreme, vino vreme!, probabil cel mai original dintre toate creațiile sale teatrale, apare la Editura Tineretului, pentru ca anul 1969 să aducă și publicarea volumului Păhărelul cu nectar, fantezie dramatică în versuri creată „în joacă” anterior cu paisprezece ani Luna aprilie a anului 1970 oferă o nouă punere în scenă a Mioriței, de către Teatrul „Al Davila” din Pitești, în regia lui Constantin Dinischiotu Iar în 1971, an în care gazetarul Valeriu Anania „ezită” a se numi scriitor în Detroit, aduce și debutul în volum ca poet, cu Geneze, Editura Cartea Românească, precum și al patrulea poem dramatic, Steaua Zimbrului, la Editura Eminescu Dealtfel cariera scriitoricească a lui Valeriu Anania continuă susținut în absența acestuia din țară In 1972 apare „ediția definitivă” a operei dramatice, sever revizuită, Poeme cu măști, la Editura Cartea Românească Prezent în țară cu acest prilej, scriitorul Valeriu Anania este solicitat, în premieră, să acorde un interviu, consemnat de Gheorghe Cunescu în revista „Vatra” din Târgu-Mureș De asemenea, semnează un contract în alb cu Editura Cartea Românească pentru proiectul numit Legendele Have aiului, ceea ce avea 1 Idem, Pagini de jurnal, în „Noi”, nr 1, reprodus în Valeriu Anania, P)e dincolo de ațe Pagini de jurnal și alte texte, ediția citată, p 6 41 să devină unicul său roman In stagiunea 1973-1974 Teatrul Dramatic din Baia Mare îi pune în scenă poemul dramatic Steaua TÂmbrului, pentru ca în noiembrie 1975 spectacolul să fie transmis la Televiziunea Română Anul 1976 avea să prilejuiască apariția, peste ocean, a celui de-al doilea volum de versuri, File de acatist, la Detroit, ediție bibliofilă In fine, în același an apare în țară volumul de versuri Istorii agrippine, la aceeași Editură Cartea Românească In acest moment Bartolomeu Valeriu Anania revine în tară, după unsprezece ani de absență, la care se pot adăuga cei șase, anteriori, ce reprezintă, de asemenea, tot o absență fizică din lumea românească, pe care nu a încetat să o iubească și să o slujească perseverent, în dubla sa ipostază, de teolog și scriitor Proaspăt „repatriat”, arhimandritului Bartolomeu Valeriu Anania, intelectual ce probase o solidă cultură teologică și laică, precum și veleități administrative deloc de neglijat, i se acordă încredere deplină în a deveni directorul Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, funcție și demnitate pe care o va însuși și îndeplini cu exemplaritate între anii 1976-1982, după care cere să fie pensionat Un eveniment trist al biografie acestei perioade îl constituie dispariția patriarhului Justinian, la 26 martie 1977, căruia Bartolomeu îi spune rugăciunile câteva clipe înaintea de plecarea în călătoria către cele veșnice Altfel însă, în sfârșit, omul Bartolomeu Valeriu Anania pare a cunoaște răstimpul de împlinire și de certificare a destinului său, atât sub raport teologic, cât și artistic Sub primul aspect, Institutul condus de el cunoaște o etapă extrem de fecundă a existenței sale Se vor edita cărți fundamentale pentru cultura românească, se tipărește Biblia, sunt revizuite cărțile de cult, sunt editate opere ale marilor profesori de teologie: Dumitru Stăniloae, Dumitru Fecioru (acesta însărcinându-1 cu legământ de a realiza o nouă traducere a Bibliei), Ene Braniște, Ion G Coman și alții Tot sub conducerea lui Bartolomeu Anania s-a început tipărirea manualelor pentru școlile teologice și a fost inițiată publicarea monumentalei colecții de texte patristice în limba română: Părinții și Scriitorii Bisericii, care continua vechea colecție Izvoarele Ortodoxiei, sistată de puterea comunistă Postura sa de director al prestigioasei instituții poartă însă inefabila amprentă a personalității fascinante a nonconformistului literat, după cum o probează o mărturie, de peste vremuri, a lui Teodor Baconsky: „Biroul, cocoțat în foișorul neoromânesc al Institutului Biblic, avea deja patina locatarului său: enormă sobă duduindă, un mobilier cu aspect bisericesc, o bibliotecă policromă (din care nu lipseau edițiile critice ale Scripturilor grecești sau ebraice) și, firește, 42 un jilț adus parcă din castelul Bran Omul care s’a ridicat să mă întâmpine era un bărbat impozant, râzând haiducește din miezul unei bărbi-colier Reverenda lui elegantă, peste care purta o bundiță cu margini îmblănite, privirea grea de o intensitate scrutătoare, vocea puternică, cătrănită pe rrr-uri pronunțate viguros și mâinile robuste, dintre care una aprindea o țigară cu filtru alb, mi s’au impus din prima clipă Gazda mea avea gesturi de boier, o curtoazie francă și vocabularul unui intelectual coborât din acea cultură pe care comunismul căutase să o sufoce, fără a izbuti, însă, întru totul Oricum, era poate pentru prima oară când aveam de-a face cu un preot în care harul nu se ascundea îndărătul unui clișeu ”1 Scriitorului Valeriu Anania i se confirmă, cu o explicabilă - dar nu și scuzabilă - întârziere statutul artistic și calitatea estetică a operei sale Autor a patru poeme dramatice și a trei volume de versuri, Valeriu Anania devine, în anul 1978, membru al Uniunii Scriitorilor din România In anul 1979 este editat, la „doar” un an după definitivarea redactării, romanul Străinii din Kipukua, sub raport strict al tehnicii literare cu siguranță cel mai insolit și mai incitant dintre toate volumele literare scrise de autor, frapant atât prin exotismul spațiului diegetic, cât și prin fascinantul mod de a configura/destructura fantasticul, în fapt, însă, adevărata sa dimensiune, de substanță, fiind reprezentată de caracterul alegoric, protagonistul reiterând, în contemporaneitate, rolul performativ al Apostolului loan, martor al unei virtuale apocalipse Confesiunile atent disimulate, apelul la miticul ce devine însăși diegeza configurând un inedit realism magic, analepsele și prolepsele, identitatea evazivă impun acest roman ca o provocare adresată oricărui demers hermeneutic Nu în ultimul rând obsesiva iluzie a deturnării timpului din rosturile sale firești fac o trimitere inerentă către cel mai frapant poem dramatic al autorului, Du-te vreme vino vreme!, alături de care se cere citit ca aspecte ale unei paradigme comune Anul 1981 aduce ediția a doua a volumului de versuri File de acatist, la Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, pentru ca în 1982 munca de o viață a „poetului dramatic” să cunoască triumful La Editura Eminescu, în seria „Teatru comentat”, apare Greul pământului, o pentalogie a mitului românesc, în două volume, care include și o nouă, ultimă creație dramatică, care conferă și titlul pentalogiei: Greul pământului Piesele sunt prefațate de 1 Teodor Baconsky, Părintele Anania în Ispita binelui Eseuri despre urbanitatea credinței, București Editura Anastasia, 1999, apud Logos Arhiepiscopului Eartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, p 209 43 Zoe Dumitrescu-Bușulenga, Dumitru Micu, Ion Zamfirescu, Al Paleologu și Valeriu Râpeanu Volumului i se conferă premiul de dramaturgie al Uniunii Scriitorilor din România pe acel an In același an, 1982, arhimandritul Bartolomeu se retrage la Mănăstirea Văratec cu scopul expres de a purcede la extrem de dificilul demers de traducere a Sfintei Scripturi Sunt ani de pace și de liniște, anticipați, în bună măsură, de un articol pasager al anului 1980, unde îl întâlnim deja pe în curând sexagenarul literat într-o lume a evaziunii din datele circumstanțiale ale realității imediate: „De când am început să îmi petrec vacanțele la Văratec, vecin cu văzduhul de deasupra turlelor, mi-am propus să-mi aștern un fotoliu cu scoarță prietenoasă și să-1 recitesc, confortabil, pe Sadoveanu De aproape două decenii și jumătate nu mai umblasem prin cărțile lui, cu sentimentul vinovat pe care ți-1 dă o scrisoare netrimisă la timp și amânată abisal Ai crezut cândva că poți să citești tot ce se scrie și ajungi la vremea când titlurile și autorii îți scapă, cu sutele, printre degete și simți că trebuie să te întorci la dragostele dintâi ”1 încă două titluri de excepție ale creației literare, desigur „restanțe” ce adăstau întru editare, apar în anii imediat următori In 1983 vede lumina tiparului volumul Rotonda plopilor aprinși (definitivat în decembrie 1982 la Văratec), printr-o convenție numit „de memorii”, genul său surmontând cu mult simpla notație a unor crâmpeie de amintiri Figurile portretizate în ipostaze inedite de autor sunt cele care, într-un fel sau altul, l-au configurat pe el însuși: Tudor Arghezi, Gala Galaction, Anton Holban, Victor Papilian, Lucian Blaga, Ion Luca, Marin Preda, Vasile Voiculescu Dar personajul central al paginilor este un nume care nu constituie capitol aparte, pentru că asigură unitatea internă a tuturora: Valeriu Anania, „ucenicul ascultător” care surprinde, în ultimă instanță, istoria însăși în avatarurile sale contradictorii așa cum s-au configurat între anii aproximativi 1936-1979 Este, întru totul, volumul de proză cu inflexiuni lirice ale unui mare artist, pe deplin stăpân pe condeiul său, care determină o inegalabilă emoție estetică cititorului de acum și de oricând După poemul dramatic Miorița pare a fi titlul cel mai popular al creației lui Valeriu Anania Anul 1984 prilejuiește apariția celui de al patrulea volum de versuri, Anamneze, ce cuprinde două cicluri, cel mai complet estetic dintre toate titlurile poetice ale autorului Aici se regăsesc cele mai semnificative arte poetice, care relevă eterna preocupare a artistului pentru relația de stabilit între cuvântul artistic și 1 Valeriu Anania, Voluptatea lecturii, în „Luceafărul”, an XXIII, nr 44, 1 noiembrie 1980, reprodus în Valeriu Anania, De dincolo de ațe Pagini de jurnal și alte texte, ediția citată, pp 129-130 44 Logos, între creația artistică și cea divină, între Facere și înfăptuiri, între postura christică și cea profetică a poetului O complexitate și o elevare a ^>oz laApocalipsa Sfântului loan din textul biblic tradus de teologul Bartolomeu, similar orice demers exegetic asupra volumului de nuvele și povestiri se relevă imperfect dacă este omis un pasaj din Introducere la Cartea Profetului Daniel „Dumnezeu este înconjurat și preamărit de îngeri, al căror număr e de ordinul miriadelor Unii însă au misiuni speciale, de a patrona popoare sau de a le transmite unor oameni aleși mesaje divine Dintre aceștia îi întâlnim, pentru prima oară în Scriptură, pe Gavriil ca purtător de cuvânt al lui Dumnezeu și pe Mihail ca ocrotitor al poporului ales ”1 2 In lumina acestor considerații, 1 foan Pintea, Dialog cu scriitorul Valeriu Anania, op cit , p 215 2 Bartolomeu Valeriu Anania, Biblia sau Sfânta Scriptură Ediție jubiliară a Sfântului Sinod Tipărită cu binecuvântarea și prefața Prea Fericitului Părinte f Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, Versiune diortorisită după Septuaginta, redactată și adnotată de Bartolomeu Valeriu Anania, Arhiepiscopul Clujului sprijinit pe numeroase alte osteneli Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2001, p 1104 45 identitatea relevată a peregrinului apter impune perspectiva alegorică asupra volumului Orice lectură critică a operei literare a literatului care eludează substratul teologic existent infrarațional sau programat în procesul creației riscă a se îndepărta considerabil de intenționalitatea auctorială și de substanța profundă a esteticii lui Valeriu Anania, fundamentată, inerent, pe Cuvântul revelat în Scripturi La data de 30 martie 1988, la Văratec, este finalizată redactarea, aproape în paralel cu cea a volumului de nuvele și povestiri (dealtfel se și cer citite în complementaritate), a capodoperei eseistice a autorului: Cerurile Oltului, aceasta cunoscând lumina tiparului de asemenea în cursul anului 1990, la Editura Episcopiei Râmnicului și Argeșului Formal este denumit volum de istorie și exegeză iconografică, însă opera refuză o încadrare într-un gen anume, transgresând cu aplomb, naturalețe și subtilitate orice tentativă de cantonare insipidă „Artistul și teologul se întâlnesc în paginile acestei lucrări admirabile pentru a interpreta un fenomen care se refuză oricărei abordări unilaterale: iconografia ortodoxă românească așa cum s’a cristalizat aceasta în mănăstirile Olteniei Demers recuperativ și totodată profund vizionar, hermeneutica teologică aplicată aici iconografiei este nu doar un act de dreptate făcut artei sacre românești medievale, ci și un alt/Vde a face teologie, departe de crispările uneori exasperante ale discursului academic tot mai inadecvat prin tehnicismul și rigiditatea sa pseudo-științifică fenomenului religios Elegant și precis formulate, etalând pe lângă rafinament intelectual o autentică discreție monahală și simțire duhovnicească, «scoliile» dialogate din acest admirabil volum alcătuiesc una din marile și puținele cărți originale de teologie românească ale epocii noastre care vin să regăsească și să ne repropună coerența mirabilă a faptului teologic și a celui artistic ”1 Volumul a prilejuit exprimarea unor opinii conform cărora Bartolomeu Valeriu Anania se situează undeva la întrepătrunderea demersului antropocentric al lui Mircea Eliade cu cel al filosofici culturii specifice lui Constantin Noica și cu hermeneutica teologică lui Stăniloae, oferind o viziune integratoare, fără cantonări exclusiviste Desigur Bartolomeu Valeriu Anania pornește de la premisa conform căreia finalitatea spirituală a faptului cultural interpretat și comentat o constituie nemijlocit sfințenia, căreia îi subordonează deopotrivă dogma ortodoxă și emoția estetică pe care icoana sau biserica o presupun implicit Sub raport strict „științific” volumul Cerurile Oltului 1 Laudatio înalt Prea Sfințitului Arhiepiscop Bartolomeu Valeriu Anania cu prilejul acordării titlului de Doctor Honoris Causa al Universității „Babeș-Bolyai” din Cluj-Napoca, op cit ,p 56 46 este capodopera autorului, de o originalitate a conținutului și prospețime a exprimării frapante și adeseori derutante, ceea ce îl determină chiar pe autor să precizeze, la un moment dat, că își permite o umilă „teologumenă”, o opinie personală care nu implică respectarea canonului impus de dogma ortodoxă O operă cărei în absența artistului Valeriu Anania i-ar fi lipsit savoarea lecturii Din aceeași perioadă a retragerii la Mănăstirea Văratec datează următoarele interviuri pe care deopotrivă scriitorul și teologul sunt solicitați a le acorda, argument pentru interesul tot mai acut al intelectualității pentru opiniile personalității Bartolomeu Valeriu Anania La cincisprezece ani după primul interviu solicitat artistului, loan Pintea publică un excelent Dialog cu scriitorul Valeriu Anania în paginile revistei „Steaua” în decembrie 1987 De asemenea Protopopul loanichie Bălan consemnează un dialog cu teologul Bartolomeu Anania în volumul II al Convorbirilor duhovnicești editate de Episcopia Romanului și a Hușilor în anul 1988 Liviu Grăsoiu este interlocutor al lui Bartolomeu Anania într-un interviu difuzat la Radio București în ziua de 16 februarie 1989 Intr-un fel se putea intui cronica unui eveniment anuntat încă de la data de 17 noiembrie 1988, când arhimandritul Bartolomeu Anania participă la simpozionul dedicat împlinirii a trei sute de ani de la apariția Bibliei de la București și susține comunicarea Biblia lui Șerb an, monument de limbă teologică și literatură românească După apariția, în cursul anului 1990, a celor două volume definitivate cu doi ani mai înainte, în ziua de 24 decembrie, în ajunul Crăciunului, arhimandritul Bartolomeu Anania începe munca de revizuire în limba română și de comentare a Bibliei, după Septuaginta, versiunea grecească, prin demersul său realizând și o restaurare a textului specific ortodoxiei, a cărui ultimă ediție se consemnase în anul 1914, din 1936 intervenind un bizar hiatus, datorat traducerii după Textul Masoretic (ebraic) semnată de Vasile Radu, Gala Galaction și Nicodim Munteanu Bartolomeu Anania purcede la un travaliu copleșitor, ce se va extinde pe durata următorilor unsprezece ani, asumându-și pentru început traducerea și comentarea Noului Testament In anii următori se consemnează însă, în paralel cu traducerea textului sfânt, alte evenimente biobibliografice In 1991 este ales președinte de onoare al Fundației „Sf Antim Ivireanul” din Râmnicu-Vâlcea Demn de remarcat că anul 1991 prilejuiește realizarea primei lucrări de diplomă, a unei absolvente de studii filologice, care se axează pe analiza unor Aspecte ale mitului în creația lui Valeriu Anania, semn că activitatea literară a autorului 47 depășise deja cercul de interes al lectorului comun și pasager sau al vreunui reputat specialist într-o recenzie sau studiu ocazional Opera literară a lui Valeriu Anania devine de acum (și deja) obiect de studiu al tinerilor literați, care doresc să obțină titlul și recunoașterea studiilor și a specializării lor universitare tocmai prin exersarea asupra a ceea ce este considerat un „cosmoid” literar complet, parte a paradigmei istoriei literaturii române Ne referim la Steluța Ardelean, absolventă a Facultății de Limbi și Literaturi Străine a Universității București, coordonata de lector dr Valentina Curticeanu Mai mult decât orice alt eveniment biobibliografic acest fapt aparent minuscul și anonim probează drumul irevocabil al operei literare a autorului către instituirea ca reper indubitabil al culturii române In anul 1992 sunt editate două volume corespunzând dualei sale personalități: Pro Memoria Acțiunea catolicismului în România interbelică, la Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, precum și Imn Eminescului, poem în stil bizantin, la Editura Cartea Românească, ultimul volum de versuri al autorului, dealtfel și ultima sa creație artistică La finele anului îi este pusă în scenă, de către Teatrul din Turda, piesa Hoțul de mărgăritare, după un manuscris redactat cu patruzeci de ani în urmă, inspirat din parabola lucanică a fiului risipitor Piesa se va bucura de un succes susținut în următorii ani pe diverse scene ale țării Data de 21 ianuarie 1993 avea să aducă însă o schimbare majoră în destinul arhimandritului pensionar, retras la Văratec de unsprezece ani și preocupat aproape exclusiv de traducerea, revizuirea și comentarea Sfintei Scripturi' Colegiul Electoral Bisericesc îl alege pentru scaunul de Arhiepiscop al Vadului, Feleacului și Clujului Din acest moment, explicabil însă, artistul Valeriu Anania încetează a se mai manifesta creator Opera sa literară, solidă atât sub raport cantitativ, cât și, mai important, estetic, avea să cunoască însă o „resuscitare” susținută, prin reeditarea volumelor semnate de autor, semn al interesului crescând al lectorului comun sau specializat Dacă postura prelatului va fi cenzurat elanul artistic, oricum atenuat de munca de traducere a Bibliei, nu este mai puțin adevărat că autorul devenit brusc o figură publică de prim-plan va fi alimentat interesul semenilor pentru ceea ce înfăptuise într-o viață de om Prin urmare numirea ca Arhiepiscop a creat, într-un mod paradoxal, circumstanțe mai ample ale dialogului atât al teologului Bartolomeu cât și al scriitorului Valeriu Anania cu neamul pentru care se rostise deja în scris vreme de aproape șase decenii La data de 7 februarie 1993 arhimandritul Bartolomeu Anania, cu o 48 lună înainte de a împlini șaptezeci și doi de ani, dar și după ce refuzase posturi identice vreme de zeci de ani, este hirotonit și instalat arhiereu, în Catedrala arhiepiscopală din Cluj-Napoca Ca arhiepiscop al Clujului, Bartolomeu Anania se va remarca și impune drept cea mai distinctă voce a ortodoxiei românești contemporane, atitudinile sale frapând și contrariind adeseori prin aceea că a afirmat, mai mereu, normalitatea, într-o lume în care normele păreau a fi reconfigurate prin ignorarea reperelor fundamentale Voce a rațiunii și a bunului simț, arhiepiscopul Bartolomeu Anania a devenit uneori incomod prin nonconformismul modalității sale de a-și apăra credința și credințele, însă întotdeauna punctul său de vedere s-a dovedit a fi cel autentic într-o lume a artificialului, a disimulării și a ipocriziei Un exemplu elocvent este acela în care, din postura de Arhiepiscop, a intrat în greva foamei în semn de protest pentru reticența statului „democratic” de a restitui o locație (confiscată de statul comunist) în care învățământul teologic ortodox universitar clujean să își poată redobândi forma și fondul Un alt exemplu îl poate constitui binecuvântarea acordată Centrului de Transplant Renal din Cluj condus de Prof Dr Mihai Lucan Bartolomeu Anania a fost cel care a știut și a reușit a afla calea de comunicare între sistemul religios rigid și realitatea laică aflată într-o accelerată schimbare, prin inițiative care au actualizat și au salvat fondul tradiției A urmărit dinamizarea activității pastorale a clerului însă prin diversificare în funcție de cerințele actuale ale societății A militat pentru implicarea Bisericii în acțiuni de asistență socială precum și pentru refacerea legăturilor dintre Biserică și Cultură A îndrumat tineretul prin inegalabile predici de la amvon, dar și prin întâlniri directe Dezvoltarea relațiilor ecumenice a fost înțeleasă prin păstrarea identității proprii La 15 aprilie 1993 i se acordă titlul de membru de onoare al Senatului Universității de Medicină și Farmacie „luliu Hațieganu” din Cluj-Napoca, fiind anulat, prin Hotărârea nr 2344, Ordinul nr 2440 din 1946 prin care studentul Valeriu Anania fusese exmatriculat pe criterii politice Este ales și președinte de onoare al Fundației „N Steinhardt” In același an are loc tipărirea în primă ediție, cu patru decenii întârziere, a piesei Hoțul de mărgăritare, parabolă în patru acte, la Casa de Editură Dokia Cluj-Napoca Omului Valeriu Anania pare a i se face dreptate, printr-un multivalent recurs la istorie Teologul cărturar este mereu activ La 6 mai 1993 participă la Simpozionul național „Cazania lui Varlaam, trei veacuri și jumătate de dăinuire românească (1693-1993)” de la Târgu Mureș, 49 susținând comunicarea Varlaam, contemporanul nostru In lunile iulie-august 1993 participă la Congresul al ѴІІ-lea al teologilor bibliști de la București, susținând comunicarea Texte cu dificultăți în traducerea Evangheliei după Matei Aceasta este un ecou retrospectiv al preocupărilor din ultimii trei ani și o anticipare a imediatului eveniment cultural In anul 1993 avea să cunoască izbânda supremă datorită primei ediții a Noului Testament Versiune revăzută, redactată și comentată de Bartolomeu Valeriu Anania, la Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române în Colecția „Biblia comentată” Volumul nu întârzie să incite și să încânte, ceea ce va reclama foarte curând, după doar doi ani, o a doua ediție Anul 1995 avea să determine apariția unor culegeri ale articolelor și eseurilor culturale semnate de teologul sau de scriitorul Bartolomeu Anania în întreaga sa activitate „publicistică” Ne referim la volumele Din spumele mării Pagini despre religie și cultură, la Editura Dacia și Pledoarie pentru Biserica Neamului, la Editura Omniscop din Craiova, ambele îngrijite de Sandu Frunză, primul dintre acestea primind premiul special la Salonul de Carte din Oradea Rotonda plopilor aprinși cunoaște cea de a doua ediție, la Editura Florile Dalbe din București La 25 ianuarie 1996 primește titlul de „Cetățean de onoare” al municipiului Cluj-Napoca, în același an fiind ales Senator de onoare și membru al Marelui Senat al Universității „Babeș-Bolyai” din Cluj-Napoca In anul 1996 apare volumul Clujul universitar al generației 1946 în memoriile lui Valeriu Anania, la Editura Arhidiecezana, supliment al revistei „Renașterea”, precum și cea de a treia ediție a volumului de poezii File de acatist la aceeași editură La Salonul Național de Carte Cluj i se conferă premiul „Cartea anului” pentru volumul Din spumele mării, care apăruse în anul precedent Tot în 1996 se tipărește prima dintre „cărticelele” separate care vor alcătui ediția diortosită a Vechiului Testament' Cartea lui Iov, la Editura Anastasia Până în anul 2000 vor fi editate: Pentateuhul sau cele cinci cărți ale lui Moise, Editura IBMBOR, 1997; Psaltirea profetului și regelui David, Editura Arhidiecezană, 1998; Cântarea Cântărilor, Editura Anastasia, 1998, Cartea profetului Isaia, Editura Anastasia, 1999; Cartea profetului Ieremia, Editura Anastasia, 1999; Cartea profetului lezechiel, Editura Anastasia, 2000; Cartea profetului Daniel și cărțile celor doisprezece profeți mici, Editura Anastasia, 2000; Poezia Vechiului Testament: Cartea lui Iov, Psaltirea, Proverbele lui Solomon, Ecclesiastul, Cântarea Cântărilor, Plângerile lui Ieremia, tipărită cu binecuvântarea și prefața Prea Fericitului Părinte f Teoctist, Patriarhul 50 Bisericii Ortodoxe Române, versiune revizuită după Septuaginta, redactată și comentată de Bartolomeu Valeriu Anania, sprijinit pe numeroase alte osteneli Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2000, Colecția „Biblia comentată” In anul 1998 apare prima antologie din creație poetică a lui Valeriu Anania, intitulată Poeme alese și prefațată de Liviu Petrescu Are loc reeditarea, în condiții grafice excepționale, a volumului Cerurile Oltului Scoliile Arhimandritului Bartolomeu la o suită de imagini fotografice, cu o prefață de academician Răzvan Theodorescu, la Editura Pro Editura Kâlvin Jânos a Bisericii Reformate din Ungaria publică, în ediție bilingvă româno-maghiară, Noul Testament diortosit de Bartolomeu Anania La 1 mai 1999 sunt transmise primele emisiuni ale „Radio Renașterea”, înființat la inițiativa arhiepiscopului Bartolomeu Anania In aceeași lună mai Valeriu Anania primește marele premiu pentru poezie al Festivalului Internațional de Poezie „Lucian Blaga” Cluj-Napoca In anul 1999 apare volumul de studii și conferințe Atitudini, la Editura Arhidiecezana, iar poemul dramatic Miorița cunoaște cea de a patra ediție, la Editura Dacia, beneficiind de o postfață semnată de Liviu Petrescu In anul 2000 apare a doua ediție a volumului de proză scurtă Amintirileperegrinului apter, la Editura Paralela 45 din Cluj-Napoca, precum și un ultim volum care sintetizează publicistica autorului, în special cea din perioada „exilului” american: De dincolo de ape Pagini de jurnal și alte texte, îngrijit de loan Nicu-Turcan, la Editura Dacia I se conferă, în decursul anului 2000, diploma și medalia Academiei de Artă, Cultură și Istorie din Brazilia, iar din partea Președinției României medalia jubiliară „Mihai Eminescu” și Ordinul Național pentru Merit în grad de Mare Cruce La data de 18 martie 2001 este sărbătorit la împlinirea a 80 de ani, momentul fiind triplu marcat în Cluj-Napoca: prin tipărirea volumului omagial Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediție îngrijită de Arhid Ștefan Iloaie, consilier cultural, Editura Renașterea; prin imprimarea CD-Romului Arhiepiscopul, realizat de Radu Preda; prin susținerea unui spectacol aniversar pe scena Teatrului Național din Cluj-Napoca In Râmnicu-Vâlcea este editată, în același scop, de către Fundația Culturală „Sfântul Antim Ivireanul”, broșura Bartolomeu Valeriu Anania „Du-te vreme, vino vreme!”, la Editura „Buna-Vestire” Același an consemnează alte apariții editoriale: Apocalipsa Sfântului loan Traducere, introducere și note de Bartolomeu Valeriu Anania, Editura Paralela 45, cu ilustrații de Albrecht Diirer; ediția a doua a piesei de teatru Hoțul de 51 mărgăritare, Editura Renașterea; la aceeași editură lucrarea Introducere în citirea Sfintei Scripturi și volumul Arhiepiscopul Bartolomeu Valeriu Anania Doctor Honoris Causa, Universitatea „Babeș-Bolyai” Ultimele două apariții editoriale trebuie corelate cu alte două evenimente care, fiecare în parte, dar și cumulate, se pot constitui în apoteozare a personalității literatului Pe de o parte ne referim la apariția, în primul an al mileniului trei, a „operei” Biblia sau Sfânta Scriptură Ediție jubiliară a Sfântului Sinod Tipărită cu binecuvântarea și prefața Prea Fericitului Părinte f Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, Versiune diortorisită după Septuaginta, redactată și adnotată de Bartolomeu Valeriu Anania, Arhiepiscopul Clujului sprijinit pe numeroase alte osteneli, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române Lucrarea este cu totul excepțională, apreciată ca atare deopotrivă de specialiști și de publicul larg Noutatea este atât de ordin teologic, cât și filologic, datorită limbii actuale, dar totuși fidelă autenticității, inclusiv când originarul presupune restaurarea literaturii specifice îndeosebi Vechiului Testament Ineditul cel mai accesibil îl constituie însă cele peste opt mii de note subsidiare, infrapaginale, precum și introducerile a căror menire este aceea de a ajuta cititorul de a nu se rătăci în labirintul pe care adeseori textul sfânt îl presupune din varii motive Este prima versiune adnotată a Bibliei în spațiul Ortodoxiei românești Specialiștii evaluează performanța diortorisirii odată cu prezentarea cărții către publicul larg la diferite întâlniri din București (Patriarhie și Academie), Râmnicu-Vâlcea, Bistrița, Oradea, Cluj-Napoca, Crai ova Celălalt eveniment care încununează anul 2001 și întreaga existență a literatului îl constituie decernarea titlului de „Doctor Honoris Causa” de către Universitatea „Babeș-Bolyai” Adiacent acestora trebuie menționat și considerat și acordarea premiului pentru opera omnia al Uniunii Scriitorilor, filiala Cluj In același an devine cetățean de onoare al municipiilor Bistrița, Râmnicu-Vâlcea, precum și al comunei natale, Glăvile Bartolomeu Valeriu Anania este, în acest moment, mai mult decât un scriitor și un teolog împlinit Personalitatea sa împrumută valențele certe ale elitelor intelectuale ale poporului, simbol național care marchează și transcende o epocă înspre eternitate, un nume care nu mai aparține strict timpului său Bartolomeu Valeriu Anania devine un reper axiologic absolut pentru ceea ce se poate numi spiritualitate românească Anii următori consemnează cu predilecție ecouri ale activității susținute de arhiepiscopul, teologul și diortositorul Bartolomeu Anania 52 în ultimul deceniu In 2002 vede lumina tiparului volumul Apa cea vie a Ortodoxiei, Editura Renașterea, ediție îngrijită de Nicoleta Pălimaru și Maria-Elena Ganciu, care cuprinde cuvântări, articole și scrisorile pastorale din anii 1993-2001 emise ca arhiepiscop al Clujului Broșura Icoana patriei vâlcene este publicată de Editura Almarom din Râmnicu-Vâlcea Exegeza iconografică, parte a volumului Cerurile Oltului, este publicată în Germania, la Editura Sternberg, sub titlul Bilder vom Reich Gotes Ikonen und Fresken rumănischer Kloster Universitatea din Oradea îi acordă, la rândul ei, titlul de „Doctor Honoris Causa” In anul 2003 aceeași distincție, „Doctor Honoris Causa”, îi este conferită și de Universitatea din Craiova De asemenea primește premiul pentru cercetare „Stelian Stăncel” al Centrului pentru Moștenirea Culturală Româno-Americană din Statele Unite ale Americii, drept recunoaștere a activităților literare, religioase și culturale prin care a promovat valorile tradiționale In decursul aceluiași an apare lucrarea Atelier biblic Caiete de lucru, Editura Renașterea, reprezentând munca de analiză și comparare, la Noul Testament, a diferitelor variante de text, din care a rezultat versiunea publicată în Bibliajubiliară Cele mai importante puncte de vedere referitoare la ultima ediție din Sfânta Scriptură sunt cuprinse în volumul Primele mărturii despre Biblia jubiliară 2001, versiunea Arhiepiscopului Bartolomeu Valeriu Anania, ediție îngrijită de arhid Ștefan Iloaie, Editura Renașterea Apare a doua ediție a cărții pentru copii Păhărelul cu nectar, la Editura Limes Un eveniment cu totul semnificativ pentru destinul operei literare a lui Valeriu Anania îl constituie inițiativa Editurii Limes din Cluj-Napoca care, prin poetul Mircea Petean, își propune proiectul de publicare a integralei literare Valeriu Anania In acest an, 2003, apare primul volum din Opera literară: Străinii din Kipukua, cu o prefață de Aurel Sasu In anul următor, 2004, vede lumina tiparului cel de al doilea volum, Amintirile peregrinului apter, cu o prefață semnată de Mircea Muthu, iar în 2005 Rotonda plopilor aprinși, prefațat de Dan C Mihăilescu, cele trei prime secvențe dovedind interesul tot mai acut al specialiștilor pentru opera literară a scriitorului, nu întâmplător demersul fiind axat, pentru început, asupra prozei acestuia Este o sugestie a mutației de percepere a lectorului, segmentul prozei părând a corespunde în cea mai mare măsură orizontului de așteptare al gustului și al realității estetice contemporane Anul 2004 mai consemnează apariția lucrării Canonul cel Mare al Sfântului Andrei Cretanul, în diortosirea Arhiepiscopului Bartolomeu, precum și formatul informatizat, pe CD Rom, 53 al ediției jubiliare a Sfintei Scripturi, realizat cu ajutorul Institutului pentru Tehnică și Calcul din București Pentru toate acestea și pentru multe altele arhiepiscopul Bartolomeu Anania este înscăunat, la data de 25 martie 2006, mitropolit al Clujului, Albei, Crișanei și Maramureșului Pentru final considerăm că portretul cel mai autentic și mai complet al omului Bartolomeu Valeriu Anania îi aparține unui alt reper indubitabil al culturii contemporane, Teodor Baconsky, ce, odinioară, se aflase în postura de ucenic și învățăcel care regăsise în personalitatea literatului postura părintelui sufletesc Peste ani, păstrând afinitatea afectivă, dar câștigând și luciditatea distanței, Baconsky încearcă să rezume în câteva fraze trăsăturile unei personalități deconcertante: „ tragismul vieții sale este refluxul voinței de a reuni contrariile, în pofida unei istorii care absolutizează parțialitatea și partizanatul Călugărul medicinist, scriitorul cu prize mondene, prelatul cufundat în secretele unor exotice mitologii insulare, ierarhul care imaginează destinul neamului și teologul ortodox versat în exigențele ecumenismului sunt numai câteva ipostazieri ale amintitei dorințe de a cuprinde ansamblul, mai presus de clivaje și tipologii Nu e de mirare că atitudinea respectivă, ostilă oricăror încadrări definitive, a provocat animozități, acuzații virulente sau, după caz, nedumeriri Unii au interpretat-o ca pe un riscant proiect polifonic, învecinat cu spiritul faustic al modernității Alții au văzut în ea proba unor ezitări esențiale In ce mă privește, cred că adevărul se află aiurea Părintele Anania este prin excelență un om liber, un om care a refuzat să-și sacrifice înzestrările pe seama modelelor ideologice, a imperativelor previzibile sau a obligațiilor circumstanțiale / ( ) Vor fi fiind toate acestea semnele unui parcurs contradictoriu? Nicidecum Descifrez în ele, dimpotrivă, vocația unei coerențe paradoxale, care face din demnitate o supremă valoare și cultivă neatârnarea ca pe un superlativ al smereniei ”1 1 Teodor Baconsky, op cit , p 211 54 II POEZIA „Dacă cercetăm mai adânc, există o oarecare diferență între lucrurile făcute și cele create Să facem, putem noi, cei cărora nu ne este dat să creăm " - Cassiodorus, Explicarea psalmilor - „ marele poet își reclama o stare de umilință în actul scrierii și—i refuza artistului orgoliul de creator «Numai Dumnezeu creează, spunea el, noi doar facem» Aici însă — caz de excepție — meșterul se înșela In limba română de temelie, cuvântul a face înseamnă și a naște In vremurile mai vechi era folosit a făta, trecut apoi pe seama mamiferelor domestice; din el a persistat fată, în timp ce făt, rezervat noțiunii de Făt-Frumos, a persistat doar în „feții mei” și-n alte câteva sintagme Focul lui l-a luat a face In satul arhaic încă se mai spune că o femeie „a făcut un copil”, că „a avut o facere grea”, că pe mine „așa m-a făcut mama” A naște s-a refugiat în limbajul biblic, cuvânt cu aură sacră Maria e Născătoare de Dumnezeu, pentru că ea L-a născut pe lisus Hristos; niciodată nu se spune că e „Făcătoare” (de minuni, dai, dar nu de Dumnezeu) Tot în limbajul biblic, cu aceeași aură sacră, a face are sensul de a crea «Ea început a făcut Dumnezeu cerul și pământul», spune primul verset din Geneză, carte care ea însăși se numește Facerea In Simbolul Credinței, Tatăl e Făcătorul cerului și al pământului înțelesul e și mai ascuțit în articolul2 al acelui Simbol, unde, fiind vorba de delimitarea ortodoxiei față de erezia lui Arie, termenii se cer foarte exacți: Fiul lui Dumnezeu, adică a doua persoană a Sfintei Treimi, este «născut» (în eternitate), «nu făcut» (adică nu creat în timp), nu este deci o creatură, așa cum sunt cele ce «printrlnsul s-au făcut», ca să ajungem la prologul Evangheliei după Іоап E de mirare, așadar, că Arghezi — despre care tu îmi spuneai că era un bun cunoscător al limbii bisericești -n-a băgat de seamă că, în înțelesul lor adânc, a face și a crea sunt sinonime (mai ales el, care credea în sacralitatea actului artistic!”! 1 Bartolomeu Valeriu Anania, Cerurile Oltului Scoliile Arhimandritului Bartolomeu la o suită de imagini fotografice Ediția a П-a, cu o prefață de academician Răzvan Theodorescu, din inițiativa, cu binecuvântarea și predoslovia la ediția întâi ale Prea Sfințitului Gherasim, Episcopul Râmnicului Editura Pro, 1998, p 44 Circumstanțele configurării spiritului poetic Elementul religios constituie o trăsătură definitorie a liricii românești Se impune însă o aserțiune prealabilă: creștinismul acestei religiozități (pentru a nu restrânge inutil și exagerat paradigma către ortodoxismul religiozității lirice românești) și îndeosebi valoarea estetică a producțiilor lirice încadrabile în categoria amintită vor rămâne subiect al unei inepuizabile polemici exegetice Cu toate acestea, să remarcăm, programatic, unele considerațiuni pe această temă: „Trecând peste doctrina teoretică a lui Nichifor Crainic de orientare ortodoxistă și de un misticism decorativ, mai toți poeții de seamă care au publicat în coloanele Gândirii au preluat anumite motive religioase pentru valoarea lor strict poetică Astfel, expresionismul artistic ca tipologie creatoare este dincolo de ortodoxism Elementele dogmei creștine s-au transfigurat liric indicând la poeți ca Blaga, Arghezi, Voiculescu, în primul rând aspirația spre purificare, spre un catharsis sufletesc”1 In marginea acestei observații a criticii literare intervenim cu unele date biobliografice edificatoare în ceea ce îl privește pe Valeriu Anania Scriitorul debutează, ca poet, în paginile revistei „Ortodoxia”, în 1935, cu poemul Pământ și cer, pe când era elev al Seminarului Central din București Așadar ni se impune, de la bun început, ca inevitabilă și semnificativă, constatarea formației teologice ortodoxe a scriitorului, precum și debutul artistic sub auspiciile aceleiași dimensiuni metafizice Apoi, Valeriu Anania s-a numărat printre colaboratorii statornici ai revistei „Gândirea”, publicând, în paginile acesteia, cu o frecvență notabilă în anii războiului, „o serie de poeme remarcabile”1 2, recuperate de criticul clujean Liviu Petrescu în 1998: în singurătăți, Lumină lină, în nopți , Versuri pentru versul meu, Confessio Și nu în ultimul rând: de-a lungul existenței sale, dintre poeții pe care i-a cunoscut într-un mod sau altul, Valeriu Anania i-a evocat, în primul său volum de „memorialistică”3, 1 Marin Mincu, V Voiculescu 1 Poetul 2 Prozatorul, în Critice, voi II, București, Editura Cartea Românească, 1971, p 118 2 Liviu Petrescu, Pământ și cer, în voi Valeriu Anania, Poeme alese Cu o prefață de Liviu Petrescu, Cluj-Napoca Editura Dacia, 1998, p 5 3 Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinși Editura Cartea Românească, 1983 57 doar pe trei: Tudor Arghezi, Vasile Voiculescu, Lucian Blaga Nu lipsit de relevanță este și momentul și contextul în care îi întâlnește pe fiecare în parte: pe Arghezi în iunie 1942, în casa acestuia, la „Mărțișor”, „mitoc al Mănăstirii Dintr-Un-Vis”1, ca urmare a lecturării, de către maestru, a unor versuri ale tânărului poet Valeriu Anania, publicate în „Gândirea”; pe Lucian Blaga în iarna lui 1947, la Cluj-Napoca, prin intermediul Eugeniei Mureșan, soția protopopului Florea, în casa preotului ortodox; în cazul lui Vasile Voiculescu nu își poate aminti exact momentul în care s-au întâlnit, mândrindu-se că astfel pare a fi făcut parte din viața sa dintotdeauna; cu toate acestea, Anania și Voiculescu, alături de Al Mironescu, Ion Marin Sadoveanu și, o vreme, Ion Barbu s-au regăsit în 1952 la Antim, unde poetul călugărit Daniil Sandu Tudor ținea prelegeri despre doctrina palamită1 2 Dintre aceștia, Tudor Arghezi a rămas, declarat și constant, magistrul spiritual al scriitorului, iar, cu referire la religiozitatea omului V Voiculescu precum și a poeziilor sale, Anania ne-a lăsat extrem de subtile observații, pe care le vom evoca la momentul oportun Cert este că ni se impune, încă prin abordarea bio-bibliografică a devenirii poetice a autorului, o apropiere de textul liric de inspirație religioasă a celor doi Și aceasta este dublată fericit de o constatare a locului valoric pe care îl ocupă poeții menționați în literatura română de această factură: „ pe drept cuvânt putem ține pe Voiculescu - alături de T Arghezi - de poet al inspirației religioase românești”3 Să remarcăm locul care i se conferă poetului Valeriu Anania, de către critica literară, în acest context: „ Valeriu Anania trebuie considerat unul dintre cei mai importanți poeți de inspirație religioasă din literatura română a acestui veac”4 Iar exegetul Liviu Petrescu îi amintește, ca reprezentanți prin excelență ai acestui „tip” de poezie, pe Nichifor Crainic, Vasile Voiculescu, Ion Pillat, Adrian Maniu, Lucian Blaga, Tudor Arghezi, loan Alexandru Intre aceștia, exegetul clujean l-ar apropia pe Valeriu Anania mai degrabă lui Nichifor Crainic, pe considerentul că, în cazul amândurora, „ teologul îl copleșește mai întotdeauna pe poet, în sensul că scriitorul nu își permite 1 Ibidem, ediția a П-a, București Editura Florile Dalbe, p 15 2 Pentru date suplimentare vezi și Lucian Vasile Bâgiu, Rotonda plopilor aprinși sau memoria ca recurs la istorie în Lucian Vasile Bâgiu, Valențe polifonice ale prozei și dramaturgiei lui Rartolomeu ValeriuAnania, Alba lulia Editura Reîntregirea, 2004 3 Vladimir Streinu, Opera literară a lui V Voiculescu, prefață la V Voiculescu, Capul de zimbru Povestiri, voi I Editura pentru literatură, 1966, p XV 4 Liviu Petrescu, op cit ,p 6 58 nicăieri să se abată nici măcar cu o iotă de la învățătura bisericii, pentru a-și construi o metafizică, e drept, de inspirație creștină, dar cu mari libertăți de interpretare, așa cum procedaseră, pe de o parte, Lucian Blaga, iar pe de alta, Tudor Arghezi, amândoi mustrați cu severitate de teologi”1 Acceptând „viziunea pur teologică” a poeziei lui Valeriu Anania, așa cum o denumește Liviu Petrescu, ne vom permite să îl raportăm pe Anania nu doar la temele, motivele și dogma creștină, ci și la personalitatea celor doi poeți pe care i-a cunoscut și care, la modul declarat, l-au influențat direct în configurarea propriului fior poetic religios, chiar dacă, în ultimă instanță, mai degrabă disociativ decât asociativ In acest sens, un alt recenzent al operei poetice - și nu numai - a autorului, loan Pintea, intelectual dublat și complinit de împărtășirea calității de preot, îl situează pe Valeriu Anania sub o altă zodie a poeziei de inspirație creștină, contrazicând involuntar considerațiunile lui Liviu Petrescu: „Nu l-aș așeza ca poet lângă Nichifor Crainic, ci mai degrabă într-o descendență argheziană, care demonstrează asemeni lui Paul Valery că totuși creația este o facere, un meșteșug care atrage, fără doar și poate, o mistică, un mister inefabil ”1 2 Dificil de încadrat ca poet într-o anumită formulă a istoriei literare sau în contextul poeziei actuale, Valeriu Anania pare a fi glisat între estetica celor doi poeți religioși pe care i-a întâlnit în perioada „uceniciei” sale literare De la Tudor Arghezi preia ideea creației poetice ca meșteșug, de la V Voiculescu pe cea a rugăciunii și a euharistiei prin poezie Este un amalgam ce se va topi în retorta propriei arte poetice într-un suprem efort de omogenizarea a contrariilor, caracteristică dealtfel specifică biografiei și întregii opere a lui Valeriu Anania Considerăm util a releva modalitatea în care autorul însuși îi evocă pe cei doi poeți religioși, impactul anumitor trăsături ale personalității acestora determinând o involuntară configurație a propriei sale creații poetice Intr-o formulă a coincidentia oppositorum am spune că, pentru Valeriu Anania, Tudor Arghezi alăturat lui V Voiculescu poate fi caracterizat ca spirit ca meditativ vs contemplativ Personalitatea lui Tudor Arghezi se relevă copleșitoare în receptarea acesteia de către conștiința autorului, afinitatea de profil existențial dintre cei doi fiind exprimată cât se poate de explicit de memorialist: „ restituindu- 1 Ibidem 2 Pr loan Pintea, Reflecții inegale, în voi Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediție îngrijită de: Arhid Ștefan Iloaie, consilier cultural, Cluj-Napoca Editura Renașterea, 2001, p 196 59 mă stării de umilință lăuntrică, așa cum îi stă bine unui ucenic și așa cum o avea și el, la ceasul de singurătate al miezului nopții, când lucra sub aripa îngerului ”1 Starea de umilință lăuntrică, solitudinea și auspiciile sacrosancte ale aripii îngerului sunt motive ce revin obsesiv în lirica lui Valeriu Anania, astfel înțelegându-le originea biografică, dincolo de semnificația literară, prin identificarea acestora ca stări funciare ale magistrului spiritual Opera lui Arghezi se manifestă asupra tânărului călugăr Anania ca o fascinație a paradoxului: „Mă împrietenisem cu poezia lui prin a fi început s-o resping Mă urmărea, dar nu ca o obsesie, ci ca pânda unui dușman furișat în odaie ”1 2 Dușmanul furișat în odaie va fi exprimat artistic în poezia De-atâtea ori a volumului Апатпеке (1984), unde ochiul care îl urmărește obsesiv în întuneric nu poate fi decât acela al îngerului, adesea resimțit de autor ca paradigmă a extazului și a agoniei, a harului și a damnației Poezia lui Arghezi se instituie în îndeplinirea unui rol actanțial similar: încercând să se convingă de necesitatea disocierii de conținutul acesteia, Anania va constata că nu poate decât să revină obsesiv la ideile sale, apropiindu-și-o mereu, revelându-i-se, necontenit, familiară și funciară „Răul necesar” Dealtfel Valeriu Anania pare a avea, în perioada debutului poetic din „Gândirea”, ceea ce se poate denumi o conștiință a statutului de inerent epigon al lui Arghezi: „La rându-mi, îmi surprindeam versul furat de niște cadențe care nu erau ale mele, și știam că izul lor nu-i va face nici o plăcere lui Nichifor Crainic, care începuse să mă publice în Gândirea '”3 Tot acum autorul însuși lămurește măsura în care debutul său poetic ar putea fi raportat la poezia lui Nichifor Crainic: „Și tot de paradox ține și faptul că, după câteva șovăiri, m-am îndepărtat de fermecătorul dascăl de teologie, pe care aveam să nu îl mai văd niciodată, și mi-am alipit sufletul de acela al heruvimului bolnav ”4 Dar și contemporanii resimțeau evidența, ceea ce îl determină pe Radu Pătrășcanu să îi dedice lui Anania următoarea strofă, în volumul Cântecul Argonauților „Purtând chemarea ce-o aveau aezii / Și-n suflet cu adevărat pe Dumnezeu, / Absent și grav, părintele Vartolomeu / Psalmodiază-n liniștea grădinii pe Arghezi ”5 Poeticitatea formală a bruioanelor în versuri ale lui Valeriu Anania constituia un transparent 1 Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinși, ediția citată, p 9 2 Ibidem, pp 9-10 3 Ibidem, p 10 4 Ibidem, p 24 5 Cf Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinși, ed cit , p 10 60 ecou al sonorităților argheziene Aceasta este explicabil și în virtutea unor coincidențe, similitudini și afinități ale structurii și circumstanțelor existențiale comune Din biografia lui Arghezi se poate deprinde un amănunt doar parțial împărtășit de Valeriu Anania, elementul absent fiind subtil dimensionat estetic de învățăcel In 1905 Arghezi era cunoscut ca ierodiaconul losif Theodorescu, fiind călugăr în cadrul Mitropoliei Munteniei, dar, se pare, deja tată natural al primului său fiu, viitorul cineast parizian Elie Lotar In poezia călugărului Valeriu Anania acest „păcat al tinereților” călugărului losif va fi metamorfozat într-o mereu reiterată postură a asimilării versului ca propriul fiu, altfel inexistent și nostalgic regretat Foarte adeseori poetul Anania se adresează cuvântului utilizat în creație precum s-ar adresa odorului trimis în lume Tot la Arghezi se raportează Anania atunci când își argumentează preferința pentru utilizarea termenilor arhaici sau cel puțin specifici universului monahal, magistrul servind ca exemplu de strălucit precursor In acest sens afirmația lui Arghezi din Predoslovia semnată cărții de debut a lui Anania, Miorița, se vrea a fi însușită întocmai de memorialist ca o profesiune de credință: „La mănăstire am citit în limba veche a bisericii graiul cu adevărat românesc și aș bănui că fără cărțile mănăstirii aș fi lucrat mai prost decât lucrez ”1 Așadar ambii poeți folosesc experiența monahală ca factor catalitic în configurarea propriei expresii poetice De asemenea setea amândurora de a-și îmbogăți vocabularul artistic este amplu evocată, uneori ajungându-se la deconcertate constatări ale novicelui: un cuvânt crezut ca descoperit de el însuși în mod fericit, prin „anchete lexicale” în gospodăria a două călugărițe, anume „țintaură”, asupra căruia Anania face speculații etimologice detectivistice, este aflat, peste ani, în opera maestrului: „Pe subt o țintaură / S-a ivit o gaură”1 2 {Horă de șoareci) Frânturi de biografie ale omului și ale scriitorului Arghezi vor constitui, într-un fel sau altul, repere ce vor influența, conștient sau involuntar, creația lui Valeriu Anania O scrisoare datată 17 octombrie 1943 și trimisă de Arghezi lui Bartolomeu Anania din lagărul de la Târgu-Jiu relevă o altă trăsătură comună celor doi, dragostea de neam, care este mult mai explicit 1 Ibidem, p 12 2 Tudor Arghezi, Horă de șoareci, în voi Hore (1939), apudTudor Arghezi, Cuvinte potrivite, versuri Prefață de Liviu Papadima, antologie și tabel cronologic de Mitzura Arghezi și Traian Radu, București Editura Minerva, 1990, p 204 61 exprimată artistic în dramaturgia sau în proza lui Anania, dar, incidental, și în poezia sa, prin volumul File de acatist (1976) sau poezia Clepsidra din volumul Апатпеке (1984) sau chiar ultimul volum, Imn Eminescului (1992): „ cred în viitorul și puternicia neamului nostru, căruia fiecare dintre noi, în felul lui, i-a dat din inima și din cugetul lui câte ceva ”1 O ipostază specifică scriitorului Arghezi, ce revine adeseori în lirica lui Anania și nu numai, o constituie solitudinea extremă Cu referire la Tudor Arghezi citim: „ acest paterfamilias al Mărțișorului lor purta în sine, ca pe o taină, singura însușire socială cu care intrase în mănăstire și ieșise apoi în lume: vocația singurătății ”1 2 Fie că vom identifica frânturi autobiografice ale recluziunii forțate, îndeosebi în ciclul Iluminatul din File de acatist (1976), sau ale solitudinii impuse de opțiunea celibatului preoțesc, fie că vom interpreta strict postura de însingurat a poetului între semenii săi, cert este că și acest aspect va fi valorificat estetic de către Anania, după ce anterior îl cunoscuse ca fiind specific magistrului Arghezi Ca urmare a încurajărilor primite din partea magistrului pe data de 5 martie 1950, după lecturarea de către reputatul scriitor a cincisprezece poezii de-ale novicelui, Anania va dobândi certitudinea necesară surmontării impasului scrierii primei opere împlinite: „Am început să scriu Miorița în vara lui 1950, după ce poetul îmi spulberase îndoielile și mă încredințase că sunt pe un drum propriu, bătut timp de douăzeci de ani de ucenicie, cu propriile mele tălpi ”3 Insă conținutul memoriilor ne dezvăluie și faptul că afilierea fundamentală a artei poetice a lui Valeriu Anania este de factură argheziană: „ altarul poetului, unde se oficia, noapte de noapte, înfricoșătoarea taină a prefacerii pâinii în cuvânt ”4 Creația poetică înțeleasă ca oficiere a ritualului creștin, asimilarea funcției cuvântului literar aceleia a tainei împărtășaniei din trupul și spiritul christic, euharistia, vor determina configurarea a nu puține arte poetice ale lui Valeriu Anania, cu siguranță segmentul cel mai împlinit estetic al liricii sale Incidental se insinuează și mărturisirea însușirii scrisului anticalofil, deși metaforic, împins până la „estetica urâtului” în cazul maestrului, de care însă nu a fost străin nici Anania, dacă ar fi să ne referim doar la înviere din volumulAnamneze (1984): „Deseori, metafora e un musafir pe cât de nepoftit, pe atât de atrăgător; în acest caz, trufa 1 Valeriu Anania, Rotondaplopilor aprinși, ediția citată, p 34 2 Ibidem, p 16 3 Ibidem, p 68 4 Ibidem, p 14 62 literară trebuie să ignore manierele elegante și primul lucru la care trebuie să renunți este politețea față de tine însuți ”1 Dincolo de controversele iscate de religiozitatea versurilor argheziene, Anania ne lasă o mărturie care ambiguizează și mai mult atitudinea față de creștinism a omului Arghezi: „ n-am știut de ce îl preocupa, până la obsesie - și cred că de-a lungul vieții întregi, ca și pe Gala Galaction, dealtfel - convertirea lui Saul pe drumul Damascului ”1 2 S-arputea ca,întocmai după cum ireverențiozitatea religioasă a versurilor argheziene a constituit „răul fascinant” pentru religiosul poet Anania, tot astfel misterul convertirii la dreapta credință a inchizitorului Saul, Apostolul Pavel, va fi constituit „binele seducător” pentru „ereticul” poet Arghezi In ceea ce îl privește pe V Voiculescu, se poate spune că acesta a complinit complementar ceea ce nu se regăsea expres la Arghezi Solitudinea continuă a fi remarcată și în cazul său de Anania, „ o singurătate de eremit”3, dar dublată și încununată de o experiență interioară ce, cu siguranță, îi va fi lipsit lui Arghezi: inițierea isihastă Această „uriașă aventură a spiritului” consideră Anania că a determinat crearea Ultimelor sonete închipuite ale lui Shakespeare , „adevărata și marea lui poezie ”4 Constatăm că scriitorul de formație teologică, chiar călugăr, nu se lasă furat de amăgitorul cânt de sirenă al poeziei antume a lui Voiculescu, adeseori explicit - dar și ornamental/manierist - creștină: „ producția lui literară, uneori cam descriptivă și convențională - ca să nu spun tezistă ”5 Valeriu Anania are discernământul estetic de a aprecia la justa valoare creația postumă, în care însă predominantă va fi problematica statului de faur al artistului și acela de creație mistică a poeziei Tocmai acest substrat conceptual va determina cele mai remarcabile producții estetice ale liricii lui Anania Dealtfel V Voiculescu este cel care afirmă răspicat dreptul unui scriitor, fie el și de inspirație creștină, de a nu urma dogma, ci de a-și permite inițiative personale, inedite, poate eretice sau păgâne prin raportare la teologia creștină, dar autentice sub raport estetic: „ în favoarea libertății unui autor de a-și scrie opera așa cum crede și cum o vede el ”6 Dacă sfatul ar fi venit din partea lui Arghezi ar fi părut doar firesc Aparținându-i lui 1 Ibidem, p 17 2 Ibidem, p 62 3 Ibidem, p 216 4 Ibidem 5 Ibidem, p 220 6 Ibidem, p 222 63 Voiculescu, are sentința unui verdict edificator pentru scriitorul în devenire Valeriu Anania „O subtilă lecție de poetică” îi oferă V Voiculescu lui Valeriu Anania în data de 2 octombrie 1955, când îi dedică Adaos la o poezie a părintelui Anania', anume manuscrisul-bruion Miezonopticd, rânduri din care tânărul poet deduce anumite repere estetice care îi vor sluji în redactarea viitoarelor autentice creații lirice: „El voise să mă înștiințeze, pe această cale și în acest mod, că adevărata poezie, cea care abordează universul metafizic, nu trebuie implicată în răfuieli contingente, ci se cere păstrată la marile altitudini Transfigurarea nu suportă desfigurare, sublimul nu poate suferi contrafacere ( ) lamentațiilor mele de peregrin terestru, scormonitor de morminte,poetul le răspundea printr-un optimism robust, reconfortant, ancorat în absolut ”3 Tocmai acest „optimism robust, reconfortant, ancorat în absolut” va fi dimensionat artistic de poetul Anania, care va fi realizat, involuntar, un traseu similar aceluia al lui V Voiculescu, ce dobândise, la maturitatea biologică și artistică, starea de isihie: „Nu multora le spune ceva acest cuvânt grecesc, care înseamnă liniște, pace lăuntrică, dar cu un înțeles deosebit de acela pe care oamenii de rând, neinițiații, i-1 acordă E vorba de o pace interioară, care este, în același timp, nepace, neliniște Ea nu poate fi confundată cu aceea, de pildă, a insului ajuns la o anumită vârstă, suficient luiși, întru suprema împăcare cu existența, a omului care se contemplă pe sine privind împrejuru-i Isihia e o liniște creatoare, neastâmpărată, în continuă mișcare, dar nu o rotire pe orizontală, ca aceea a vulturilor, ci o largă înșurubare pe verticală, ca învârtirea iederii pe tirs, un urcuș în spirală către înălțimile cele mai de sus, acolo unde se consumă Logodna contemplației poetice ”4 Dealtfel autorul memoriilor realizează o distincție clară a receptării religiozității celor doi poeți între care nu a considerat necesar a opta, aflându-le loc într-o paradigmă comună Arghezi „ era un religios de tip meditativ, care renunțase la orice formă de ritual și se concentrase în cugetare El spunea, și nu numai în poezie: «Te caut, mut, te-nchipui, te gândesc», sau: «Rugăciunea mea e gândul» ”5 V Voiculescu „ era un contemplativ, pe o treaptă cu mult superioară Nici contemplația lui nu avea un sens comun; el 1 Cf Valeriu Anania, op cit ,pp 230-231 2 Ibidem, pp 227-229 3 Ibidem, p 232 4 Ibidem, pp 232-233 5 Ibidem, p 233 64 nu trăia starea de extaz, adică de revărsare a spiritului în afară, ci pe aceea de entaz, înmănunchere a sufletului în propriul său interior, o perpetuă angajare în urcușul lăuntric ”1 Unde s-ar plasa Valeriu Anania între cei doi? Deși magistrul său spiritual rămâne Arghezi, deși afirmă că nu a fost practicant al isihiei, o caracterizare a poeziei lui Voiculescu ne oferă un răspuns destul de concludent Din sursă de inspirație a poeziei, isihia a devenit pentru Voiculescu, treptat, inspirația însăși, ceea ce a determinat scrierea Ultimelor sonete „Tocmai de aceea cred că este impropriu să se vorbească despre o poezie de «inspirație religioasă» a lui Voiculescu; însăși rugăciunea lui era artă Contemplația avea drept rezultat poezia ”2 Parafrazând, putem afirma, că însăși poezia lui Anania este rugăciune Extrem de semnificativ este faptul că, într-un studiu ulterior apariției volumului de memorii și intitulat Poezia religioasă română modernă Mari poeți de inspirație creștină3, în momentul în care Valeriu Anania își încheiase activitatea artistică și deci opera literară, autorul încearcă, din postura „exegetului amator”, să argumenteze că poezia „răzvrătitului” Arghezi „ trădează necontenit, de la un capăt la altul, un homo religiosus cum nu avem altul în întreaga literatură română”4 Afirmația, paradoxală, se întemeiază însă pe o observație extrem de subtilă a poetului Valeriu Anania Religiozitatea versurilor argheziene trebuie înțeleasă prin prisma „ comuniunii cu prezența nevăzută a lui Dumnezeu în miracolul cuvântului scris Nefiind în stare să străpungă misterul, poetul și-1 asumă ”5 Această comuniune cu divinitatea absconsă în miracolul creației artistice este, în fapt, caracteristica funciară a operei poetice a lui Valeiu Anania însuși, determinând redactarea celor mai împlinite versuri proprii Neputând obiectiv a afla religiozitate în omul cotidian Arghezi sau o trăire „înduhovnicită” întru dumnezeire ca expresie explicită în opera maestrului, discipolul Valeriu Anania a decantat religiozitatea argheziană în cea mai subtilă dintre dimensiunile unei personalități artistice: la nivelul ^>oz ' ' roman Ideea trecerii - sau, mai degrabă, a adăstării incerte - între două dimensiuni se regăsește și în Cronică pe un val de nisip Doar că dimensiunea în care se petrece - sau nu - trecerea devine extrem de indeterminată Primele versuri instituie o premisă: „Aici nimeni n’a murit niciodată / Toți au fost călători ” (p 17) Așadar ne aflăm în lumea și în logica celor care nu au reușit să moară, surprinși încă viețuind, dar în trecere, călători O stare de provizorat în anticameră Ultima strofă oferă indicii suplimentare: „Când te-ai născut și nu ți-ai intrat în țărână, / sufletul tău e un pas fără drum / In veac și acum, / țipenia pământului ” (p 17) Poetul are în vedere ipostaza sufletului ce adastă în vederea judecății de apoi, se face referire la „mortul viu”, la perioada dintre moartea fizică și cea sufletească, când, în fond, entitatea nu e nici moartă, dar nici vie, ci, cu siguranță, „nefirească” Un argument mai facil este identificabil în cuprinsul poeziei, când poetul vorbește, înțelegem, despre posibilitatea acestor „morți vii” de a se manifesta ca strigoi: „De се-ați mai veni? / Să vă spălați osemintele / și să adăpați spaimele celor vii?” (p 17) Valeriu Anania abordase deja amplu motivul strigoiului în poemul dramatic Miorița1 (1966) și urma a-1 relua în roman, alături de problema adăstării sufletului în vederea judecății finale, a mântuirii Expectativa întru devenire este sugestiv abordată în Gestație, cu o concluzie explicită: „Șarpele minții / va să se nască”, (p 19) Spiritul uman iscoditor este resimțit ca damnare, o vagă blamare a liberului arbitru, înțeles, totuși, ca inerent, specific și necesar omului, cu atât mai mult omului creator, artistului, poetului Față de sfârșit eul liric are o atitudine ezitantă, duală, după cum se desprinde din Elegie Pe de o parte este conștient - și își asumă faptul - că sfârșitul și-1 va apropia din dragostea, din nostalgia originii, a primordialității, a acelui indeterminat illo temporer „Voi muri / și voi muri de tristețea’nceputului ” (p 18) In ceea ce privește spațiul temporal dintre cele două epoci indeterminabile, ante și post temporalitatea, anume petrecerea, devenirea, ființarea, viața, omul nu are decât să se bucure de 1 Idem, Miorița, poem dramatic în cinci acte în versuri, cu o Predoslovie de Tudor Arghezi, București Editura pentru Literatură, 1966 69 venirea sfârșitului, întrucât acesta ar pune capăt unui paradoxal proces al destrămării apartenenței la absolut: „cu fiece urnire a făcutului / eternitatea mai piere o dată ” (p 18) Dar, pe de altă parte, are și conștiința că sfârșitul nu îi va reconfigura beatitudinea primordială, starea de grație, puritate și perfecțiunea eului nedeteminat și deci nelimitat Și astfel adoptă și o atitudine ușor antagonică față de sfârșit, pe undeva recuzându-1, sau, măcar, blamându-1: „Apele mele, / nemărginirile mele / pe care duhul mi le purta / mai înainte de lume, / apele mele / nemărginirile mele / vor fi cândva / doar cioburile unui nume ” (p 18) Aurel Sasu, referent prin excelență al operei lui Valeriu Anania, formulează următoarele considerațiuni pornind de la aceste versuri: „Volumul Geneze (1971) întâmpină cu un surâs amar demonul nemărginirii și cu o privire târzie făptura de-o clipă a veșniciei («Cu fiece urnire a făcutului / Eternitatea mai piere o dată») ”1 Există o temere față de realitatea sfârșitului, iar cauza determinantă a ezitării sale este inserată printre versurile poeziei: „Mi-e frică de ziua de-apoi / când stihurile mele pe trâmbiți se vor cânta ” (p 18) Poetul trăiește neliniștea metafizică înțelegând că, o dată destinul său efemer încheiat, divinitatea îi va judeca versurile, creația poetică Neliniștea în fața sfârșitului revine în Năluca Pierdut în mijlocul apelor - ipostază de la finalul viitorului roman - eul se întreabă, dacă nu speriat, cu siguranță nelămurit, ce va presupune prezumata și iminenta clipă a morții sale: „Suflete, moi naște / pentru-a doua oară?” (p 22) Un spirit încredințat nu ar fi avut voie și nevoie să se mai întrebe, ci ar fi trăit cu convingerea nestrămutată că moartea presupune o nouă naștere, chiar a sufletului interogat Tocmai de aceea, în acest caz, omului nu i se acordă șansa mântuirii - și a edificării - nefiind pregătit și nemeritându-și, încă, sfârșitul Surprins într-o clipă de slăbiciune, eul este ispitit - „ultima ispită” (p 23) - și lăsat să mai ființeze, o vreme (în ultima strofă „bate’n prund piciorul”, p 23) Incidental volum găzduiește și o mică poezie cu ecouri certe din lirica lui Blaga: Inima mea\ „Inima mea e făcută să bată, să bată, / să bată / Fără zăbavă, fără oprire / Pe toate ritmurile, în toate măsurile / Cu apele, cu pădurile, / cu steaua lumilor înceată, / cu-adâncul subțire / al curcubeului vărsat în mare / Inima mea bate fără’ncetare ” (p 13) Dacă Blaga cerea un trup apelor, munților, la Valeriu Anania dezideratul pare a fi desăvârșit, 1 Aurel Sasu, Anania, Valeriu în Dicționarul scriitorilor români, A-C, coordonare și revizie științifică Mircea Zaciu, Marian Papahagi, Aurel Sasu Editura Fundației Culturale Române, 1995, pp 64-65 70 dar finalul surprinde o umbră de regret amar a acestei identități poetice, aflate astfel într-o paradoxală ipostază incertă: „Doar în ritmul ei nu bate niciodată ” (p 13) „Cine sunt eu?” va deveni laitmotiv al prozei autorului Se pot afla ecouri și din lirica lui Arghezi, o anume tentație de a profesa artistic „estetica urâtului”, după cum o sugerează, pe alocuri, Chrysalida' „In trupul meu, chircit, de târâtură, / se coc mândreți ce se’ncepură / din veac / Tu nu știi poate că în bala mea / se zămislește, nevăzut, o stea, / că port un cer în fiecare cută / și’n fiece inel o alăută ” (p 14) Desigur Anania circumscrie influența argheziană tematicii volumului său, geneza privită sub infinite valențe și ipostaze, neuitând să trimită chiar și această adăstare a devenirii biologice a naturii sub auspiciile divinității, iar metafora finală trimite, iar, către aspectul autobiografic: „Tu știi ceva?: Eu flutur, în chilie, / din aripa ce va să fie ” (p 14) Se prea poate ca, în permanență, să se fi realizat, prin chrysalidă, o referire la sine însuși Ideea este reluată și nuanțată în Lauda albinei (sau anticipată, dacă luăm în calcul publicarea versurilor încă din 19681) întâlnim o nouă ipostază a nenăscutului, postură de-acum familiară din Gestație, Elegie, Chrysalida, chiar în Inima mea, ce bătea pentru toți și toate, dar nu pentru ea Poemul Lauda albinei are, pe alocuri, tonalități de fabulă, dar este susținut în primul rând nu de epicitatea unei istorii, ci de o infuzie a lirismului metaforic Albina, numită „frumoasa mea fecioară de-a pururi nenuntită” (p 20), este surprinsă într-o stare a tristeții, a regretelor indefinite și nostalgice („la vremea când te-ncearcă părerile de rău”) în fața conștiinței că nu a devenit regină, că, aparent, nu s-a împlinit, că geneza i s-a curmat, printr-un capriciu dureros: „ai fost să fii, curato, се-ai fi putut să nu fii ” (p 20) Aurel Sasu interpretează astfel versurile: „In metafora nenuntirii, a logodnicei fecioare, se află toată acea dezmierdare a suferinței în care steaua înflorită este ultimul refugiu al neliniștii abia silabisite ”1 2 3 Neîmplinirea aceasta prin nuntire, prin nașterea urmașilor de sânge, constatată cu regrete de către albină în cazul reginei - „cum dragostea rodită și-o vântură’n șiraguri / și’n leagăne de aur vecia și-o sloboade” (p 20) - este, citită printre rânduri, în subtext, a autorului însuși, aflat în postura de sihastru Valeriu Anania mai abordase o disimulare lirică a acelorași regrete în Versuri pentru versul meii (1942) Neliniștea aceasta metafizică, o anume anxietate, sau măcar sentiment al neîmplinirii 1 Valeriu Anania, Lauda albinei, în „Credința”, Detroit, decembriel968 2 Aurel Sasu, op cit , loc cit 3 Valeriu Anania, Versuri pentru versul meu, în „Gândirea”, XXI, 1942, nr 7 71 existențiale, revine după douăzeci și patru de ani, fiindu-i specifică deopotrivă tânărului cât și maturului Dacă mai era nevoie, poetul afirmă explicit împletirea posturii „fecioarei de-a pururi nenuntite” cu propriul său destin: „Mă iartă că, sihastru, cobor în visul tău” (p 20) S-ar putea afirma că ipostazele sunt similare ca semnificație și chiar că, în ultimă instanță, întreg volumul Geneze, ce mai degrabă exprimă stările pre și post facere, nu este decât o modalitate a autorului de a se împăca cu destinul său în univers Vocea poetului îndeamnă logodnica albină, către final, să își asume condiția: „desăvârșind în parte / prin ne’nceputa viață neisprăvita moarte ” (p 21) „Egal în veac cu sine-ți”, scriitorul pare a se adresa în ultimele două versuri lui însuși, printr-o transgresare a destinației vocii deja obișnuită în lirica sa: „Că nu-ți aduni puterea la rostul cenușiu, / nici harurile jertfei le cheltui în pustiu ” (p 21) Finalul deschis lasă loc următoarei interpretări: întocmai cum rostul albinei este acela de a poleniza, împlinindu-se sub raportul destinului prin acest meșteșug, ce ascunde el însuși sugestiile fertilizării, rostul poetului este acela de a crea versuri, împlinindu-se, la rându-i, printr-o altfel de geneză Ideea începutului și a sfârșitului își află valorificări neașteptate în alte două poezii, Despărțire și Izvor captiv, prin introducerea motivului dacă nu erotic, cel puțin al prezenței femeii iubite într-o stare de iubire spirituală, ceea ce nu face decât să completeze grila anterioară de interpretare In Despărțire vocea auctorială se regăsește într-o iminență a unei noi și etern repetate plecări Sentimentele sale sunt antagonice, conștiința împăcată, a purității celui care purcede la drum fiind dublată de inefabile regrete: „Și fața mea, curată, / zâmbi-va iarăși marilor tristeți ” (p 24) In călătorie mersul îi va alinat și întreținut de amintirea persoanei pe care o lăsase în urmă, încă ambiguu dacă se face referire la divinitate sau la femeie (dealtfel în poemul dramatic Miorița, 1966, autorul suprapusese, deja, cele două ipostaze) In strofa imediat următoare o regăsim însă pe iubită: „Pleca-voi iar, / cu toamna și cu dorul în desag / Tu să rămâi în prag, / dar pleoapele-ți să nu clipească des / peste lumina ochilor aprinși / Cu pași învinși, / tânjind de fructul vremii necules, / moi pierde’n auroră ca’n frunziș / Dar soarele se va ivi, furiș, / și-mi va așterne umbra pân’la tine ” (p 25) Treptat înțelegem că poezia ascunde sugestii mult mai grave, bărbatul își ia la revedere pentru ultima oară, drumul său fiind acela al ultimei călătorii, în moarte Umbra sa rămâne ultima legătură între cei doi iubiți, și nu întâmplător, umbra semnificând imaterialitatea ființei, sufletul Strofa finală surprinde 72 imaginea celei rămase în urmă, cu dorul, dragostea și amintirea, precum și deplasarea aeriană, evanescentă, a sufletului bărbatului înspre moarte: „Tu să te-apleci ușor pe prag, / cu gândurile’ngenuncheate / de-atâta drag / și’n șopot alb de cântec tăinuit / să mângâi fruntea umbrei mele / ce s’o mișca, încet, spre răsărit ” (p 25) Ca și în cazul celorlalți poeți de inspirație religioasă, Arghezi, Voiculescu, Valeriu Anania se descoperă în egală măsură un talentat evocator al sentimentului de dragoste, fie el restrâns la - sau dimensionat către - starea de iubire spirituală Izvor captiv reia ambiguizarea dintre posturile divinității și ale femeii, vocea auctorială aflându-se acum în postura unui izvor adăstând întru ivire în lumină: „Toiagul tău m’atinse’n treacăt / cuo tresărire peste lacăt / De mii de ani tânjeam închis / în stânca tulburelui vis ” (p 26) „Toiagul” este o trimitere directă la ipostaze biblice, dealtfel explicitate în continuare: „cum de-ai știut că’n mână ai / puterea cârjii din Sinai” (p 26) Că izvorul căruia neidentificata făptură i-a dat naștere este, în fond, poetul, se poate înțelege din câteva versuri ce reiau ecouri din Inima mea\ „Nuntesc azur, rodesc senin / In țăndări soarele-dezghin / și iarăși mi-1 adun, coroană, / să-i scriu luminile’n icoană ” (p 26), trimitere destul de transparentă înspre capacitatea artistului de a reconfigura datele realității Ultima strofa lămurește postura celei care a făcut posibile toate acestea, inspirația și expresia poetică a autorului, în ultimă instanță: „M’aleg în calea ta și curg / Iar tu, pândindu-mi în amurg / oglinda undelor subțiri, / te vezi frumoasă și te miri ” (p 26) Constatăm o mutație semnificativă de registru poetic: harul poetic nu își mai are, neapărat, originea, în stricta intervenție divină, după cum nici nu mai este exprimat exclusiv întru slava transcendenței Poetul își află repere terestre, chiar dacă la fel de intangibile, în imaginea femeii iubite, datorită și pentru care creează O complicare binevenită a discursului poetic, ce nu face decât să confere valențe multiple versurilor Cunoaștem un Valeriu Anania ce are voința și putința de a depăși „viziunea pur teologică” înspre un „mister inefabil” Dealtfel un ultim argument în acest sens îl constituie și constatarea prezenței stinghere a unor poezii cu subiect strict biblic în întregul volum de debut, cum ar fi Agonie, și aceasta în condițiile în care creația fusese publicată anterior1, iar acum este doar recuperată Tocmai de aceea se observă că versurile reiau, pe undeva, preocupări din etapa colaborărilor în periodice, 1 Idem, Agonie, în „Credința”, martie 1968 73 poate îndeosebi din Simon Cireneul1 In Agonie poetul se referă la ipostaza Mântuitorului pe cruce Profunzimea versurilor rezidă în capacitatea de a evoca supliciul uman al lui lisus, durerea extremă pe care o resimte și dorința sa ca totul să se sfârșească o dată, părându-i-se că suferă la infinit, cu foarte îndepărtați sorți de izbândă: „Eli, Eli, / Ce’nceată-i biruința de-a muri!” (p 15) întreaga dramă este a celui се-și imaginează moartea și învierea ca pe un moment al unei mântuiri personale, profund umane, o șansă ipotetică de a eluda durerea: „Și către sinea mea înaltă mă îndemn / întro’nviere necurmată, / ( ) / mă lunec de pe cruce și mă fur ” (p 15) In imaginație Mântuitorul pare a-și dori să se sustragă supliciului, își închipuie că părăsește adăstarea pe Golgota: „ce aripi mari îmi cresc peste cetate, / și cum tot cresc, / Eli, Eli” (pp 15-16) Pare că vocea a dobândit liniștea postmortem, dar totul nu este decât o amăgire: „Din tot ce-a gâlgâit odată’n mine / nimic nu se trezește să mă doară / Doar fruntea, alb încercuită’n sine, / se zbate, mută, și nu vrea să moară ” (p 16) Spiritul, rațiunea, luciditatea rece nu îl părăsește pe muribundul în agonie, și astfel nu poate nici să suprime datele concrete ale supliciului Dacă trupul poate intra într-o stare de aparent sfârșit, mintea va întreține, singură, agonia In ultimă instanță este tocmai ceea ce, după moartea și învierea Mântuitorului, au făcut Evangheliile și, ulterior, poetul prin propriile versuri: au întreținut, mereu vie și prezentă, memoria supliciului și a miracolului de odinioară Debutul în volum al poetului Valeriu Anania nu se circumscrie circumstanțelor, contextului și direcțiilor literaturii române din acel moment încă de la bun început poetul constituie o figură stingheră, de o unicitate a expresiei poetice care a determinat exegeza de specialitate să ignore, în bună măsură, noul nume Estetica de la care se revendică itrinsec propria creație poetică era deja o etapă de mult asimiliată a istoriei literaturii române, preocupată în acel moment de alte experimente Pe de altă parte, însă, substanță teologică a substratului poeticității sale îi asigura un loc inedit, singular, reprezentând o dimensiune altfel absentă - sau ignorată - a literelor românești la acea dată Volumul de debut nu putea să îl impună pe poet, urmând a fi consemnat ca eveniment ce suprima un hiatus și asigura o simbolică legătură cu o viziune asupra creației întreruptă artificial anterior cu un sfert de secol Sub aspect al originalității și al specificității, am remarca nostalgia originarului, idee centrală a întregii sale opere literare, care acum află expresie metaforică și în creația poetică 1 Idem, Simon Cireneul, în „Credința”, augut 1967 74 File de acatist (1976) Cel de-al doilea volum de versuri aparține aceleiași perioade a exilului, fiind chiar publicat departe de țară, în spațiul geografic și cultural american1 Consemnăm opinia unei voci a exegezei literare, care consideră volumul momentul crucial al afirmării estetice originale a poetului: „ asistăm la o împletire cu adevărat unică între poezia de inspirație religioasă și poezia politică; avem în vedere îndeosebi cel dintâi ciclu al volumului, ciclu intitulat Ilummatul, și care este închinat martiriului îndurat de loan Valahul,« mărturisitor al dreptei credințe, martirizat în Constantinopol la 12 mai 1662, prin măntuitoarea bunăvoință a geanabeților lui Allah» Poemele despre loan Valahul proslăvesc, desigur, biruința dreptei credințe, dar ele sunt străbătute totodată de puternice ecouri ale grelelor încercări la care poetul însuși a fost supus în temnițele regimului comunist”1 2 Se impune constatarea că nota autobiografică decelabilă în substratul versurilor din etapa colaborării în periodice și a primului volum s-a instituit, în cele din urmă, în principalul aport inedit la afirmarea calitativă a autorului ca poet Dacă până în acest moment autobiograficul sublimat în lirica sa se referea îndeosebi la statutul existențial al sihăstriei sau la depărtarea de țară, acum Valeriu Anania valorifică estetic o experiență personală ce a lăsat urme adânci în conștiința sa, după cum o vor proba și volumele ulterioare de proză: recluziunea extremă Pe undeva preocuparea existase și până acum, doar că nu fusese dimensionată către conferirea statutului de temă majoră a versurilor proprii Totuși, Gestație din volumul Geneze, spre exemplu, făcuse referiri destul de transparente: „Albe zăvoare / Gratii rotunde ” (p 19) întregul volum, prin ambele cicluri, Iluminatul și Luminătorul, se circumscrie simbolismului luminii, după cum o și sugerează titlurile Acest palier al interpretării va fi abordat în subcapitolul special rezervat Aici vom urmări a releva în ce măsură și mai ales cum experiența autobiografică este valorificată estetic „Iluminatul” loan Valahul este surprins, în Treapta a doua bunăoară, în ipostaza tinereții ingenue, atât ingenuitatea cât și 1 Valeriu Anania, File de acatist, versuri, ediție bibliofilă, hors comerce, Detroit, 1976, Colecția caietelor noi 2 Liviu Petrescu, op cit ,pp 7-8 75 tinerețea având sens dual, propriu și figurat: „bucură-te strălucirea tinereții ne’nserate / bucură-te auroră peste vârfuri de cetate”, „bucură-te primăvară cu înțelepciuni cărunte” (p 29, 30) trimite înspre interpretarea tinereții ca etapă existențială favorizantă muceniciei, perioada marilor elanuri interioare, a jertfirii de sine întru ideal, fie el de ordin religios, național, social sau, pur și simplu, intelectual Poate este indicat a reaminti episodul arhicunoscut din biografia autorului când, în iunie 1946, la vârsta de douăzeci și cinci de ani, din postura de student la medicină al Universității din Cluj-Napoca și de președinte al Centrului studențesc „Petru Maior” conduce greva studențească antirevizionistă și anticomunistă, demers în urma căruia este expulzat din Cluj, urmărit, anchetat și întemnițat de Securitate; „bucură-te ’nmugurirea îngereștii curății / bucură-te că’n trup fost-ai precum noi în duh vom fi / ( ) / bucură-te că din tină ne’ntinat în ea rămâi” (p 29) constituie metafore destul de transparente ale condiției de puritate trupească, dar mai ales spirituală, semn și garanție a consacrării celui ce săvârșește actul sacrificiului de sine pentru un ideal comun semenilor săi; „bucură-te la limanul nemuririi noastre punte” sugerează calea de comunicare pe care mucenicul astfel sacrificat o va stabili între aici și dincolo, acum și atunci, între om și divinitate, între existența cotidiană și mântuirea post mortem De remarcat însă că poetul stabilește, de la bun început, o corespondență între experiența mucenicului evocat și propriul demers: „împodobit cu darul mândreții după chip / Oglinditor l-apropii lăuntricei mândreți / Aș vrea din el o rază, doar una să’nfirip / Nuntind-o cu lumina în care te desfeți:” (p 29) Poetul nu face „decât” să „înfiripe” artistic jertfa celui evocat, metamorfozându-și astfel creația artistică în reeditare, pe alte paliere, de ordin estetic, în sublimare a actului faptic de odinioară al mucenicului de legendă In această logică poetul însuși devine „punte la limanul nemuririi” Nici o clipă Anania nu pierde din vedere exprimarea a ceea ce Al Piru denumea „tensiunea artistică, dorința ardentă de a crea” Treapta a treia este ceva mai explicită Ostașii semilunii care îi rezervă mucenicului de odinioară un „serafic drum” pot fi substituiri de oricare inchizitori ignoranți, inclusiv unii prezenți, ipostaza celui cărui i se refuză dreptul la libertate fiind, imuabil, aceeași: „bucură-te că din lanțuri cântă trâmbițe de îngeri”; „bucură-te neputința inimii de-a fi ucisă / bucură-te că vecia îți surâde’n temniți scrisă” (p 32) sunt ecouri certe ale gândului celui care experimentase el însuși trăirile limită, precum și mângâierea adusă doar prin încredințarea într-o mântuire, fericire și dreptate de obște: „bucură-te 76 slăbiciune istovită’n Duhul Sfânt”, „bucură-te că te mângâi cu cei slobozi laolaltă / bucură-te năzuire către viața cealaltă” (p 32) Incidental intervine reiterarea exprimării originii și naturii divine a inspirației poetice: „bucură-te că-ți tresaltă / Duhu’n minte” (p 32) Din Treapta a opta răzbate transparent tema autobiografică a volumului, într-o abundență de versuri cu referiri directe: „înfrângeri se răzbună Trup tânăr pus în fiare / Orbecăiește’n beznă, miasme și dezghin / ( ) // ( ) bucură-te mire tânăr cu inelul în cătușă / bucură-te cel ce-n suflet îi deschizi veciei ușă / bucură-te că’nchisoarea o prefaci în largă zare / bucură-te cel ce-n zarcă arzi miresme lumânare” (p 33) Foarte vag sunt identificabile aici ecouri ale liricii lui Arghezi, acea estetică a urâtului profesată de maestru când valorificase artistic lumea închisorii și a declasărilor, frânturi din „beciul cu morții” al lui Ion Ion se regăsesc, discret, în versurile discipolului Dar, spre diferență de finalitatea poeziei lui Arghezi, Anania află, mereu, aceeași încredințare metafizică: auspiciile transcendente: „bucură-te că’nsetarea’n marea cerului ți-o saturi” (p 33) Poate niciunde ca în Starea a zecea nu este mai încredințat poetul de supliciul propriului sine întru mântuire prin grația divină: „Veleatul tău se pleacă din oase ostenite / Așa cum curge ziua la ceasul ei de jind / Lăuntricele focuri, doar ele-acum aprind / Altare de tămâie, văzduhuri nesfârșite, / Hlamide largi de ceruri prin care urci murind / Ucigătoare doruri când întru noi tresar / Liman le’mbie steaua zenitului pândar ” (p 34) Penitența trupului și sfârșirea fizică sunt acceptate cu seninătate în virtutea liniștii metafizice ce îl așteaptă pe însetatul de ilimitat In acest caz, nu întâmplător, ritmul versului este voiculescian Paralelismul între mucenicul loan de odinioară și penitentul autor al versurilor de acum nu lasă urme de interpretare în Treapta a douăsprăzecea\ „Ioane mucenice, de-am fi și noi întâi / Osârdnici în răbdare și sfântă pătimire / Am cuteza’n rugare mai dârză să rămâi / nădejde celor care te cântă’n amintire:” (p 35) loan Valahul este acea „mijlocire” între ruga omului și divinitate, între versul poetului și providența către care își îndreaptă întreaga încredințare: „bucură-te scară’naltă către poarta teofană / bucură-te adiere de balsam întins pe rană / bucură-te corn de aur al stihie ferecate / bucură-te că prin tine nici un drum nu ni se-abate” (p 35) întregul ciclu este gândit conform preceptului „adulmecăm cărarea pe care-ai biruit ” {Starea a treisprezecea, p 36), ceea ce, într-adevăr, conferă o certă notă de inedit poeziei lui Valeriu Anania în contextul liricii religioase românești, chiar dacă nu am merge până acolo încât să considerăm volumul cel mai elevat estetic al autorului, strict prin prisma originalității temei centrale Valeriu Anania 77 a reușit să valorifice estetic o experiență personală extrem de traumatizantă A oferit astfel poeziei românești, prin raportarea recluziunii proprii, politice, la mucenicia istorică a unui creștin valah, un plus care lipsea din volumele unui Radu Gyr, spre exemplu Liantul celor două experiențe evocate în ciclul Iluminatul se vrea a fi răscumpărarea prezumată, de către providență, a sacrificiului asumat de propria credință, crez menținut în pofida oricăror coerciții externe Supliciul propriu zis, precum și cei care îl impun, nu sunt instanțe invincibile sau insurmontabile, în măsura în care li se opune credința nestrămutată a penitentului Ceea ce rămâne, astfel, este amintirea dimensionată artistic Dar, atrage adeseori atenția autorul, nici amintirea dimensionată artistic nu ar fi fost posibilă în lipsa credinței celui jertfit Cel de-al doilea ciclu al volumului, Luminătorul, este dedicat „celui între sfinți egumenului nostru Awa Calinic îngeresc episcop al Noului Severin puternică’ntrupare de duh românesc săvârșit în pace și’n sărăcie la 11 Aprilie 1868” (p 37) Peste ani Valeriu Anania lasă o caracterizare explicită a Sfântului Calinic, în eseul Cerurile Oltului (1990): „ apostolul Pavel însuși spune că darurile sunt împărțite Ei bine, Sfântul Calinic le-a avut pe toate, așa cum rar le rânduiește Dumnezeu în făptura unui singur om Să postești sever toată viața - neîngâduindu-ți nici măcar pește -, să practici isihia rugăciunii neîntrerupte - aceea a minții în inimă -, să dormi pe scaun, să cârmuiești o mănăstire cu trei sute și cincizeci de călugări - cum era Cernica la vremea aceea -, să păstorești o eparhie cum era Oltenia, să croiești planuri de biserici și să le ridici ca pe niște catedrale, să citești, să scrii și să tipărești cărți, să te implici activ în actele naționale de mare anvergură - precum Unirea Principatelor -, să dăruiești totul altora nepăstrând nimic pentru tine, să-1 ai pe Dumnezeu lucrător în fapta minunată, să porți coroană de aur și cârjă de argint, dar să rămâi nesmintit în simplitatea călugăriei, iată un munte de spiritualitate concentrat într-o mână de pământ ”1 Extrapolând logica autobiograficului, s-ar putea argumenta, până la un anumit punct, că acum întâlnim un complementar al primului ciclu, anume ipostaza celui care, dincolo de pătimire, devine inerent și punct referențial pentru încredințarea altor semeni, confrați întru suferință Astfel autorul poate să facă vagi referiri de subtext la postura sa de duhovnic al colegilor în zeghe din timpul întemnițării de la Jilava și mai ales Aiud, sau, ulterior, chiar al altor înstrăinați de plaiurile țării, în perioada imediat următoare, 1 Bartolomeu Valeriu Anania, Cerurile Oltului Scoliile Arhimandritului Bartolomeu la o suită de imaginifotografice, ediția citată, p 200 78 a îndelungatului „misionarism american” In oricare dintre cele două ipostaze autobiografice devine de înțeles o referire, aparent la episcopul de odinioară, ce îl surprinde pe acesta într-o reverie și expectativă a unor vremuri mai prielnice „fenomenului românesc”: „Veac nou visezi din unda duratei românești ” {Treapta întâi, p 37) In Treapta a doua confrații întru suferința întemnițării află unic punct de sprijin sufletesc în ruga celui ales de divinitate pentru a-i alina împărtășindu-le condiția: „Vin frații precum cerbii la limpede-adăpare, / Ascultători fântânii de cuget radiar:” (p 39); chiar întunericul întemnițării este atenuat de lumina spirituală a celui consacrat: „bucură-te far de veghe la’ntuneric cuvios” (p 39) ori în Starea a treia este surprinsă ipostaza celui care și în noapte se ruga întru mântuire: „Cu post și rugăciune plinindu-ți vremea toată / Abați odihna nopții la greu și dulce chin ” (p 40) Treapta a șaptea poate face o referire la cea de-a doua etapă a misionarismului în spații extreme, exilul american: „Arzând hotarul nopții се-ți bântuie surghiunul:” (p 43) Insă, chiar dacă această grilă de interpretare este acceptabilă, ea nu se constituie decât într-un demers mai degrabă colateral intențiilor și finalităților ciclului Luminătorul Forța sa rezidă tocmai în depășirea unor delimitări stricte, figura celui evocat instituindu-se în reper emblematic al unui „părinte peste semeni” {Starea a șasea, p 42), față de care oamenii se întreabă evlavios: „Când oare fi-vom volnici de mijlocirea ta / Aprinsă ca o punte de foc spre Dumnezeu?” {Starea a douăsprăr eiiea, p 45), relevându-i astfel rostul similar celui al mucenicului loan Valahul din primul ciclu: acela de a stabili o punte metafizică de comunicare cu transcendenta Sub acest raport am socoti ca mai împlinit estetic ciclul de față, luând în considerarea valoare expresivă a multora dintre metafore Treapta întâi surprinde în mod original consacrarea „părintelui” în postura de spațiu intercomunicant: „bucură-te pradă scumpă a iubirii ghetsimane / bucură-te că te dărui ca lumina prin ocheane / bucură-te că auzul ți-1 pătrunzi cu nepătrunsul / bucură-te ’mbrățișarea strigătului cu răspunsul” (p 37) Aceasta este posibil întrucât întreaga existență a „părintelui” se măsoară nu după repere cotidiene, ci după ritmuri inefabile, specifice unei dimensiuni superioare a ființării: „bucură-te cel ce vremea o socoți după predanii / bucură-te orologiu-ascuns în boabe de metanii / bucură-te cel ce’n rugă colinzi raiul ca pe nori / bucură-te că tot cerul cu genunchii îl măsori” {Treapta a treia, p 41) Rostul său este unul transuman: „bucură-te că’n ospățul mântuirii ești paharnic” (p 41), îndeplinind ritualul împărtășaniei 79 din metafizica divină „părintele” nu trăiește pentru sine, fărâma sa de individualitate umană este mistuită de jertfirea proprie întru asigurarea semenilor unei posibilități de a dobândi acces la transcendent In acest context revin la Anania îngerii, considerați a fi chiar gândurile „părintelui”, subtilă metaforă prin care se sugerează instituirea spiritului uman în vehicol de comunicare cu deus absconditus- „Aprinsă jertfă, rugul nemistuit hrănește / Voroavă ne’ntreruptă cu Cel treimic Unul / Văpăi de gând coboară și urcă îngerește” {Treapta a șaptea, p 43), desigur aceasta fiind posibilă în măsura în care gândul omului este constituit din celebrarea ritualică a divinității: „bucură-te liturghie / scrisă’n minte” (p 43) Starea a unsprezecea evocă instituirea în punct referențial consacrat a individualității celui care s-a dăruit întru mântuirea semenilor, chiar și - sau mai ales - după dispariția fizică a acestuia: „Coboară trup în piatră ca soarele’n fântână / Adorm în el amurguri, luceferi noi răsar, / Lung secol se’mplinește, mulțimile tresar, / Ies oasele la față’n biserica bătrână, / Norod s’așterne raclei și-o urcă’n calendar / Izbiți de câte patimi prin clipe ni se-ascund, / Călătorim cu sfinții la timpul lor rotund ” (p 44) „Timpul rotund” al sfinților, cei ce au fost odinioară oameni, este o metaforă similară „amiezii mari” din lirica lui Blaga, acel moment al ataraxiei sufletești, explicit denumit în Treapta a douăsprăzecea- „bucură-te pace’n care steaua tremurul și-adie / bucură-te isihie!” (p 46) Nu întâmplător Blaga utilizase sintagma „amiaza mare”, de regăsit la Anania cu aproximativ aceeași semnificație prin denumirea de „timp rotund” sau „isihie”: „Polulluminii este amiaza care, în sens simbolic, este clipa neclintită ora prestigioasă a inspirației divine intensitatea luminoasă a aflării față în față cu Dumnezeu4 Starea a douăsprăzecea contrazice, însă doar aparent, „timpul rotund” al sfinților: „Ieșit din luptă, sfântul e tot atât de’nfrânt / Cum vara curcubeul cu frunțile’n pământ ” (p 45) Subtilitatea metaforei lui Anania este remarcabilă, autorul se folosește de ceea ce se poate denumi „psihologie inversă”: sfinții evocați nu sunt, de fapt, deloc înfrânți, ba dimpotrivă, întrucât simbolistica elementară a curcubeului este aceea de a asigura o punte de legătură între cer și pământ, o disipare sofianică a luminii celeste către datele htonicului, ale receptacolului terestru File de acatist este, probabil, cea mai ferventă dovadă a creației artistice înțeleasă ca slăvire a credinței într-o rostuire celestă a servitutilor pe care le întâmpină și le depășește, consecvent, omul Lipsește accentuarea 1 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicționar de simboluri Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, numere, Volumul2, E-O, București Editura Artemis, p 241 80 fiorului combustiilor lăuntrice, totul este inerent infuzat de lumină, ceea ce dezechilibrează, pe undeva, expresia Dar, dacă mistica poeziei creștine constă în elaborarea unor psalmi ai celebrării, atunci File de acatist se instituie în dovadă netăgăduită a credinței exprimate prin artă, din care nu lipsesc metafore de reală forță evocatoare, remarcabile prin asociații inedite Zodia autenticității ne impune însă observația că File de acatist nu poate fi considerată capodopera creației lirice a lui Valeriu Anania, ci un moment remarcabil în devenirea interioară a omului, o iluminare spirituală, dublată fericit de episoade ce exprimă un real talent metaforic Istorii agrippine (1976) Publicat în țară1, volumul Ftorii agrippine încheie etapa creației poetice a autorului ce datează din perioada „exilului american” Dintre toate volumele de poezie ale lui Valeriu Anania, acesta este, cu siguranță, cel în care adecvarea la scopul didactic urmărit rămâne regretabil transparentă într-un prea mare grad: „Istorii agrippine (1976) reia și dezvoltă din perspectivă modernă subiectul concilierii între «membre» (plebeii) și «stomac» (patricienii) din cunoscuta fabulă a lui Menenius Agrippa, pe care o folosise consulul spre a potoli răscoala din 502 î H Autorul transferă motivul în plan spiritual și, identificând trupul social cu cel uman, propune un atrăgător, dar utopic, ideal de armonie perfectă între «omul însuși, cu lăuntrul lui» ”1 2 Tâlcul la care se referă Aurel Sasu este prelucrat în poemul Pielea și scheletul Remarcăm aici lipsa lirismului specific operei lui Anania, dar abaterea de la „cutuma” artistică funciară autorului era de așteptat: Pielea și scheletul constituie un poem epic în tradiția fabulei, specie care favorizează aforisme și maxime concluzive, lipsite de metaforă, dar nu mai puțin impregnate de originalitatea formulării „Intriga” poemului epic o constituie dezbaterea în contradictoriu între pielea și scheletul uman, fiecare dintre aceste părți ale unui tot postulându-și superioritatea și supremația asupra celeilalte, în virtutea unor argumente variate Astfel, pielea aduce în discuție: funcția sa protectoare asupra întregii alcătuiri interne a 1 Valeriu Anania, Istorii agrippine, București Cartea Românească, 1976 2 Aurel Sasu, op cit , loc cit 81 corpului uman; substituirea cu succes a unui simț elementar, văzul, ca ultimă posibilitate de cunoaștere; pipăitul ce poate fi îndeplinit doar prin intermediul pielii, atunci când rațiunea nu poate edifica enigme sau măcar lămuri evidența adevărului - interesantă exprimare artistică a unui subiect „sensibil” teologiei creștine, episodul biblic al lui Toma necredinciosul: „chiar și pentru mintea rece și tirană / pun cu chezășie degetul în rană / și mi-o fac să știe că-adevăru’n clipă-i: / unde ea n’ajunge, ajung eu și pipăi ” (pp 51-52) - , prin aceasta un autor teolog luând în discuție empirismul ca mijloc de cunoaștere, în dauna și chiar în detrimentul cunoașterii strict teoretice, a postulatului biblic „crede și nu cerceta” In fine, un argument relevant al supremației pielii ar fi întâietatea sa ca apariție în procesul devenirii biologice, urmată mult ulterior de configurarea scheletului, așadar o vagă trimitere către primordialitate Argumentul suprem însă, dar și cel mai discutabil, îl constituie îndeplinirea funcției de aparență a frumosului ca esență a autenticității ființei', „căci din veci se știe vorba-adevărată: / Omul e’ntre oameni ceea ce arată ” (p 52) Prin aceasta Valeriu Anania pare a deveni adept a unei anumite orientări estetice Reamintim în acest context că estetica frumosului în cultura ebraică, atât cât poate fi ea deslușită din texte ale Vechiului Testament, contrazice fundamental acest postulat In Cântarea Cântărilor apar două trăsături caracteristice pentru înțelegerea frumosului la ebraici: se face referire la frumusețea lăuntrică, morală, apoi la cea exterioară Concepția ebraică a frumosului era fundamental deosebită de cea a grecilor, căreia i se subordonează versurile poemului lui Anania Dacă evreii puneau accent pe idee, simbol, fondul absolut al frumuseții, aflată în strânsă corelațiune cu înțelegerea divinității, grecii se raportau aproape exclusiv la aparența superficială a frumosului, ce trebuia să impresioneze sensibil privitorul în primul rând prin intermediul văzului Indirect Valeriu Anania introduce în poem și o mică disertație estetică asupra frumosului, ironizând pentru început accepțiunea antichității grecești, păgâne Scheletul aduce în discuție exact argumentele contrarii: el este cel care structurează ordonat alcătuirea întregii ființe umane, inclusiv a pielii, altfel lipsită de alură și prestigiu; posteritate infinit superioară efemerității pielii, odată omul sfârșit Concluzia, previzibilă, e antagonicul primea: „Forme nu există, ci idei profunde; / Omul este’n lume ceea ce ascunde ” (p 53) („Ființa din adânc” va reveni în opera autorului, spre exemplu în unicul său roman, unde asistăm la un halucinant „drum spre centru”) Foarte vag se poate face o paralelă cu accepția ebraică asupra frumosului, care absolutiza fondul, ideea, precum și spiritualizarea, augmentarea „ființei din adânc”, 82 privită ca atribut suprem al frumuseții umane Tâlcul ascuns, formulat de dascăl în fața exponatelor pielii și scheletului în muzeu, este următorul: „Sunt în lumea largă oameni care vor / să gândească numai pentru sinea lor / Alții, dimpotrivă, și-au făcut un crez / din poleiul vorbei, chiar de nare miez / Forma și ideea sunt un simplu joc / de nu le’ntregește viața la mijloc ” (p 54) Autorul surprinde aici în primul rând egocentrismul solitar și fariseismul demagogic, deopotrivă blamabile; dar, în același timp, respinge unilateralitatea exclusivistă a formei sau a fondului (ideii), considerând că acestea nu pot alcătui un tot semnificativ și funcțional decât în prezența vieții Viața ca liant între formă și fond, între idee și expresie, constituie un concept prin care, indirect, Anania se subsumează, consecvent, dogmei creștine Și nu întâmplător: estetica frumosului ce caracterizează creștinismul, așa cum reiese disipat din Noul Testament, se referă la faptele, roadele și sămânța frumoasă, singurul tip de frumos preluat de creștini, în Evanghelii, din întreaga filosofie greacă și elenistică, fiind cel moral Atitudinea fundamentală a creștinului față de viață este aceea bazată pe credința în superioritatea eternului asupra temporalului, a spiritului asupra fizicului In acest sens micul poem epic al lui Anania poate fi interpretat ca o pledoarie estetic-morală pentru disocierea de două teorii exclusiviste și caduce cu privire la frumos, prin relevarea supremației și autenticității moralei creștine a respectului față de viață Funcția excesiv educativă, didactică, a Noului Testament, prin care devine distinct între alte scrieri ale antichității, este nemijlocit preluată și de Valeriu Anania, prin aceasta îndepărtându-se, însă, de preocupările specifice esteticii Pe o frunte 'naltă reia ca „actant” ipostaza pielii, de această dată aria universului diegetic fiind redusă la zona capilară, mai precis la problematica cheliei Tonul este aici mai pronunțat ironic-sarcastic: „Pe o frunte’naltă se ivi chelie / mândră, lucitoare, doctă și pustie ” (p 55) întreaga „intrigă” se va dezvolta în funcție de întrebarea cu răspuns aparent subînțeles: „Ce e o chelie? E ceea ce nu-i ” (p 55), dar care ascunde subtilități filosofice nebănuite: „Dar curând iscară proaspătă poveste / cum că o chelie nu-i ceea ce este ” (p 55) Aparențele sunt înșelătoare, iar o simplă chelie a zonei frontale poate fi interpretată ca semn al unui „blazon de minte pururi gânditoare ” (p 56), pe când chelia creștetului capului ar sugera „haruri de sfințenie”, „străluciri de nimb” (p 56) Valeriu Anania ironizează cu subtilitate deopotrivă deșertăciunea unui semn de distincție ce trimite către Plato, cât și al unuia de cucernicie ce ar sugera un Petru, „ lupta dintre două 83 goluri ” (p 56) Rezultatul, ușor de intuit, este dispariția completă a „slavei capilare”, ceea ce nici nu spiritualizează, nici nu sfințește pielea scăfârliei, ci, intervenind pragmatismul, nu aduce decât „câștigul” degerăturilor pe timp de iarnă Morala: „Uneori te’nvață, chiar de pari ridicul, / să nu lași de-o parte lupta cu nimicul ” (p 57) Teza aparenței înșelătoare, a vanitas vanitatum, a sofismelor caduce, a lui „a fi sau a nu fi”, toate sunt prelucrate cu mult umor, în spiritul fabulei moralizatoare într-o Veneție sangvină poate deruta, la prima vedere, prin „personajele” epice: hematii, globule albe, trombocite, surprinse în peregrinări prin Calea Carotidă sau prin Aortă Dar aceasta doar dacă ignorăm experiența de student la medicină a autorului, scurtă perioadă a tinereții, care însă l-a marcat profund și asupra căreia va reveni adeseori, evocând-o cu mult dramatism în memorii sau în mult ulterioare luări de poziție în contextul societății postmoderne Debutul poeziei, „Intro Veneție sangvină / cu vii amurguri de lumină / gondole mici pluteau candide / de-a lungul Căii Carotide ” (p 58), a fost remarcat de Pr loan Pintea, ce exemplifica și prin aceste versuri propria accepțiune cu privire la situarea lui Valeriu Anania într-o anumită direcție estetică, a descendenței argheziană, în care creația este o facere, un meșteșug însoțit de un mister intrinsec La nivelul fabulei, o Hematie și o Șefă-de-escortă discută despre aparenta inutilitate a ființării trombocitelor, întrebările în jurul cărora se configurează o drastică luare de poziție fiind: „A fi sau a nufi a fost; / acum, a fi, dar cu ce rosti” (p 59) In acest sens poemul amintește de drama unei aparente inutilități a existenței din Lauda albinei1 In versurile de față, „doar folosul fiind lege” (p 59), cele două companioane sunt la un pas de a hotărî suprimarea parazitarelor oști ale trombocitelor, dar o tăietură la relevă, fulgerător, că acestea viețuiau pentru a salva, prin propria moarte, viața altora, în caz de accident al epidermei Morala, nu mai puțin infuzată de preceptele creștinismului, se referă la sacrificiul de sine întru asigurarea supremația vieții semenilor, altruismul: „dar vine vremea să te maceri / în roditoarele prefaceri / și’n moartea ta să-și afle spor / izbânda vieții tuturor ” (p 61) Nu ne aflăm departe de postura christică în surâsul tău, domniță ar fi de remarcat îndeosebi prin faptul că, pentru prima dată, devine evidentă o preocupare a poetului pentru sonoritățile populare, deja exprimate artistic în poemele sale dramatice, iar strict cu referire la poezie, mult mai abundente în următorul volum Astfel, în contextul unei 1 Valeriu Anania, Lauda albinei, în „Credința”, Detroit, decembriel 968, reprodusă în volumul Geneze, 1971 84 disensiuni cu privire la rosturile antagonice pe care le îndeplinesc un neg și o aluniță, altfel înrudite ca natură, domnița întreprinde un descântec ritualic ce trimite indubitabil către fondul folcloric: „- Fir’ai tu să fii de neg, / în blestem de nu te leg, / păr subțire lege-te / între patru degete, / lege-te și taie-te / cu suspin și vaiete, / taie-te și frigă-te / cu scrâșneli și strigăte!” (pp 62-63) Am concluziona că Istorii agrippine este, probabil, cel mai convențional dintre volumele poetului și, inerent, și cel mai puțin original Frapează aproape în exclusivitate prin capacitatea mereu fecundă a versificării, real talent autentic ce susține, la cote înalte, întreaga sa creație ce apelează la versuri ca instrument de lucru, indiferent dacă de referim la poemul dramatic, cel liric sau cel epic Forma, expresia artistică nu îl trădează pe autor, iar Istorii agrippine poate constitui argument în acest sens Anamneze (1984) Capodopera lui Valeriu Anania ca poet trebuie a fi socotită apariția editorială a anului 1984, AnamnezA O minimă analiză biobibliografică poate constata faptul că autorul se află în preajma punctului culminant al împlinirii literare, deopotrivă sub raport cantitativ și calitativ In 1978 devenise membru al Uniunii Scriitorilor din România In 1979 îi apăruse unicul roman1 2, poate cea mai fascinantă dintre scrierile sale literare In 1982 i se publică sub titlu generic opera dramatică, împlinindu-se astfel un proiect ambițios al său, acela de a exprima artistic o „pentalogie a mitului românesc”3, iar volumul primește premiul de dramaturgie al Uniunii Scriitorilor din România, în același an Demn de remarcat că dominantă rămâne în teatrul autorului specia denumită poem dramatic Iar în 1983 i se editase volumul de „memorialistică”4, realizare artistică ce a încântat estetic orizontul de așteptare al exegezei literare Volumul Anamneze se înscrie așadar într-o serie calitativă 1 Idem, Anamneze, București Editura Eminescu, 1984 2 Idem, Străinii din Kipukua, București Cartea Românească, 1979 3 Idem, Greul pământului, o pentalogie a mitului românesc, 2 voi , București Editura Eminescu, 1982, seria „Teatru comentat” 4 Idem, Rotonda plopilor aprinși, București Editura Cartea Românească, 1983 85 de excepție Aduce în mod fericit discernământul și strict cu referire la opera poetică a autorului Cele două cicluri, Orele mamei și Anamneze reiau, printr-un discurs matur, elevat, distinct, teme specifice poetului în întreaga sa creație literară anterioară, asigurând astfel și o coerență de viziune Secțiunea Orele mamei „este închinată, așa cum și titlul o indică, amintirii indelebile a mamei”1, dar în fapt este mai mult decât atât Atenția poetului se focalizează constant către relația mamei cu pruncul și astfel se transgresează atenția înspre cel din urmă, „protagonistul din umbră” al întregului ciclu Predanie nu se referă, spre exemplu, la transmiterea unor cunoștințe sau deprinderi de la mamă la fiu, ci, paradoxal, este surprins exact procesul contrar Mama este surprinsă îmbătrânită, uitată, înstrăinată oarecum, stingheră într-un ultim ungher al existenței, iar băiatul ei, om matur, realizează drumul către vatră similar unui ritual al cărui scop final se va dovedi a fi conferirea unui nou sens al ființării mamei sale, o resuscitare existențială a acesteia O vagă dojană se poate resimți din glasul mamei în debutul poeziei: „Târziu te’ntorci acasă, copile, de prin lume / Grivei nu te mai simte, portița te-a uitat / Icoana ta’ncepuse prin gând să mi se-afume / ca turla rătăcită prin ape la’nserat ” (p 67) „Inseratul” mamei ar putea fi luminat sau întârziat prin apariția „icoanei” fiului ei, semn al petrecerii ultimelor clipe ale vieții întru adorația mută a odorului de odată și dintotdeauna Ceea ce rămâne în conștiința și în sufletul bătrânei este imaginea pruncului și doar la această etapă existențială își întoarce, ritualic, amintirea: „Păstrai în colțu-acesta doar leagănul, în care / și-acum trăiești aievea sub văzul meu bătrân / Prefir deasupră-i ceasuri de albă’nsingurare / și cântece uitate, cu graiul mut, îngân ” (p 67) O umbră inefabilă a tristeții plutește peste litania mută a mamei și devine evident că se regăsește într-un impas existențial: cum poate fi recuperată o condiție efemeră, perisabilă, a existenței? Cum poți reveni în „vârsta de aur” a începuturilor ingenue, cum altfel decât în amintire? Valeriu Anania reintroduce astfel nota specifică a creației sale lirice, îngemănarea ideii de întocmire a versurilor cu aceea a genezei umane, adeseori exprimată prin imaginea pruncului: „Acultă-le! Cuvântul s’a risipit prin tine / demult, ca rodul vieții prin muguri și altoi / Pribeag, îndreaptă-ți pașii spre leagăne străine / și’n versurile mele așază vorbe noi // Și dă-mi prin ele haruri de veșnică bunică, / să’mbun copiii lumii cu stihul tău domol, / iar pruncii să-mi surâdă din gura lor peltică, / așa cum tu, prin vremuri, din leagănul tău gol ” (p 68) „Cuvântul roditor” 1 Liviu Petrescu, op dt ,p 5 86 evocat aici devine ambiguu: se vizează nu doar doina cântată odinioară de mamă pruncului din leagăn, ci chiar Logosul primordial, divin, transmis sub chip de har poetic autorului, care îl dimensionează artistic pentru semeni, asigurând unei etern reînnoite umanități catharsisul, elevarea în metafizic Speculând, „veșnica bunică” se poate vrea subtilă metaforă a divinității, iar fiul întors acasă - apostolul ce profesează liturghie de taină pentru semeni Mistica poeziei lui Anania exprimă nu o dată ideea asemuirii ritualului cultic celui al atelierului creației artistice Este doar o grilă de lectură ce propune o posibilă interpretare, dar cert este că și aici se pot afla disimulate vagi ecouri autobiografice: autorul nu ar fi putut să îi ofere mamei bucuria de a se regăsi „veșnică bunică” decât tocmai prin versurile sale, adresate deopotrivă ei cât și instanței divine, printr-un disimulat dialog, pur aparent, cu pruncul de odinioară Ciclul este infuzat de „cântece de leagăn”, leagănul nefiind altul, însă, decât cel al atelierului artistic Cu siguranță că una dintre cele mai impresionante poezii ale ciclului este Pietă, aici fiind exprimată artistic reacția fiului la moartea mamei sale Ne frapează durerea extremă a celui ce își contemplă mama trecută în neființă, refuzând să accepte evidența: „Toate mamele mor, / dar a mea / nu se poate să intre’n pământ / Stingeți făcliile, / luați-i banul din palmă / Sufletul ei arde / prin toate vămile unei vieți ” (p 82) In etapa imediat următoare modul în care poetul receptează realitatea sfârșitului măicuței este ingenuu, de o inocență care singură este capabilă să detensioneze gravitatea momentului: „Vedeți ce mică s-a făcut? / Tronul a devenit de prisos / S’a strâns pe bucuriile ei / ca o păpușă / pe o inimă de copil ” (p 82) Desigur, inima de copil pe care a încremenit mama este cea a fiului Acesta, într-un ritual ludic, își imaginează împăcarea cu inevitabilul prin încredințarea ființei și destinului celei dragi unei alte dimensiuni, transumane: „Lăsați-mă s’o iau în brațe, / s-o strâng la piept / și așa / ca pe o jucărie cerească / să i-o duc tatălui meu ” (p 82) Deși tatăl la care se referă aici autorul nu este identificat, putând fi o simplă referire la moartea prealabilă a propriului tată (ambii părinți ai lui Valeriu Anania au încetat din viață pe când autorul se afla în detenție la Aiud), ceea ce nu ar face decât să sporească dramatismul situației, lectorul nu își poate stăpâni impulsul de a prezuma o referire la Tatăl ceresc Poetul își înalță către Dumnezeu, prin propriul cântec-rugăciune, amintirea măicuței moarte Remarcabilă asociere a esteticului cu teologia, artistul revenind în ipostaza sa de oficiant în odăjdii a unor ritualuri misterice, ce transgresează determinări limitative, întru elevarea spiritului uman într-o dimensiune a altitudinilor absconse 87 Conferirea unui caracter divin feminității este remarcabil exprimată în poezia Axion Aici autorul nu se mai referă doar la una dintre multele mame pământene, ci, după cum se poate deduce din ultima strofă, probabil la Sfânta Fecioară Maria Nu pentru prima sau ultima oară Valeriu Anania sugerează, în opera sa literară, că o cale de intuire, de cunoaștere sau de revelare a divinității o constituie femeia Sacrul feminin, preocupare mistică a multor poeți medievali și renascentiști, se regăsește disimulată, camuflată și în opera unui autor de formație teologică, ceea ce nu face decât să îi înscrie creația sub zodia autenticității artistice Prima strofă surprinde levitația metafizică a poetului, a cărui natură este astfel sugerată a împărtăși câte ceva din două dimensiuni specifice, absolutul sacru și efemerul pământean, dar nu îndeajuns din fiecare Lectorul nu poate decât să prezumeze că poetul se adresează divinității: „M’apropii de tine cu dulce sfială, / ca aburul gliei de slava domoală, / și cumpăn văzduhul ca norul stingher, / ușor pentru humă, prea greu pentru cer ” (p 81) Poetul „stingher” (solitudinea constituie motiv constant în opera lui Anania) proslăvește divinitatea pe care o consideră sursă a harului său artistic: „Mă bucur prin tine cu dulce cântare, / ca scoica’ntr o undă, ca roua’ntr o floare, / că numai prin tine suflarea-mi scânteie / a opta lumină pe reci curcubeie ” (p 81) De remarcat metafora ultimă, ambiguă: cine este „a opta lumină pe reci curcubeie”? Instanța căreia se adresează poetul sau poetul însuși? Și cum este receptată natura acestei lumini suplimentare: ca o încununare a perfecțiunii universului luminos (divin) sau ca o excrescență nefirească, suplimentară? Să optăm pentru varianta naturii incerte, duale, a poetului, în descendența logică a levitației indecise dintre două dimensiuni din prima strofă „Mă mântui prin tine cu dulce minune, / cum gândul nu știe, cum graiul nu spune, / cum numai oglinda făptura mi-o’ngână, / cu-o față’n lumină, cu alta’n țărână ” (p 81) Se reiterează natura duală, dar nu antinomică, ci complementară, a poetului, dar și posibilitatea de a-și afla mântuire doar prin „oglindirea” în instanța căreia i se adresează Aceasta se relevă a fi o enigmatică „Doamnă”: „Și cântu-te, Doamnă, cu dulce uimire, / cu inima prinsă pe strună subțire, / cu steaua’ntr o rază, cu măru’n parfum, / cercând veșnicia pe clipa de-acum ” (p 81) Versurile dedicate explicit feminității ridicate la rang suprem pot trimite înspre o foarte inedită poetică erotică (în contextul formației teologice a autorului), apropiindu-se astfel, mai degrabă și aparent, de estetica erotică trubadurescă sau dantescă Cu atât mai surprinzătoare inserția lui „cârpe diem” elogiat ca fiind posibil a fi dimensionat întru eternitate prin intermediul liricii personale S-ar putea susține că asistăm la o prelegere întru adorația mistică a femininului, 88 acest tip de ecstază generând valențe multiple, de mântuire a sufletului, de inspirație poetică, de surmontare a efemerului prin propulsarea clipei prezente întru absolut Poate niciunde altundeva femininul nu a dobândit o importanță mai capitală în opera lui Anania Dar, precaut, autorul ambiguizează discursul, nenumind explicit identitatea instanței feminine, apelativul „Doamnă” lăsând câmp liber speculațiilor, inclusiv aceleia că versurile sunt similare unei priceasne închinate Maicii Domnului Pe de altă parte un demers hemeneutic exhaustiv se vede nevoit a lua în considerare opiniile pe care „exegetul literar” Valeriu Anania le exprima, în același an 1984, cu referire la opera poetică a lui V Voiculescu Valeriu Anania susține o convingătoare teorie conform căreia Sonetele voiculesciene se cer a fi lecturate ca îngemănare a stării de eros cu cea de agape (în sensul de comuniune spirituală), într-o coincidentia oppositorum, mobilul intim al creației sale fiind celebrarea iubirii spirituale: „Voiculescu împrumută limbajul eros-ului și-1 transferă, conotativ, în starea lui agape, dându-i acesteia carnație, relief, culoare, putere «Mi-e dor de Tine, Doamne, ca de-o fată», exclamă el într-o poezie din 1950 (întâia dragoste) ”1 Ideea va fi reluată, în aceeași formulare, într-un amplu studiu publicat în anul 19921 2, probând o constanță a viziunii lui Valeriu Anania In lumina acesteia, se poate interpreta că poetul Valeriu Anania oferă, prin Axion, în descendența poetică a magistrului Voiculescu, o replică personală a stării de agape, a iubirii spirituale pentru divinitate, pe care o „cântă” în postura ei feminină, Maica Domnului, cea care asigură mântuirea omului în fața instanței divine printr-un autentic deisis Dealtfel preocuparea lui Bartolomeu Valeriu Anania pentru ipostaza Sfintei Fecioare ca intemediar între om și divinitate va reveni într-un studiu teologic al anului 19883 reprodus în amplul eseu publicat în 1990, Cerurile Oltului Opera autorului se cere a fi mereu lecturată și interpretată luând în considerare dualitatea complementară a personalității și a creației sale: teologie și literatură In lumina acestor considerații, Axion este expresia 1 Valeriu Anania, V Voiculescu sau liniștea supremă a iubirii Comunicare prezentată în Aula Academiei Române, la 28 noiembrie 1984, în cadrul Simpozionului „100 de ani de la nașterea lui V Voiculescu”, sub titlul: V Voiculescu în spiritualitatea românească (încercare de portret interior), reprodusă în „Revista de istorie și teorie literară”, an 33, ianuarie-martie 198; apud Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini despre religie și cultură, ediția citată, p 191 2 Idem, Poezia religioasă română modernă Mari poeți de inspirație creștină, I-II, în ,Altarul Banatului”, III, nr 4-6,1992, pp 14-28, nr 7-9, pp 33-51 și în „Studii teologice”, an XLVI, nr 1-3,1994, pp 3-34 3 Bartolomeu Anania, Deisis, în „îndrumător bisericesc”, Episcopia Oradiei, 1988 89 literară deopotrivă a sării de agape specifice versurilor voiculesciene, cât și viziunii teologice a autorului asupra polemizate! ipostazei feminine a divinului, Fecioara Maria, pe care poetul Valeriu Anania o înțelege nu doar ca sursă de inspirație pentru propria creație artistică, ci substanța însăși a celebrării sale incantatorii, element specific misticii poeziei personale Ciclul Orele mamei cuprinde o multitudine de „cântece de leagăn”, caracterizate în primul rând prin apropierea vădită a autorului de folclorul popular, din care preia formule și formulări poetice simplist-naive la nivelul formei artistice, dar care conferă o aură de mister ingenuu și genuin evocării pruncului din leagăn In Cântec de brațe, spre exemplu, pruncul este numit „pământule”, și pare a se afla într-un dialog cu divinitatea, din care deducem că odorul la care se referă poetul este mult mai mult decât un simplu copilaș gângurind printre „mugurii timpurii” ai gingiilor; este un principiu sempitern al vieții, al cunoașterii, al mereu reînnoitelor începuturi: „stau în sinea mea chitic / ca o holdă într-un spic, / dar de când e’n lume rod / curg hoțește prin norod / din izvod în alt izvod / cum se mână / și se’ngână / apa vie sub fântână / - Ce să-ți dau, pământule? / - Drum prin stele, sfântule!” (p 70) Intr-un Cântec de leagăn asistăm la de acum binecunoscuta adresare a poetului către fiul său fictiv - „spița sângelui s’o’nfir”, „fiu din spiță mi s’a dat” (p 76) - ce nu poate fi identificat decât prin substituirea acestuia cu propriul vers pe cale de a se ivi: „dormi în dulce dormitare / ca un vis cu ierbi amare / care vrea dintro mărgea / lumii sâmbure să-i dea ”, „Nani, nani, pui de dor, / fruct al ceasului prior, / pogorât din evul greu / oaspe leagănului meu” (p 76) Postura stranie, nefirească, a pruncului este explicită într-un alt Cântec de leagăn' „Ou’n cuib cine-a văzut / dacă maica l-a făcut / ori s’a prins, cât o alună, / dintr-o lacrimă de lună? / Și nu mi-i că viața nu mi-i / după pravilele lumii, / că mă scoase viu din scoică / mumă vitregă și doică, / ci că nu pot să mă tragăn / în cântarea ei de leagăn / și că nu pot să mă leg / de fiorul ei întreg / și când vorba i-o culeg / parco știu și no’nțeleg // Nani, nani, pui străin, / linu-i rozmarinu-i lin ” (pp 79-80) Ipostaza stranie a străinului în lume revine obsedant în opera lui Valeriu Anania, dacă ar fi să ne referim doar la cele două volume de proză ale sale, și acolo și în acest caz fiind foarte posibil să întâlnim o dimensionare artistică a propriei ipostaze existențiale, autorul resimțind acut diferența dintre el și oameni Sau, mai corect, conferă un statut sisific sinelui creator care, inerent, îl poziționează la o dureroasă distanță existențială de semeni Aici pruncul va fi fost poetul însuși Un alt Cântec de leagăn apropie forma poetică de colindul popular, 90 fiind evocată steaua care îi aduce mântuirea și certitudinea consacrării celui care se surprindea într-o vagă tentativă a tăgadei: „In ungherul meu mă chinui / linu-i lin și linu-i / și de gând străin mă’nvinui / linu-i lin și linu-i // Steaua însă mi se-arată / veste minunată / pe suspinul meu plecată / veste minunată ” (p 72) Ideea revine în Noapte liniștită, unde „steaua călătoare” se preface în inspirație poetică pentru slova „filelor nescrise”: „Și cântări de leagăn cânți ca și-altădată, / tot atât de vie și adevărată, / limpede’n vecie, limpede’n clipită, / noapte minunată, noapte liniștită ” (p 74) Insă ciclul Апатпеке este cel care conferă reale valențe calitative volumului omonim, astfel instituindu-se în segmentul cel mai împlinit estetic al întregii creații poetice a lui Valeriu Anania întâlnim în acest ciclu unele dintre cele mai semnificative arte poetice precum și reluarea și dimensionarea la cote maxime a temelor preferate ale autorului, totul fiind realizat artistic prin utilizarea unor simboluri adeseori mistice, precum și a metaforelor ambigue Indubitabil un plus valoric la care Anania a ajuns printr-o foarte îndelungată adăstare, perseverența și statornicia în a insista asupra acelorași „obsesii” artistice ivindu-se acum din retorta creației în formulări funciare autorului, care îi asigură un loc binemeritat sub zodia autenticității unei opere poetice de certă ținută estetică Pe lângă somn pare a fi un descântec în care „protagonistul” se vrea a fi salamandra, dar poezia presupune în partea mediană o confesiune revelatoare Comparațiile metaforice din debut au o muzicalitate fascinantă, de rostire incantatorie: „Pe lângă somnul meu să umbli’ncet/ ca iarba mării’n marginea luminii, / ca vârfurile lunii prin făget ” (p 83) Undeva, în fundal, discernem „ecouri tăcute”, estompate, ale razelor de lună ce bat în geam în lirica lui Blaga Poetul revine la obsesia începuturilor eterne, salamandra instituindu-se în reprezentare a culorilor întregii lumi vizibile, fiind ea însăși o imago mundi\ „E ora când măiastră salamandră / din mugurii’nceputului se-alege / și, drămuindu-și timpul de’mprumut, / culoarea curcubeului o drege / cu-aceea-a vinului scăzut ” (p 83) Ultima strofă atrage atenția, la modul imperativ, ca cel care citește aceste versuri să nu disturbe somnul poetului, în caz contrar fiind pasibil de un crunt blestem: „De-aceea umblă’ncet prin somnul meu, / că dacă salamandra va muri / sub pasul tău nesimțitor și greu, / din ea o mladă tot va dăinui / de muguri mici pogorâtori în timp / și’n somnul tău intra-va ca un ghimp / și va mișca’ntro parte și’ntro parte / și nai avea odihnă pân’la moarte ” (p 84) Devine evident că salamandra este mult mai mult decât un simplu instrument magic al unui 91 blestem popular Strâns conexă condiției poetului, ea pare a-1 reprezenta chiar pe acesta Simbolistica reptilei ne va oferi surprize notabile, îndeosebi dacă luăm în considerare două apelative ale poetului: „Reptilă caldă, visului pândar!” (p 83), „Reptilă caldă, visului portar!” (p 84) „ anticii credeau că este în stare să trăiască în mijlocul focului fără să fie mistuită de el A fost identificată cu focul, a cărui expresie vie era / Dar i se atribuia de asemenea puterea de a stinge focul, din pricina răcelii ei ieșite din comun La egipteni, salamandra era o hieroglifă a omului mort prin înghețare Francisc I introdusese pe emblema sa o salamandră în mijlocul flăcărilor și își alesese această deviză: Trăiesc în ele și le sting / In iconografia medievală, ea îl reprezenta pe cel Drept care пи-și pierde pacea sufletului și încrederea în Dumnezeu în mijlocul necazurilor D Ipostază a poetului după moarte, după dispariția sa fizică dintre semeni, „reptila caldă” exprimă deopotrivă condiția etern vie a acestuia, capacitatea de a realiza un periplu arzând prin conștiința celor care, insensibili și ignoranți, ar profesa tentativa de a atenta la specificitatea condiției poetice, chiar la eludarea dimensiunii creatoare a artei Poetul avertizează că niciodată arta poetică nu va fi complet eradicată, capacitatea sa regenerativă, fecunditatea creativă fiind ilimitate și inerente Această grilă de interpretare este susținută de strofele mediane ale poeziei, arte poetice explicite: „Cum din eres vin suflete la prag / destin s’apuce’n trupul cel mai drag, / cuvintele din veac rătăcitoare / stau gata de’ntrupare / și’n strunga nopții mele vin pe lume / doar grelele de nupțial vestmânt, / necuvântând purcese din Cuvânt / și devenite nume ” (p 83) Poetul este instanța capabilă și inițiată în a denumi chipurile universului, reiterând prin propriul cuvânt poetic Logosul primordial, revelând astfel cititorului un nou chip al creației Poetul asigură materializarea lumii în cuvinte întocmai după cum creatorul asigură ființarea sufletului în trup „E-atâta lume nefăcută nume / și’n cer atâta rai de ne’mpliniri, / că toate-aici îmi par înmuguriri / genezelor postume ” (p 84) Aceste patru versuri sintetizează o întreagă viziune estetică a autorului: cuvintele poetice sunt singura posibilitate prin care nefăcutele și netrăitele vieții au o șansă de ființare și de împlinire postmortem „Genezele postume”la care se referă poetul sunt tocmai versurile sale, aflate într-o etern reiterată „înmugurire” întreaga estetică a lui Valeriu Anania orbitează centripet în jurul tentativei artistului de a supraviețui în chip poetic după moarte Creația artistică se constituie în cale de mântuire a sinelui Remarcabilă viziune a unui teolog ce reușește să convingă și ca artist 1 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op cit , Volumul5,p 186 92 autentic, asocierea și disocierea celor două instanțe înscriindu-se, mereu, în zodia complementarității și nu a excluziunii reciproce Ideea este reluată și amplificată într-una din poeziile intitulate Anamneză chipurile lumii sunt numite de poet în tentativa de a asigura supraviețuirea întregului univers prin cuvântul artistic: „Eu la’nceput cu nume v’am numit / ca întru voi ființa să rămână / la fel de grea ca’n prima săptămână / când una câte unul v’ați trezit / chemându-vă, ” (p 85) Nu lipsește și exprimarea dorinței de a reuși să înfrângă efemeri ta tea, de a dimensiona întru eternitate parfumul clipei prezente: „ și unul câte una, / ca niște flori aprinse din acum / sfiindu-se de propriul lor parfum / și desfrânate’n el pe totdeauna ” (p 85) Poetul este unica instanță capabilă a asigura, în lumea trecătoare, neuitarea, eternitatea clipelor mereu reînnoite: „Ce nume ai? întreb și nu răspunzi / Cuvintele trăiesc din amintire / Cu fiece uitare și neștire / eu sunt memoria vecilor fecunzi ” (p 86) Intr-o altă Anamneză autorul face o paralelă explicită între cuvântul artistic și Logosul primordial, între instanța creativă a divinității și cea a poetului: „Puterile cuvântului le știu / și nu de-acum și nici de prin aproape, / ci de pe când mi se purtau pe ape / în oglindirea cerului sălciu” (p 88) Capacitatea revelatorie cuvântului poetic este paradoxal similară aceleia a Cuvântului divin, ambele profesând, pe paliere specifice, resurecții: metafizice, respectiv, estetice Situațiile se confundă astfel într-o retortă omogenă, comună: „Rostesc și totul se preface’n rost: / Ologul zburdă, ciungul vă mângâie, vă’mbrățișați cu cel mâncat de râie, / lunatecul surâde’n adăpost, / aude surdul, orbul vede, sfinte / vi-s târfele cetății, prin ce spun / se’ntoarnă osândirii din surghiun, / cuvântul meu răzbate și’n morminte ” (p 88) Profesarea unor asemenea „minuni” revelatorii pentru cititor ar induce falsa impresie că poetul se consideră o reiterare a posturii christice De fapt artistul are doar harul, adeseori sisific, de recrea estetic minunile lumii în care ființează deopotrivă creatorul și cititorul, de a reconfigura datele realității pentru a-i potența, sensibil, minunea, misterul Postura poetului este aceea de om ales, inițiat, dintre semenii săi, o poartă metafizică suspendată între două lumi: „Uimiți, voi credeți că scornesc minuni / ca să-mi arăt puteri nepământene / Minunea, vai!, e numai pentru lene / La spaime sacre când veți fi imuni? / Sunt om ca voi, dar om încuvântat / Miracolul e fapta mea cea bună / De-acum nici o durere no să spună / că mi-a cerut un leac și nu i-am dat ” (p 89) O cale de mântuire a durerii existențiale este și pura rostire poetică Postura tranzitorie între dimensiuni existențiale a artistului este reluată într-o poezie intitulată chiar Poarta Singur în pustiu, poetul în chip de 93 poartă îndeamnă omul călător să îl străbată, indiferent de sensul peregrinării sale: „Că vii sau pleci, depinde dincotro te îndrepți / Cu pragul meu sub tine, pășești printre’nțelepți / Tu hotărăști de ganguri ori zilele ți-ai tors, / că-i azi sau ieri sau mâine, că pleci ori te-ai întors, / că patima de-o viață răsare ori se-ascunde / Speranța-i, deopotrivă, acolo și oriunde ” (p 105) Arhisuficiența omului prozaic, neinițiat, care nu a trăit revelații mântuitoare, este condamnată laconic: „Egal cu tine însuți, tu sieți de îmbii / să vrei să fii doar ce ești când ești ce vrei să fii ” (p 105) Trăind în cercul vostru strâmt, norocul vă petrece, ar spune poetul Ultimele două versuri sunt însă interpretabile: „O poartă ai sub ceruri mâncate de omizi / Atât să bagi de seamă, ca’n urma ta so’nchizi ” (p 105) Adică fiecare om are propria sa poartă, pe care o poate trece sau petrece, trece cu rost sau risipi Viața se poate sfârși prin împăcarea cu propriul destin, împlinirea acestuia, sau irosirea nesemnificativă, prin absența revelației rostului tău pe pământ In funcție de aceasta vei avea înțelepciunea de a închide sau a lăsa deschisă poarta dintre dimensiuni Surprinzătoare ar fi apariția omizilor pe cerul fiecăruia dintre semeni, aparent un aspect lugubru, nefast, sumbru, morbid E drept, împotriva omizii funcționează o prejudecată, ar fi o imagine a urâțenie și a răului înjositor Chiar și în această logică tocmai prezența porții este șansa oferită omului trecător de a se purifica, de a-și croi un cer lipsit de valența amintită Dar există și o simbolistică mai subtilă, chiar dacă este folosită involuntar de autor Astfel, omida este „ simbolul transmigrației, după felul cum trece ea de pe o frunză pe alta ( ) omida nu figurează o esență individuală transmigrantă, deoarece această esență nu este distinctă de șinele universal (Atma), ci, ca să spunem așa, o parte din acest sine ( ) învăluită în activitățile care prilejuiesc prelungirea devenirii!1 Obsesia autorului pentru natura și funcția cuvântului poetic, pasibil a fi asimilate sau asociate posturii christice, se regăsește în altă Anamneză Poezia debutează cu descrierea, la persoana întâi, a venirii pe lume a unui prunc, proces foarte asemănător celui biblic: „Lumea dormea când eu venii pe lume / Atâta somn era și-atâta greu / și-atâta omenire’n dorul meu, / că nici n’am plâns la sânul bietei mume” (p 90) Evident, rostul ivirii în lume a pruncului este acela de a deștepta omenirea din „somnul greu”, iar, complementar, pruncul se va împlini atunci când va da glas, va exprima, într-un fel sau altul, omenirea din „dorul său” Interpretarea este deschisă deopotrivă către adoptarea posturii pruncului biblic sau a nașterii poetului: „Porneam la drum cu proștii și’nțelepții 1 Ibidem, Volumul 2, p 376 94 / să spună doar atât, că mam născut ” (p 90) Ultima strofă este cea care înclină sugestiv balanța către cea de-a doua postură, a poetului profet, care, similar Mântuitorului, are capacitatea de a transfigura metafizic mulțimea prin cuvânt: cel sacru, respectiv, estetic „Azi pe profet nu-1 mai ascultă nime’ / Doar el aude, vede, ca prin vis / Nici la debut eu ceruri n’am deschis / să vâr fiorii spaimei în mulțime, / s’o văd căzând cu fața la pământ / și gata să-și urmeze’n foc nebunul / Eu vă supun doar unul câte unul, / ca’ntr’un poem, cuvânt după cuvânt ” (p 91) Remarcabilă consecvență și în credința că posteritatea îi va recunoaște justa valoare a actului artistic, întocmai după cum, odinioară, încredințarea mulțimii în mesajul christic s-a petrecut îndeosebi nu la imediata emitere a acestuia, ci ulterior, în timp Interesant însă că, în fundal, poetul are și conștiința faptului că tentativa sa de a numi, prin cuvântul poetic, lumea, nu va reitera, niciodată, performanța Logosului divin Astfel, într-o altă Anamneză, se imaginează o apocalipsă cutremurătoare, ce presupune trezirea lugubră a unei mulțimi de infinite oase, toate aflate într-o revărsare sufocantă către martorul fenomenului, individualitate ce se recunoaște înfrântă în tentativa de a le denumi pe toate și pe toți: „Veniți spre mine, le strigam din cucă, / veniți din risipiri și din neant, / mai am atâtea fețe pe diamant / a căror strălucire se usucă / în așteptarea numărului sfânt / Grăind așa, plângeam pe trepte sfinte, / înțelegând că norul de cuvinte / nu va putea să’ncapă în Cuvânt ” (p 104) Oricât ar încerca poetul, creația sa nu se va putea niciodată măsura cu perfecțiunea creației divine, și cu atât mai puțin substitui acesteia Condiția artistului, aflat în permanentă meditație cu privire la natura creației sale, precum și cu referire la postura profetică a poetului, va determina tensionări ale conștiinței Bunăoară în De-atâtea ori angoasele nocturne ale artistului ascund un mesaj mistic Cu lumina stinsă în odaie poetul se surprinde înconjurat de o sumedenie de păianjeni: „Eu știu că n’au venit să mă omoare, / ci doar cu ochii lor să mă’mpresoare, / cu ochii lor de spaimă și tăcere, / firide negre, cosmice unghere, / cu ochii lor de beznă’nțepătoare, / cu ochii lor / de vid sfredelitor,/ ochi lângă ochi, / ochi din ochi,/ ochi compuși, / ochi descompuși, / ochi cu junghi, / ochi de-aproape, / ochi în triunghi, / ochi fără pleoape, / ochi arzând, / ochi cu coarne, / ochi în carne / și ochi în gând / și ochi în cugete uitate / și ochi în fapta fără adăpost, / să nu se spună mâine în cetate / că noapte-a fost și singur aș fi fost, / că nu m’a’ncins prin evulbazaochi/un ochi/un ochi/un ochi ” (pp 92-93) Ochiul care asigură poetului un coșmar nevrotic pare a îndeplini o funcție precisă, aceea de a-i eluda solitudinea, nu doar cea nocturnă, ci a întregului său ev existențial 95 Al cui să fie acest ochi obsesiv? Să reținem două versuri succesive: „ochi în triunghi, / ochi fără pleoape” „Ochiul unic, fără pleoape, este de altminteri simbolul Esenței și al Cunoașterii divine înscris într-un triunghi, este un simbol deopotrivă masonic și creștin Lucrul acesta a fost relevat în trinacria armeană ”1 Așadar am avea indicii prin care putem deduce că autorul se referă la cunoașterea divină care s-ar produce oniric, ochiul care îl veghează în noapte aparținându-i lui Dumnezeu Insă indiferent de particularitățile ochiului relevat, mistica oferă sugestii certe: „Potrivit concepției misticilor și filozofilor de sorginte neoplatoniciană, universaliile există veșnic în Duhul lui Dumnezeu; aceste idei eterne corespund Ideilor sau Arhetipurilor lui Platon: ele sunt ca niște ochi ”1 2 Indubitabil poetul este vegheat în noapte și în „evul bazaochi” de ochiul divin Dar conștiința omniprezenței divinității determină nu liniștea metafizică, ci angoase terifiante, „muchea dintre liniște și frică” (p 92) S-ar putea înțelege că poetul nu este deloc împăcat cu rostul său în lume, se zbate, arghezian, între făgăduință și tăgadă In Cununa autorul se referă, introductiv, la cununa școlară din copilărie, dar curând discursul transgresează înspre postura christică, doar că poetul își poartă cununa supliciului în interiorul frunții, semn că harul poetic nu presupune deloc o reconfortare a spiritului, patima creației este resimțită ca o povară: „Uscându-se’n afară, crescu din rădăcini / și țeasta mi-o împunse cu mii și mii de spini / încolăciți în mine ca vițele’n pământ / Un cerc de foc sub frunte: cât cânt, atâta sunt // Eu doar pe dinlăuntru mi-o văd, chiar în oglindă; / dar unii cred că’n juru-i încearcă să se-aprindă / un abur pur, albastru, de aur îngropat // l-ajunge omenirii întâiul ei păcat ” (p 87) Ultimul vers lasă loc speculației: tentația omenirii de a-1 considera pe poet un nou profet, poate chiar resurecție a Mântuitorului, este recuzată ca un păcat In mod repetat Anania se zbate între a-și asuma condiția creatoare, în plan estetic, și de a și-o recuza, prin asocierea ei cu cea metafizică O dilemă întreținută cu autenticitate a discursului, care trădează o dramă personală și convinge, prin angajament, lectorul Fiul detunetului exprimă postura poetului aparent proscris („Mă răstignisem lumii cu spatele la cer ”, p 95) căruia pare a-i fi destinat ca penitență să poarte în spate o povară de natură absconsă Funcția îndeplinită de necunoscutul de pe umerii săi este ambiguă: îi „luminează”, spiritual, calea spre mântuire, sau îi conferă valențe sumbre, morbide? „Au ești cumva ologul 1 Ibidem, p 363 2 Ibidem, p 364 96 lipit de insul orb, / de nu mai pot să-mi dibui cărarea fără tine, / sau port de-atunci nu vultur pe chivără, ci corb, / de-mi vine-a hoit livada cu dafini și glicine?” (p 95) Simbioza dintre cei doi pare a fi greu de întreținut, poetul dorind mereu să se debaraseze de povară pentru a se regăsi pe sine strivit de tine, mă vreau în sine-mi eu”, p 95) Sugestia identității celui care îl însoțește cu stoicism și perseverență se regăsește în penultima strofă: „Tu rabzi încet ocara și suferi pe’ndelete / când joc cu vreri desculțe pe pravili despletite, / și de-am întors icoana cu ochii la perete / mă’mpungi prin întuneric cu două reci cuțite ” (p 96) Pravilele și icoana nesocotite de poet și deci păcătuirile sale îi pot fi răscumpărate prin grija însoțitorului său, propriul înger: „Fii binecuvântată, povară îngerească!; / priește-mi pe cărarea veleatului bătrân!; / că n’așteptai de-o viață picioare noi să-ți crească, / ci aripile albe să ți le scoți din sân ” (p 96) Problematica angelică va constitui tema fundamentală a volumului său de nuvele și povestiri, Amintirile peregrinului apter" Autorul, deopotrivă poetul și prozatorul, are conștiința și credința că toate păcatele săvârșite, în care include prezumtiv și „patima de a săvârși frumusețe”, îi vor fi mântuite prin grija îngerului protector destinat de divinitate Deprofundis se vrea un credeum: „Deasupra plutirii / e duhul plutirii / In josul căderii / e duhul căderii // Infrânge-le, îngere, / jertfind întru frângere ” (p 97) Indiferent de experiențele, efemere, ale sinelui, totul este infuzat și consacrat de divinitate, iar îngerul personal îl va conduce către mântuire Cu siguranță cea mai argheziană - și mai șocantă - dintre poeziile lui Anania este înviere, aici estetica urâtului fiind împinsă la limite ale cuvântului și ale imaginii poetice greu de egalat: „Voi înfrunta durerea și scârba de-a mă ști / țărână’n risipire din zemuri verzi, fetide, / sorbit pe întuneric de lacome-anelide, / redat ispitei albe și reci de-a nu mai fi // Am mai trăit eu veacul demultului păgân / când putrezeam în carnea strămoșilor din mine, / și din duhori și drojdii și sângiuri uterine / mă îmbiam luminii să-i poposesc la sân ”(p 98) Dincolo de originalitatea de necontestat a discursului, rămasă oarecum singulară în contextul poeziei sale, autorul exprimă și aici etern reluata încredințare a mântuirii sufletului său, călătoria sa fiind axiologic orientată unidirecțional spre lumină, indiferent dacă vorbește de lumina materială a nașterii sau cea spirituală a vieții de după moarte Ciclul Anamneze cuprinde un număr de poezii ceva mai conforme unor teze explicite Dragostea față de neam în Clepsidra, față de mamă în într-un târziu (în lipsa acesteia poetul ipostaziindu-se ca strigoi bântuind fără 1 Valeriu Anania, Amintirile peregrinului apter, București Cartea Românească, 1990 97 rost cetatea), față de strămoși în Epi-logos la un pentalog (posibilă încheiere poetică a „pentalogiei mitului românesc”, ampla sa construcție dramatică) In aceasta din urmă poetul se regăsește ca un exponent al glasului tuturor celor care l-au precedat și care astfel își află alinare Mereu infuzat de lumină, universul artistic al lui Anania se vrea o profesare a unui ritual orfic, prin care cântul de fluier al străbunilor dobândește expresie poetică: „Amurg aprins, lumină ne’nserată / se logodesc în ceasul meu preasfânt / și’n taina zămislirilor mi-arată / cum se preface viersul în cuvânt ” (p 108) Ultima strofă pare a fi o împăcare cu neamul față de care speră că și-a împlinit destinul: „De-a fost vecia voastră s o aline / și s’o’nnoiască prin rostirea mea, / nu mor în voi, cum n’ați murit în mine / și’n cer no să mai cadă nici o stea ” (p 109) Iar dacă mormântul său nu se va bucura de vreo întâmplare deosebită a firii (ninsoare, o floare, cucută, o fragă, o colindă), poetul se retrage împăcat, știind că divinitatea nu îl va uita: „Pe-acest mormânt nu s’a’ntâmplat nimic / O lacrimă se-aprinde’n cerul mic ” {Anotimpuri, p 94) Ultimul mesaj încredințat posterității este acela din Durată, unde spune explicit că nu expresia cunoașterii raționale va rămâne în urma sa, în propriile versuri, ci aceea credinței în lumina divină: „In cartea mea nimic no să rămână / din се-am dospit cu soarele’n fântână, / ( ) / ci doar atâta cât în focul mare / am ars înalt ca’n inimă de soare” (p 110) Cu toate inconsecvențele expresiei poetice, inconstantă valoric, ciclul Anamnez e și prin aceasta volumul omonim rămâne punctul culminant al împlinirii estetice a operei poetice a lui Valeriu Anania, îndeosebi prin artele sale poetice, în care fiecare nouă alăturare a harului poetic celui divin, a posturii artistului celei christice, a cuvântului operei de artă Logosului primordial și a creației genezelor multiple va genera inepuizabile ambiguizări, tensiuni și speculații, menținând fondul ideatic în dimensiunea unei autentice confesiuni a profesiunii de credință 98 Imn Eminescului (1992) Volumul A? zzEwzzzztzw'z/Zz/z constituie ultima apariție editorialăapoetului, la cincizeci de ani de la debutul în paginile revistei „Gândirea”, dar nu doar apoetului Valeriu Anania, ci și a scriitorului în general, nici o altă operă literară nemaifiind elaborată ulterior1 Recursul la aspectul formal deja profesat șaisprezece ani mai devreme în volumul File de acatist (1976) se constituie în prilej al relevării unui adaos calitativ Dar ecouri se pot afla și din alte volume ale lui Valeriu Anania, ceea ce nu face decât să întregească imaginea unei coerențe de viziune Spre exemplu ampla metaforă a adăstării în iminența și inerența unei regenerescențe ciclice a firii din Treapta a treia- „Mustește toamna’n codri - nemistuite ruguri - / leșindu-și dintru sine pe când în ea se-nchide / Hipnotice podgorii se-ascund în crisalide, / Aripile de mâine din vinuri dorm în struguri, / Imn tainic се-ți preschimbă armurile’n hlamide” (p 116) este o reluare destul de transparentă dintr-o Апатпе-ză a volumului omonim al anului 1984: „In pivnițele negre de sub iarbă / își doarme vinul greul pământesc, / dar când pe dealuri vițele’nfloresc / tresare’n somn și’ncepe iar să fiarbă ” (p 86) Atent recenzent al operei lui Valeriu Anania, Constantin Cubleșan se referă și la valențele nebănuite ale „aspectului formal” din acest volum al poetului: „ Imn Eminescului, în nouăsprezece cânturi, este structurat ca un amplu poem simfonic, practicând o polifonie a sonorităților versului ce urmează cadențe variate, simetrice, autorul scontând atât pe o solemnitatea gravă, maiestuoasă cât și, deopotrivă, pe o mlădiere doinită a verbului adorației, astfel încât ansamblul cânturilor să exalte un profil poetic apoteozat ”1 2 Eminescu este relevat, la Valeriu Anania, ca stare de revelație a ființei, dând un sens soteriologic existenței efemere a individului De data aceasta vocea auctorială a poetului se instituie în parte din masa omogenă a anonimatului colectiv, ce se raportează la mitemul Eminescu întocmai cum 1 Volumele de eseu, publicistică și jurnal Din spumele mării, Cluj-Napoca Editura Dacia, 1995; De dincolo de ațe, Cluj-Napoca Editura Dacia, 2000 sunt constituite din reproducerea tematică a unor articole anterioare ale autorului 2 Constantin Cubleșan, Imn Eminescului (ValeriuAnania) în Constantin Cubleșan, Eminescu în conștiința critică, București Editura Didactică și Pedagogică, 1994, p 71 99 după cum până acum semenul se raporta la divinitatea revelată în postura profetică a poetului Altfel spus, poetul Valeriu Anania face pasul înapoi și se recunoaște, cu umilință, adorație și venerație, unul dintre cei mulți ai neamului său surprins în ipostaza unei încredințări în sensurile existenței umane prin simpla raportarea la Eminescu, cel care a consacrat și a mântuit odată neamul întocmai după cum odinioară Hristos a mântuit omenirea („bucură-te Prag Deschis!”, Treapta a treia, p 116) Eminescu, pornit demult în călătoria către cealaltă față a existenței, adastă mereu în conștiința semenilor de oricând, realizând astfel un proces similar eucaristiei: „E mult de când te’nsinguri spre nopțile de-apoi / Mișcându-ți veșnicia prin spații și prin noi ” {Starea întâi, p 113) Ceea ce omului i s-ar fi putut părea un insignifiant, indecis, incert sfârșit al propriei individualități se metamorfozează în revelație a unui neîncetate ființări printr-o etern reluată regenerescență: „Cenușile’nserării pe slove ni le cerni / Umplându-le cu arderi din zorii tăi eterni ” (p 113) Particularizat, distingem receptarea „Eminescului” ca sursă de inspirație și dimensionare estetică a versurilor create de Anania, întocmai după cum, odinioară, aceeași funcție o îndeplinea divinitatea Sugestia revine în Treapta a treia-, „murmur palid al cuvântului nescris” (p 116), precum și în Treapta a noua\ „bucură-te Poezie!” (p 119) sau în Starea a zecea' „Extazele cernelii doar tu ni le’nfiori” (p 120) Iar aceasta deoarece Eminescu este înțeles ca o imago mundi din care nu lipsește, desigur, dimensiunea sacrului: „Minunea lumii toată-i în ochii tăi oglindă / Ies taine din vitralii și’n soare se’nfloresc ” {Treapta întâi, p 114) In Starea a doua sunt exprimate multiplele fațete ale văzutelor și nevăzutelor care s-au regăsit în ființa lui Eminescu, originarul, oniricul, erosul, eresul, miraculosul fiind câteva dintre acestea, potențate artistic sub tâmpla poetului: „Erai ре-atunci copilul cu plete zburătoare / Mirat de câte’n lume din vis pot să coboare / Intrau cu tine’n fi’nță și’n fruntea ta’nvârstate / Nălucile din sânge cu veacuri lungi în spate / Eresurile cărnii cu sufletu’n răspăr / Se schimbă azi la față’ntr’un singur adevăr / Cine-ar putea să nege că’n ochii tăi adânci / Undește învierea izvoarelor din stânci?” (p 115) Eminescu este parte a mitului originar, al vârstei de aur a omenirii, o ipostază a lui archaeus aflat într-o ilimitată cutreierare a spațiilor infinite și atemporale, omului fiindu-i astfel acordată șansa eternei reîntoarceri la arhetipul din illo tempore- „Eminii și Aminii ni se’ntâlnesc în mituri, / Mânați de începuturi, atrași de nesfârșituri / Istorie și poveste se-adeveresc în carte, / Nicicând mai laolaltă, și nici mai far’ de moarte / Eroii’nchipuirii și-ai vieților aieve / Străbat un singur geniu și sorb aceleași 100 seve / Cândva vom înțelege de ce - rotit șuvoi - / Urcându-ne spre tine ne pogorâm în noi ” {Starea a patra, p 117) Alăturarea cea mai explicită dintre Eminescu și ipostaza christică se regăsește în Treapta a noua, aici Poetul fiind în mod evident înțeles ca și consacrat de divinitate pentru a mântui semenii neamului său prin intermediul cuvântului poetic întocmai dup cum odinioară o făcuse însuși Fiul lui Dumnezeu pentru întreaga umanitate: „Mirunsă frunte Logos în treapta lui înaltă / Iluminată stemă’n vecia unui neam / Harismă’n deznădejdea sub care ne’nchinam / Amurgului Cu vii și morții laolaltă / leșimu-ți în nuntire prin sfânt epitalam: // ( ) bucură-te’ntregul nostru ce prin secoli s’a tot frânt / bucură-te darul pânii de-a se’ntoarce în cuvânt / bucură-te ne’mpărțirea inimii ce ni se’mparte / bucură-te bucurie din adânc și de departe / bucură’te cel ce’n moarte / printr-o carte / ni te dai / bucură-te’nveșnicirea Eminescului Mihai!” (p 119) Dacă în întreaga sa creație poetică Valeriu Anania a conferit impresia unei rostiri lirice oraculare, mistice, cuvântul artistic voindu-se a avea câte ceva din calitățile și natura Logosului divin, acum tentația este pe deplin asumată și realizată prin trimiterea directă a cuvântului eminescian către rostirea sacralității: după cum Dumnezeu a creat o lume, cea vizibilă, fizică, „materialnică” prin Logos, similar Eminescu a desăvârșit o lume, mai mult decât estetică, chiar metafizică, a neamului său, prin cuvântul artistic Mistica poeziei lui Anania dobândește astfel aspecte nebănuite Și mai recunoaștem, în aceste versuri, și o altă similitudine cu File de acatist, nu doar sub aspect strict formal întocmai după cum în precedentul volum Anania făcea o clară referire de subtext la perioada întunecată a comunismului, creând astfel o originală poezie de dizidență politică, asemenea în versurile prezente se poate înțelege că „amurgul” la care se închina „cu deznădejde” neamul se referă la aceleași circumstanțe socio-politice, iar ceea ce a susținut spiritual fondul autentic al semenilor a fost, de data aceasta, nu credința în creștinism, cum se sugera în cazul lui loan Valahul, ci evlavia față de cuvântul poetului Semnificativă nuanță de subtext, ceea ce probează o deschidere intelectuală uriașă a unui literat de factură teologică, ce înțelege să nu se cantoneze în selectarea „toposului” poetic strict la exemplare personalități bisericești, ci să-și încununeze opțiunea estetică prin celebrarea unui artist Și chiar prin acordarea lui Eminescu a unui rol actanțial similar celui ce îi fusese odinioară conferit unui mucenic și unui episcop ortodox (în ciclurile Iluminatul și Luminătorul din File acatist), ambii sanctificați, trimite 101 înspre sugestia supremă căreia Valeriu Anania are capacitatea de a-i acorda exprimare la finalul activității sale scriitoricești: sanctificarea poetului Cuvântul artistic fiind reazem și vehicol metafizic al unei mântuiri de obște a omului, postura christică a poetului, atât des reiterată în lirica lui Anania, nu mai apare surprinzătoare acum, la final, când „Mihaiul nostru unic și-al unicei splendori” (p 120) este trecut, tacit, în rândul sfinților neamului său: „Cuvântul tău din ziuă-1 purtăm cu noi prin ere, / Ușure ca’ntro moarte și greu ca o’nviere ” {Starea a zecea, p 120) De remarcat cum un periplu artistic de mai bine de jumătatea de secol, în care Valeriu Anania s-a străduit mereu să împace teologia cu estetica, ceea ce a determinat nu puține remarcabile arte poetice, și-a aflat o reconciliere printr-o împlinire fără doar și poate apoteotică: revenirea la mitemul național prin excelență, Eminescul, ce întrunește deopotrivă calitățile artistului de geniu, ale profetului, ale Mântuitorului, ale Poetului ce a desăvârșit, prin cuvânt, lumea în care, cu totii, ființăm Simbolismul luminii în poezia lui Valeriu Anania S-a remarcat, pe bună dreptate, dintre motivele de inspirație religioasă prezente în lirica lui Valeriu Anania, în primul rând cel al luminii „ care apare frecvent în mistica creștină, și care își are rădăcinile, pe de o parte, în doctrina platoniciană a Ideii (lumina fiind, astfel, asimilată «Ideii care transpare prin materie»), iar pe de altă parte, în metafizicile orientale ale luminii, păstrătoare ale rămășițelor unui cult al soarelui”1 In acest sens considerațiunile lui Jean Chevalier și ale lui Alain Gheerbrant par a se afla în deplină concordanță cu observația exegetului român: „Sensul simbolic al luminii a luat naștere ca urmare a contemplării naturii Persia, Egiptul, toate mitologiile au atribuit divinității o natură luminoasă Toată antichitatea a procedat în același fel: Platon, stoicii, alexandrinii și gnosticii Sfântul Augustin avea să transmită influențele neoplatoniciene cu privire la frumusețea luminii Biblia semnalase măreția luminii?1 Nu întâmplător încă în prima poezie 1 2 1 Liviu Petrescu, op cit ,p 7 2 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op cit , Volumul2, pp 241-242 102 publicată de Valeriu Anania se regăsește exprimat artistic și motivul luminii, în penultima strofă, când, referindu-se la sufletul său și la propriul eu liric, poetul își imaginează: „Ne-or asculta sclipiri de vii lumini / din visul stelelor înfiorate / și largurile ne-or privi, mirate, / cum lunecăm - serafici peregrini ” {Poem pentru suflet1} (p 127) Trebuie să remarcăm că luminile astrale au devenit accesibile sufletului și eului liric în urma unei ascensiuni explicite către uranic Or, psihanaliza ne oferă o observație relevantă: „Psihologii și psihanaliștii au observat că de urcuș sunt legate imagini luminoase însoțite de un sentiment de euforie, în vreme ce de coborâre sunt legate imagini sumbre însoțite de un sentiment de frică ( ) Aceste remarci confirmă că lumina simbolizează dezvoltarea unei ființe prin înălțarea sa - ea se armonizează în sferele de la înălțimi - în vreme ce obscuritatea, negrul, ar simboliza o stare depresivă și de anxietate”1 2 Că lumina este relaționată încă de pe acum nu doar la fenomenul astral, ci, în fond, la divinitate, poate fi dedus din câteva amănunte: peregrinarea prin „cerul necunoscut” a sufletului, presupune, întocmai ca în imaginarul creștin naiv, călătoria către dreapta Tatălui; vehicolul intermediar ce a proiectat sufletul și eul liric deopotrivă către luminile celeste este reprezentat de „cântul de toacă”, dar și de „coama unui dangăt de aramă” ale unui schit; nu în ultimă instanță, ipostaza celor două entități imateriale este aceea a unor „serafici peregrini” Acceptând și posibilitatea ca lexemul „serafic” să se refere și la sensul figurativ, acela de „candid”, „neprihănit”, „nevinovat”, am opta, totuși, pentru sensul literal de „îngeresc” Dealtfel problematica îngerilor va constitui o altă constantă, chiar obsesivă, a întregii opere literare a autorului Și, ca un argument suplimentar, revenim la simbolistica luminii: „Se știe, adaugă autorul citat [Jean-Paul Roux, Faune et Flore sacrees dans Ies societes Altaiques, Paris, 1966, p 228, n a ], că, în toată lumea, revelația cea mai adecvată a divinității se efectuează prin lumină Orice epifanie, orice apariție a unei figuri sau a unui semn sacru este înconjurată de un nimb de lumină pură, astrală, datorită căruia poate fi recunoscută prezența lumii de dincolo, atât în iconografia islamică, cât și în iconografia creștină”3 O poezie a aceluiași an 1942, din paginile revistei „Gândirea”4, nu face decât să ilustreze estetic această concepție metafizică, reluând, poetic, ideea Sfântului Apostol loan, conform căreia „Lumina este Dumnezeu”: „Lumină 1 Valeriu Anania, Poem pentru suflet, în „Dacia rediviva”, 1942 2 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op cit , Volumul2,pp 241-242 3 Ibidem 4 Valeriu Anania, Lumină lină, în „Gândirea”, XXI, nr 7,1942 103 lină, lumină senină, / licoare nouă din slava divină, / lucind în ape de ceruri te cerne / prin glasuri calde în cânt de vecerne // Când tainic - vrajă de îngeri - tu susuri / în câmpuri roșii de’ntinse apusuri, / smerite inimi în cor ti se’nchină, lumină lină, lumină senină! // Pătrunde astăzi în sufletu-mi iară, / să laud slava din ceasul de sară, / lumină lină, lumină senină! // De tine, Doamne, mi-i inima plină ” {Lumină lină, p 130) Inspirația tânărului poet este, desigur, de sorginte divină, iar modalitatea de a i se revela devine evident a fi lumina Mult mai sumbră este o altă poezie publicată în același număr al revistei „Gândirea”1, cu siguranță nu întâmplător, vrând să ofere, prin antagonie, expresii a două trăiri, sufletești și spirituale, contrarii, dar complementare: „In nopți ridica-voi mâinile mele / spre lumea de stele-a tăcerilor grele / și’n vrajă de taină oprise-va vântul / - sub flacăra rugii va geme pământul- //In nopți ridica-voi mâinile mele / spre morțile grele din lumea de stele / și’n stropi slobozi-voi suspin ghetsimanic / - departe, arginții vor râde satanic - // In nopți ridica-voi mâinile mele / spre lumea de stele-a tăcerilor grele / și luna țâșni-va’ntr’a zărilor grotă / - apusul părea-va un vârf de Golgotă - ” {în nopți , p 131) Dincolo de exprimarea estetică a unor motive noutestamentare binecunoscute, drama umană a Mântuitorului în Grădina Ghetsemani și supliciul acestuia pe drumul Golgotei, considerăm oportun a releva câteva elemente simbolice referitoare la repudierea luminii și la substituirea acesteia de către întuneric Cele două momente evocate corespund episoadelor biblice de tentație maximă a Mântuitorului de a-și explica necesitatea sacrificiului său și de a-1 accepta rațional Nu întâmplător în acest context nici urmă de lumină plenară, ci de apariția, cavernoasă, a lunii: „Această cunoaștere imediată, care este lumina solară, este opusă luminii lunare, care, fiind reflectată, reprezintă cunoașterea discursivă și rațională”1 2 Stelele ascund, acum, „morțile grele” Corelându-le cu simbolistica lunii, putem afla și destinul eului liric o dată depășit momentul întunecat de restriște: „Luna este și primul mort Timp de trei nopți, în fiecare lună, ea e ca moartă, dispare Apoi reapare și sporește în strălucire La fel și decedații, se presupune că obțin o nouă modalitate de existență Luna este pentru oameni simbolul acestei treceri de la viață la moarte și de la moarte la viață Multe popoare o consideră chiar locul acestei treceri, asemeni locurilor de sub pământ”3 „Apusul” la care se referă finalul poeziei nu ascunde decât o 1 idem,în nopți , în „Gândirea”,XXI, nr 7,1942 2 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op cit , VolumulII, p 237 3 Ibidem, p 244 104 moarte pasageră și surmontabilă, deopotrivă a luminii și a eului liric, „un vârf de Golgotă”, deci dobândire a soteriologicului Luna, paradoxal simbol al unei lumi subpământene, a unei mișcări de coborâre existențială, nevrotică, depresivă și anxioasă, nu este, în ultimă instanță, decât pasaj de trecere către o nouă revenire în lumină și într-o altă dimensiune a existenței In nopți rămâne expresie a unui intermezzo, a unei eclipse ce nu depășește granițele efemerului, întrucât: „Lumina urmează întunericului (Post tenebros lux), atât în ordinea manifestării cosmice, cât și în cea a iluminării interioare Această succesiune se regăsește la Sfântul Pavel, ca și în Coran, în Rig-Veda sau în textele taoiste, ca și în anguttaranikaya budista4 întocmai ca în experiența noutestamentară a Mântuitorului, se poate intui și în cazul acestei poezii o resurecție existențială, o reîntoarcere în lumină, o dată ce noaptea va fi trecut: „Pentru a simboliza valorile complementare sau alternative ale unei evoluții, lumina este pusă în relație cu întunericul ( ) Semnificația lor este că, întocmai ca într-o viață umană, la toate nivelurile acesteia, o epocă întunecată este urmată — în toate planurile cosmice — de o epocă luminoasă, pură, regenerată ’1 2 De remarcat însă că, la chiar început de drum, poetul Valeriu Anania nu se amăgește cu exprimarea în mod exclusiv a aspectelor naiv-idilice ale relației cu divinitatea creștină, ci implică și episoadele dramatice, interpretabile Jocul de lumini se complică prin adăugarea celui de umbre Amplul poem Facerea3 (1970), referindu-se în principal la geneza biblică, devine prilej de conferire a unui statut privilegiat, primordial, luminii Primul element evocat, precosmogonic, este, desigur, lumina, care este surprinsă într-o încordată expectativă a afirmării fizice în univers: „Lumina se copsese ca vinul în ciorchine / și sta, pândind, să crape din boabele prea pline ” (p 123) Insă prima manifestare a universului material este precondiționată de afirmarea Logosului primordial Odată rostit Cuvântul de către Dumnezeu, se ivește, instantaneu, lumina: „Și când țâșni Cuvântul și-i porunci să fie, / se rupse din zăgazuri și curse cu mândrie” (p 123) Prin aceasta Anania nu face decât să respecte ritualul biblic, în care la început a fost cuvântul, și cuvântul era la Dumnezeu, ce a poruncit „să fie lumină!” Constatăm reiterarea, în lirica autorului, a apropierii până la cvasiidentificare dintre Logos, divinitate și lumină, iar aceasta nu întâmplător, întrucât logica simbolurilor culturale 1 Ibidem, p 237 2 Ibidem, pp 236-237 3 Valeriu Anania, Facerea, în ,Mitropolia Olteniei”, anul XXII (1970), nr 5-7, pp 329 - 330; reluată în „Îndrumător bisericesc”, 1988 105 ne oferă argumente: „Logosul nu a fost numit și lumen de lumine?”1; „Potrivit Sfântului apostol loan (1, 9), lumina primordială se identifică Logosului, Cuvântului”1 2 Mai mult decât atât, mistica păgână, precreștină, avusese o interpretare chiar mai radicală, care explică, paradoxal, tentația poetului de a aminti preexistenta luminii înaintea Logosului: „Celebra Tabula Smaragdina atribuită lui Apollonios din Tyana sau lui Hermes Trismegistul și care timp de secole a fost considerat de alchimiști și hermetiști drept o adevărată tablă a legii, evocă în termenii următori creația lumii: Mai întâi se arătă lumina cuvântului lui Dumnezeu Ea dădu naștere acțiunii, acțiunea — mișcării și aceasta, căldurii’3 Cert este că Valeriu Anania acordă un rol covârșitor luminii și în continuare în cadrul procesului creației, lumina fiind exprimată ca element organizator, coagulant, structurant al delimitărilor spațiale din haosul originar, figurate de poet prin „mii și milioane de aripi străvezii”: „Și aripile albe roiau prin slava grea, / mai slabe ca lumina, mai aspre decât ea, / și le’nfășa lumina’n văpaie, și măcar / că străbătea prin ele, cu ele sta’n hotar ” (p 124) Și acestui episod aparent de fizică astrală i se poate afla o corespondență religioasă: „Potrivit Cabalei, radiația luminii (Aor) pornită din punctul primordial dă naștere spațiului Este interpretarea simbolică a lui Fiat lux din Facerea, care înseamnă și iluminare, ordonarea haosului prin vibrație, scrie Guenon”4; Semnificativ, rebeliunea lui Lucifer este îndreptată împotriva luminii, dintr-o simbolistică elementară: „Lumina este Dumnezeu (v toată întâia Epistolă a Sf Apostolloan)”5 Ieșită biruitoare, lumina este acum asociată mesagerilor divinității: „Se frăgezea lumina cu frângeri și răsfrângeri / jucate pe rotirea mulțimilor de îngeri” (p 124) Iar următoarea asociere a luminii este cu omul: „Și răspândea făptura lumină din lumină / și aștepta, cu teamă, pe cel ce va să vină ” (p 125) Corespondențele sunt identificabile atât în Vechiul Testament „Lumina simbolizează necontenit viața, mântuirea, fericirea date de Dumnezeu, care este el însuși lumină Legea lui Dumnezeu este o lumină în calea oamenilor Messia aduce și el lumina {baia 42, 6; Luca 2, 32)”6 cât și, mai ales, în Noul Testament, în simbolistica strict creștină: „lisus este lumina lumii {loan, 8, 1 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op cit , VolumulII,pp 241-242 2 Ibidem, p 237 3 Ibidem, p 239 4 Ibidem, p 237 5 Ibidem, pp 241-242 6 Ibidem, p 240 106 12; 9,5); credincioșii trebuie și ei să fie lumina lumii {Matei 5,14), devenind reflexul luminii lui Hristos {Epistola a Il-a către Corinteni, 4, 6) și acționând astfel în consecință {Matei, 5,16) ’T Dar cea mai frapantă rămâne utilizarea simbolisticii luminii în chiar ultimul vers al poemului: „și-apoi să urc, pe coate, la cortul dinTabor ”(p 125) Taborul noutestamentar rămâne celebru prin faptul că doar în Evanghelia după Luca se pomenește Luminarea la Față a Mântuitorului, ce ar fi avut loc în timpul ascensiunii acestui munte Remarcabil ca fenomen chiar și așa, episodul a provocat însă, mult mai târziu, o vie dispută în sânul teologiei creștine - îndeosebi răsăritene - prin aceea că Grigore Palama a interpretat iluminarea ca fiind a apostolilor, a omului ce însoțește divinitatea: „In ceea ce privește lumina divină văzută de isihaști, Palama se referă la lumina Schimbării la Fată Pe Muntele Tabor n-a avut loc o schimbare la fată a lui lisus, ci o transformare în Apostoli: aceștia au dobândit, prin grația divină, facultatea de a-1 vedea pe lisus așa cum este, orbitor în Lumina Sa înainte de căderea în păcat, Adam avea această facultate, și ea îi va fi restituită omului într-un viitor eshatologic Pe de altă parte, dezvoltând tradiția călugărilor din Egipt, Palama afirmă că viziunea luminii in-create se însoțește de o luminozitate obiectivă a sfântului «Cel ce participă la energia divină [ ] devine el însuși, întrucâtva, lumină; el este împreunat cu Lumina și cu Lumina împreună el vede în deplină trezie tot ceea ce este ascuns celor care n-au primit acest har»”1 2 Intr-o notă editorul lămurește care este miezul disputei interpretative, parafrazând o altă lucrarea a lui Eliade: „Altfel spus, perceperea lui Dumnezeu în Lumina Sa increată este legată de perceperea originilor și a sfârșitului, în Paradisul de dinaintea Istoriei și în eshaton-vd care va pune capăt Istoriei Dar aceia care se vădesc demni de împărăția lui Dumnezeu se bucură de pe acum de vederea Luminii in-create, precum Apostolii pe Muntele Tabor Cf M Eliade, «Experiences de la lumiere mystique» {=Mephistopheles et l’Androgyne}, pp 74 sq ”3 Invocând, la persoana întâi, accesul la Muntele Tabor în chiar finalul amplului poem Facerea, Valeriu Anania nu face decât să sugereze că poetul, aflat într-o succesiune concluzivă a întregii geneze descrise anterior, are viziunea și încrederea unei întoarceri în illo tempore, la dreapta Tatălui Iluminarea supremă este, așadar, a poetului 1 Ibidem 2 Mircea Eliade, Istoria credințelor și ideilor religioase, 3, De la Mahomed la epoca Reformelor, Chișinău Universitas, 1992, p 230 3 Ibidem 107 Poezia Trecere din volumul Geneze inaugurează o nouă simbolistică a luminii, ce va reveni tot mai des și mai subtil în lirica lui Valeriu Anania Poetul, surprins într-o călătorie subacvatică într-un univers exotic și fantast, pare a procesa un ritual al creștinării: „Alunec până unde pălesc de vii coralii, / fac monștrii să tresară și-i chem silabisind / și-i mân în sus, la cerul culcatelor vitralii, / o clipă cu blândețea luminii să-i desprind ” (p 11) Din semiobscuritatea adâncurilor eul liric - identificabil, până la un anumit punct, cu postura de misionar în Hawai a autorului - recuperează întru lumină, către suprafața oceanului vizualizată ca vitraliu de biserică - remarcabilă expresivitate a unui proces fizic real, dar și metaforă a încreștinării - făpturi de basm păgân Aici luminii i se conferă statutul de simbol al botezului: „Trebuie să amintim că în primele secole de existență a creștinismului, botezul se numea iluminare, după cum o mărturisește opera lui Pseudo-Dionisie Areopagitul”1 Nu întâmplător mediul în care se petrece iluminarea, botezul „monștrilor” este unul acvatic Volumul Geneze prilejuiește întâlniri constante, dar episodice, cu motivul luminii, care nu se constituie în temă majoră sau laitmotiv, dar are totuși o frecvență remarcabilă și discretă Crysalida bunăoară introduce ca variație pe temă fixă simbolistica stelei, în contextul profesării unei estetici a urâtului: viermele se roagă divinității să îl lase a trăi întrucât în viitor va da naștere frumosului: „Tu nu știi, poate, că în bala mea / se zămislește, nevăzut, o stea” (p 14) Apelul la această formă de manifestare a luminii, stelele, se dovedește a avea valențe nebănuite: „Caracterul lor celest le face, de asemenea, simboluri ale spiritului și, în special, ale conflictului între forțele spirituale, sau luminoase, și cele ale materiei, sau tenebroase ”1 2 Nici că se putea afla o corespondență mai potrivită între lupta materiei informe, brute, nediferențiate, a crysalidei din întunericul nefăcutului, nefiintării, întru devenirea ei în lumină, ca fluture, și simbolistica stelei ce răzbate materia pentru a afirma, plenar, spiritul Căci în această poezie Valeriu Anania se folosește, subtil, de metafora crysalidei pentru a sugera propria devenire, sau măcar pe cea a omului, din stadiul incipient, imperfect, până la dobândirea conștiinței, ce, în cazul său, presupune și spiritul creator Nașterea, devenirea, este mai mereu însoțită de prezența luminii, sub o formă sau alta, bunăoară a scânteii în Gestație „Prin ou de iască / sfâșie dinții / Șarpele minții / va să se nască ” (p 19) Din nou se face directă trimitere către atributul luminii de simbol al spiritului 1 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op cit , VolumulII, p 240 2 Ibidem, Volumul3, P-Z, p 257 108 Inima mea reia, într-un vers, un ecou din lirica lui Blaga: „neexplodate lumini în praful mărunt” pentru care inima poetului înțelege a mai fi încă necesar să bată, pentru a le oferi și acestor nenăscute lumini șansa dobândirii unui ritm existențial, al propriei ființe, pare a reitera ruga eului liric blagian, adresată lui Elohim, invocat a se arăta în diferitele chipuri ce îi ies omului în cale, printre ele „sărutarea în pulbere a stelei de sub călcâie”1 {loan se sfâșie în pustie) De remarcat amplitudinea versurilor lui Anania, care înțelege că rostul său existențial, ca poet, este nu doar acela de ființa pentru a cuprinde în propria bătaie a inimii - metaforă, la urma urmelor, a versurilor sale -doar chipurile prezente ale existenței, ci și pe cele viitoare și virtuale, cum ar fi luminile care încă nu au ajuns în lumea omului, dar o dată și o dată vor ajunge In Agonie lumina este simbol clar al divinității la care Mântuitorul își imaginează a avea acces o dată pornit în zborul de pe crucea supliciului: „Eli, Eli, / pe dedesubt cu noapte, / deasupră-le cu zi!”, (p 16) Remarcabilă rămâne expresia poetică a luminii în versurile de dragoste Despărțire sugerează, treptat, nu o călătorie oarecare, ci plecarea în moarte, a iubitului de lângă iubită, iar sensibilitatea durerii și rafinamentul sentimentului se realizează artistic prin apelul la evocarea plurivalentă a luminii Plecat într-o călătorie încă neclară iubitul își imploră iubita să nu clipească urmărindu-1 cum se pierde în depărtare: „Tu să rămâi în prag, / dar pleoapele să nu clipească des / peste lumina ochilor aprinși ” (p 25) închiderea pleoapelor iubitei ar însemna nu doar înlăturarea „luminii ochilor aprinși” și deci prezența nopții, a întunericului interior, ci, metaforic, recuzarea imaginii celui care pleacă ar presupune dispariția completă a acestuia Câtă vreme iubita își păstrează vie lumina ochilor, cel plecat încă mai trăiește, fie și doar în lumina ochilor ei, poate singura existență semnificativă pentru el Insă bărbatul are conștiința inevitabilului, inerentului sfârșit, exprimat ca o disipare a sa, ca făptură, într-o mare de lumină: „moi pierde’n auroră ca’n frunziș ” (p 25) Semnificația aurorei oferă noi grile de interpretare: lumină ce apare la orizont înainte de răsăritul soarelui, aurora dobândește sensul figurat de început al unei noi ere Așadar plecarea iubitului presupune nu extincția, ci un nou început, după cum o argumentează și dublarea aurorei cu frunzișul, semn al vitalității Ce rămâne în urma sa, ca mijloc de a comunica iubitei prezența sa, este propria umbră, prilejuită de apariția soarelui: 1 Lucian Blaga, loan se sfâșie în pustie în voi Lauda somnului (1928), apud Lucian Blaga, Opere, 1, Poezii antume Ediție critică și studiu introductiv de George Gană, București Editura Minerva, 1982, p 144 109 „Dar soarele se va ivi, furiș, / și-mi va așterne umbra pân’ la tine ” (p 25) Umbra, semnificând sufletului omului, îi parvine iubitei tot prin intervenția luminii Femeia rămasă în prag va îndeplini un ritual al însoțirii metafizice, imaginare, a sufletului celui plecat într-o nouă existență: „să mângâi fruntea umbrei mele / ce so mișca, încet, spre răsărit ” (p 25) „Lumina este simbolul patristic al luminii cerești și al veșniciei Sufletele despărțite de trupurile lor vor fi, spune Sfântul Bernard, cufundate într-un ocean nesfârșit de lumină veșnică și într-o veșnicie luminoasă '4 Moartea ca o nouă naștere, în lumină, este subtil și emoționant alăturată exprimării despărțirii de iubită Erosul și thanatosul constituiseră deja filonul tematic central al poemului dramatic Miorița Aici Anania adaugă și simbolistica luminii, liant între cele două ipostaze ale ființei „O conduită inspirată de dragoste este semnul că umblăm în lumină”1 2 Volumul File de acatist, prin cele două cicluri ale sale, Iluminatul și Luminătorul, se circumscrie programatic sub zodia simbolisticii luminii, mai precis a luminii spirituale înțeleasă ca sugestie a cunoașterii mediate de divinitate: „Expresii de genul celor de Lumină divină sau lumină spirituală fac să transpară conținutul unui simbolism foarte bogat în Extremul Orient Lumina înseamnă cunoaștere, ( ) / ( ) Potrivit Sfântului apostol loan (1, 9), lumina primordială se identifică Logosului, Cuvântului Ceea ce exprimă într-un fel strălucirea razelor Soarelui spiritual care este adevărata in imă a lum ii (Guenon) Este lumina care luminează pe tot omul, care vine în lume, precizează Sfântul loan, alăturăndu-se simbolismului luminii-cunoaștere percepute fără refracție, adică fără mijlocirea deformatoare, prin intuiție directă: acesta este caracterul iluminării inițiatice Această cunoaștere imediată, care este lumina solară, este opusă luminii lunare, care, fiind reflectată, reprezintă cunoașterea discursivă și rațională”3 Cunoașterea este substituită cvasisinonimic de soteriologie la Valeriu Anania, mântuirea prin mucenicie dorindu-se a fi reeditată artistic într-o stare de beatitudine genuină Poetul și-ar dori să fie capabil a valorifica artistic o rază din chipul mucenicului loan Valahul de odinioară, copleșit de lumina celestă datorită jertfirii prin credința sa în Dumnezeu: „Aș vrea din el o rază, doar una să’nfirip / nuntind-o cu lumina în care te desfeți:” (Treapta a doua, p 29) Odată sacrificată existența terestră, cotidiană, viața trecătoare, prin actul de 1 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op cit , Volumul2, p 241 2 Ibidem, p 240 3 Ibidem, p 237 110 sacrificiu întru celebrarea divinității, mucenicul devine parte dintr-o zodie a luminii ale cărei caracteristici sunt infuzate ele însele de natura transumană: „bucură-te fulg de soare nins pe templul din Sion” (p 29) Mucenicul a pășit inițiatic într-o nouă dimensiune a ființării, cunoscând la nivelul iluminării solare natura autentică a divinității, devenind una cu aceasta In Starea a treia autorul sugerează printr-o subtilă metaforă comparativă că moartea celui jertfit nu este decât o etapă trecătoare către trecerea într-o nouă ordine, infinit superioară, de ființare: „Vezi toamna cum se’mbracă în trup pogorâtor / Acoperindu-și moartea ca iarba’n rădăcină / La râul Babei plânsem Din floarea ce se’nchină / Acestei pravili mai stăruie un dor / Horit în neodihna miresmelor: lumină / Ucenicindu-i nopții și bând-o prin tăgadă, / Lucoarea nouă, sfântă, ne’mbată și ne pradă ” (p 31) Aici Anania utilizează o altă simbolistică fundamentală a luminii: „Simbolismul ieșirii din beznă se regăsește în toate ritualurile de inițiere, ca de pildă în mitologiile morții, ale dramei vegetale (sămânța îngropată în pământ, întunericul din care va răsări o plantă nouă, o neofită) sau în concepția despre ciclurile istorice?1 Floarea închinată, iarba murind toamna în rădăcină sunt metafore transparente ale mucenicului trecut într-un aparent și surmontabil tărâm al întunericului Metafora va fi reluată și în alte poeme ale ciclului, precum în Treapta a opta\ „bucură-te spic de fulger zăvorât în negru nor” (p 33) Complementar se alătură acestei simbolistici episodul evocat în Treapta a treia- „Izbită, țara piere de năvălire turcă / Ostașii semilunei te prind și mi te mână / Ascuns în pulberi albe, serafic drum te urcă / Nepământean și slobod, cu stelele în mână ” (p 32) Anania surprinde aici una din mereu reluatele epoci întunecate al istoriei nației și credinței sale, dar nu fără a avea pregătită, în subtext, o soluționare intuibilă a impasului: „In felul acesta pot fi valorizate epoci întunecate, spune cu profunzime Mircea Eliade, epoci de mare decadență și descompunere: ele dobândesc o semnificație supraistorică, deși exact în atare momente istoria se realizează mai deplin, deoarece echilibrele sunt aici precare, condițiile umane de o varietate infinită, libertățile încurajate de deteriorarea tuturor legilor și a tuturor cadrelor arhaice4 Paradoxal, iluminarea spirituală a mucenicului, cunoașterea divinității prin mântuire nici nu ar fi fost posibile decât exact în asemenea momente de descompunere, de precaritate Extrapolând, nici versurile lui Anania din ciclul în discuție, Iluminatul, decodificate în dimensiunea lor de poezie politică, nu ar fi fost 1 2 1 Ibidem, pp 236-237 2 Ibidem 111 posibile decât prin traversarea unei alte epoci întunecate, obsedantul deceniu, care i-a adus autorului propria experiență limită, a declasării și decadenței, întemnițarea în întuneric Doar în atari condiții de obscurantism istoria, deopotrivă individuală și universală, s-a putut institui în premizele unei realizări depline, prin deteriorarea cadrelor arhaice Valeriu Anania nu se sfiește să asocieze luminii întunericul, o metaforă de genul „bucură-te strălucirea tinereții ne’nserate / bucură-te auroră peste vârfuri de cetate” {Treapta a doua, p 29) putând fi citată alături de „Ucigătoare doruri când întru noi tresar / Liman le’mbie steaua zenitului pândar ” {Starea a zecea, p 34) sau de „Lin lunecă prin umbre pogorâtor zenit ” {Starea a treisprezecea, p 36) Sugestia răsăritului, a intrării într-o nouă etapă a existenței, nu este scutită de amintirea reversului, a sfârșitului inexorabil ce însoțește inițierea Mucenicul ce „orbecăiește’n beznă” {Treapta a opta, p 33) alături de cei cărora le este liman și mijlocire, „vânați de vârșa nopții” {Starea a treisprezecea, p 36) nu face însă decât să parcurgă fațete specifice unui atare traseu inițiatic, atestate chiar și în teologia creștină: „Din punctul de vedere al oamenilor de rând, ne învață patriarhul Huimeng, iluminare și ignoranță (lumină și întuneric) sunt două lucruri diferite Oamenii înțelepți care-și cunosc profund propria natură știu că acestea sunt de aceeași natură / Este simbolismul propriu anumitor experiențe mistice; lumea de dincolo a luminii este întuneric, Esența divină neputând fi cunoscută cu ajutorul rațiunii umane Această noțiune este exprimată și de către anumite spirite musulmane, ca și de Sfântul Clement din Alexandria sau de Sfântul Grigore din Nyssa (pe muntele Sinai, Moise a pătruns întunecimea divina) și de Pseudo-Dionisie Areopagitul”1 Luminătorul presupune datele celui care deja este „iluminat”de divinitate pentru a le mijloci semenilor calea înspre propria iluminare Posedând frânturi din lumina celestă, luminătorul nu face nimic altceva decât a o propaga mai departe: „bucură-te că te dărui ca lumina prin ocheane” {Treapta întâia, p 37), „bucură-te far de veghe la’ntuneric cuvios”, „bucură-te că’mprejuru-ți plutitoare nimburi cresc” {Treapta a doua, p 39), „bucură-te rourare ce culegi și’mparți lumină” {Treapta a douăsprezecea, p 46) Desigur luminătorul are dificila sarcină de a surmonta umbrele nopții în care ființează cel neinițiat, însă, revenind la simbolistica citată, natura umană presupune deopotrivă lumina, dar și antagonicul ei, întunericul: „ umbrar și umbră cresc în lumină gemeni” {Starea a șasea, p 42), „arzând hotarul nopții ” {Treapta a șaptea, p 43) Poate 1 Ibidem, pp 237-238 112 în nici o altă poezie ca în Starea a unsprezecea nu este surprins mai subtil demersul inițiatic al luminătorului, unde un aparent zenit propriu ascunde iluminarea semenilor ce îl includ pe luminător în rândul sfinților: „Coboară trup în piatră ca soarele’n fântână / Adorm în el amurguri, luceferi noi răsar” (p 44) Se constată asocierea soarelui, de o simbolistică elementar divină, cu fântâna Simbolistica fântânii, fie a vieții, a nemuririi sau a cunoașterii, nu face decât să sugereze că moartea luminătorului, coborârea trupului său în piatră, asociată coborârii soarelui în fântână se constituie într-un paralelism metaforic: moartea fizică a acestuia presupune concomitent iluminarea celorlalți, cunoașterea, de către semeni, a luminii divine, un autentic ritual de inițiere metafizică Amurgurile ce adorm în trupul din piatră se constituie în mijlocire a răsăritului de luceferi în conștiința celorlalți Dealtfel ultimul vers probează iluminarea: „Călătorim cu sfinții la timpul lor rotund ” (p 44) Moartea luminătorului nu este în zadar, ba dimpotrivă, s-a constituit în episod necesar revelației semenilor Nu suntem departe de postura christică a luminătorului Iar mulțimea dobândește conștiința că, în absența fizică a luminătorului, din întunericul existențial se va ivi lumina spirituală, după cum reiese din Starea a treisprezecea- „Crepusculară gloată, ne ținem după soare / Atrași de raza nopții și-a crezului rotund / ( )/ Noi tot am ști prin moarte că’ntr’însa sori se-ascund ” (p 47) Poetul vorbește, mereu, despre mântuirea judecății de obște Deși sugestiile sunt extrem de vagi, aproape absente, se poate interpreta, totuși, că și prin File de acatistNvFtrw Anania dă expresie nu doar luminatului mucenic loan Valahul și luminătorului episcop Awa Calinic, ci și naturii și condiției poetului, ce își asumă tacit, subtextual, ambele posturi, de iluminat de către divinitate pentru a fi luminătorul cititorului prin intermediul versurilor Anania săvârșește, mereu, o liturghie, prin atelierul artistic Ciclul Orele mamei din volumul Anamneze impune o simbolistică aflată în strânsă conexiune cu cea a luminii, anume steaua tutelară a ivirii în lume Intr-un Cântec de leagăn poetul pare a vorbi expres despre steaua din Betleem, păstrând însă ambiguitatea referirii la propria naștere, petrecută sub auspiciile unei stele similare celei biblice: „Pe tăria de oglindă, / colindă, colindă, / prinde steaua să se-aprindă,/ colindă, colindă,// albă stea și călătoare,/ floare dalbă floare, / dulce smirnă către soare, floare dalbă floare // ( ) // Steaua însă mi se-arată / veste minunată / pe suspinul meu plecată / veste minunată // ( ) // Mi-ai venit în roi de stele, / dulce Manuele, / azi dezbracă-te de ele, / dulce Manuele” (pp 72-73) încredințat că venirea sa în lume a fost 113 consacrată de divinitate prin prezența stelei tutelare, poetul se pregătește de acceptarea morții mântuitoare Ideea stelei divine ce veghează la existența și creația poetului se regăsește în Noapte liniștită' „Steaua călătoare, leneșă-n amiezi, / din genunea clipei ritmic o’ntrupezi” (p 74) Intr-un alt Cântec de leagăn nașterea unui prunc anonim are loc sub auspiciile soarelui: „bate boare / dinspre soare, / din frântură prunc răsare ” (p 75), iar într-un alt Cântec de leagăn poetul descântă, „sub altă stea” (p 78), ivirea în lumină a unei fetițe Cu referire la steaua din Betleem s-a căzut de acord că Noul Testament nu poate face referire la un fenomen astronomic anume: „Fenomenul este, eventual, simbolic, psihologic”1 Similar celor care au conceput simbolistica stelei din Betleem a Noului Testament, Valeriu Anania se folosește de imaginea unei stele strict imaginare, de natură metafizică, transumană, ce tutelează deopotrivă existența și opera sa, precum și pe cea a pruncului imaginat în Cântecele sale de leagăn, cel mai adesea dedublări ale eului poetic In ciclul Anamneze al volumului omonim Valeriu Anania recurge la un cvasioximoron repetat: „Amurg aprins, crepusculare zori” {Anamneză, p 85), „amurg aprins, lumină ne’nserată” {Epi-logos la unpentalog, p 108) Aceasta intră în logica deja relevată a alcătuirii firii și ființei din ambele ipostaze, lumină și întuneric (dealtfel una nu s-ar putea defini decât în raport cu cealaltă), iar datoria artistului este de a le afla amândurora expresie artistică Din nefericire tocmai această dualitate nu își află loc în creația poetică a lui Anania care, deși având unele intuiții, își structurează totuși întreaga articulație a versurilor axiomatic și exclusivist funcție de „lumina ne’nserată” Opțiunea de principiu al finalității nu este în fond blamabilă, doar că la opțiune se ajunge, în mod autentic, când în prealabil își aflase expresie ezitarea Ori tocmai incertitudinea pre-edificare sau a ante-revelației nu se regăsește la Anania In versurile sale totul s-a aflat, aprioric, infuzat doar de lumină Cum afirmă poetul însuși, „Un cerc de foc sub frunte: cât cânt, atâta sunt ” {Cununa, p 87) Sfinții icoanelor sau îngerii mântuitori își poartă aura luminoasă în exterior, fiind astfel explicit încadrabili în dimensiunea și natura divină Singura „concesie” făcută de autor este aceea că poetul își poartă pecetea luminoasă înăuntrul minții, în definitiv o augmentare a spiritualizării prin iluminare sacră a alesului, a inițiatului întru mister Probabil poezia unde se regăsește la modul cel mai explicit cealaltă față a paradigmei complementare, întunericul, ar fi De-atătea ori Odată lampa stinsă în odaie pare a nu mai rămâne decât „roi de’ntuneric, roi de 1 Ibidem, Volumul3, P-Z, p 262 114 urzică / pe muchea dintre liniște și frică ” (p 92) Insă atmosfera apăsătoare nu e determinată de prezența întunericului (o fire încredințată de lumină nu poate fi impresionată, timorată, de absența acesteia, având-o oricum principial în minte), ci de aceea a ochilor păianjenilor: „cu ochii lor de spaimă și tăcere, / firide negre, cosmice unghere, / cu ochii lor de beznă-nțepătoare” (p 92) După cum am relevat, simbolistica ochiului impune logica divinității, așadar poetul trăiește halucinant-oniric nu coșmarul întunericului malefic, ci supliciul ca nu care cumva, chiar și în întuneric - sau mai ales acolo - să abdice de la încredințarea în lumină Paradoxal, poetul nu se luptă aici decât cu dușmani noctambuli pur imaginari, în fond fiind vorba de confruntarea, tăcută, dintre sine (inconștient, deschis deopotrivă luminii și întunericului, dar mai ales celui din urmă ), eu (subconștient, tentația inerentă a întunericului, imposibil de recuzat sau extirpat complet) și supraeu (conștiința autoinfuzată de încredințarea ființării în lumină) Insă admitem principial că orice demers interpretativ strict psihanalitic rămâne o simplă speculație, departe de a oferi concluzii exhaustive, ci doar instrumente exegetice adiacente, complementare In Fiul detunetului postura poetului este aceea a orbului călăuzit prin întuneric de un înger, ce îndeplinește o funcție precisă: „și de-am întors icoana cu ochii la perete / mă’mpungi prin întuneric cu două reci cuțite ” (p 96) Se poate conchide că aflăm aici soluționarea ambiguității din De-atătea ori înviere reiterează expresia artistică a parcursului unidirecțional al poetului în univers: „mă îmbiam luminii să-i poposesc la sân ” (p 99) Trădarea biblică a „cinei celei de taină” determină în Masa lui Brâncuși o simbolistică deloc surprinzătoare: „O noapte grea venea de oareunde”, „O noapte grea se cuibări’n unghere” (pp 101,102) Dorința poetului este ca, prin propriile versuri, prin „rostirea sa”, „’n cer no să mai cadă nici o stea” (p 109), așadar eludarea morții având ca intermediar al mântuirii creația artistică, întocmai după cum în ritualul creștin intermediarul rămâne cuvântul preotului Ipostaza amândurora: „am ars înalt ca’n inimă de soare” (Durată, p 110), ființarea în esența luminii strălucitoare, divine ImnEminescului concentrează întreaga simbolistică a luminii divine în jurul configurării unui „ritual retoric de adorație și slăvire pioasă”1 a poetului sanctificat de facto „întrecerea metaforică de definiri aforistice”1 2 prilejuiește formulări ca: „Stâlpări de foc se-adună și’n tine se pătrund” (Starea întâi, p 113); „’nflăcărare adunată’ntrb scânteie”, „ram pe care stelele’n ciorchin roiră” (Treapta a noua, 1 Constantin Cubleșan, op cit ,p 72 2 Ibidem, p 71 115 p 119); „undă-n care stelele se simt aproape” {Treapta întâi, p 114); „rază din Agape” (p 118), pentru a împăca erotica muritorului cu spiritualitatea creștină; „Iluminată stemă’n vecia unui neam” {Treapta a noua, p 119), adică asigurarea escatologicului celor din rândul cărora provine; „nimb subțire care faci din chip icoană” {Treapta a treia, p 116), remarcabilă sugestie a valențelor poetului de a transcende strict determinarea umană către postura sfinților aureolați de către absolut; „geană-a zilei când o lume se desceață” {Treapta a treia, p 116), poetul ca reper și determinantă a „iluminării” spirituale și metafizice a lumii, idee reluată în sintagma „Cu cât ești mai Luceafăr, cu-atât ești și Părinte” {Starea a șaptea, p 118); „strop de rouă revărsat în curcubeie” {Treapta a noua, p 119), metaforă poetică extrem de sugestivă pentru transgresarea dimineții htonicului către ilimitatul uranic, a dimensionării efemerului în absolut; „Eternă stalagmită din stea stalactitară” {Starea a zecea, p 120) reia ideea frânturii care crește dinspre pământ către cer, dar picăturile care contribuie la ascensiune nu sunt, în acest caz, acvatice, ci luminile cosmice prelinse descendent, către poetul aflat într-o creștere stoică înspre ilimitat Este o certitudine că „motivul «luminii» poate fi întâlnit la cei mai mulți dintre poeții mistici români, dar în primul rând, firește, la Lucian Blaga”1 La numele amintit constatăm că trebuie alăturat cel al lui Valeriu Anania, oarecum inerent dacă luăm în considerare că întreaga sa creație lirică se regăsește sub auspiciile formației teologice a semnatarului versurilor Creând întru proslăvirea divinității, poetul recurge la utilizarea unui motiv cultural binecunoscut și destul de omogen sub raportul semnificației, căruia creștinismul și îndeosebi mistica i-au acordat un rol funciar Ne-am permite o observație: „Opoziția lumină-întuneric este ( ) în Occident, cea dintre îngeri și demoni”1 2 Or, în poezia lui Valeriu Anania opoziția lumină-întuneric, oricum destul de estompată, nu produce în nici un caz expresia poetică a antagonismului Dar, cu siguranță că autorul nici nu își propusese realizarea respectivului demers, mergând strict pe principiul iluminării inițiatic-mistice a omului de către divinitate, lumina constituindu-se astfel în cale de cunoaștere a transcendentului, dar și de conferire a unei șanse a soteriologiei Din această perspectivă simbolistica luminii este pe deplin realizată estetic în lirica lui Valeriu Anania, instituindu-se în moment referențial oricărui demers exegetic ce urmărește relevarea simbolisticii religioase în poezia românească 1 Liviu Petrescu, op cit ,p 7 2 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op cit , Volumul2, p 237 116 Limbajul poetic între a face și a crea Aurel Sasu sintetizează reperele fundamentale ale liricii lui Valeriu Anania astfel: „Poezia lui A aspiră la o stare de puritate interzisă, provocând elegiac divinitatea, familiară și accesibilă mai ales ca singurătate pustiitoare Lipsită totuși de dramatism, pipăirea argheziană a misterului e mai degrabă comuniune prin cântec, bucurie a luminii necunoscute și acceptare îngăduitoare a sinelui universal decât nehotărâre în revoltă Cugetul «întinat» prin cunoaștere și secreta ardere a gândului pieziș, fără să creeze acel sfâșietor semn al depărtării, dimpotrivă, îl apropie, umanizându-1 prin solitudinea frumuseții și tulburarea ispitei ”1 Involuntar exegetul a exprimat concis subordonarea liricii lui Valeriu Anania de către idei fundamentale ale esteticii creștine Pentru a argumenta afilierea cvasiexhaustivă a poeticii lui Anania la reperele acestei estetici vom lua în considerare câteva dintre reperele sale cele mai cunoscute Simbolistica luminii, spre exemplu, își are originea în chiar concepția estetică a evreilor, conform Vechiului Testament, de unde reiese că pentru acea etapă a istoriei ideilor ce exprimă o atitudine artistică lumina soarelui și a lunii era preferată combinațiilor de culori Noul Testament impune ideea frumuseții morale, a faptelor frumoase, idee ce se regăsește în multe dintre creațiile poetice ale lui Anania, dacă ar fi să ne referim doar la volumul File de acatist, unde ciclurile Iluminatul și Luminătorul sunt explicit și programatic create cu scopul proslăvirii muceniciei celor ce au dat dovadă de fapte morale în spiritul credinței creștine Insă Anania se relevă un foarte fin adept al esteticii Sfinților Părinți ai Bisericii Creștine, idei estetice fundamentale ale multora regăsindu-se exemplificate artistic în poezia sa De la Vasile cel Mare, bunăoară, preia ideea frumuseții estetice datorate finalității lumii create Adecvarea creației la scopul pentru care a fost creată revine obsesiv în versurile lui Anania, dacă ar fi să ne referim strict la consolarea pe care o oferă el albinei, în Lauda albinei, comentând că rostul rânduit al acestui aspect al universului trebuie înțeles în conformitate cu adecvarea la planul universal al creatorului In Omilia despre creație Vasile din Cezareea comentează astfel adecvarea la finalitate a creației: „Nu cu ochii s-a desfătat Domnul de cele 1 Aurel Sasu, op cit , loc cit 117 făcute de El, căci El nu percepuse frumusețea conform principiului artei, ci în vederea folosinței pentru care și-a atins țelul”1 Tot din estetica lui Vasile din Cezareea regăsim infuzate în toată lirica lui Anania ecouri ale teoriei pankaliei, a creației frumoase, desăvârșite estetic, nu datorită perceperii ei ca atare de către receptor, ci datorită construcției intenționale a acesteia de către autor In măsura în care s-a realizat intenția pentru care creatorul a configurat lumea sa, atunci creația este desăvârșită Din acest punct de vedere se eludează rolul criticului literar De la Vasile cel Mare Anania preia însă o idee estetică fundamentală, pe care o utilizează în conformitate cu propriile sale preocupări, anume conceperea Dumnezeului creator ca artist: „Pășim pe pământ ca și cum am vizita un atelier în care divinul sculptor își înfățișează operele minunate Domnul, marele făcător de minuni și artist, ne-a chemat să ne arate propriile-I opere”1 2 Anania se folosește subtil de această teză pentru a-și concepe propria creație, estetică, drept o operă de artă care, făcând parte deja din natura creată de Dumnezeu, lume receptată ca operă de artă prin excelență, nu poate să fie, la rândul ei, decât o fărâmă a Logosului artistic primordial, divin, relevând, în ultimă instanță, spiritul artistic al creatorului absolut Brusc devine mult mai explicabilă mereu reluata alăturare a cuvântului poetic Logosului divin, a posturii profetice a poetului celei christice etc In Istorii agrippine îndeosebi Anania se relevă adept al unei alte teorii a creștinismului cu privire la funcționalitatea artei: din cognitivă, arta devine pentru creștinism educativă, ilustrativă, didactică Astfel se explică tonul profund didactic și moralizator al poetului care abordează, incidental, fabula De la Pseudo-Dionisie Areopagitul Valeriu Anania preia obsesia pentru arhetipal Pseudo-Dionisie se referă la un sistem estetic aprioric, căutând izvorul metafizic suprem, absolut, al frumosului De regăsit ideea de absolut a lui Platon, dat și teoria emanatistă a lui Plotin, emanația frumosului fizic din cel absolut, arhetipal, identificabil cu Dumnezeu Frumosul divin manifestându-se astfel în lume, artistul trebuie să se concentreze în creația sa asupra frumuseții arhetipale Opera de artă devine astfel o „imitație” a frumosului perfect și invizibil, pentru care trebuie să se utilizeze imagini vizibile ale lui Dumnezeu Fără a aduce comentarii suplimentare amintim că în mod constant Anania se fixează în lirica sa asupra dimensiunii ființării 1 Constatin Cubleșan, Curs introductiv de estetică generală, Alba lulia Editura Aeternitas, 2002, p 77 2 Ibidem 118 în etapa indeterminată a precreației, primul volum numindu-se, sugestiv, Geneze Mai mult decât atât, obsesia eului liric este aceea de a reveni, dacă s-ar putea, în acea stare arhetipală, monadică, divină Nu mai surprinde în acest context nici referirea la lumină a lui Pseudo-Dionisie Areopagitul: existența împărtășește natura luminii și astfel frumosul absolut radiază în lume frumusețe precum lumina Cu siguranță că simbolismul debordant al luminii din lirica lui Anania își află aici o justificare estetică arhisuficientă Cert este că poetul se dovedește adept al deturnării ideii estetice înspre concepția metafizică, a înțelegerii mistice a frumosului, în conformitate cu Pseudo-Dionisie Areopagitul și Maxim Mărturisitorul Este o teorie a monismului idealist, la baza tuturor fenomenelor, inclusiv deci a artei, se află un singur principiu, spiritual Insă în creația poetică a lui Valeriu Anania se regăsesc și multe din ideile estetice ale unor părinți ai creștinismului care aparțin culturii europene occidentale Din opera Despre natura binelui a Sfântului Augustin, bunăoară, aflăm ecoul înțelegerii răului nu ca o substanță sau o natură anume, ci ca privațiune, lipsă a binelui: „Răul nu există în natură decât ca dimensiune a binelui”1 Or, lipsa sau imperfecțiunea binelui fiind ilogice într-un sistem estetic teocentric, se află o explicație elementară a absenței reprezentării răului în lirica lui Anania Poetul a construit, prin opera sa de artă, o imago mundi a teofaniei Pe aceeași logică merge și înțelegerea de către Augustin a absenței urâtului absolut, urâtul pentru frumusețe fiind ca umbra pentru lumină, nu poate exista decât raportat la aceasta, o presupune, în orice urât există fărâma de frumusețe Iată originile surprinzătoare ale esteticii urâtului atât de familiare lui Arghezi, cu care a cochetat, incidental, și Anania, cel mai șocant în poezia înviere Din Scrisorile diverse ale lui Cassiodorus aflăm un involuntar ecou în ceea ce privește o anume înțelegere a catharsisului artistic, a purificării morale produsă de literatură : „Științei literelor i se cuvine toată gloria mai întâi pentru că ea purifică moravurile omenești ”1 2 Uneori poetul pare a fi predicator la amvon, dar, din fericire, tentația este, totuși, atent cenzurată estetic Insă o altă afirmație a lui Cassiodorus, din Explicarea psalmilor, ni se impune ca fundamentală pentru a decodifica estetica, sau, mai corect, poetica (luând în considerare conceptul de poiein cu sensul de „a crea”) lui Valeriu Anania: „Dacă cercetăm mai adânc, există o oarecare diferență între lucrurile făcute și cele create Să facem, putem noi, cei cărora nu ne este dat 1 Ibidem, p 85 2 Ibidem, p 88 119 să creăm”1 O întreagă artă poetică se configurează în jurul acestei afirmații, iar Valeriu Anania, disociindu-se paradoxal de magistrul Arghezi, se relevă într-o dramatică tentativă de disimulare a evidenței înțelegerii și acceptării ideii că prin opera de artă poetul nu va reitera, niciodată, creația divină, ci va profesa doar un succedaneu al acesteia, în conformitate cu harul înțeles ca îndeletnicire : „ în înțelesul lor adânc, a face și a crea sunt sinonime ”1 2 Cele mai reușite poezii ale lui Anania se referă tocmai la statutul creator al artistului, etern reluata sa odisee a autoconvingerii că postura christică și Logosul ar avea o natură confină cu cea a poetului și a cuvântului artistic invitând la dramatice meditații metafizice Crezând în sacralitatea actului artistic, Valeriu Anania consideră că na face versuri, asemeni meșteșugului arghezian, ci că profesează o creație confină cu cea originară Faurul de versuri meșteșugite nu este, în poezia lui Valeriu Anania, un meșter eretic sau rebel, ci un dreptcredincios creând întru Duhul Sfânt cu propriile cuvinte purcese din Cuvânt : „Ni se spune că Moise, fiind gângav, l-a îndatorat pe fratele său Aron să să grăiască norodului pentru el Receptacol al revelației, el nu putea fi, în același timp, și instrument de comunicare ci doar un filtru între Logos și rostire Cam așa văd eu relația dintre limbă și limbaj Menirea celui din urmă este aceea de revela Logosul la nivelul nu numai al rostirii, ci și al semnificației ”3 O subtilă, originală și cutezătoare părere teologică, în fond 1 Ibidem 2 Bartolomeu Valeriu Anania, Cerurile Oltului, ediția citată, p 44 3 loan Pintea, Dialog cu scriitorul Valeriu Anania, în „Steaua”, XXXVII, nr 12, decembrie 1987, pp 22-25; republicat (sub titlul De vorbă cu loan Pintea) în Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini despre religie și cultură, ediția citată, pp 206-207 120 III PROZA Străinii din Kipukua (1979) „ concepție ontologică «primitivă»: un obiect sau un act nu devine real decât în măsura în care imită sau repetă un arhetip Astfel, realitatea se dobândește exclusiv prin repetare sau participare; tot ceea ce nu are un model exemplar este «golit de sens», adică lipsit de realitate Oamenii ar avea deci tendința să devină arhetipali și paradigmatici Această tendință poate părea paradoxală, în sensul că omul culturilor tradiționale nu se recunoaște ca real decât în măsura în care încetează să mai fie el însuși (pentru un observator modern) și se mulțumește să imite și să repete gesturile altcuiva Cu alte cuvinte, el nu se recunoaște ca real, adică «autentic el însuși», decât în măsura în care încetează pe drept cuvânt să maifie nl „Fiecare A, excluzând toate celelalte elemente, este exclus de ele toate; căci dacăfiecare dintre ele, pentru A, este doar non-A, atunci și A, față de non-A, nu este decât non-A Din punctul de vedere al legii identității, întreaga existență, dorind să se afirme, nu face decât să se distrugă, devenind un ansamblu de elemente în interiorul căruia fiecare element este un centru de negații, doar de negații; as fel, întreaga existență este o negație compactă, un «Nu» imens Legea identității este duhul morții, al vidului și al neantului ”1 2 1 Mircea Eliade, Mitul eternei reîntoarceri Arhetipuri și repetare, traducere de Maria Ivănescu și Cezar Ivănescu, București Univers Enciclopedic, 1999, p 38 2 Pavel Florenski, Stâlpnilși Temelia Adevărului încercare de teodicee ortodoxă în douăsprezece scrisori, trad rom de Emil lordache, pr Iulian Friptu și pr Dimitrie Popescu, Iași Polirom, 1999, pp 24-25 „Scrierea îi aparține genului numit apocaliptic, ilustrat în principal de profetul Daniel, dar destul de cultivat și în primul secol al erei creștine In epocă, înțelesul mai exact al cuvântului grecesc apokalypsis desemna acțiunea de a dezvălui, a da la o parte vălul care acoperă tainele lui Dumnezeu Ca atare, și ApocalipsaSfântuluiIoan,deșiinspirată,folosește toatemijloacele și procedeele genului, precum aproximația (ambiguitatea artistică), hiperbola (exagerarea, supradimensionarea), fantasticul, pseudonimia (substituirea de nume proprii, relația nomem-cognomem) ”1 1 IPS Bartolomeu Valeriu Anania, Introducere la Apocalipsa Sfântului loan în Noul Testament în Biblia sau Sfânta Scriptură, ediție jubiliară a Sfântului Sinod, Tipărită cu binecuvântarea și prefața Prea Fericitului Părinte f Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, Versiune diortorisită după Septuaginta, redactată și adnotată de Bartolomeu Valeriu Anania, Arhiepiscopul Clujului, sprijinit pe numeroase alte osteneli, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2001, p 1752 Elemente de naratologie Studiul oricărui text narativ presupune două registre ale analizei: primul se referă la analiza istoriei, a evenimentelor, reale sau ficționale, povestite, demers care se centrează pe identificarea și interpretarea motivelor, temelor și funcțiilor; cele de-al doilea privește analiza povestirii, a discursului care povestește, acest tip subtil de analiză aparținând naratologiei și urmărind relevarea modalităților de prezentare a istoriei Marele impas al analizei povestirii l-a constituit vreme îndelungată înțelegerea și explicarea distincției dintre povestirea de ficțiune și cea factuală, diferență încă inoperantă la formaliștii ruși prin explicitarea perechiiyVWd (jstone)/subiect (povestire) Gerard Genette1 2 este cel care propune o ordine tripartită de dependență logică diferită pentru fiecare tip de povestire In povestirea factuală ordinea de dependență logică este: istorie (evenimente denotate) > narațiune (enunțarea povestirii) > povestire (produsul, sintactic și semantic, al actului narativ) In povestirea de ficțiune istoria nu există decât ca proiecție mentală indusă de povestire, astfel ordinea de dependență logică fiind alta: narațiunea > povestirea > istoria In povestirea de ficțiune, contrar situației povestirii factuale, universul co-implicat de istorie este o lume incompletă semantic, ceea ce denotă clar dependența logică a nivelului istoriei în raport cu cel & povestim Romanul lui Valeriu Anania, redactat între anii 1975-1977 și publicat în 19793, instituie un derutant și remarcabil debut ca prozator, dacă raportăm opera la problemele de analiză a discursului narativ încă într-o vehementă polemică în naratologia europeană a acelei epoci4 In capitolul al II-lea, 1 Cf Oswald Ducrot,Jean-Marie Schaeffer, Noul dicționar enciclopedic al științelor limbajului, București Editura Babei, 1996, p 458; suportul teoretic al capitolului de față este asigurat de cap Timp, mod și voce în povestire al Dicționarului 2 Gerard Genette, Figures III, Paris, 1972, «Le discours du recit»; dar mai ales Nouveau Discours du recit, Paris, 1983 3 Valeriu Anania, Străinii din Kipukua, Editura Cartea Românească, 1979; ediția a doua: Valeriu Anania, Opera literară, Străinii din Kipukua, roman Prefață de Aurel Sasu Cronologia: Ștefan Iloaie, Cluj-Napoca Editura Limes,2003 Toate trimiterile prezentului studiu se vor face la a doua ediție 4 Amintim alte contribuții teoretice: M Bal, Narratologie, Paris, 1977; F K Stanzel, 'Ibeorie des Enahlens, 1978, ediția a treia: Gottingen, 1985; G Prince, Narratology: lise Farm andFiction of Narrative, Haga, 1982; S Rimon-Kenan, Ал/тайг>с Fiction: Contemparary Poetics, Londra, 1983 123 Valeriu Anania introduce o premisă naratologică ce poate fi considerată reper axial al construirii actului narativ în roman Pe o plajă a Hawaiului, Diana Kowalski alias Niaulani îl inițiază pe narator într-un mod original de a înțelege distincția factual/ficțional în cadrul povestirii: „Noi, hawaienii, numim o poveste imaginară kaao, iar uneia despre un fapt adevărat, istoric, îi spunem moolelo Povestirile noastre despre zei, de pildă, sunt moolelo, căci ele istorisesc întâmplări adevărate despre ființe reale” (p 34) Adică în mentalitatea hawaiană, cea care constituie substanța istoriei romanului (evenimentele denotate se petrec în cvasitotalitate în lumea exotică a insulelor Hawaii) se înregistrează distincția între povestirea de ficțiune, kaao și cea factuală, moolelo, dar mitul aparține, paradoxal, nu imaginarului, ficțiunii, ci factualului, istorisește „întâmplări adevărate despre ființe reale”, având același statut naratologic precum, să zicem, memorialistica, jurnalul, reportajul, povestirea istorică etc Este necesar a releva însă faptul că prozatorul Valeriu Anania preia, prin această concepție, viziunea lui Mircea Eliade asupra statutului mitului, până la parafrazarea frazelor din anul 1953 ale eruditului: „Mitul revelează structurile realului și multiplele moduri de a fi în lume Iată pentru ce ele sunt modelul exemplar al comportamentelor umane: ele povestesc istorii adevărate, referindu-se la lucruri realei întâlnim aici, în romanul lui Valeriu Anania, cu referire la mitologie, în speță cea hawaiană, inversarea ficțiunii cu factualul în mod deliberat Odată în plus întâlnim un ecou al considerațiilor lui Eliade: „După cum se vede, este vorba de o răsturnare totală a valorilor: în timp ce limbajul curent confundă mitul cu «fabula», omul sociteților tradiționale descoperă în el, dimpotrivă, singura revelație valabilă a realității ”1 2 Această confuzie - explicită - între două statutari naratologice și logice îi va permite prozatorului să-și definească o istorie specifică: prin anularea diferenței între ficțiune și factual în cazul mitului nu se mai poate argumenta că universul co-implicat de istoria mitului este o lume incompletă semantic și de aici lipsa de dependență - clar instituită de Genette - a nivelului istoriei în raport cu cel al povestirii Dacă am fi fost tentați să considerăm romanul Străinii din Kipukua o povestire de ficțiune - și aveam toate argumentele să o facem astfel, plasându-1 pe același statut cu oricare alt roman exotic - atunci ordinea de dependență logică ar fi fost: narațiunea (enunțarea povestirii de către narator) > ^w£tfzrar(produsul, sintactic și 1 Mircea Eliade, Mituri, vise și mistere Traducere de Maria fvănescu și Cezar fvănescu București Univers Enciclopedic, 1998, p 11 2 Ibidem, p 18 124 semantic, al actului narativ, romanul în discuție) > zVorzh(evenimentele denotate, fabula) Insă, în conformitate cu logica hawaiană (pe care naratorul se vede nevoit să și-o asume finalmente și astfel, implicit, o premisă lansată lectorului), ordinea de dependență logică ce trebuie să se aplice universului romanesc în discuție este alta, aceea a povestirii factuale: istoria (evenimentele mitice sau mitologizate denotate) > narațiune (enunțarea povestirii de către naratorul romanului) > povestire (produsul romanesc al actului narativ) Această subtilitate îi va permite lui Valeriu Anania să aibă un fundament teoretic pentru a nu oferi argumente și explicații logice unor întâmplări ale istoriei romanului său aparent fantastice, dar care apar astfel ca firești Și, mai mult chiar, această originală viziune naratologică conferă un statut singular romanului său exotic: lumea „imaginară” a universului romanesc pare a fi o reiterare naturală a unei mitologii autentice Realul contemporan este o proiecție și o retrăire a miturilor originare, realism magic inedit și specific întregului demers literar întreprins de Valeriu Anania, o viziune estetică ce explicitează prin intermediul tehnicilor discursive prezența sacrului în „lumea profană” Ideea receptării mitologiei hawaiene nu ca povestire imaginară, kaao, ci ca una factuală, moolelo revine obsedant în paginile romanului, mai ales în contextul în care personajele din prezent par a reitera în bună măsură ipostazele eroilor mitici, până la a se afirma că singura necesitate a întâmplării din prezent este aceea de a oferi o resuscitare a evenimentului mitic „Nu există mit dacă nu există dezvăluire a unui mister, revelația unui eveniment primordial care a întemeiat fie o structură a realului, fie un comportament uman De unde rezultă că, prin modul său propriu de a fi, mitul nu poate să fie particular, privat, personal Nu se poate constitui ca mit decât în măsura în care revelează existența și activitatea Ființelor supreme, comportându-se exemplar, ceea ce - în planul spiritualității primitive - e egal cu a zice: comportându-se universal, căci un mit devine un model pentru «lumea întreagă» (astfel îl consideră societatea cărei îi aparține) și un model pentru «eternitate» (căci el se petrece in illo tempore și nu participă la temporali ta te) ”1 In ultimul capitol, al XVII-lea, doi protagoniști aflați într-o eternă stare conflictuală, fiica și tatăl, Unauna și David Stevenson se înfruntă definitoriu în acest sens: „- De ce nu reintri în propria istorie?/ - E falsă! Răcni el / - E o moolelo\ strigă ea” (p 252) Acest aspect însă îl vom dezvolta în capitolul rezervat analizei identității 1 Ibidem, p 12 125 Romanul lui Valeriu Anania oferă în subtext și unele explicații ale necesității estetice care îl determină pe prozator să își configureze povestirea, discursul care povestește istoria romanescă: „Nu se mai nasc povești pe lume, îmi ziceam mergând pe Calea Ilikai și îndreptându-mă spre ocean Poveștile se coc pe-ndelete, la soare potolit și au gustul bun al strugurilor târzii Omul a devenit cărturar, născocirile lui sunt arderi năprasnice, nu mai au timp să dospească Ce ne vom face, Doamne, ce ne vom face?” (p 30) Din punctul de vedere al naratorului romanesc poveștile (identificabile cu istoriile mitice, fabulele) nu mai subzistă azi și deci nu mai pot genera narațiuni (enunțări ale povestirii) și finalmente noi povestiri Azi ordinea de dependență logică pare a fi alta: omul născocește destul de neconvingător, așadar întâlnim cel mult o narațiune creată în grabă și imperfect, care instituie o povestire lipsită de autenticitate și deci, finalmente, o istorie falsă Atitudinea naratorului s-ar traduce astfel: locul povestirilor mitice factuale de odinioară, moolelo a fost suplinit inadecvat de către povestirile de ficțiune ale prezentului, kaao, surogate ale originarului, incomplete Se ridică însă întrebarea unde își încadrează naratorul romanesc povestirea rezultată din enunțarea sa Aparent își desconsideră discursul propriu, încadrându-se astfel oricărui alt demers narativ kaao din lumea contemporană Intr-o discuție cu prietenul său, David Stevenson, naratorul meditează cu privire la cele pe care le expune: „ construisem o expunere savantă, cu retrageri și învăluiri, ca pe un câmp strategic, și aceasta mai mult de dragul demonstrației și al efectelor pe care le urmăream, decât de dragul adevărului în sine” (p 205) Așadar un discurs narativ construit dintr-o necesitate cel mult intelectual hedonică și nu dintr-un resort natural al relevării autenticului Din nou ficțiunea resimțită ca paria narativă în raport cu factualul, kaao disprețuit în raport cu moolelo Intr-o altă discuție, cu enigmaticul domn MacBrown la reședința acestuia din ostrovul Kaulakahi, cei doi repudiază deopotrivă povestirea, produsul actului narativ, și istoria, evenimentele denotate de ea: „Cartea nu e o probă materială / -Și cu atât mai puțin legendele din ea, convenii eu / -Cu atât mai puțin, fu el de acord” (p 167) Insă trebuie să relevăm o dată în plus că această logică o aplică cei doi, din nou, povestirii de ficțiune Intr-un kaao istoria fiind inventată produsul este un fals și deci nu oferă nici o certitudine Pe de altă parte, într-un moolelo istoria fiind reală, aceasta certifică drept autentic produsul, oferă repere fundamentale Concluzia? Istoria trebuie mai întâi trăită pentru a oferi o povestire consacrată Exact ceea ce naratorul împreună cu celelalte personaje experimentează în Străinii din Kipukua 126 In acest sens o meditație a naratorului devine edificatoare Către finalul romanului totul se configurează funcție de necesitatea aparentă de a tăia un arbore ulu, mărturie vie a istoriei mitice factuale a Hawaiului, crâmpei de moolelo Naratorul nu va avea decât tardiv și periferic acces la universul arborelui din crângul de lehua al orășelului Kipukua: „Intr-adevăr, numai acum îmi aminteam că toată povestea aceea în care intrasem se învârtea în jurul acelui crâng și că tocmai acolo nu avusesem timp să mă duc II văzusem doar de departe, din pridvorul casei lui David, și aș fi vrut să mă întind la umbra acelui majestuos ulu și să zăbovesc cu urechea pe trunchiul lui și să ascult foșnetele viței de akala Aș fi căpătat poate un simț în plus, pe acela al metaistoriei ” (p 210) In opinia lui Genette (1972) „ într-o povestire, orice eveniment povestit se află la un nivel diegetic imediat superior celui pe care se situează actul narativ producător al povestirii”1 Nivelul metadiegetic este nivelul evenimentelor povestite de unul din personaje acționând la nivel diegetic Dorindu-și înzestrarea cu simțul metaistoriei naratorul romanesc își exprimă nesiguranța cu privire la capacitatea și consacrarea sa în a enunța istoria pe care o trăiește și care, la urma urmei, îl trăiește Nesiguranța în calitatea actului narativ denotă o asumare programată a posibilității ca narațiunea proprie deficitară să producă o povestire neconvingătoare care nu va releva lectorului istoria autentică Este un mod rafinat de a spune că istoria trăită și enunțată îl depășește ca eu narator pe protagonist, e prea covârșitoare pentru a și-o putea asuma și exprima genuin Valeriu Anania discută, auctorial, cu lectorul O altă provocare naratologică a romanului lui Valeriu Anania este aceea a persoanei Genette (1972) observă că orice narator, în măsura în care este prezent în povestire, nu poate fi decât la persoana întâi Este și cazul naratorului romanesc în discuție Stanzel (1978, 1985) susține că prezența frazelor narative la persoana întâi poate trimite la două tipuri de naratori: auctorial sau personaj Naratorul personaj face parte integrantă din lumea fictivă pe care o descrie și a cărui motivare narativă este existențială, aici încadrându-se și naratorul romanesc vizat de noi: el nu este absent din istoria pe care o povestește, ci prezent ca personaj Așadar, adoptând terminologia lui Genette (1972), Străinii din Kipukua este o povestire homodiegetică, adică la persoana întâi cu narator-personaj Conform teoriei lui Friedman1 2 povestirea homodiegetică la rândul ei se realizează sub două 1 Apud Oswald Ducrot, Jean-Marie Schaeffer, op cit ,p 467 2 N Friedman, “Point of view in fiction The development ofa criticai concept”, PMLA, 70,1955, pp 1160-1184 127 forme: naratorul-personaj e simplu martor sau, concomitent, și protagonist al acțiunii pe care o povestește, în acest ultim caz povestirea fiind autodiegetică Istoria romanescă în discuție surprinde un narator-personaj protagonist al acțiunii povestite, așadar romanul e o povestire autodiegetică: „E adevărat că, tot cel puțin deocamdată, eu eram istorisitorul principal ” (p 205) declară vocea la persona întâi către final Dar Valeriu Anania complică enorm problema persoanei în roman prin atribuirea naratorului a încă două statuturi existențiale, în concomitentă funcționale cu cel fundamental de narator-personaj protagonist încă din capitolul al II-lea naratorul-personaj al istoriei prezente își relevă un alt eu, care aparține mitologiei hawaiene: „ și deodată mi se făcu dor de insula Niihau, pe care n-o mai văzusem din vremuri imemoriale, când poposisem pe ea, minuscul, împreună cu zeița Pele, doamna de mai târziu a focului vulcanic Nu se mai poate ști cum ajunsesem în preajma zeului Wakea ” (p 31) etc Această a doua ipostază a naratorului romanesc, acum simplu martor al moolelo mitic hawaian, însoțind în peripețiile lor inițiatice pe zeițele surori Pele și Hiiaka, este identificată expres ca fiind o etapă anterioară a aceleiași entități protagoniste din aparentul moolelo prezent: „Eram, desigur, un degenerat, eu cel care trăisem cândva în împărăția apelor și umblasem liber printre rechinii lui Kamoho Ce decadență, Doamne, ce decadență!” (p 82) Ipostaza decadentă a naratorului în prezent se poate înscrie în aceeași logică a considerării degenerescenței poveștilor de la statutul de moolelo mitic de odinioară la kaao născocit în contemporaneitate Dacă în trecut naratorul se putea împlini doar ca martor al unei povești autentice, moolelo mitic, acum se vede nevoit să joace un rol activ de protagonist într-o poveste ce dorește a reitera acel moolelo mitic, dar care pare a nu fi decât un kaao născocit Naratorul romanesc își surprinde conștient și momentul exact când se vede nevoit a abandona timpul și logica moolelo mitică, în care era martor al istoriei, pentru a se înscrie într-un alt moolelo ca protagonist Acest moment exact determinat este anul 1778 când James Cook și istoria europeană marchează debutul degenerescenței mentalității mitice hawaiene prin asumarea de către căpitanul englez a unui fals statut de zeu al panopliei moolelo mitice hawaiane Altfel spus, naratorul romanesc își schimbă statutul o dată cu debutul desacralizării lumii hawaiene și a substituirii lui moolelo de către kaao\ „Pierdusem de mult tovărășia zeilor și mă pomenisem în istorie, cam pe negândite și cam străin, așa cum în vremile mai de dincoace ieșeam din câmpul de grâu și mă lăsam înghițit de pădure, cu potecă cu tot Ce căuta 128 sufletul meu pe insula cea mare a Hawaiului, printre oameni și dobitoace, nici acum nu știu și nu voi ști niciodată То tul se strecoară prin amintire ca o poveste a copilăriei, cu adevărurile ei neasuprite, și doar mult mai târziu aveam și-mi dau seama că în Europa calendarul de-abia deschisese anul 1778, la vremea când la noi nu știam că pe lume venise un lisus Hristos și că numărătoarea vârstelor se face prin pogorârea veșniciei asupra bietului timp ” (p 96) Deși este foarte posibil ca naratorul să îndeplinească o funcție precisă în istoria prezentă, aceea de a asigura o continuitate cu miticul de odinioară, cert este că nu își va înțelege niciodată rostuirea atribuită și, protagonist involuntar al unei false istorii care-1 depășește, va avea permanent nostalgia confortabilei și consacratei posturi de martor al istoriei mitice: „ îmi aminteam, ca într-o fulgerare, fantastica mea călătorie prin oceanicul imperiu al lui Kamoho, la vremea când o însoțeam pe nostalgica Pele spre îndepărtatul Niihau Canoea era escortată de delfini, iar Hiiaka, mică pe atunci, râdea la ei și bătea din palme Ce mică era Hiiaka pe atunci!” (p 223) Insă mult mai complexă devine problema naratorului romanesc o dată cu relevarea celei de-a treia ipostaze, sugerată subtil în text Statutul naratorului influențează decisiv distincția dintre povestirea factuală și cea ficțională Lejeune1 a demonstrat că în cazul autobiografiei factuale întâlnim o identitate între autor, narator și personaj Genette1 2 arată că identitatea dintre autor și narator este valabilă pentru povestirea factuală, deosebirea dintre cele două instanțe fiind trăsătura specifică fundamentală a povestirii de ficțiune Am relevat deja identitatea naratorului romanesc cu personajul protagonist sau martor Insă acest personaj are în repetate rânduri reminiscențe și dintr-o altă existență, un alt moolelo decât cel mitic hawaian Prezent în orășelul Bloomfield din nordul Minessotei în primul capitol al romanului, naratorul protagonist discută cu polonezul Paciorek, un „neamerican obișnuit cu tertipurile orientale” astfel: „ în țara mea de rădăcină ” (p 17), rememorând figura unui fost profesor de liceu, pe nume Damian, poreclit Chenae In volumul de memorii Rotonda plopilor aprinși (1983) Valeriu Anania avea să numească porecle pe care la primiseră dascălii săi din timpul studiilor în cadrul Seminarului Central din București Printre acestea se regăsește Chenae3 Așadar naratorul vine din România 1 P Lejeune, Le Pacte autobiographique, Paris, 1975 ;/ 1 Valeriu Anania, Mitologia românească, în op cit , p 122 2 Ibidem, p 123 306 posterioare din forma primară ”1 Argumentele lui I -A Candrea sunt relative, dar plauzibile La aceste observații trebuie adăugate alte două opinii asupra semnificației numelui de Caloian, la rândul lor cu titlul de ipoteză, întrucât certitudinea lipsește Etimologia indicată de G Săulescu este frapantă: „Caloian este un supranume sau epitet «atribuit lui loniță, fondatorul Imperiului bulgaro-român, ( ) care înseamnă bunul loniță» '”1 2 Preexistența, în istoria piesei, a datinii Caloianului, activă în amintirea lui loniță și deci anterioară eroului, demontează evidența (posibil ca Anania să nu fi cunoscut amănuntul sau, mai degrabă, să fi dorit a-i conferi Caloianului o altă simbolistică) O sintagmă a Grelelor pământului adresată Caloianului ne apropie însă de considerațiile lui Th Burada, după care „Caloian e un idol”,locuitorii din proximitatea tulceană a dunării se numesc dacieni, decieni, prin urmare „ când se cântă Caloianului că are trupșor de dician (s n , L B ) am putea zice, credem noi, că Caloianul e o rămășiță a vreunei zeități din Dacia și că e de origine dacă, începând în Dobrogea cultul acestui zeu, care se păstrează până-n zi de astăzi la noi ”3 „Trupușor de dician” este un apelativ constant al lui loniță, un argument suplimentar fiind și revendicarea explicită a eroului de la strămoșul său lup, mărturie a descendenței dacice Simbolistica numelui este esențială pentru decriptarea semnificației textului, importanță pe care o resimte covârșitor chiar și cel denumit, eroul: „Doar cu numele meu m-am încrucișat și sufletul mi s-a poticnit de el ca de o piatră tăioasă ” (II, p 205) O a doua interpretare a numelui Caloian o constituie inedita traducere a numelui Caloian prin loan cel Frumos (II, p 209), așadar exponentul „frumos” al neamului vlah sud-dunărean El însuși, înainte de a reveni în anonimatul pământului originar, oferă o a treia interpretare, aceasta fiind o apoteoză a esenței estetice a dramei: din numele său dorește să nu mai rămână decât începutul, „Io”, „numele în stare de sămânță”, astfel instituindu-se „Istoria în stare de sămânță Asemenea Grelelor Pământului O sămânță care nu va rodi niciodată nimic, în afară de gândul că totul încă mai poate rodi ” (VI, p 285) Și totul va rodi, după cum psalmodiază extatic Vasilie, arhiereul statului vlaho-bulgar: „Io Basarab voievod, Io Vlad voievod, Io Mircea voievod, Io Ștefan voievod, Io Mihai 1 I -A Candrea, Privire generală asupra folclorului românesc în legătură cu alte popoare, litogr , București, I, 1933-1934; II, 1935, p 367, apud Romulus Vulcănescu, Mitologie română, București Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1987, p 422 2 Cf Romulus Vulcănescu, op cit , p 421 3 Ibidem, pp 421-422 307 voievod ” (VI, p 286) Ideea seminței germinale, a monadelor care adastă într-un somn al virtualității se vrea a fi principala notă de originalitate estetică a piesei, fiind exprimată artistic în mod repetat, obsesiv, o litanie internă a istoriei piesei, lait motiv ce asigură substratul ideatic al textului O primă sugestie în acest sens o constituie o observație pasageră a cezarului Alexie, care constată că, pentru loniță, „Cuvântul în stare de sămânță ” (I, p 186) este un constituent strict necesar pentru ca o incantație să își producă efectul, pentru ca vorbele, în ultimă instanță, să semnifice Așadar conținutul semnificativ al semnului, fondul din interiorul formei Nu întâmplător în dialogul imediat următor, dintre loniță și micuța principesă Teodora, fetița recită o anume „amintire” a ei: „înțelegerea cea neînțeleasă căutând fecioara să o înțeleagă ” (I, p 187) Referirea la imaculata concepție se integrează aceleiași paradigme inaugurate anterior prin introducerea „cuvântului în stare de sămânță” Sugestia cumulată devine evidentă: nașterea poporului vlah întru istorie este similară procesului miraculos-sacral prin care s-a născut în istorie Mântuitorul, în cazul ambelor Cuvântul (Logosul) germinai jucând rolul de consacrare absolută Paralelismul poate fi aprofundat prin psalmodierea complementară a Stâlpnicului: „Ascultă, fiică, și vezi și pleacă urechea ta și uită poporul tău și casa părintelui tău ” (I, p 187) întocmai după cum Fecioara trebuise să „uite” de ființa sa contingență, cotidiană, pentru a-și putea însuși statutul de născătoare a Fiului lui Dumnezeu, astfel și loniță trebuie să „uite” de determinările sale funciare, autohtone, pentru a proiecta neamul său în istorie Cu diferența că demersul său este impropriu, timpuriu, iar soluția va fi tocmai revenirea în datele originarului, ale vetrei, ale mormântului străbun In acest sens o premoniție o are însuși protagonistul, care îi spune cezarului Alexie: „Nu pot deveni cineva decât dacă rămân eu însumi ” (I, p 190), fraza fiind un ecou cert al posturii protagonistului Făt-Frumos din poemul dramatic Du-te vreme, vino vreme! (1969) Paralelismul poate fi suprasolicitat prin relevarea împărtășirii și a unei alte dimensiuni structurale de către cei doi „eroi”: întrebat de către Mumă dacă nu mai crede în povești, loniță răspunde: „Dacă n-aș mai crede-n ele, n-aș mai crede nici în mine ” (II, p 199) întocmai ca Făt-Frumos, loniță aparține ficțiunii, diegesisului imaginar, basmului sau legendei, „rătăcirea” sa, temporară, prin lumea factuală, prin istorie, fiind o abatere de la traseul unic, singular, care și-1 va aroga inerent, prin revenirea în datele mitului, „reintegrarea în mit” despre care vorbea însuși autorul Mitul în care vor reveni eroii istoriei este acela al pământului Autorul își 308 manifestase convingerea că poporul român este intrinsec și principal purtător (și expresie) a unui mit al pământului, chiar dacă o atestare documentară explicită în acest sens nu există în literatura populară Mistica pământului, articol cu mult anterior dramei, este expresia convingerii publicistului cu privire la existența acestui fenomen în cultura populară românească, până la a se sugera htonicul ca trăsătură psihanalitică funciară etnicului autohton: „Noi, românii, fără-ndoială, avem o mistică a Pământului ”1 2 Mircea Eliade relevase, dealtfel, încă din 1953, manifestarea universală a mitologiei htonicului3 Ceea ce înfăptuiește Valeriu Anania în Greul pământului este expresia imaginației sale asupra a ceea ce ar fi putut să fie, atemporal, sau ar putea să fie, imponderabil, forma și fondul acestei mistici a htonicului Mai mult chiar decât în cazul „legendei heraldice” din Steaua zimbrului (1971) asistăm acum la crearea cultă a unei mitologii pretins populare, dramaturgul depășind chiar tentativele anterioare, specifice dramaturgiei sale, de explicare a „metaforei germinale” a mitului Este un pariu riscant, câștigat doar parțial, însă mai convingător decât în cazul anterioarei drame istorice In articolul amintit, datând din 1969, Valeriu Anania mărturisea că „ solicitările care m-au emoționat până la cutremurare au fost acelea ale multor români dintre cele două ape mari de a le aduce pământ din Țară Pământ de pe o groapă, pământ de lângă o biserică, pământ dintr-o grădină ”4, citând chiar și versuri din Dan, căpitan de plai al lui Alecsandri: „sărută ca pe-o moaște / Pământul ce tresare și care-1 recunoaște ”5, autorul însuși purtând la el un săculeț de pământ Din toată această alchimie biobibliografică Valeriu Anania imaginează în piesă un eres al pământului (calificat drept erezie de către Morosini, trimisul papal), cu modalitate de manifestare deja delimitată: întreaga populație a Imperiului Bizantin este contaminată de ritualul păgân, de sorginte vlahă, de a purta un săculeț cu pământul vetrei natale, pentru a-1 avea în cazul în care se vor îndrepta către propriul mormânt pe plaiuri străine Boril, „neguțător de pământ”, este prima intruziune în istoria dramei care exprimă eresul: „- Uite-aici pământ din pământul rădăcinilor tale, să 1 Valeriu Anania, Misticapământului, în „Credința”, 4/1969, apud Valeriu Anania, De dincolo de ațe Pagini de jurnal și alte texte, ediția citată, pp 45-47 2 Ibidem, p 47 3 Mircea Eliade, Pământul-mamă și hierogamiile cosmice, în Mituri, vise și mistere, ediția citată, pp 166-202 4 Valeriu Anania, Mistica pământului, ediția citată, p 46 5 Ibidem, p 47 309 te-ngropi cu el și să-ți țină cald ” (I, p 194) Eresul dobândește amploare semnificativă prin expresia lui loniță: „Eu am luat punga în palmă și am simțit-o bătând ca o inimă ( ) și ca o inimă bătea pământul din pământul bunilor mei ( ) Și adevărul acesta mi s-a pecetluit atunci când în palma mea am avut și pământ din alte pământuri și nici unul nu mi s-a arătat viu, fără numai cel din pământul bunicilor mei ” (II, p 213) Oricât ar părea de inedit cultul pământului imaginat de Valeriu Anania în ultima sa piesă, atestări ale unor credințe similare se regăsesc în tradițiile populare române Romulus Vulcănescu amintește astfel unele „evenimente secundare” legate de riturile ce țineau de cultul pământului, culese de losif S Naghiu: „«obiceiul ( ) de a duce pământ în altă țară în mod simbolic, sau de a dormi pe pământul adus din patrie», obiceiuri care trădează comuniunea străveche existentă altădată între pământ și oameni, rămasă amintire numai ca datini mitice ”1 Același Romulus Vulcănescu sintetizează un demers al lui Petru Camaran (1984)1 2 de a sistematiza riturile despre pământ, care țin de fondul străvechi al cultului Pământului Mumă, printre care regăsim: „ritulpurtătorului unui bulgăre de pământ într-un săculețe atârnat la gât de cel ce pleacă în străinătate sau este înstrăinat fără voia lui Petru Camaran consideră ultimul rit ca simbol nostalgic al pământului patriei Noi considerăm acest rit ca simbol al puterii protectoare a pământului de acasă, care putere se poate extinde și asupra pământului de oriunde '”3 Așadar dramaturgul Valeriu Anania are repere bine statornicite în mitologia românească, premize atestate de la care pleacă în tentativa personală de a imagina propriul mit al pământului Prima mențiune asupra greuluipământului se regăsește anticipativ în Du-te vreme, vino vreme! (1969), unde Făt-Frumos se adresează „lumii poveștilor”, din care tocmai descinsese în istorie, printr-o chemare enigmatică: „N-aude, n-a vede, n-a greul pământului!”, pentru ca „negurile” să îi răspundă „aude vede eul-pământului!” (II, p 29) Ritualul se repetă când eroul, îmbătrânit de revenirea în „timpul real”, strigă înspre negurile beciurilor a ceea ce a fost, odinioară, castelul părintesc (X, p 166) O reluare, parțială, a replicilor se regăsește în Greul pământului, prin unele frânturi ale strigătelor unor personaje absente din scenă: „N-aude, n-a vede, n-aude, n-a vede ” (IV, p 251) 1 Cf Romulus Vulcănescu, op cit ,p 446 2 Petru Camaran, Pământ și apă, București, 1984 Anterior, Ștefan Berechet, Dreptul vechilor noștri ierarhi la judecata mirenilor, în „Biserica Ortodoxă Română”, LVI (1938), nr 11-12, pp 741-765 3 Cf Romulus Vulcănescu, op cit ,p 447 310 In piesa Greul pământului prima „apariție” a grelelor pământului, personaj colectiv straniu, se regăsește într-un dialog dintre loniță și Mumă Eroul le poartă în amintirea sa din vremea copilăriei, când le considera a aparține basmelor, eresurilor imaginare Muma îl contrazice afirmând realitatea făpturilor în discuție, proiectându-le într-o temporalitate a statorniciei perene: grelele pământului ființează de la începutul începuturilor, de la facerea neamului vlah, care reiterează facerea mitică a lumii: „ asemenea fiilor cerului când s-au împreunat cu fiicele oamenilor și s-au născut uriașii pe pământ, atunci s-au plămădit și ele sub temelia zidirii și aici au rămas ” (II, p 199) Așadar, aparțin începutului, primordialității, lui illo tempore, repetând un gest arhetipal Valeriu Anania formulase, încă odată cu romanul Străinii din Kipukua (1979), apartenența miticului la realitatea originară a lumii1 Opțiunea autorului, frapantă în ambele cazuri, se înscrie însă în consensul opiniilor exprimate, în anul 1953, de către Mircea Eliade cu privire la același statut al mitului, până la parafrazarea acestora1 2 Or, dacă grelele pământului aparțin realității mitului, ele impun un comportament exemplar pentru poporul care s-a zămislit sub auspiciile lor Eroii piesei, reprezentați ca și colectivitate de loniță, vor trebui să reitereze gesturile, în ultimă instanță, exemplaritatea mitică, receptată ca etalon și canon Iar ceea ce le caracterizează pe grelele pământului este ființarea în datele htonicului, nedesprinderea de realitatea mitului: „Dacă s-ar naște, n-ar mai fi grele ” (II, p 199) conchide Muma, prin aceasta destinul lui loniță (și al vlahilor) fiind pecetluit: întocmai după cum grelele nu se pot naște, prin aceasta însemnând a se anula ca identitate ontologică, părăsindu-și condiția specifică a mitului, tot astfel nici vlahii nu se pot naște întru istorie, prin aceasta semnificând, la rândul lor, părăsirea dimensiunii specifice de existențialitate, încă mitologică In repetate rânduri, în desfășurarea conflictului dramatic, loniță are suspiciunea că pășește prea devreme în istorie (Muma vorbește despre 1 „Noi, hawaienii, numim o poveste imaginară kaao, iar uneia despre un fapt adevărat, istoric, îi spunem moolelo Povestirile noastre despre zei, de pildă, sunt moolelo, căci ele istorisesc întâmplări adevărate despre ființe reale ” (Valeriu Anania, Opera literară, Străinii din Kipukua, roman Prefață de Aurel Sasu Cronologia: Ștefan Iloaie Cluj-Napoca Editura Limes, 2003, p 34) Adică în mentalitatea hawaiană, cea care constituie substanța istoriei romanului (evenimentele denotate se petrec în cvasitotalitate în lumea exotică a insulelor Hawaii) se înregistrează distincția între povestirea de ficțiune, kaao și cea factuală, moolelo, dar mitul aparține, paradoxal, nu imaginarului, ficțiunii, ci factualului, istorisește „întâmplări adevărate despre ființe reale” 2 Vezi Mircea Eliade, Mituri, vise și mistere, ediția citată, pp 11-12 311 graba lumii), temperându-și chiar semenii de a trece la „înfăptuiri” drastice, definitorii, irevocabile (atacarea întru cucerire a cetății Bizanțului) El simte, premonitoriu, că amestecarea decisivă în rosturi până în acel moment străine ar determina anularea lor, definitivă, ca virtualitate Asemeni grelelor pământului, care revin ciclic în țărână, protagonistul (și neamul său) se vor reintegra mitului htonic Insă Valeriu Anania își demonstrează subtilitatea creativă (și, totodată, surmontarea unei perspective paradoxal limitative pe care o impuneau teofania și hierogamia relevate anterior) prin contaminarea mitului htonicului (având ca expresie imediată eresul grelelor pământului) cu integrarea în datele monadismului, ale virtualității, sugerate constant prin ideea fecundei germinații a „semințelor” Grelele pământului nu sunt pură încremenire „seacă” în reiterarea unui ritual atemporal, anistoric și in-uman, ci sunt semințe Intr-un dialog aparent pueril, dintre micuța principesă Irina și loniță, sunt sugerate caracteristici esențiale ale grelelor pământului: ideea adăstării lor „în întuneric” (sumbră perspectivă) este contracarată și nuanțată: „ pântecele lor luminează dinlăuntru ” (III, p 230) Ele trăiesc astfel în Cetatea Bătrână (simbol al începuturilor, al etnogenezei) „lONIȚĂ: Ca semințele / IRINA: Și ce fac ele acolo? / ICNITĂ: Ce fac și semințele ” (III, p 230), adică germinează întru încolțire Muma relevă statutul germinai absolut pe care îl au grelele pământului, care sunt sugestie a virtualității totului: „ semințe de chip și semințe de grai și semințe de cântec și semințe tuturor izvoadelor noastre celor statornice ” (IV, p 239) Dispariția Caloianului fetiș (prin intrarea lui loniță Caloian în istorie) determină însăși eludarea posibilității lor de a germina, le anulează statutul de monade: „ vai, cum o să toarcă ele pe-ntuneric și cum o să năvădească ele pe-ntuneric și cum o să țese ele pe-ntuneric și cum o să mai fim noi statornici întru ale noastre din izvoade de-ntuneric?” (IV, p 239) Caloianul magic, lumina grelelor pământului („Nu știți voi câtă lumină e-n întunericul din ele! ”, IV, p 240), era garantul virtual al depășirii stării mitice întru încolțirea în istorie Absența acestuia (prin luarea în posesie a istoriei pe cont propriu, deci caduc și imperfect) determină grave abateri ale ființării, posibil ireconciliabile Pe de altă parte ne vedem nevoiți a releva că faptul că Valeriu Anania a și suprasolicitat ideea esențială a germinației prin proiectarea respectivei structuri existențiale nu doar asupra grelelor pământului și ale lui loniță Caloian, ci și asupra principesei Teodora, numită, în repetate rânduri, „ sămânță din care nu va rodi niciodată nimic, în afară 312 de gândul că totul încă mai poate rodi ” (III, p 235; IV, p 246) Se poate întrezări, în subtext, mobilul care l-a determinat pe dramaturg să recurgă la această sugestie: conferirea etnogenezei vlahilor cu o aură suplimentară de noblețe printr-o sugerată comuniune, virtuală, între loniță, primul rege vlah, și Teodora, ingenuă și sacră principesă bizantină: „IONIȚA: Teodora, preacurată Teodora, tu ești potirul care a cules de pe cer steaua Bizanțului / TEODORA: Caloian! Dacă n-aș fi grea, m-aș logodi cu tine! ( ) ALEXIE: Prin gura pruncilor și a celor ce sug se rostește istoria ” (III, p 235) Păstrarea, însă, a formulării în datele generalului pur (cum se întâmplă când se oferă răspuns cu privire la ce va rămâne după ce ultimul Stâlpnic va muri, „Rămâne sămânța din care nu va rodi niciodată nimic, în afară de gândul că totul încă mai poate rodi ”, IV, p 252) este însă mult mai potrivită esteticii de ansamblu a textului înființarea întru istorie a vlahilor se permanentizează în dimensiunea inefabilă a imponderabilului, aceștia neputând, funciar, a dispărea vreodată ca existențialitate atâta vreme cât este statuată ideea unei etern posibile înființări Nu este necesar ca entitatea să se manifeste concret, palpabil, atâta vreme cât este conștientizată posibilitatea acestei manifestări Este ca și cum, nerenunțând la paradigma mitului, entitatea ființează în cea a concretului istoric prin intermediul ideii Expresie artistică a Ideilor platoniciene, a monadei lui Leibniz, a Lacrimei Mari a lui Blaga etc Această împlinire loniță o resimte în inextricabila legătură cu pământul străbun, de care vlahii nu se pot despărți funciar, oferindu-se ca argument o referire subtilă la Zamolxis Prin acest paragraf Valeriu Anania proiectează mitul său, personal, al greului pământului, ca reiterare a unui gest arhetipal pe care l-au săvârșit, odinioară, Ființele supreme, strămoșii mitici ai vlahilor de azi „Un strămoș al meu, cetățean al cerului, s-a pogorât la o vreme în peștera unui munte și a ieșit din ea ca cetățean al pământului Știi ce s-a întâmplat în peșteră? Lumina lui n-a mai părăsit-o, ci i-a pătruns pereții și a dat năvală prin starturile pământului și s-a statornicit acolo, să le țină morților de urât De atunci noi trăim pe pământul nostru ca și cum am trăi în cer ” (V, pp 265-266) Este aici exprimată magnific perspectiva sofianică specifică ortodoxiei, transcendenta care coboară în umanitate, uranicul către htonic, impregnând efemerul cu crâmpeie ale eternității și ale divinității Grelele pământului repetă, la nivel teofanic, gestul ontofaniei instaurate de Zamolxe, iar lui loniță Caloian nu îi rămâne decât a se înscrie în liniile directoare - și integratoare - ale participării la gestul și la semnificația originară La finalul istoriei dramei înțelege modalitatea de împlinire a rostului său și revine în 313 greul pământului care l-a izvodit: „IONIȚÂ: Doamne, cum bate! Ca o inimă bate E vremea să-i întorc pământului inima și să-i mulțumesc că mi-a dat-o Ale sale dintru ale sale ( ) MUMA: Acum toate sunt la locul lor ” (VI, p 287) Unul dintre exegeții care s-au pronunțat asupra dramei relevă rostul operei de artă, pentru a justifica discursul dramaturgului: „ opera de artă este înainte de toate transfigurare, recreare într-o viziune proprie, într-o manieră originală a unor evenimente, și nu reconstituirea lor ( ) scriitorul este chemat să imagineze o nouă realitate, mai adevărată decât adevărul ( ), o realitate sufletească ”1 Observația, o premisă estetică fundamentală și oarecum superfluu a fi amintită în contextul interpretării oricărui text literar, își relevă totuși funcționalitatea în cazul dramelor istorice, care urmăresc o realitatea paralelă faptului atestat documentar In acest sens, ceea ce nu a reușit să realizeze decât foarte vag dramaturgul în poemul dramatic Steaua zimbrului (1971) se recomandă ca împlinire estetică superioară prin Greul pământului, unde, dealtfel, istoria este personaj secundar, iar mitul cel principal Cu toate acestea suntem nevoiți a afirma că nici în acest din ultim caz autorul nu a reușit să se debaraseze complet de anumite opțiuni care aduc atingere caracterului autotelic al operei de artă întâlnim, și în cea de-a doua - și ultima - dramă istorică a lui Valeriu Anania paragrafe mult prea extinse în care se impune retorica patriotardă Gândul permanent al autorului este la neamul românesc, element care subzistă în spatele genezei ambelor drame istorice Referirile la „ceilalți vlahi”, de la nord de Istru, încă nemanifestați istoric, străbate întreaga dramă, sub forma unor vagi sugestii: „Vezi că sunt și-«z noștri (s n , L B ) ре-acolo, poate ne ajută și ei ” (II, p 203), sau a unor declarații explicite: „Și i-am cunoscut și pe vlahii de dincolo de Istru De pământul lor se bucură toate hoardele pământului și ei au rămas în sapă de lemn, dar de pe pământul lor nu se mișcă ” (IV, p 250), sau, în fine, chiar a unor anticipații angajate ale finalului deschis al dramei: „Mă tot gândesc la cei de dincolo de Istru Manaster îi ține încă în pământ, dar va veni și peste ei un cutremur și-i va sili să iasă la lumină ” (VI, p 285) Intruziunea calculată a preromânismului nord-dunărean în istoria - și în mitologia - dramei nu ar fi în sine o carență, dar o masă considerabilă de monologuri sufocante exprimă, nu întru totul convingător prin chiar amplitudinea acestora, calități exagerate, mult augmentate, ale „fenomenului românesc” privit în ansamblul său Astfel, spre exemplificare, monologul 1 Valeriu Râpeanu, Greul pământului, apud Valeriu Anania, Greul pământului, II, p 176 314 lui Asan, care glorifică, plin de emfază, traiul aspru, brut, dar titanic, al strămoșilor, în mijlocul vicisitudinilor existenței: „Când se rezema unul cu spinarea de stâncă, nu știai care e omul și care e muntele ( ) trupurile noastre se țineau de cremene ” (II, pp 205-206); apoteozarea sentimentului neatârnării: „ cununa libertății noastre ” (II, p 207); „Nu-i pot numi prieteni pe cei care-mi răpesc libertatea și-mi cer să-mi asupresc cugetul ” (III, p 233); exacerbarea superfluă a dragostei față de pământ: „Pământul se cere iubit nu numai pentru că te hrănește, ci și pentru că deasupra lui lucește steaua sub care te-ai născut ” (IV, p 250) Asemenea replici, expresii oneste ale opțiunii sufletești a autorului, nu constituie episoade pasagere ale discursului dramatic, ci o prezență statornică Insă demnă de reținut este, în acest context, o afirmație „între paranteze” a autorului, datând din anul 1986, ulterior editării ambelor sale drame istorice: „în definitiv, care mare operă literară nu conține într-însa o «teză», adică tocmai acel ceva prin care autorul a voit să-1 spună?”1 Categoriile cugetării mitice în „pentalogia mitului românesc” Romulus Vulcănescu profesează, în exhaustiva sa lucrare Mitologie română, o delimitare terminologică ce oferă exegezei literare instrumente fundamentale pentru interpretarea sensului dramaturgiei lui Valeriu Anania In opinia lui Romulus Vulcănescu este necesar a se face distincția între mitologie literaturizată, explicată ca „ efortul unor cărturari români de a înviora literatura cultă preluând fragmente din mituri, legându-le între ele într-o lucrare mai mult sau mai puțin unitară și accesibilă marelui public ” și mitologie literară, înțeleasă ca „ mitologie creată, inventată de un literat, în spiritul perenității mitice ”1 2 Pentalogia mitului românesc a lui Valeriu Anania este, în primul rând, expresie a mitologiei literaturizate, dar, în secundar, și a mitologiei literare Romulus Vulcănescu consideră că aparțin mitologiei literare timpurii, eforturilor de a se crea o mitologie literară autohtonă, scrierile pașoptiste care se inspiră din - și, concomitent, impun - patru mituri 1 Valeriu Anania, Câte ceva despre Ion Luca, în op cit ,p 104 2 Romulus Vulcănescu, Mitologie română, București Editura Academiei, 1987, p 76 315 fundamentale: mitul lui Traian și al Dochiei, mitul Mioriței, mitul Meșterului Manole și mitul Zburătorului Acestea, în opinia lui George Călinescu, „ înfățișează patru probleme fundamentale: nașterea poporului român, situația cosmică a omului, problema creației (și am putea zice în termeni moderni, a culturii) și sexualitatea ”1 Tentativa conferirii unei expresii artistice mitologiei literare autohtone a fost împlinită (nu întotdeauna estetic, ci ca fundamentare a unui ecou statornic în conștiința receptoare) de către promotorii Gheorghe Asachi, Dimitrie Bolintineanu, Vasile Alecsandri și Mihai Eminescu Istoria ulterioară a literaturii române urma a reține crearea unei mitologii literaturizate, pe calapodul deja stabilit, sau noi tentative (fără sorți de izbândă similari) de implementare a unor noi fațete ale mitologiei literare, create, inventate, de alți literari Pentalogia mitului românesc a lui Valeriu Anania se recomandă ca mitologie literaturizată, dramaturgul conferind o nouă interpretare miturilor fundamentale (în sensul tentației permanente de a explica modalitatea de configurare a mitului) Relevantă este, în sens, opinia lui Tudor Arghezi, prefațator, în 1958, al Mioriței, care considera că, „ teatrul românesc a câștigat, cu Miorița, la întâlnirea ciobanilor cu universitarii, opera de valoare literară care-i lipsea”1 2 Etnogeneza „fenomenului românesc” se regăsește în cele două drame cvasi-istorice, Steaua zimbrului (1971) și Greul pământului (1982), atelierul său literar reținând chiar o piesă de tinerețe, nepublicată, dar reprezentată, poemul dramatic Dochia (1940) în care se va fi referit expres la mitul lui Traian și al Dochiei Situația cosmică a omului se regăsește în Miorița (1966), mitul creației în Meșterul Manole (1968), sexualitatea, prezență constantă a tuturor pieselor pentalogiei, reproduce, într-o manieră originală a expresiei estetice, mitul Zburătorului în Steaua zimbrului (1971) Acestora li se adaugă, tot ca aparținând mitologiei literaturizate, poemul dramatic Du-te vreme, vino vreme! (1969), cel mai original dintre piesele amintite, care interpretează extrem de personal o categorie fundamentală a cugetării mitice, timpul, sursa de inspirație fiind basmul Tinerețe fără bătrânețe și viață fără de moarte Singura piesă care aparține formal mitologiei literare, relevând o creație mitică personală a autorului, este Greul pământului (1982), care, plecând de la unele fragmente disipate ale mitologiei autohtone a htonicului, dorește a propune un nou mit 1 G Călinescu, Istoria literaturii române de la origini până în prezent Ediția a П-a, revăzută și adăugită Ediție și prefață de Al Piru, București Editura Minerva, 1988, p 60 2 Tudor Arghezi, Predoslovie, apud Greul pământului, I, p 18 316 Două dintre categoriile ontologice fundamentale ale mitologiei române - și ale oricărei alte mitologii - sunt Spațiul și Timpul Spațiul mitic este oecumena arhetipală (nucleu existențial cosmic aflat în permanentă extindere), cosmicizată pe Terra, concepută și configurată de folclorul mitic al oricărei mitologii într-o formă restrânsă la cosmicizarea pământului autohton1 Spațiul este fie descoperit ca sacru, după anumite semne caracteristice ale lui, ca loc marcat de evenimente considerate mitice, fie consacrat, fiind conceput ca loc de purificare în vederea unui contact cu divinitatea In „pentalogia mitului românesc” Valeriu Anania exprimă mai degrabă concepția spațiului consacrat, ca dimensiune prin intermediul cărei eroul - sau chiar întreaga comunitate pe care o reprezintă protagonistul - poate dobândi acces la absolutul ilimitat Insă, dacă luăm în considerare că toate cele cinci evenimente prezentate de dramaturg sunt mitice, spațiul astfel configurat și instaurat de către pentalogie este descoperit ca sacru de către receptor In imaginația mitopeică a românului centrul spațiului cosmic este Pământul, iar pentru români centrul interesului mitic de pe acest pământ îl reprezintă pământul românesc Ideea este punct esențial al dramaturgiei lui Anania, piesa Greul pământului, elogiu al pământului românesc, conferind dealtfel și titlul întregii pentalogii întreg pământul românesc e sacru pentru români, o sacralizare generală Sacralizarea și consacrarea pământului românesc nu constituie însă trăsătura univocă specifică pentalogiei, ci este surprins și fenomenul revers, desacralizarea, „secularizarea pământului românesc”, prin tentativa, reiterată, de a exprima desprinderea „fenomenului românesc” din datele mitului și intrarea în cele ale istoriei Mai adecvat ar fi să observăm că autorul se plasează la inteferența dintre sacralizarea și desacralizarea pământului românesc, sacralizându-1 prin prezentarea modalității în care s-a configurat mitul, desacralizându-1 prin relevarea demitizării Spații sacre particulare sunt de asemenea de regăsit în dramaturgia lui Anania,cumarfi arborele cosmic,sub înfățișarea cireșului (o vreme desacralizat, neantizat) din Du-te vreme, vino vreme!, căruia i se conferă un subtil rol apotropaic, transformat, temporar, din loc curat în loc necurat, spurcat, prin degradare după o faptă impură (eludarea timpului) Sunt recurente sugestii ale unor locuri necurate, bântuite de spirite sau semidivinități malefice (stâna lui Moldan, mormântul străbun al lui Bogdan, din Maramureș, incinta zidirii mănăstirii etc ), dar toate se dovedesc, finalmente, consacrate pozitiv 1 Cf Mircea Eliade, Trăite d’histoire de religians, Paris, 1970, pp 310-325, apud Romulus Vulcănescu, ap cit, p 16 317 Este conferit un rol actanțial semnificativ moșiei satului (vatra satului, moșia străbună și satul privit ca matcă de moșie) Aceasta deopotrivă în Steaua zimbrului, prin desele referiri la moșia străbună din Maramureș a celor doi voevozi ce descalecă peste munți, sau a vetrei satului pe care o fundează în Valea Caselor Mușata și Costea, instaurând astfel dinastia mușatinilor; în Miorița, unde moșia satului dobândește o semnificație aparte, integrator-cosmică, prin expresia scenică a stânii lui Moldan; dar îndeosebi în Greul pământului, prin inconsistența înfăptuirilor protagonistului, din moment ce acesta are o relație neîmplinită cu vatra satului său, abandonată și transformată în cimitir Suprapunerea cimitirului cu centrul satului, unde ar fi trebuit să se afle arborele vieții, sugerează că protagonistul este consacrat în moarte și nu în viață Hotarul satului prilejuiește rituri specifice, magico-mitologice, în dramele autorului: al mătrăgunei, al strigoilor, de invocare a lunii, a intemperiilor (Caloianul) Răscrucea determină expresia unui fascinant rit de trecere profesat de Muma în Greul pământului asupra tuturor drumeților ce se îndreaptă către propriile morminte Insă vatra casei este spațiu sacru particular în care are loc evenimentul ce afirmă ciclicitatea sempiternă a vieții: nașterea, prezentă în Miorița și în Du-te vreme, vino vreme! ca sugestie a unor împliniri viitoare, sau înfăptuită, ca și garant al asigurării gesturilor esențiale, în Steaua zimbrului, sau, în fine, suprimată, întru o altă împlinire, în MeșterulManole, prin uciderea pruncului Vatra satului ca altar este așadar și spațiu al fenomenului revers, dar complementar, moartea (ciobanului Moldan, a lui Făt-Frumos, a lui loniță) Nu este absentă nici autentica nuntă țărănească, în Miorița In general Valeriu Anania pornește de la viziunea spațiului închis, în care imaginația e stingherită în elanurile ei, având totuși iluzia călătoriei pline de obstacole Dar viziunea converge către expresia spațiului deschis, în care imaginația omului se avântă într-o căutare indefinită, ce poate sfârși în neant, în cazul eludării vremii (Făt-Frumos), în moarte (Moldan), în creație artistică (Manole) sau instaurator-politică (Dragoș, Bogdan), sau chiar în mit (loniță) Timpul mitic este corelat spațiului mitic, oecumenei arhetipale cosmice sau terestre Timpul mitic nu este limitat la fenomenul facerii lumii, nu ia sfârșit odată cu experiența primordială a spiritului universal, ci se prelungește asupra prezentului și anticipează prefacerea viitorului1 In pentalogia lui Valeriu Anania scopul intrinsec al textului dramatic pare a fi acela de a 1 Cf C Rădulescu-Motru, Timp și destin București, 1940; Ernest Bernea, Timpul la poporul român București, 1941 318 instaura expresia unui viitor continuu, perpetuu Pe de altă parte, timpul mitic este un timp al repetabilității, orientat ritual spre izvoare creației spirituale, care creează omului posibilitatea, cadrul propice de a retrăi aievea cuceririle trecutului în puritatea lui genuină1 Viitorul perpetuu posibil se revendică, în pentalogia lui Valeriu Anania, de la modelul instaurator al primordialității, al lui illo tempore, tocmai de aceea, formal, dramele autorului se întorc, obsedant, la originile mitului, până la a fi posibilă relevarea mitului eternei reîntoarceri (și, în subsidiar, al nostalgiei originarului) ca matcă integratoare a întregii pentalogii (și chiar a întregii sale opere) Dramaturgul ambiționează însă de a exprima, simultan și complementar cu timpul mitic, timpul istoric Acesta prezintă calități modelatoare ale formelor de afirmare strict umană, factori determinanți ai evenimentelor și formațiunilor sociale și ai destinului uman, dinamism și spontaneitate creatoare de instituții și forme de cultură1 2 Formele de afirmare strict umană sunt augmentate excesiv în pentalogie, fie că e vorba de instituirea unor structuri socio-politice, a unor creații culturale sau de configurarea destinului individual Chiar dacă acestea sunt raportate de la canonul exemplar mitic, Valeriu Anania accentuează considerabil latura timpului istoric, până la eludarea formală a celui mitic, istoria internă a dramelor sale fiind atent corelată, în genere, atestărilor documentare ale istoriei factuale (spre exemplu, timpul Meșterului Manole nu este mitic, precum la Lucian Blaga, ci strict delimitat la domnia lui Neagoe Basarab; al descălecatelor moldovene situat în proximitatea datelor reale; al constituirii statului vlah-bulgar, „timp posibil” etc ) Intenționalitatea dramaturgului este transparentă, el dorind să surprindă articulațiile subtile, inefabile, ale transformării timpului istoric în timp mitic și viceversa Speculația este riscantă și îndepărtează considerabil estetica textelor de reușită în oricare dintre cele două dimensiuni temporale Nu întâmplător poemul dramatic ce se concentrează aproape exclusiv asupra statutului timpului mitic este și cel mai împlinit Du-te vreme, vino vreme!, ca expresie estetică a atemporalității (sau, mai corect, a nontemporalității) este o pledoarie intrinsecă, prin sugestii de subtext, pentru delimitarea strictă a timpului istoric de cel mitic Toate celelalte patru drame probează o inconsecvență a autorului în a opta pentru una dintre cele două dimensiuni temporale, din ambiția de a exprima posibilitatea со-existenței amândurora 1 Mircea Eliade, op cit , pp 326-343, apud Romulus Vulcănescu, ap cit ,p 19 2 Alex Tănase și Victor Isac, Realitate și cunoaștere în istorie București, 1980, p 127, apud Romulus Vulcănescu, op cit ,p 19 319 Insă, pe de altă parte, delimitările stricte între cele două tipuri de temporalități pot să nu constituie un demers axiologic infailibil sau necesar Romulus Vulcănescu pledează tocmai pentru îngemănarea fecundă a celor două ontologii temporale: „ pentru mitologie, timpul mitic poate fi istoriat sau istorizat, precum timpul istoric, la rândul lui, poate fi mitizat Aceasta pentru că între cele două forme ale timpului există o complementaritate de fond In substanța lui, el nu e anistoric, în sensul că se sustrage oricărei determinări spațiale Nu e nici antiistoric, în sensul că scapă oricărei măsurări umane Este infinit în spațiu și indefinit în raport cu el însuși E ireversibil și reversibil, ciclic și aciclic, cronic și palincronic totodată Poate fi adus înapoi, la originile lui, și retrăit ritual, ca în geneza lui: ab illo tempore Fără el nu poate fi concepută nici o geneză mitică, nici un proces de performare, formare sau transformare în cosmos și pe pământ, indiferent dacă este vorba de făpturile divine gemelare, de divinitățile subordonate lor, de ființele umane, de animale sau plante, de aștri, de stihiile lumii și intemperii, cunoscute sau necunoscute de lumea divinităților, lumea de dincolo, de pe Celălalt tărâm etc ”1 Considerațiile lui Romulus Vulcănescu asupra timpului mitic se văd anticipate de pentalogia lui Valeriu Anania, dramaturgul exprimând formal întocmai substanța acestora In pentalogia sa, programatic, dramaturgul istorizează timpul mitic sau mitizează timpul istoric (uneori concomitent), demonstrând estetic tocmai complementaritatea de fond acestora Timpul mitic la Valeriu Anania nu este antiistoric, autorul încercând constant să îi asigure determinări sau aproximări, e ireversibil (Du-te vreme, vino vreme!) sau reversibil (Greulpământului), ciclic (Greulpământului) sau aciclic (Du-te vreme, vino vreme!, aici ciclic fiind, complementar, timpul istoric) Ideea de fond este, repetăm, aceea de a retrăi ritualic timpul mitic manifestat în timpul istoric, prin descinderea la originea lui exemplară Cert este că doar cu ajutorul timpului mitic pot fi concepute genezele mitice, fie că ele sunt procese de formare (etnogeneză sau etiologie), performare (creație) sau transformare (a morții într-un eveniment firesc al paradigmei ființării) Timpul pentalogiei lui Valeriu Anania se relevă obiectiv, unidimensional, orientat spre trecut sau viitor, în Du-te vreme, vino vreme!, unde eroul încearcă în zadar o transfigurare a caracterului evanescent al temporalității Făptura mitică, Făt-Frumos, poate fi omniprezentă în mai multe ipostaze ale timpului, cu rezerva e a nu imprima timpului istoric structura internă a timpului mitic, astfel distorsionând și eludând timpul obiectiv Spre 1 Romulus Vulcănescu, op dt ,p 19 320 diferență de timpul istoric, timpul mitic poate fi comprimat sau dilatat, într-o secundă scurgându-se o eternitate a timpului istoric Caducitatea este de a reactualiza impropriu timpul mitic în timpul istoric prin extravagante forme ale eternității ideative Servindu-se de exemplaritatea timpului mitic, poemul dramatic este, în fond, o pledoarie pentru însușirea, asumarea de către om a timpului istoric Timpul mitic poate fi indefinit repetabil, infinit nerepetabil, recuperabil, reversibil, ceea ce nu sunt determinante calitative ale timpului obiectiv cronologic Poemul dramatic, la fel ca orice mitologie, demonstrează intemporalitatea timpului mitic (netimpul) Există și sugestii ale pseudotemporalității (involuția), paratemporalității (celălalt tărâm, al basmului), metatemporalitatea (transferarea, iluzorie, a netimpului în cadrele timpului istoric) Absolutul trans-istoric, reprezentat de cronocrați, ce trăiesc într-un perpetuu extra tempus, numiți și Fărtați de către români, nu se regăsește, însă, în personajul Fârtat (ce aspiră vag la acest statut, situându-se în proximitatea Celuilalt tărâm), ci, mai degrabă, este recognoscibil în personajul Juma’ de Om, cu precizarea că acesta, indubitabilă ipostaziere a timpului, nu trăiește exclusiv extra-tempus (deși sugestii există și în acest sens, stăpânind, prezumat, temporalitatea), ci în timp, sub toate aspectele sale In alte piese un rol relativ similar îl îndeplinesc umbra și Femeia (Meșterul Manole), Zimbrul (Steaua zimbrului), Muma și Grelele Pământului (Greul pământului) Timpul este aparent defavorabil destinelor individuale sau colective ale pentalogiei, dar, finalmente, autorul realizează o pledoarie pentru încrederea în caracterul favorabil al timpului, chiar dacă auspiciile pozitive sunt incomprehensibile momentan dimensiunii profane Timpul în stare de sămânță va rodi, cu prețul unui sacrificiu necesar Timpul revolut, al vârstei de aur, se instituie astfel ca monadă a devenirii Timpul mitic al pentalogiei lui Valeriu Anania este deopotrivă timp sacru, care marchează începuturile unor mitogonii sau etnogonii, sau, mai puțin, consacrat de practica magico-mitică In mentalitatea populară a românului riturile de trecere de la un anotimp la altul sunt fie legate de solstiții, rituri de trecere la stări de dezechilibru mitic (iarna și vara), fie de echinoxurile, stări de celebrare a echilibrului mitic (primăvara și toamna) Demn de reținut că Valeriu Anania își plasează istoria internă a dramelor sale tocmai î acele anotimpuri care exprimă celebrarea echilibrului mitic: primăvara, amintită obsesiv în Miorița, dar și în Du-te vreme, vino vreme!, sugerată în Steaua zimbrului, și, complementar, toamna, ca introducere în diegesis, în Du-te vreme, vino 321 ■vreme!, sau în Steaua zimbrului, iarna fiind aproape integral eludată Când, pasager, intervine intruziunea verii sau a iernii, pentalogia exprimă tocmai starea de dezechilibru mitic O analiză atentă a situării istoriei interne a dramelor prin raportare la anul sacru (dar și la timpul diurn sau nocturn) ar releva permanentul consens dintre eresul popular și expresia artistică Programatic sau involuntar întreaga operă literară a lui Valeriu Anania probează o afinitate de viziune cu aceea științifică a lui Mircea Eliade In acest sens pentalogia mitului românesc nu întâmplător se revendică, intrinsec, de la considerațiile eliadești asupra naturii mitului In accepțiunea sa, mitul este „povestea unei faceri”, a unei „geneze”, a unui „început”, exprimând un „model exemplar tuturor activităților omenești”1, dezvăluie „tot ceea ce s-a petrecut ab origine”, e un act de „cunoaștere de ordin ezoteric ( ) însoțită de o putere magico-religioasă”1 2, experiența mitică ducând la reiterarea evenimentelor mitice ale trecutului In dramele pentalogiei sale, Valeriu Anania este fascinant de exprimarea estetică a arhetipului, a acelei primordialități exemplare, începutul datorită căruia și prin care se explică prezentul și se poate anticipa viitorul „Metafora germinală” a mitului este o ambiție suplimentară, dramaturgul urmărind să transceandă stricta expunere a explicației mitice a diferitelor geneze Dramaturgul își fixează ca mobil al pentalogiei mitice însăși expunerea și explicarea modalității de configurare a mitului Este, în bună măsură, ecoul unei caracteristici a culturii moderne care urmărește tranziența mitului, trecerea mitului dintr-o stare de conștiință în alta, dintr-o formă de logicitate în alta, astfel explicându-se reelaborarea și reîncărcarea cu valențe, semnificații și rezonanțe logice noi, readaptarea la spiritul vremii3 Polivalența, polisemia și poliglosia mitului impun relații inedite între mit și poetică, între mit și estetică In acest sens poetul dramaturg Valeriu Anania, deși adept formal al rigorii clasicist-tradiționaliste, se relevă ca aparținând spiritului artistic modern Acesta explorează străfundurile mitopeice ale spiritului său, inventează o mitologie proprie, pe care o potențează în arta sa Substituie mimesisului și catharsisului poeticii antice alte finalități creatoare înlocuiește mimesisul prin poesis, înțeles ca și creație permanentă a unei noi realități poetice, care nu mai este transfigurarea realității cunoscute prin poezie, ci inventarea unei alte realități poetice, de 1 Mircea Eliade, Aspecte ale mituim, București Editura Univers, 1977, p 15 2 Ibidem 3 Romulus Vulcănescu, op cit ,p 33 322 tipul și de forma realității mitice personale, subiective și obsedante1 (reținem cum, în anul 1984, autorul susținea că în cazul poemului dramatic „ nu istoria e punctul său de plecare, ci ideea poetică, în care istoria se integrează organic și pe care e chemată să o slujească ”1 2) Prin aceasta poetul modern propune o nouă finalitate artistică impusă de mitologia personală, de eliberare a unor obsesii creatoare, de transmitere a unui mesaj propriu, de instigare la empatie abisală In ultimă instanță asistăm la mitizarea universului subiectiv al poetului, cultivarea delirului poetic, a axiologiei mitologiei personale Utilizarea alegoriei, metaforei și a simbolului (atât ca modalități generice de relevare a conținutului cugetării mitice, cât și ca stileme, figuri de stil ale mitului) impune, în ultimă instanță, expresia pseudo-mitului Dialectica mitului o presupune pe cea a categoriilor estetice, categoriile estetice fixează cadrele receptării artistice prin mit Mitul transfigurează realitatea prin modul în care fabulează asupra acesteia In acest sens pentalogia lui Valeriu Anania utilizează, într-un joc savant al echilibrului antitetic, dramaticul, tragicul, sublimul, grațiosul, dizgrațiosul, frumosul, urâtul, grotescul Valeriu Anania, în pentalogia mitului românesc, prin Miorița, Meșterul Manole, Du-te vreme, vino vreme!, Steaua zimbrului și Greul pământului, a surprins într-o viziune integratoare, apropiată sensibilității și receptivității lectorului etern, acea dimensiune culturală a „fenomenului românesc” ce nu se poate încadra strict nici în istorie, nici în folclor, nici în mit, nici în legendă, nici în literatură, pentru că se revendică din toate, având ca finalitate discursivă relevarea substructurii spirituale a neamului, apriorismul românesc, arhetipul palingenetic 1 Ibidem, p 35 2 Valeriu Anania, Dramă istorică șipoezie dramatică, în op cit , p 130 323 Addenda: exerciții de stil > Păhărelul cu nectar (1969) Rigorile unui studiu monografic impun un scurt comentariu al unui text dramatic lipsit de o reală semnificație suplimentară decât cea pur biobibliografică Fantezia dramatică în versuri a autorului, Păhărelul cu nectar, este un produs artistic de circumstanță pe care Valeriu Anania însuși îl numește, obiectiv, cenzurându-și corect tentația aprecierii calitativ exagerate, „ o biată gâză din grădina reveriilor mele literare”1 Prologul autorului la cea de a doua ediție a creației dramatice ne prilejuiește informații utile și suficiente pentru a releva modalitatea în care o simplă „obligație de serviciu”1 2 s-a constituit în produs artistic în doar câteva zile, în anul 1955, și, mai apoi, a devenit, din manuscris uitat în sertar, volum publicat fără știința și acordul autorului Obsedantul deceniu, de la ale cărui rigori și orori ale recluziunii nici autorul nu va absenta finalmente, îl află pe asistentul universitar Valeriu Anania în postura de promotor dedicat al fenomenului dramatic, coordonând (în postura de autor, regizor și scenograf) spectacole teatrale religioase semiclandestine O conjunctură a experimentărilor regizorale îi prilejuiește cunoștința cu o fostă balerină, Sanda Dimitriu, directoare a unei școli de balet pentru copii preșcolari, care îi oferă concursul în montarea unor intermezzo scenice Serviciul se vede nevoit a fi răscumpărat prin onorarea cererii de a scrie „ o piesișoară de teatru, un fel de libret, un text-pretext pentru evoluțiile coregrafice ale micuțelor ei balerine într-un spectacol de gală Obligat moral, n-am putut refuza, cu toate că literatura pentru copii era, pe atunci, ultima mea tentație ”3 Spectacolul încununat de succes, dar sortit exclusiv clipei, ca oricare altă reprezentație scenică, manuscrisul este uitat, iar, peste ani, în 1969, în absența din țară a autorului, vede lumina tiparului Cele trei acte ale fanteziei dramatice ne propun un produs estetic a cărui finalitate se dorește a fi explicit didactic-moralizatoare, etică In acest sens Păhărelul cu nectar este o vagă prefigurare a tehnicii similare ce va fi utilizată 1 Valeriu Anania, Prolog la voi Valeriu Anania, Păhărelul cu nectar, ediția a П-a, Cluj-Napoca Editura Limes, 2003, p 6 Toate trimiterile prezentului studiu se vor face laaceastă ediție 2 Ibidem, p 5 3 Ibidem, p 6 324 în Istorii agrippine (1976), cel de-al treilea volum de versuri al autorului Textul este, în ultimă instanță, o fabulă vag dramatizată, a cărei învățătură de fond, de intuit pe parcursul „desfășurării conflictului dramatic”, este exprimată concluziv la finele piesei, unde se elogiază „frumusețea de cuget” a albinelor, opusă frumuseții aparente, superficiale și false a altor viețuitoare Altruismul jertfelnic și abnegația conduitei existențiale a harnicelor gâze vor fi, dealtfel, reluate ca temă poetică de autor, în Lauda albinei (1968)1 Intriga presupune expresia aspirației mai multor gâze de a dobândi acces la unica sursă de polen a universului floral, păhărelul de nectar adăpostit de Gura-Leului Caracterele (și nu personajele, după cum le recomandă autorul) configurate sunt destul de diverse, unele având un rol ceva mai accentuat în istoria piesei întâlnim astfel cuplul șugubeț, hâtru și amuzant al celor două „muște neastâmpărate” Biza și Bâza, care își dispută ideologic locul propice de alimentare cu resturi alimentare: bucătăria sau maidanul, fiind de acord asupra unui singur aspect, anume că miresmele și culorile florilor sunt cu totul nesuferite Bondarul, personajul negativ, dictatorul absolut al micului univers, unele sugestii și aluzii putând fi speculativ interpretate (ținând cont și de biografia autorului) ca o satiră/pamflet la adresa conjuncturii socio-politice a obsedantului deceniu: „Ce să-i faci?! / Ești cel mai mare din gândaci, / Cel mai puternic, cel mai brav, / Cel mai cel mai ei, ești grozav, // ( ) // Orice gândac ce te zărește / Venind cu pașii mari și siguri, / Pe dată e cuprins de friguri ” (p 24); „Cum, tocmai eu, acel ce beau / Nectar din orice floare vreau, / Cel care, fără contradicție, / Am orișicând la dispoziție ” (p 26) etc Satirizat prin ridicolul autoconsiderării e și Trântorul: „Intr-adevăr, pe-ntinsul luncii / Sunt socotit martir al muncii / Mâncând din fagur, ca din blid, / Era să fiu chiar invalid / Gândiți, tot halcă după halcă, / Aproape să-mi tocesc o falcă!”(p 36) Reținem ca deosebită notă de originalitate și de subtilitate creativă introducerea Vrăjitorului, singurul personaj al piesei care nu aparține regnului vegetal sau animal Acesta nu îndeplinește simplul rol performativ de a crea Bondarului o înfățișare de o frumusețe strălucitoare, ci este sugestie a vocii auctoriale, o introducere în diegeză a expresiei condiției scriitorului, cel care creează întregul univers al fanteziei dramatice: „Paleta mea / E de cristal O pun în rază / Lumina razei se filtrează / Și-n șapte feluri se desface / Iar eu aleg pe care-mi place / Cu pensula, și zugrăvesc / E meșteșug vrăjitoresc!” (p 42) Transfigurarea realității în conformitate cu natura operei de artă, un minitratat de estetică expus printre rânduri formal ludice In aceeași logică intră și faptul că Vrăjitorul (alias scriitorul) este cel care „îl pedepsește” 1 Idem, Lauda albinei, în „Credința”, Detroit, decembrie 1968, inclusă în voi Geneze (1971) 325 pe Bondar abătând asupra acestuia, „din senin” și prin propria voință, un ropot de ploaie Deznodământul este prilejuit de concursul de frumusețe pe care Gura-Leului îl impune tuturor viețuitoarelor pentru a avea acces la păhărelul cu nectar In cadrul acestuia Viespea, Fluturele, Greierul,Trântorul, Biza, Bondarul își vor lăuda și etala strict frumusețea fizică, aparența superficială Singura excepție este Albina, care relevă funcționalitatea frumuseții acțiunilor albinelor, al căror ultim și unic scop este asigurarea fericirii copiilor: „Pentru copii, am zis Oricine / Cunoaște-n lumea asta mare / Că noi ne facem născătoare / De bucurii pentru cei mici / Nectar, polen, luăm de-aici, / Din altă parte, și-n tăcere / In stupul nostru facem miere / De-ți cerem dulcele nectar, / E fiindcă cerul e amar / De secetă, și nici o floare / Pe gura ei nectar nu are ” (p 58) Dacă ar fi vreun aspect de reproșat autorului, cu privire la o fantezie în versuri care nu a fost niciodată gândită ca „piesă de rezistență” a dramaturgiei sale, atunci am putea aminti utilizarea, ușor neavenită specificului lucrării în discuție, a unor neologisme aproape imposibil de asimilat de copii preșcolari, receptorii prezumtivi ai produsului artistic Insă chiar și în aceste condiții piesa se recomandă ca exprimând un inefabil aer de delicatețe și ingenuitate, tratând în manieră ludică probleme serioase ale existenței universal valabile, astfel accesibile și universului infantil Ca o dovadă a reușitei este și faptul că titlul piesei a devenit genericul emisiunii pentru copii de la Radio Renașterea Cluj-Napoca și Radio Reîntregirea Alba lulia, spectacolul a fost reiterat, iar volumașul a cunoscut o a doua ediție, la jumătate de secol de la zborul „gâzei reveriilor literare” ale autorului Hoțul de mărgăritare (1993) Dramaturgul Valeriu Anania, împlinit prin pentalogia mitului românesc, Greul pământului, surprinde orizontul de așteptare al lectorului modern prin publicarea, în anul 1993, a unei parabole religioase definitivate la data de 2 aprilie 19521 Prin aceasta asistăm și la un paradox al bio-bibliografiei 1 cf Valeriu Anania, Hoțul de mărgăritare Parabolă în patru acte Ediția a П-a, Cluj-Napoca Editura Renașterea, 2001, p 78 Toate trimiterile prezentului studiu la textul piesei se vor face la această ediție 326 personale, în sensul că, dintre piesele editate, cea mai timpurie ca moment al creației este ultima adusă la cunoștința cititorilor Tăcerea celor patru decenii se explică în primul rând prin tema piesei, Hoțul de mărgăritare fiind o rescriere, artistică, a pildei fiului risipitor din Evanghelia după Luca, subiect „inadecvat” ideologiei realist-socialiste1 Pilda fiului risipitor este succintă, ca oricare altă parabolă etică a textului sfânt: fiul cel tânăr risipește printre străini averea moștenită, departe de casă, dar, odată conștientizat afrontul adus demnității parentale, își mărturisește sieși păcatul moral și se întoarce smerit la tatăl său, care însă îl primește cu o nețărmurită dragoste, oferindu-i tot ceea ce avea de preț pentru a se simți binevenit Argumentul: „căci acest fiul al meu era mort și a înviat, pierdut era și s’a aflat ” (Luca, 15,24)1 2 Fiul cel mare, care muncise cu abnegație pe ogorul familiei, se simte nedreptățit și îi reproșează tatălui conduita „părtinitoare”, neînțelegând resorturile intime ale înțelepciunii tatălui, ce dealtfel îi răspunde simplu și esențializat: „Iar el i-a zis: Fiule, tu’ntotdeauna ești cu mine și toate ale mele ale tale sunt ” (Luca, 15 31) Valeriu Anania „ caută să dea o reprezentare artistică viabilă din punct de vedere realist unor simboluri mitologice, pentru mai buna înțelegere și aprofundare a sensurilor morale ale parabolei biblice ”3 Nuanțările dramaturgului sunt destul de generoase sub aspect formal, aportul său la descifrarea sensurilor mitice/simbolice ale textului sfânt fiind expresia unei imaginații fecunde, preocupată de evocarea „parfumului local” în ideea autenticității și verosimilității Ne este relevată, convingător, o întreagă lume de odinioară și de altundeva, un spațiu exotic celui prezent Pe de altă parte, nota de originalitate absolută a piesei de teatru se regăsește în modalitatea de reconfigurare a profilului spiritual al fiului risipitor, prin aceasta dramaturgul raportându-se ușor disociativ la parabola biblică Fiul risipitor, Eliabar, este, desigur, robul îndeletnicirii de a coborî în adâncul mării pentru a-i fura mărgăritarele Insă ontologia sa este mult mai complexă: astfel, Eliabar, 1 insă nu putem să ignorăm coincidența punerii în scenă a piesei de tinerețe a dramaturgului în noiembrie 1992 la Turda, pe când prelatul ortodox a fost urcat pe scaunul Arhiepiscopiei Vadului, Fele acului și Clujului în februarie 1993, artistul și preotul, Valeriu și Bartolomeu Anania regăsindu-se și completându-se astfel sub tutela Sfintei Scripturi pe plaiurile clujene 2 Reproducerile unor fragmente ale textului sfânt se vor face după ediția Noul Testament, versiune revizuită, redactată și comentată de Bartolomeu Anania sprijinit pe numeroase alte osteneli, București Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1993 3 Constantin Cubleșan, Parabolafiului risipitor, în „Tribuna”, serie nouă, an IV, nr 49 (2055), 11-17 decembriel992, p 10, apud Valeriu Anania, Hoțul de mărgăritare, ediția citată, p 80 327 influențat inconștient de accesul inedit pe care îl are într-o lume nevăzută, necunoscută de ceilalți oameni, aceea a adâncurilor mării cu frumusețile sale fascinante și exotice, evoluează încet către aspirația de a decodifica aspectele tabu ale existentei umane Pare a fi un initiat într-o dimensiune ezoterică, a adâncurilor și a depărtărilor firii, ființa sa însetându-se de dorul unor experiențe care par a-i fi sortite/rostuite a se înfăptui în alte spații, nedefinite și fermecătoare tocmai prin caracterul lor specific, exprimabil doar după ce ființa îl va fi experimentat Și astfel protagonistul renegă viața cotidiană a cetății Aezib, derizorie prin banalitatea repetabilității unor gesturi previzibile, lipsită de promisiunea unei experiențe hotărâtoare, inedite, pentru certificarea datelor destinului său, și se încumetă într-o aventură a cunoașterii în spațiile vaste ale întregii lumi, atracția metropolei Corint asumându-și-1 neechivoc Această alchimie complexă a personalității protagonistului este exprimată anticipativ și aluziv în repetate rânduri de către istoria piesei O remarcă a tatălui Eli sugerează inițierea fatalistă a fiului, întru revelarea absolutului: „Eliabar are altă plămadă de suflet ( ) Ochii lui nu’nsulițau largurile, ci adâncurile Neștiutul, nebănuitul, tainele afundului îi ațâțau dorința de iscodiri ” (p 13) Adâncurile care și-1 arogă pe temerarul visător nu sunt cele ale mării, ci ale firii, iar atracția pentru lumea mirifică a oceanului este o metaforă a inerenței de a pleca în călătoria inițiatică pentru propria ontologie Dealtfel chiar tatăl intuiește transgresarea experienței empirice către relevarea unei metamorfoze spirituale: „întinsul și adâncul sunt două drumuri piezișe care se’ntâlnesc în același loc: necunoscutul ” (p 19) Depărtările misterioase, indefinibile, cărora protagonistul le cedează aprioric sunt exprimate și sub forma poveștilor auzite din glasul unor drumeți: „Povestesc lucruri nemaiauzite din îndepărtate țări ( ) In graiul lui meșteșugit, mândrețile chipurilor povestite se jucau ca păstrăvii’n pâraiele limpezi și icoanele auzite se prefăceau în aievea Clipa încremenea pe loc și aripi creșteau pe umerii sufletului ” (p 15) Eroul transgresează limita dintre real și imaginar, pentru el ficțiunea se confundă cu realitatea și realul prezent este proiectat în eternul imaginar Este prima atestare a unei opțiuni estetice de substanță a autorului, punct referențial al poeticii lui Valeriu Anania, care va reveni în cvasi-întreaga sa operă literară, fiind structura de rezistență a romanului ulterior Dealtfel un capitol al Străinilor din Kipukua (1979) este identificabil, in nuce, în expresia experienței protagonistului pe fundul oceanului: „Umblam pe fundul mării printre ramuri sclipitoare de mărgean, călcând pe’mpărății cu pietre scumpe Uitam că mai sunt om Mă 328 cufundam în basm Pașii mei colindau printre cetățile fermecate Ochii mei flămânzi urmăreau săltările leneșe ale scoicilor, țâșnirile de sineală ale sepiilor, legănările stelelor, umbletul aricilor și jocurile vii ale peștilor zămislitori de scântei Mă lăsam alintat de liane și sufletul îmi tresărea dulce’n ascunzișuri ” (pp 19-20) Anticipație transparentă a imersiunii naratorului romanesc în craterul subacvatic Iar transgresarea explicită a limitei dintre factual și basm sugerează nu doar proiecția anticipativă a eroului Eliabar în poveste (parabolă), ci va fi reiterată recurent în opera dramatică a autorului, fie că e vorba de descinderea din poveste a lui Făt-Frumos în Du-te vreme, vino vreme! (1969), fie că ne referim la plecarea în mit a lui loniță în Greul pământului (1982) Formal erou purcede în călătoria către spațiile „de dincolo de orizont” similar cum odinioară descinsese în străfundurile invizibile ale mării: „Cândva m’a chemat adâncul Acum mă cheamă depărtarea ” (p 27) Insă adâncul și depărtarea vor fi interiorizate ca trăiri intime ale ființei protagonistului In vreme de cumpănă grea, când este pe punctul de a se sinucide prin spânzurare, Eliabar este salvat de amintirea tatălui său, Eli, ce i-a vegheat tot timpul deasupra: „M’a’nvăluit depărtarea și m’a’nghițit adâncul! Și mă pândește adâncul cel mare și plin de’ntuneric Și tata stă deasupra ( ) Ridică-mă, tată!” (p 63) Tot în premieră înregistrăm și expresia esteticii urâtului, care va reveni în poezia lui Valeriu Anania: „Tu nu știi cum se naște un mărgăritar Tată, nu scoicile, ci viermii nasc mărgăritarele Viermii cu care se hrănesc scoicile Da, tată Scoica prinde un vierme și-1 închide’ntre capace Viermele se apără și-i înțeapă trupul moale Din înțepătura asta se zămislește un grăunte de suc care se’ntărește și se preface’n grăunte de mărgăritar Tată, dacă viermii n’ar colcăi’n fundul mării, nu sar naște mărgăritarele Tată, din viermuiala lumii se nasc mândrețile vieții Nu mă dezgustă putregaiul zămislitor de crini și nici nămolul din care răsar florile de lotus ” (p 28) Ecourile „florilor de mucigai” argheziene sunt destul de transparente, dar Valeriu Anania nu introduce pur formal expresia explicită a esteticii urâtului: aceasta este un ancadrament pentru metamorfoza de fond, spirituală, care se va produce în interioritatea personalității protagonistului Inconștient, dar subtil din partea autorului, Eliabar își rostește aici, criptic, itinerariul procesului pe care îl va experimenta el însuși Din „viermuiala” sufletului său ingrat și egocentrist se va naște expresia mândreții dragostei autentice față de părinte: „din bube se nasc mărgăritare” (p 47) este o referire de subtext la faptul că eroul, ajuns la limita decrepitudinii fizice și spirituale, va renaște strălucitor sub forma unui mărgăritar sufletesc 329 O altă caracteristică a piesei este expunerea, în premieră, a problemei identificării adevăratei naturi a identității proprii: „Tată, vreau să fie eu Am dreptul să fiu си ” (p 29) afirmă eroul, anticipând obsesia similară a tuturor eurilor literare ale lui Valeriu Anania, fie ele aparținând prozei, dramaturgiei sau liricii Incertitudine cu privire la „cine sunt eu” susține, în bună măsură, întreg eșafodajul ideatic al operei autorului, este deopotrivă o premiză ca și cauzalitate a desfășurării istoriei, precum și o finalitate înțeleasă ca revelație a „substratului filosofico-simbolic” „M’am săturat să fiu mereu ceea ce sunt ” (p 29) este repudierea identității prezente, resimțită ca insuficientă și falsă, tentativa luării în posesie a uneia noi soldându-se, fără excepție în opera lui Anania, cu un eșec Cazul lui Eliabar este o prolepsă a periplului existențial (și chiar metafizic) pe care îl vor urma toate eurile literare ale autorului Odată descins, factual, în universul necunoscut al depărtărilor spațiale, eroul va resimți eroarea demersului său: „M’am prostit Pesemne că nu sunt eu Fanuel, uită-te la mine: sunt eu ori nu sunt eu?” (p 42) Conștientizând că se risipește pe sine odată ieșit din datele rostuite și sortite ale originarului, Eliabar parcurge traseul revenirii la origini, la vatra natală: „Caut ceva și nu știu ce ” (p 49), se caută pe sine și casa părintească, își caută acea configurare a eului său pe care o abandonase, necesar, pentru a învăța a o prețui Astfel este inaugurat și un alt lait motiv fundamental al operei lui Anania, matcă integratoare a viziunii de fond, mitul eternei reîntoarceri: „Dragul meu, plecările sunt firești Dar întoarcerile întrec firescul Și nu trebuie osândit ceea ce-i de rând, dar trebuie prețuit ceea ce se osebește ” (p 76) Nostalgia originarului introdusă în contextul rescrierii unei parabole etice anunță viitoare preocupare de fond a scriitorului Nu în ultimul rând este necesar a fi relevată o altă constantă estetică a operei literare a lui Valeriu Anania: tentația exagerată a explicitării sensurilor absconse Realismul piesei ține tocmai de ambiția autorului de a oferi o expresie edificatorie asupra unor posibile circumstanțe prozaice care au determinat configurarea ulterioară a poveștii Construirea unei originale intrigi în jurul esenței ideatice trădează adeseori rescrierea miturilor în opera dramatică a autorului Și în acest caz tocmai adaosul imaginativ (îndeosebi în Tabloul II) cu evenimente care nu sunt consemnate de către textul referențial, parabola biblică, este cel care stânjenește simțitor împlinirea estetică a produsului literar Din categoria amintită fac parte și circumstanțele care-1 determină pe Eliabar să purceadă în călătoria sa inițiatică Un rol major îl joacă influența lui Critias, prieten al prietenului său Fanuel, om perfid care speculează 330 slăbiciunile celorlalți pentru a-și îndeplini propriile scopuri meschine și pofte mediocre Critias, altfel extrem de bine „construit” de autor, pare a fi substitut al îngerului rău, care-1 atrage pe erou în acceptarea experiențelor malefice pentru șinele său De regăsit sub alte denumiri, cum ar fi Omul Spân pentru Harap Alb, Mefisto pentru Faust, Critias este actantul unui rol peren în literatură: ispita De asemenea ispita îmbracă și corp de femeie, Ariadna, sora lui Critias, fiind un alt pol al risipirii mărgăritarelor adunate cu trudă Ambiționarea portretizării psihologiilor feminine este marea carență a piesei în discuție, uneori replicile împrumutând accente false, de melodramă bulevardieră, un bun exemplu fiind: „Dumnezeule! De ce norocul femeii sălășluiește doar în frumusețea ei? (plânge înăbușit, cu fața pe masă, îngropată’n palme)” (p 45) Adaosul de creativitate al lui Valeriu Anania înregistrează însă și o remarcabil de bine dimensionată notă de originalitate Autorul „inventează” un personaj cu totul inedit, o autentică voce auctorială, care articulează fiorul dramatic al întregului discurs, astfel încât a și fost considerat personajul principal al piesei: „Humbaba, servitor al lui Eli, de fapt salvatorul lui Eliabar, veghetor ironic, un fel de Риск și servitor șiret, om deosebit, viclean și viteaz, un fel de ființă care are inima în același loc cu creierul ”1 Humbaba aparține unei galerii a nebunilor înțelepți în dramaturgia universală, bufon de regăsit și în commedia dell’arte și la Shakespeare, aici interpretând, în fapt, rolul îngerului bun, înger păzitor al ființei lui Eliabar, aflată într-un proces al descoperirii de sine Replicile hâtre, ironice, malițioase, dar corecte, infuzate cu adevăruri perene, ale lui Humbaba, închid în sine întreaga înțelepciune etică a piesei, parafrazând proverbele și zicalele populare, artificiu tehnic de construcție ce va fi adeseori utilizat în dramaturgia lui Valeriu Anania Oferim un singur exemplu dintr-o recuzită impresionantă a personajului: „Omul care știe prea multe se poate chema un înțelept nefericit Dar omul care crede că știe numai el ce știe toată lumea e un fericit dobitoc ” (p 32) Parabola lucanică expune o aventură a spiritului „Principala învățătură pe care o scoatem din întâmplarea povestită de Mântuitorul este aceea că orice întoarcere de pe drumul păcatului este posibilă Orice întoarcere însoțită de căință e primită de Dumnezeu și e binecuvântată cu iertarea greșelilor ”1 2 Plecând de aici „Hoțul de mărgăritare este o piesă de o rară simplitate și de o solemnă meditație asupra putințelor noastre de ne a recupera moral trecând prin vămile 1 Dorin Serghie, Meditații lângă un text biblic apud Hoțul de mărgăritare, parabolă în patru acte de Valeriu Anania, Casa de Editură Dokia, Cluj-Napoca, 1993, p 24 2 Antonie Plămădeală, Tâlcuri noi la texte vechi (1989), apud Hoțul de mărgăritare, 1993, p 19 331 încercărilor lumești ”1 Fără a se abate exagerat de la spiritul (nu și de la litera) scripturii, Valeriu Anania a creat la Curtea de Argeș, în 1952, o operă literară care te impresionează nu prin calofilia scriiturii (stângăciile sunt mai mult decât evidente), ci prin profunzimea unui mesaj în aparență simplu, dar care se demonstrează dificil de însușit: renunță la toate deșertăciunile trecute și viitoare pentru a te regăsi pe tine alături de dragostea alor tăi Asupra acestui din urmă aspect insistă o analiză documentată a piesei, semnată de Nicoleta Oancea2, care încearcă să plaseze ideatica textului dramatic în contextul iubirii creștine Exprimându-ne serioase rezerve față de opțiunea autoarei de a încadra textul în datele curentului expresionist, subscriem însă demersului de contextualizare a dragostei parentale (și filiale) din Hoțul de mărgăritare prin raportare la aserțiunile teologice referitoare la dragostea christică (ușor de remarcat că Eli și Eliabar împărtășesc rădăcina numelui de Elohim, prin care este denumită, în Vechiul Testament, divinitatea) Este vorba de sentimentul dragostei altruiste: „iubire, afecțiune jertfelnică, faptă de iubire sau recunoștință și de slăvire față de Dumnezeu sau de’ntrajutorare față de semenii și frații noștri ”3 De regăsit în cazul bătrânului tată Eli, iubirea ca dăruire și jertfă se încadrează în datele definiției oferite sentimentului de către Lewis: „este complet dezinteresată și dorește ceea ce pur și simplu e optim pentru obiectul dorit ”4, sau ceea ce obiectul dorit își imaginează că este optim, am adapta la cazul în discuție Iubirea tatălui pentru fiul său se încadrează în ceea ce Dumitru Stăniloae considera că „implică comuniunea interpersonală Iubirea înseamnă îndreptarea mea spre altul; și în aceasta se arată puterea mea ”5 Grație iubirii parentale altruiste fiul risipitor se întoarce la tatăl său metamorfozat în cel mai prețios mărgăritar pe care cei doi îl vor fi aflat în adâncurile, depărtările și necunoscutul existenței Cea mai timpurie dintre piesele create de Valeriu Anania și devenită accesibilă orizontului de așteptare al lectorului se dovedește a fi o creație notabilă, doar sporadic remarcabilă, al cărei principal merit îl considerăm a fi nu atât rescrierea, în manieră personală, a pildei unei parabole biblice, ci instituirea unor constante ale viziunii estetice ale viitorului dramaturg și, prin extrapolare, scriitor 1 Constantin Cubleșan, op cit ,p 81 2 Nicoleta Oancea, Comuniunea prin iubire în piesa „Hoțul de mărgăritare”, în „Renașterea”, an X, nr 11, noiembrie 1999, p 8, reprodus în Valeriu Anania, Hoțul de mărgăritare, 2001, pp 82-86 3 Dicționar al Noului Testament, N-”L, autor Pr Dr loan Mircea, București Editura I В M B O R , 1984, litera „d” 4 C S Lewis, Cele patru iubiri, București Editura Humanitas, 1997, traducere de S Mărculescu, p 316 5 D Stăniloae, Sfânta Treime sau la început afost iubirea, București Editura I В M B O R , 1993, p 33 332 V MEMORII, ESEU, PUBLICISTICĂ, JURNAL „N-am avut niciodată sentimentul că am să mor dacă nu voi scrie cutare pagină sau cutare operă Aș crede însă că fără ele viața mea ar fi mai tristă; foarte tristă, vecină cu neîmplinirea nl 1 Valeriu Anania, De ce scriu? In ce cred, în „Revista de istorie și teorie literară”, nr 4/1986 (Răspuns la ancheta publicației), reprodus în Valeriu Anania, De dincolo de ațe Pagini de jurnal și alte texte Ediție îngrijită și postafață de loan-NicuTurcan, Cluj-Napoca Editura Dacia, 2000, p 135 Rotonda plopilor aprinși (1983) Valeriu Anania oferă un răgaz de neprețuită desfătare estetică abordând cu aparentă detașare a profesionalismului artistic un gen literar din ce în ce mai apreciat și mai cercetat: memoriile Poet, prozator, dramaturg de certă valoare, scriitorul nu ezită, și bine face, să trudească asupra timpului intern al ființei sale pentru a ne încânta cu amănunte necunoscute din viața unor scriitori de prim rang, pe care i s-a rostuit a-i fi întâlnit și apreciat: „Timpul naratorului din Rotondă se confruntă multiform cu timpul memoriei, acesta din urmă revigorat de sensibilitatea unui poet și verticalizat de meditația unui reflexiv”1 Volumul ni-i relevă, în ipostaze inedite, pe Tudor Arghezi, Gala Galaction, Anton Holban, Victor Papilian, Lucian Blaga, Ion Luca, Marin Preda, Vasile Voiculescu1 2 Insă nu se reconstituie sec, pur informațional, ci tonul cald, intim, al istorisirii a fost conștientizat programatic de către autor: „Nu am intenționat să fac aici istorie literară, deși e de bănuit că împătimiții acesteia vor avea ceva de reținut ( ) Unei exactități controversabile i-am preferat onestitatea aproximației ( ) Cartea mea se vrea citită mai mult în spirit decât în literă Adevărurile ei sunt mai întâi sufletești ”3 (p 5) Și, ca un plus personal al memoriilor sale, ni se configurează „crâmpeie de autobiografie spirituală” dintr-un resort firesc: „ e pentru că numai ele explică ce am căutat eu în viața unor oameni, ce au căutat ei în viața mea, ce și cât am învățat - sau nu am învățat - de la ei, urmele lăsate de pașii lor pe propriile mele poteci ” (p 6) Volumul este definitivat, după datarea Cuvântului înainte, încă din decembrie 1982, la Văratec Insă geneza sa își află originile mult înapoi în timp, determinată fiind de însemnările pe care publicistul Valeriu Anania le realiza în America, evocându-1 pe Tudor Arghezi, în revista și almanahul 1 Constantin Ciopraga, Un remarcabil portretist, în „România literară”, 17, nr 10, 8 martie 1984, apud Logos Arhiepiscopului bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, p 167 2 Am respectat, în enumerare, ordinea stabilită de autor în paginile volumului, rezervându-ne opțiunea ca succesiunea să fie menținută și în cazul analizei textelor 3 Valeriu Anania, Cuvânt înainte (la ediția I) Toate trimiterile prezentului studiu se vor face le ediția Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinși Ediția a 11-a, București Editura Florile Dalbe, 1995 335 „Credința” (1966-1969), dar și în caseta literară „Noi” (1970) Tot din acea perioadă datează și primele însemnări despre Ion Luca („Credința”, 1969) Pasaje întregi ale acestor articole se regăsesc reproduse - sau chiar citate - de către autor în paginile Rotondei plopilor aprinși, aici însă indiscutabil materialul primind o organizare internă mult mai structurată, precum și o amplitudine considerabil superioară Tudor Arghezi Aproape o treime din numărul paginilor îi este dăruită lui Arghezi, într-o emoționantă și sinceră declarație de nețărmurită dragoste creștinească și omagiu literar al discipolului către magister, postură declarată expres de la bun început: „ așa cum îi stă bine unui ucenic ” (p 9) încă de la Detroit, în 1970, Anania se exprima despre evocarea lui Arghezi amintind de „ propria ta implicare în contextul istorisirii ” (p 7), așadar logica naratorului homodiegetic, martor și protagonist al istoriei discursului literar, alături de postura de martor și protagonist al istoriei factuale, care ni se creionează veridic Onestitatea autorului ne vorbește despre un „sentiment al datoriei” pentru prietenul său, dar și pentru istoria literară întâlnirea dintre Anania și Arghezi este resimțită ca „gest al destinului”, sau, cum avea să declare peste șapte ani în volumul de nuvele Amintirileperegrinului apter (1990), „nimic nu este întâmplător pentru că totul este semnificativ”1 Și ce consideră autorul semnificativ din viața poetului lipsit de școală literară imediată? Fapte și atitudini extrem de diverse Arghezi ni se înfățișează ca un foarte priceput gospodar mic-burghez, casa lui din strada Mărțișor părând a fi o reiterare a universului lui Noe, un tărâm în care poți afla cele mai felurite viețuitoare, o menajeria paradisiacă, poate astfel înțelegând mai bine geneza Cărții cu jucării (pagină de inegalabil umor al povestirii când Arghezi își dovedește mărinimia față de Anania dăruindu-i două capre ce trebuiau transportate cu trenul până în Glăvi, Vâlcea) Pisicile nenumărate permit o paralelă cu „gospodăria” din Key West a lui Ernest Hemingway Turnulețele decorative îi conferă 1 Idem, Amintirile peregrinului apter, București Cartea Românească, 1990, p 220 336 aerul unui „ mitoc al Mănăstirii Dintr-Un-Vis” (p 15)1 Insă această lume aparte camufla o particularitate a poetului, poate moștenită din scurta sa experiență monahală: vocația singurătății Deși în conflict deschis cu unele figuri nu de la Cernica, ci de la Mitropolia Ungrovlahiei, arhiereul Sofronie Vulpescu, care l-au determinat să părăsească repede rasa călugărească pentru a pleca aiurea în Elveția, Arghezi își exprimă față de Anania dorința de revedea Cernica în iunie 1949, după aproape 50 de ani Excursia este memorabilă, poetul rebel fiind impresionat până la lacrimi de reîntâlnirea cu fratele Petre, singurul supraviețuitor al colegilor săi, care nu-1 recunoaște nici după figură, nici după numele monahal, părintele losif ierodiaconul, ci după numele de Tudor Arghezi Emoția pe care poetul nu și-a putut-o reprima în acel context precum și afinitatea de substanță sufletească ce se s-a stabilit între el și autorul memoriilor îi permite lui Anania să exprime un portret interior al lui Arghezi care surprinde trăsături nebănuite ale poetului: „In ființa lui intimă, poetul era un mare emotiv, dar în același timp era posedat de un demon care-i denunța emotivitatea drept slăbiciune și-1 făcea să se împotrivească propriei lui naturi Ironia, sarcasmul, deriziunea, grotescul erau tot atâtea arme cu care el se apăra pe sine însuși Lacrimii interioare îi opunea virulența unui verb coroziv, menit s-o strivească ( ) Arghezi nu vedea lumea printr-o oglindă strâmbă, ci o strâmba el însuși spre a-și disimula propriile-i afecte, de care se sfia în fața oamenilor și, poate, în fața lui însuși ” (p 49) După ce Anania l-a cunoscut pe Arghezi în iunie 1942, ca urmare a unor versuri ale tânărului publicate în „Gândirea”, o legătură de suflet se va statornici între cei doi Experimentatul poet îl va sprijini permanent pe învățăcel, însă după o logică extrem de rafinată, neîngăduindu-i o altă formulă de adresare decât simplul „domnule Arghezi” și neacceptând principial convenția stabilirii explicite a relației maestru-novice Inerentelor deznădejdi ale oricărui tânăr artist în căutarea vocației li se va răspunde: „îndoielile nu te vor părăsi nici la optzeci de ani, m-a încurajat el E tot ce i se poate întâmpla mai bun unui scriitor ” (p 19) Unui alt poet amator, Grigore Melidoneanu, i se va oferi o definiție a poeziei după Verlaine: „Nuance, rien que la nuance” (p 20), opțiune determinată și de refuzul categoric al lui 1 Sintagma fusese folosită anterior de către autor, apropape identic, în poemul dramatic Du-te vreme, vino vreme! (1971), unde, referindu-se la protagonistul Făt-Frumos, îl numește „ domn al Țării Dintr-un Vis!” (apud Valeriu Anania, Greul pământului, o pentalogie a mitului românesc, II, București Editura Eminescu, 1982, p 55) 337 Arghezi de a se exprima despre poezie în general sau despre propriul său atelier artistic Indiscutabil Valeriu Anania reconstituie portretul lui Tudor Arghezi prin prisma influenței covârșitoare pe care mentorul a realizat-o asupra debutantului, admisă ca atare de memorialist, care se regăsea într-o dramatică tentativă de a se desprinde de sub tutela estetică a maestrului, fără însă a fi reușit pe deplin Chiar și particularitățile caracteristice ale poetului Arghezi sunt exprimate prin fraze ce se pliază perfect asupra alcătuirii unui portret intim al lui Anania însuși: „ se ascundea, nebănuit, altarul poetului, unde se oficia, noapte de noapte, înfricoșătoare taină a prefacerii pâinii în cuvânt ” (p 14) Este întocmai esența cuvântului poetic al lui Anania, înțeles ca materializare a logosului, creația sa artistică fiind adeseori asemănată oficierii ritualului de taină de către preot Arghezi evocă o serie de scriitori în felurite ipostaze: Sadoveanu este oferit ca exemplu de unic scriitor се-și permitea să ceară banii în avans editorilor, în speță Toneghin de la „Cartea Românească” Disputa celebră dintre Nichifor Crainic și Arghezi este sintetizată în două caracterizări reciproce extrem de plastice: „- Tudor Arghezi, această insanitate a literaturii române! ”; „- Nichifor Crainic e un excrement uscat, ca și hapurile cu care îl vinde pe Dumnezeu la tarabă! ” (p 24) De asemenea Arghezi îl revocă pe Rebreanu, deși nu-i citise decât o filă dintr-un roman recent, Gorila sau Amândoi Rebreanu nu știe să scrie E o carte proastă ” (p 36) Pe de altă parte, Arghezi a luat partea unor scriitori în momente de grea cumpănă, așa cum a putut și el: reconsiderarea lui Octavian Goga de către Academie, afirmarea valorii lui Camil Petrescu când unii i-o negau vehement, intervenția pentru oferirea unei locuințe lui Radu Gyr prin 1956, când acesta ajunsese în ultimul hal al degradării fizice Cel mai interesant este cum un evreu, Imanuel Weissglass (Ion Iordan, semnatarul unei traduceri a lui Faust de Goethe publicată în 1957, în opinia lui Arghezi mai bună decât traducerea lui Blaga) se pare a fi scăpat de la deportarea dintr-un lagăr românesc într-unul german doar pentru că ofițerul român a descoperit că evreul îl citește și îl apreciază pe Arghezi, așadar cultura a spart intoleranța rasistă Dealtfel antisemitismul din timpul războiului, sub Antonescu, este văzut printr-o grilă „obiectivată” de către Anania: „Dacă antisemitismul, în nuanțe moderate, se consuma mai mult la nivel oficial, al autorității de stat, în mentalitatea generală a unei anume societăți filosemitismul avea reputație îndoielnică, dacă nu chiar odioasă ” (p 26) Nu este trecut cu vederea faptul că în România au existat lagăre de concentrare pentru evrei Anania nu 338 ascunde propria sa atitudine în acel context: a dat dovadă de lașitate față de perspectiva de a fi văzut în compania unui evreu, dealtfel om foarte rafinat și de o rară noblețe spirituală, Alecu Westfried Conștientizându-și nemernicia, „ eu, creștin îmbrăcat în schima abnegației ” (p 28), Anania își va cere iertare omului nedreptățit Alți scriitori sunt evocați de Anania, așa cum au apărut în aceeași perioadă, în contextul creionării propriei biografii a tinereții: la înființarea revistei de cultură „Dacia Rediviva”, în 1941, Anania intră în conflict cu Dan Botta și se răzbună pe acesta intervenind „impertinent” în polemica dintre Dan Botta și Lucian Blaga, spre stupoarea preopinentului (Episodul prilejuiește și creionarea unui crâmpei inedit de biografie personală, relevându-ni-se un Valeriu Anania de douăzeci de ani, proaspăt absolvent al Seminarului Ortodox, încă necălugărit, lucrând ca și chelner, în iulie 1941, pentru a plăti datoriile restante ale revistei „Dacia Rediviva” și a finanța un număr consistent dedicat lui Mihai Eminescu Articolul semnat de autor, Condiția existenței terestre a lui Eminescu, este recuperat de Sandu Frunză în 1995 în volumul Din spumele mărit) Șerban Cioculescu, ajuns la limita privațiunilor materiale, își vinde la Biblioteca Patriarhiei, unde Anania lucra pe atunci sub oblăduirea Patriarhului Justinian, o carte rară, publicată la Veneția în 1586, Dialoghipiacevoli de Stephano Guazzo, în paginile căreia este reprodusă o poezie de Petru Cercel, o Rugăciune în strofe dantești (care va fi reprodusă integral de autor în volumul Cerurile Oltului) Anania descoperă în aceeași postură de bibliotecar că George Coșbuc a fost angajat de Patriarhie pentru o revizuire a Bibliei pentru care poetul a și lucrat asupra Pentateuhului, fără a mai continua, fără a se ști de ce (Momentul prilejuiește și atestarea interesului manifestat de Valeriu Anania pentru diortorisirea textului sfânt, pe care urma a o împlini el însuși peste ani: „ acestea erau ceea ce se cheamă o diortorisire, adică o îndreptare a limbii Uitați-vă, creionul a puricat rând pe rând, a înlocuit cuvintele uzate cu echivalente proaspete, asupra altora a pus semnul întrebării, pentru altele propune două sau trei variante ”, p 56) Primii lectori ai primei scriituri a lui Valeriu Anania, poemul dramatic Miorița, definitivat într-o primă variantă încă din iulie 1953, au fost Șerban Cioculescu, Vladimir Streinu, Al Mironescu, Vasile Voiculescu, ultimii doi determinând operarea unor retușuri ale dramei Insă o mare carență a evocării o constituie trecerea sub tăcere a suferințelor provocate lui Anania de către regimul totalitar comunist, spre exemplu nu se precizează care a fost motivul pentru care Miorița nu a fost 339 publicată în răstimpul 3 iunie 1958, când manuscrisul era gata prefațat de Tudor Arghezi și înaintat editorului Alexandru Bălăci, și 21 mai 1965, când la împlinirea a 85 de ani Arghezi își exprimă dorința de a-și vedea prefața publicată In cazul marelui poet Anania descrie atât detenția din 1943 din lagărul de la Târgu-Jiu, ca urmare a pamfletului Baroane la adresa ambasadorului Germaniei hitleriste la București, Manfred von Killinger, cât și privațiunile extreme pe care le-a îndurat între 1949-1955, când comuniștii îi luaseră cartela alimentară și nu mai avea nici cum să le ia copiilor zahăr, când aproape nimeni nu-1 mai onora cu prezența de ziua lui, pentru a nu fi rău văzuți de Securitate (excepție Domnița și Dumitru Gherghinescu-Vania) și când un călugăr pe numele său Dionisie Lungu face un gest de mare omenie, aducând din banii săi o mie de lei soției marelui poet, Paraschiva, motivând că el face ascultare Maicii Domnului, care i-a poruncit astfel Când inclusiv fiul lui Arghezi a fost întemnițat de comuniști, prin 1949-1950 și nici măcar Gala Galaction, deputat, nu putea face nimic, Arghezi i-a scris deznădăjduit direct Anei Pauker, cerând eliberarea fiului în virtutea cărților pe care tatăl le-a dăruit culturii naționale (In 1955, când Arghezi „se reabilitează” cu volumul 1907 și este ales membru al Academiei, maestrul, consecvent spiritului său incisiv și sarcastic, nu își refuză plăcerea de a atrage atenția unui oficial că a întârziat vreme de zece ani cu luarea deciziei ) In schimb Anania nu poate să ne spună că lui nu i-a publicat nimeni poemul dramatic pentru că fusese condamnat la 25 de ani muncă silnică de același regim, („ Biblioteca a fost năpraznic văduvită de bibliotecar ”, pp 57-58), iar vreme de șase ani nu a mai putut lucra la dramaturgia sa decât în minte și în suflet Să nu uităm că volumul de memorii a trebuit să apară în 1983 Restul a fost spus mai târziu: „- Vă mulțumesc, domnule Arghezi! Și mă rog de iertare dacă aceste rânduri vor fi tulburat ceva din îndelunga, sfânta noastră sufletească intimitate Le-am spicuit de ici și de colo la statura ceasului de-acum Pentru celelalte e încă prea devreme Sau, poate prea târziu ” (p 74), declară Valeriu Anania la mormântul lui Tudor Arghezi, la finalul amintirilor Din fericire nu a fost nici prea devreme, nici prea târziu, căci este o vreme pentru fiecare 340 Gala Galaction A alcătui portretul lui Gala Galaction rămâne o tentativă imperfectă principial pentru oricare dintre cei care, într-un fel sau altul, l-au cunoscut întrucâtva: „Galaction nu putea fi cunoscut, ci numai ghicit și numai atât cât îți îngăduia statura lui de faun creștinat ( )■ Ședeai cu el de vorbă și deodată ghiceai că te aflai în fața unui cifru ființial ” (p 75) Jurnalul său publicat postum oferă probabil cea mai autentică mărturie, spovedanie și penitență a unui om bântuit neostoit și măreț de trăsături morale deconcertant contradictorii, după cum o sugera el însuși interlocutorilor ocazionali: „-Adevăruri cutremurătoare se vor descoperi după moartea mea ” (p 77) Preotul Grigore Pișculescu rămâne o enigmă existențială pentru oricine, după cum reiese dintr-o enumerare a inconsecvențelor ce îl caracterizau: „Sincer în devoțiunea mistică și în resentimentele față de dușmani, în risipa și în cumpănirea banului, în umilință și-n trufie, în bunătate și-n blestem, în extazul credinței și-n torturile îndoielii, în aspirația la sfințenie și-n abandonul cărnii, omul acesta era fericit să ierte adulterul, dar se căia de păcatul desfrânării după ce se apropia, legiuit, de nevastă-sa, visa o lume fără războaie, dar se bucura de bombardarea teatrului care-i refuzase fiicei sale gloria de mare actriță Dacă se poate vorbi de o enigmă Galaction, aceasta e incredibila capacitate a insului de a fi sincer în concomitența contrastelor ” (p 76) Simptomatică pentru făgăduința și tăgada sa lăuntrică este și obsesia de o viață, referitoare la convertirea, pe drumul Damascului, a judecătorului de instrucție, a procurorului și prigonitorului de creștini Saul, convertire considerată de Galaction ca revelație fulgerătoare a ceea ce oricum exista și care fusese descoperit din momentul în care începuse căutarea Revelația, „umbră a propriei sale conștiințe” (p 76), determină speculația memorialistului conform căreia un proces similar se va fi întâmplat și cu tânărul student în filosofie Grigore Pișculescu în momentul în care și-a conștientizat vocația preoțească, totuși sufletul său continuând a se neliniști artistic tot restul vieții Menționarea prealabilă a aceluiași episod al Noului Testament ca punct de interes obsesiv și pentru Tudor Arghezi (p 62) demonstrează nu doar faptul că pentru Valeriu Anania momentul a fost 341 considerat îndeajuns de relevant și revelatoriu pentru a fi amintit în cazul amândurora, dar și că semnificația acestuia nu va fi fost deloc străină unei structuri intime a propriei ființe, la rândul ei măcinată între conștientizarea și asumarea harului preoțesc și a talantului artistic Dealtfel autorul urma a se pronunța explicit, peste doar câțiva ani, asupra credinței sale în existența forțelor latente în om, înțelese ca vocației1 Nu de puține ori, portretizându-i pe ceilalți, memorialistul se exprimă, disimulat în discurs, pe sine însuși Valeriu Anania îl întâlnește în 1946, în aula Colegiului Academic din Cluj, unde Galaction vorbea alături de Ion Minulescu și Al Cazaban, scriitori bucureșteni, declarându-se, paradoxal, discipol literar al lui Anatol France Generația de studenți îl cunoștea îndeosebi în postura de profesor universitar de exegeză a Vechiului Testament, cursul fiind o poezie în sine, iar examinarea întotdeauna neproblematică pentru învățăcei A doua întâlnire, mai semnificativă, dintre cei doi, are loc în 1951, la mănăstirea Cernica, unde la o plimbare printre sălcii este relevată relația dintre Galaction și Arghezi, ultimul preferat de Anania, în pofida faimei și aprecierii infinit superioare pe care o avea în epocă, surprinzător, Galaction, ajuns academician, deputat și scriitor citit destul de asiduu Prin contrast Arghezi făcea figura proscrisului sub noul regim comunist, hulit, ignorat și surghiunit social și literar Arghezi se declara de acord cu observația patriarhului Miron Cristea, care afirmase că prin intrarea lui Gala Galaction în cler „Biserica n-a câștigat, iar literatura a pierdut” (p 78), proza acestuia părând a fi pierdut caracterul viguros și senzual inițial, eșuând într-o predică artistică Cu toate acestea prietenia dintre Galaction și Arghezi nu a degenerat niciodată în resentimente Marea mâhnire a lui Gala Galaction, dar probabil și aspectul sub care va rămâne preponderent în conștiința culturală a neamului său, o constituie aportul acestuia la cea de-a doua traducere integrală a Bibliei în limba română, după cea din 1688 Inițiativa revizuirii textului scriptural a avut-o patriarhul Miron Cristea, care prin 1930 sprijinea traducerea numită a lui Galaction, de fapt fiind trei personalități solicitate a colabora la proiect: preotul profesor Vasile Radu, preotul profesor Gala Galaction și episcopul Nicodim Munteanu, stareț al mănăstirii Neamț, viitor mitropolit al Moldovei și apoi patriarh al României In 1936 apare ediția provizorie a traducerii celor trei, imperfectă stilistic și lipsită de coeziune întrucât se lucrase separat și în conformitate cu personalitatea proprie fiecăruia: Vasile Radu respectase prea strict rigoarea filologică, Galaction prea poetic și liber raportat la textul 1 Valeriu Anania, De ce scriu? In ce cred?, în op cit , p 135 342 originar, Nicodim apelând vădit la varianta rusă, intervenind și orgoliile personale, în special diferende între Nicodim și Galaction, dar și între Galaction și patriarhul Miron Cristea, care părea a-și aroga traducerea ca pe un succes personal Rezultatul a fost următorul: Gala Galaction își pune sub patronajul regelui Carol al II-lea traducerea semnată doar de el și Vasile Radu și publicată ca atare în 1938 la Editura Fundațiilor Regale In 1940 Nicodim devenit patriarh va publica la rându-i o traducere semnată doar de el și, în plus, ebraistul I Popescu-Mălăești critică sever, în broșura Omniapro pecunia, traducerea lui Galaction Noul patriarh Justinian ezita să îi republice lui Galaction traducerea, aceasta apărând mult după moartea scriitorului, în 1968, încă sub titlu de „provizoriu” și revizuită de alți doi teologi Insă indubitabil în memoria colectivă cea de-a doua traducere integrală a textului sfânt va rămâne ca „a lui Galaction” Interesant că eruditul Gala Galaction nu își dorea să fie înmormântat la Belu, cimitirul academicienilor și al scriitorilor, ci la Cernica, lângă bisericuța Sfântului Lazăr, cum dealtfel s-a și întâmplat, dar după o suferință inexplicabilă și înfricoșătoare care l-a țintuit în încremenire mută vreme de șase ani Aflând de strania stare a bătrânului Galaction, Anania îl vizitează acasă prin 1955, dar îl întâmpină o ipostază existențială cutremurătoare: „Gala Galaction, îmbrăcat în anteriu, zăcea pe un jilț cu spătar înalt, nemișcat ca o statuie de ceară, cu mâinile odihnite pe rezămători și cu ochii deschiși, în care luceau două lumini fixe, neutre, așa cum lumineză stelele în spațiul cosmic, fără tremurul văzduhului ” (p 82) Marea incertitudine a tuturora era dacă bătrânul preot se afla conștient sau nu în spatele încremenirii totale a corpului Anania se cutremură la gândul unui răspuns pozitiv, întrucât o atare logică ar fi determinat o tristă concluzie: „Semnul acela putea să arate că bătrânul știe tot ce se petrece cu el și împrejurul său Nu era vorba de o comă prelungită, ci de drama unei conștiințe Creierul care, de-a lungul unei vieți de om, se rostise neostoit în toate chipurile, prin grai, prin zâmbet, prin lacrimă sau printr-un suspin, acum zadarnic se ruga de fiece firicel de nerv să-1 ajute măcar atât cât să poată spune că el este încă viu ” (pp 82-83) După o suferință de șase ani, eliberarea va fi venit odată cu sunetele liturghiei ascultate de-a pururea în mănăstirea Sfântul Lazăr 343 Anton Holban Întâlnirea dintre Valeriu Anania și Anton Holban a fost prilejuită de relația elev-profesor în cadrul Seminarului Central din București, unde reputatul prozator român își împlinea un inedit statut de cadru didactic pe disciplinele limba și literatura franceză și limba și literatura română, pe cea de-a doua neconsiderând-o „specialitatea” sa Postura profesorală a lui Anton Holban ni se relevă a fi fost cel puțin noncomformistă, fiind mai degrabă preocupat de stabilirea unor relații de camaraderie și încredere reciprocă între el și elevii săi, programa școlară fiind reconfigurată într-o manieră personală cu mobilul unei cât mai intense lecturi a literaturii contemporane Astfel dascălul Anton Holban făcea ample disertații despre Alfred de Musset și Marcel Proust, prilej de corigență fiind Paul Valery, iar preocuparea sa mergea până la a prilejui discipolilor săi rabat la prețul cărților librăriei „Cartea Românească”, autorii vizați fiind Dickens, Gogol, Tolstoi, Alphonse Daudet, Edmondo de Amicis Din paginile revistei „Vremea”, „uitată” pe catedră în fiecare luni, elevii săi îl descopereau deconcertați pe Pompiliu Constantinescu Spirit boem, dar de un rafinament cultural incontestabil, Anton Holban rămâne în memoria lui Valeriu Anania ca un caracter al contrariilor: „In Holban era un amestec de gravitate și inocență, de tristețe și frenezie, de spaimă și vitalitate ” (p 90) Dimensiunea ludică a personalității sale determina acceptarea cu amuzament a unei decodificări prozaice, dar autentice, a semnificației Luceafărului, prin perspectiva unui prezumat repetent, care susținea că pajul Cătălin era un „băiat simpatic”, iar Cătălina o „gagică”, (p 91) Responsabilitatea și calitatea umană a dascălului se afirmă și prin prisma relației personale care s-a instituit între el și Valeriu Anania, prozatorul intuind talentul viitorului scriitor, semnatar al memoriilor Fără a-i ține prelegeri de stilistică și teorie literară, prozatorul afirmat pare a-i fi fost primul sprijin discret unui ucenic în ale scriiturii, încurajându-1 pe Anania să scrie, oricum și orice, pentru avea de unde pleca Spre diferență de acesta, Eugen lonescu, ce l-a suplinit o vreme pe Holban la catedră, l-a amendat sec pe tânărul ucenic literar prin prisma profesării unui stil irelevant, clasic, depășit, vetust Posteritatea avea să demonstreze că discursul 344 literar al lui Valeriu Anania, într-adevăr de factură tradițională în genere (elevul prefera limba „artistică” a lui Șincai și Neculce, „limba vechilor cazanii” rămânând preocuparea și predilecția sa de o viață), a constituit totuși o operă de remarcabilă calitate stilistică și estetică Anton Holban are apoi inițiativa de a-1 introduce pe tânărul Anania în universul monden literar al Bucureștiului interbelic, prin prezența la lansarea unui volum de versuri, Din trâmbițe de aur, al lui Al T Stamadiad, eveniment din care discipolul reține doar mustața „bogată, frumos răsucită și bine pomădată” (p 97) a poetului Și dascălul chiar l-a invitat pe elev la el acasă, inițiindu-1 în înțelegerea muzicii clasice, prin utilizarea amplei discoteci a profesorului, aflată într-o neorânduială specifică In acest context Valeriu Anania rememorează și atmosfera Seminarului Central din București, unde activau ca dascăli oameni de înaltă ținută intelectuală, precum tânărul Alexandru Elian, reputatul bizantinolog de mai târziu, o afecțiune specială fiind rezervată directorului Petre Partenie, prozator, membru în Comitetul Societății de Radiodifuziune, intelectual care îi prilejuiește lui Valeriu Anania debutul dramaturgie, printr-un scenariu radiofonic difuzat cu mare succes Clandestinitatea în regimul sever al Seminarului Central a presupus pentru Anania părăsirea pe fereastră a căminului pentru o piesă la Național sau ascultarea Simfoniei Destinului, de la Ateneul Român, la un radio improvizat, subterfugiul undelor hertziene fiind și cel care prilejuiește „debutul” elevului, la șaisprezece ani, ca dramaturg, printr-o poezie dramatică scrisă sub influența teatrului la microfon audiat în noapte Atmosfera de epocă evocată mai include și melodiile populare și romanțele restaurantului „Coșna-Cireșoaia” sau constatarea, uimită, a autorului, că Arghezi nu avea dreptate când, în 1929, susținea lipsa bibliotecilor la sate In plasa Drăgășani copilul Valeriu citise Ispirescu, Andersen, Pădurea spânzuraților și Povestiri după Shakespeare Indirect Anton Holban îi prilejuiește lui Valeriu Anania debutul ca prozator în publicistică, prin semnarea, în 7 ianuarie 1937, în revista „Vremea”, a unui emoționant necrolog, omagiu adus dascălului trecut prematur la cele veșnice Reținem din acest text o trăsătură funciară omului Anton Holban, frica de moarte: „Câteodată ne vorbea și despre moarte, de care era veșnic îngrozit Nu se putea împăca cu ideea că, odată, va trebui să dispară din lumea prietenilor săi ”; „Acest «ultim» absolut îl îngrozea și-1 făcea să se cutremure ” (p 86) Frica de moarte era o consecință involuntară a ateismului său, declarat și asumat, dar neostentativ și tolerat de directorii 345 a trei instituții școlare teologice în care activase ca dascăl tânărul prozator (Constanța, Cernica, București) Toți elevii cunoșteau însă nu ateismul, ci „ că profesorul era obsedat de ideea morții și purta în el o pustiitoare spaimă de neant ” (p 100), mergând pe logica deopotrivă a absurdității de a te naște și de a muri Elevii teologi îi aflau un corespondent într-o carte de ritual, unde un imn „ vorbea despre starea dramatică a sufletului când se desparte de trup « Către îngeri ridicând-și ochii, în zadar se roagă; către oameni mâinile tinzându-și, nu are cine să-1 ajute » ” (p 100) Paradoxal nimeni nu și-ar fi imaginat că Anton Holban „ trăia mai mult decât obsesia unei idei Trăia presentimentul apropiatului său sfârșit ” (p 100) Și Valeriu Anania, elevul care îi ceruse tremurând o dedicație pe romanele magistrului, Ioana și Romanul lui Mirel, își însoțește profesorul pe ultimul drum, la Crematoriu, ca un prieten părăsit Regretând, conform credinței creștine, că nu avea liniștea de a-1 vedea așezat în mormânt, tânărul Valeriu Anania este alături de prietenul său până la tentativa de a urmări procesul incinerării, însă priveliștea trupului arzând îi determină pierderea cunoștinței: „Nu cred că era vorba de groază, ci de acea răsturnare lăuntrică a lui Alioșa, pricinuită de sfârșitul starețului Zosima ”(p 102) O moarte care nu dovedește nimic? Victor Papilian Dacă ar fi să acceptăm criteriul cantitativ (numărul de pagini) ca indiciu al importanței acordate de memorialist celor pe care destinul i-a rânduit a-i întâlni, atunci se pare că, pentru Valeriu Anania, după Tudor Arghezi, spiritul nobil cu influență considerabilă asupra devenirii sale a fost Victor Papilian: „întâlnirea cu Papilian căpăta dimensiunile unei răscruci a destinului Viața mea își deschidea o nouă valență ” (p 109) Deși mult mai puțin prezent în memoria generației prezente, Victor Papilian este departe de a fi fost o figură pasageră a vieții universitare, academice și culturale în general, după cum o dovedește o sinteză a valențelor acestui intelectual, fără ca vreunul dintre domeniile preocupărilor sale să îl rețină ca diletant: „Celebru profesor universitar, autor al unui vast tratat de anatomie ca și al unui manual de disecție - folosit și astăzi de studenții în medicină -, dramaturg, prozator prolific, care-și 346 făcuse un nume în povestire, nuvelă și roman, el era și un mare animator al vieții teatrale și muzicale (fusese director al Teatrului Național și al Operei din Cluj), nesfiindu-se să-și revendice el însuși virtuozități de violoncelist ” (p 130) împrejurările în care se cunosc cei doi țin de activitatea universitară a lui Papilian, mai precis postura sa de decan al Facultății de Medicină a Universității Daciei Superioare refugiate de la Cluj la Sibiu în urma cedării Ardealului de Nord regimului horthyst Valeriu Anania se hotărâse în vara lui 1943 să devină medic și îl caută în acest sens pe Victor Papilian pentru a-i cere sfatul Ca o dovadă a rafinamentului cultural și a tactului desăvârșit al decanului, în momentul în care Anania intră în audiență Papilian îl întâmpină recitându-i versurile publicate de curând de către Valeriu în revista „Gândirea”,în paginile căreia și tânărul citise câteva schițe de-ale maestrului Facem deja cunoștință cu o calitate umană pe care astăzi cu greu o mai putem afla Relația dintre cei doi va evolua înspre o foarte strânsă prietenie literară și nu numai, chiar și mai departe de cei doi ani urmați la medicină de către studentul Anania, în rasa monahală, însă cu cea mai mare seriozitate acordată studiilor de specialitate, spre uimirea și respectul colegilor laici și chiar cu un prezumat viitor ca asistent al profesorului Grigore Benetato, reputat pavlovist Postura didactică a lui Papilian, ireproșabilă, împrumuta ceva din rafinamentul dezinvolt al literatului, ceea ce determina spectacolul unic al cursurilor sale: „prelegerile lui se sfârșeau, întotdeauna și împotriva sobrietății didactice, în aplauzele studenților Dascălul avea darul de a-și încununa lecția cu o idee, dacă nu neapărat filosofică, cel puțin frumoasă ” (p 114) Dacă ar fi să punctăm aspectele literare evocate de autor, atunci trebuie să amintim că Anania menționează trei opere de-ale lui Victor Papilian: Sufletul lui Faust, pe care o cunoștea înainte de a se întâlni cu autorul, romanul In credința celor șapte sfeșnice, pe care interlocutorul tânăr nu îl citise, dar fără ca maestrul să îl pună într-o situație penibilă, volumul de nuvele Manechinul lui Igor, cea mai bună carte din opera lui Papilian și una din cele mai bune ale literaturii noastre ” (p 113) încercatul scriitor acordă multă atenție și răbdare nu doar studentului („Medicina, dragul meu, e mai întâi o artă ( ) Să-1 tratezi pe bolnav ca atare: o operă deteriorată, de timp sau de agenții patogeni, pe care dumneata, cu arta dumitale, îți propui s-o restaurezi, pe cât se poate, în frumusețea ei originară ”, p 107), ci și tânărului scriitor Valeriu Anania, încă în plin proces de căutare a vocației Astfel reținem cugetările lui Papilian cu referire la restaurarea dragostei de om: „- Asta presupune, neapărat, o anume cantitate de jertfă Când spunem 347 aceasta, ne gândim veșnic la Meșterul Manole Or, jertfă fără dragoste nu se poate, n-ar avea nici un sens, iar dacă nu are un sens, înseamnă nimic O știi de la Pavel ” (p 107) Papilian este ce-1 care îl ascultă pe Anania lecturându-i dimineața, înainte de cursuri, la Sibiu, un poem dramatic în cinci acte, Drumur, (Anania mărturisește că se temea ca nu cumva să fi fost prea influențat de Shaw, Pirandello și Freud!; și chiar că a propus textul Naționalului ), după ce anterior mai ascultaseră fragmente, la Polovragi, Emil Botta și Arșavir Acterian Anania conștientizează dificultățile de receptare ale teatrului în versuri, mai ales cel în endecasilab, unde se încadra și tentativa sa amintită, astfel încât va aborda polimetria în Miorița, primul său poem dramatic tipărit Sunt amănunte de culise din laboratorul devenirii ca scriitor al autorului memoriilor In vara lui 1952, la Vatra Dornei, în urma lecturării unor scene din Miorița, Papilian îi apreciază „saltul enorm” și angajează „ o lungă discuție despre etnosul românesc și despre bipolaritatea eros - thanatos ” (pp 144-145) Cu referire la această osmoză între dragoste și moarte Papilian îi citează o strigătură culeasă prin Apuseni în tinerețile sale, în echipele etnologice ale „Astrei”: „Poate mama mă desparte / De la câte, de la toate, / Dar de două nu mă poate: / De la mândra, de la moarte ” (p 145) Va fi folosită de Anania în Miorița, al cărei conflict ideatic este circumscris tocmai legăturii eros-thanatos In ceea ce privește atitudinea lui Papilian față de unii scriitori ai vremii, cu referire la piesa Seringa de Tudor Arghezi se va exprima: „-Arghezi nu poate fi dramaturg // ( ) Nici Blaga nu e dramaturg și nici filosof Blaga e un mare poet și atât ” (p 137) Dealtfel se pare că Papilian s-a aflat într-o oarecare atitudine distantă față de Lucian Blaga, poate și datorită faptului că cenaclul său literar de la Sibiu și ulterior Cluj nu a fost niciodată un partener redutabil pentru celebrul Cerc literar de la Sibiu, și ulterior Cluj, ai cărui membri tineri urmau să se impună în literatură fără drept de apel: Ștefan Augustin Doinaș, Radu Stanca, I Negoițescu, Cornel Regman, tineri intelectuali pentru care Blaga era un fel de punct de reper in absentia Dealtfel Valeriu Anania nu este lipsit de obiectivitate în a releva dreapta măsură a valențelor critice ale lui Papilian: „Nu excela însă prin spirit critic și nu cred să fi învățat ceva de la el ” (p 136) Insă nu putem nega rolul jucat de Papilian în animarea vieții culturale din Transilvania, mai ales după ce a ajuns președinte al Societății Scriitorilor din Ardeal O altă dimensiune a amintirilor impune evocarea altor nume și evenimente din epocă, într-un tablou sugestiv Apare, la 25 martie 1946, în Aula Colegiului 348 Academic din Cluj, Ion Agârbiceanu, care citește proză inedită, prilejul fiind, cu regret, singurul moment în care Anania s-a aflat alături de prozator In „Revista Cercului literar” de la Sibiu Anania citește cu interes articolul lui Radu Stanca Despre teatrul literar, în 1945, și conștientizează valoarea incontestabilă pe care o are gruparea respectivă încă de la înființare Ni se evocă admirația nețărmurită a lui Blaga pentru Domnița Gherghinescu-Vania Ni se amintește ținuta exemplară a academismului clujean de la Sibiu, „tonic, reconfortant, stimulator”, lipsit de „rigiditatea sau ridicolul pe care la prezumă gulerul scrobit” (p 114), precum și implicarea în politică a unor nume universitare clujene sonore: Emil Petrovici, Mihail Kernbach, Constantin Daicoviciu, „ militanți ai partidului comunist și demnitari academici (primul devenise rector, ceilalți doi erau decani la Medicină și, respectiv, Litere) ” (p 143) Dealtfel comunismul este și acum relevat în ipostazele sale aculturale și mediocre Suferința lui Victor Papilian, care făcuse greșeala să devină președintele filialei clujene a Partidului Social Democrat al lui Titel Petrescu și care va sfârși nu doar prin a fi scos de la catedra universitară, ci și întemnițat în 1952, ceea ce îl va reduce la a fi o umbră a omului de odinioară și îi va întrista ultimii ani înaintea de moartea din august 1956 Despre propria nedreptate, transformată apoi în supliciul întemnițării, Anania nu poate să se exprime, o dată în plus, decât aluziv: „In iunie al acelui an eu am fost silit să-mi părăsesc studiile clujene și orașul însuși, într-un surghiun care a însemnat, pentru mine, întoarcerea totală la literatură, ca un proces sufletesc compensator ” (p 141) Impostura și nedreptatea este însă relevată în toate aspectele sale: Anania cunoaște la Polovragi pe Ion Buzdugan, autorul volumului de poezii Metanii de luceferi, o nulitate absolută, versificator mediocru, dar premiat de Academia Română pe considerente patriotice, ceea ce va determina meditația memorialistului cu privire la himera de a scrie literatură, când nu scrii nimic Nu este crutată nici amintirea violurilor orgiastice la care au fost supuse tinerele săsoaice, subînțeles de către soldații ruși, o dată cu plecarea armatei germane, aliata soldaților români, precum și problemele diverse din Cluj de după 1945: inflația, alimentația inconsistentă și mai ales problema iredentismului, care a determinat mișcarea națională a studenților din mai-iunie 1946, Anania ferindu-se să spună explicit rolul major jucat de el cu acest prilej Un alt palier al lecturii ne impune imaginea spiritului în devenire al lui Valeriu Anania O amplă și detaliată rememorare a experiențelor studentului la medicină, cu o atenție aparte acordată problemei respectării cadavrului în timpul disecției, când este lipsit de o identitate certă O scurtă punctare a travaliului 349 studentului la Conservator și a deciziei acestuia de a renunța la vioară, după ce o privighetoare îi răspunde infinit superior Exprimarea, paradoxală, a „ primejdiei echilibrului lăuntric, a acelei stări de umilință care-1 făcea pe Arghezi să se considere un debutant perpetuu ” (p 110) Șovăielile autorului înainte de a încredința un text tiparului Și, mai presus de toate, relevarea calității revelatorii a visului: „Totul îmi păruse atât de puternic încât aveam impresia că acum visez, că totul dimprejurul meu este ireal și că eu sunt prada unui coșmar ” (pp 125-126) Această inversare a realului cu reveria halucinantă, care ține de onirism sau de realism magic, poate de fantastic și fabulos, mai fusese utilizată de prozator anterior în romanul său, Străinii din Kipukua (1979) și constituie o constantă a scriiturii sale Și aceasta cu atât mai paradoxal cu cât autorul mărturisește că nu crede în vise, „ în pretinsele lor mesaje sau semnificații, nu mă căznesc să le țin minte și cu atât mai puțin să le tâlcuiesc ” (p 127) Ceea ce nu îl scutește de a resimți povara unui vis care îi luminează, supranatural, aspecte esențiale ale realității își face apariția exprimarea forței misterului (augmentată peste ani în Amintirileperegrinului apter, 1990): „O, fața ascunsă a omului de toată ziua, duminica lui de taină, miezul nopții lui de sub steaua polară!” (p 131) Această fată nevăzută, dar rostuită a omului va fi fost în cazul autorului tocmai harul său artistic, ce îi permite să evoce misiunea încredințată lui de muribundul Victor Papilian: ridicarea manuscriselor literare depuse din vreme și precauție într-un seif la Biblioteca Academiei în custodia lui Gabriel Ștrempel Discipolul își va îndeplini cu pietate misiunea, poposind în fața mormântului pe a cărui țărână proaspătă florile mirositoare erau năpădite de albine: „Și mi-a părut rău, atunci, că albinele nu culeg și lacrimi ” (p 149) Lucian Blaga Valeriu Anania recunoaște programatic faptul de a nu-1 fi cunoscut pe Lucian Blaga îndeaproape, astfel încât evocarea poetului se va configura prin îmbinarea a trei momente în care, pasager, destinul i-a rostuit a se întâlni, momente semnificativ distincte prin relevarea a trei portrete complementare ale filosofului Cert este că tânărul Valeriu Anania avea formată o judecată valorică concludentă și sentențioasă cu referire la sistemul filosofic cel mai redutabil al culturii române: „Fascinant la lectură și puțin rezistent în articulații, sistemul 350 său metafizic izbutea uneori să mă și amuze, nu numai prin cele câteva desene cu sfere concentrice străpunse de săgeți impertinente, ci și printr-o seamă de expresii-cheie ca «Mare anonim», «cenzură transcendentă», «diferențiale divine», prețiozități demne - gândeam eu - de umorul molieresc ” (p 150) Dacă prejudecata și nota ușor superficial persiflantă a repudierii filosofului este de înțeles prin prisma formației teologice ortodoxe a memorialistului, notabilă rămâne însă înțelegerea și aprecierea pe care, concomitent, Valeriu Anania i-o acorda poetului Lucian Blaga: „In schimb, lirica lui mi-a făcut imaginea unui poet hieratic, oficiant în sfânta sfintelor, de care nu poți să te apropii fără sentimentul că profanezi ceva, fie pe el, fie divinitatea căreia îi slujește, fie chiar lespedea pe care nu ți-ai scos sandalele ” (p 151) In ceea ce privește acest mod de receptare a esteticii blagiene am preciza însă că autorul exprimă o viziune pur personală, întrucât, în fond, Lucian Blaga nu „slujește”, prin versul său, divinitatea (asemenea lui Nichifor Crainic, bunăoară), nu este mesager al Cuvântului, ci deplânge separația dintre om și divinitate, invocă prezența unui Deus absconditus\ Oricum, cu timpul pietatea față de poet a diminuat sarcasmul față de filosof, aflându-se astfel o cale de dialog și înțelegere estetică între două filosofii existențiale prea exagerat polemizate, ortodoxia și filozofia blagiană, ambele expresii complementare ale spiritului etnic Valeriu Anania ezită să audieze cursurile maestrului în anii 1945-1946, la Sibiu și Cluj, și, în cele din urmă, îl întâlnește pe Lucian Blaga în iarna lui 1947, la Cluj-Napoca, prin intermediul Eugeniei Mureșan, soția protopopului Florea, „femeie inteligentă, cultă” (p 151), care patrona unele serate amiabile în cadrul cărora poetul era prezent frapat fiind, o dată în plus, de frumusețea feminină, căreia îi datorăm inspirația câtorva creații lirice blagiene, „ o trezorerie pe care posteritatea n-o va prețui niciodată după cuviință ” (p 152) In acea seară unicul locutor a fost, desigur, Blaga, iar subiectul expunerii l-a constituit relatarea cu privire la o conferință audiată de poet la Berna, unde Mahatma Gandhi milita pacifist pentru independența Indiei, precum și resemnarea lui Blaga în a admite că, în pofida scepticismului și lucidității personale, a fost martor al unei demonstrații de metapsihică, stârnind, desigur, protestul vehement al venerabilului protopop Florea La plecare tânărul Anania și poetul Blaga s-au sprijinit reciproc pe ghețușul străzii, și, foarte rezervat, doar la despărțire magistrul i-a comunicat tânărului că îl cunoaște foarte bine, aici memorialistul sugerând implicarea 1 Cf V Fanache, Chipuri tăcute ale veșniciei în lirica lui Blaga, Cluj-Napoca Editura Dacia, 2003, p 62 351 sa determinată în protestul vehement naționalist al studenților clujeni din 1946, condus de Valeriu Anania, de pe urma căruia și-a prilejuit primele confruntări cu sistemul comunist Cea de-a doua întâlnire dintre cei doi a avut loc în august 1956, când Valeriu Anania se hotărăște să îl viziteze pe Lucian Blaga în noua sa postură de bibliotecar, marginalizat injust de către un regim mediocru și acultural Ni se relevă un cu totul alt portret al omului Blaga: „ m-a întâmpinat un alt Blaga, un Blaga încărunțit, cu fața mai puțin prelungă și cu umerii mai puțin înalți, un Blaga deloc hieratic și distant, un Blaga uman, umanizat, cald, aproape euforic ” (pp 155-156) Cei doi împărtășesc nu doar tristețea recentei despărțiri de Victor Papilian, la a cărui în mormântare poetul participase, ci și postura de bibliotecar, ca urmare a înlăturării amândurora din mediul universitar Spre stupefacția preopinentului, Lucian Blaga știa de la Șerban Cioculescu că Valeriu Anania întocmise un poem dramatic, Miorița Blaga oferă și o definiție originală a mitului autohton: „ mie Miorița mi s-a părut întotdeauna o idee circulară, așa, ca roțile de foc ale lui lezechiil ” (p 157), contestată de Anania, care consideră că mitul nu e o idee, ci un sentiment, astfel exprimându-se și o diferență de structură ontologică a personalităților lor, cerebralitate vs sensibilitate Mai aflăm cu această ocazie că romanul blagian publicat postum a fost întocmit la îndemnul lui Șerban Cioculescu Aparent mulțumit cu sine și cu valențele creatoare fecunde chiar și atunci, Blaga are doar regretul declarat că nu mai poate publica, Anania înseninându-1 prin înștiințarea că în paginile unui caiet de sugestii literare pentru publicare un intelectual care trecuse prin Librăria Academiei bucureștene scrisese cu temeritate: opera lui Lucian Blaga Ultima întâlnire dintre Blaga și Anania a avut loc în primăvara lui 1958 într-o stație de tramvai din București Blaga începuse a fi republicat și purta tratative cu Editura pentru Literatură pentru o selecție din lirica sa Cu mândrie și conștiință a valorii de sine Lucian Blaga îi comunică lui Anania că prietenii săi din Occident îl propuseseră pentru premiul Nobel, pentru „opera sa” Poetul recunoaște că îi este teamă să îl viziteze pe Vasile Voiculescu: „ am ajuns să ne temem unii de alții, să ne fie frică de propriile noastre iubiri ” (p 159) O planificată reuniune a celor trei acasă la Valeriu Anania nu mai are loc: „La scurtă vreme, neîndurările acelui deceniu aveau să ne însingureze, pe Voiculescu într-o parte, pe mine în alta, pe Blaga întru ale sale, despărțindu-ne pentru totdeauna De moarte lui am aflat plângând pe un perete, într-o noapte cu ochiul de sticlă ” (p 159) Peretele amintit 352 era al temniței din Aiud, unde Valeriu Anania a fost închis șase ani de comuniști, exact în același timp Vasile Voiculescu, septuagenar, împărtășind aceeași claustrare existențială inumană și incalificabilă Ultimul portret este configurat post-mortem, în contextul amintirii faptului că Blaga „ și-a prevăzut marea trecere printr-un vis care i-a precedat-o cu numai câteva ore Aș îndrăzni să cred că poetul era înzestrat cu o hipersensibilitate pe care nu mulți oameni o au, că el a izbutit nu numai să gândească misterul, ci și să trăiască întru mister, că luciditatea lui avea uneori acces la «celălalt tărâm», al vestigiilor inefabile ” (pp 159-160) Scurtul capitol dedicat lui Lucian Blaga mai reține pasager și două amănunte „exotice” ale biografiei lui Valeriu Anania: la admiterea în cadrul Facultății de Teologie din București (1942), examinat fiind de Nichifor Crainic la dogmatică, tânărul răspunde, în spirit de frondă, că Dumnezeu a creat lumea din necesitate (varianta susținută de examinator, din același spirit de frondă, fiind capriciul ca și cauzalitate a genezei originare); în august 1956, în vizită la biroul de bibliotecar al lui Blaga, Anania se deconspiră ca fumător perseverent In mai 1970, pe când își slujea Biserica și neamul pe plaiurile americane, Valeriu Anania publică peste ocean, în caseta de literatură „Noi”, un emoționant articol, încheiat cu următoarele cuvinte, referitoare la Blaga: „Locul lui trebuie să fie sus, pe muntele Kogaionului, la sălașul de piatră al strămoșului Vezinas, de unde să vegheze peste Lancrăm și peste Țară, mai al lor și mai statornic cu ele ” (p 162) Peste patru ani, în Lancrăm, la mormântul poetului și filosofului, memorialistul nu află nimic să îi servească drept sfeșnic pentru lumânare sau reazim pentru flori, „ în afară de un singur obiect, pus acolo de o mână milostivă: o cutie de tinichea, cilindrică, din care cineva consumase mazărea și pe care încă se mai putea citi: «Fabrica de conserve Caracal» ” (p 163) Volumul de memorii a apărut în 1983 și posteritatea va fi făcut dreptate, în cele din urmă, și zariștii veșniciei din satul sunetelor lacrimei1 1 Deși, ca o amară ironie a sorții, episodul nu rămâne singurul în care Valeriu Anania va adopta o poziție lipsită de echivoc pentru acordarea justei considerații mormântului filosofului In mai 2005, în postura de arhiepiscop, luând cuvântul în plen la deschiderea lucrărilor Festivalului Internațional „Lucian Blaga”din Cluj-Napoca, se angajează să semneze memoriul prin care participanții la Festival solicitau Ministerului Culturii intervenția pentru înlăturarea unei săli de sport construită în proximitatea mormântului, neglijându-se astfel grobian doleanțele testamentare ale poetului, chiar și în anul 2004, la mai bine de jumătate de secol de la trecerea sa în zariștea veșniciei din satul sunetelor lacrimei (n a , L B ) 353 Ion Luca După Arghezi și Victor Papilian, scriitorul care s-a menținut cel mai pregnant în memoria lui Valeriu Anania pare a fi Ion Luca, pe care l-a cunoscut în iarna lui 1946 în casa Eugeniei Mureșan, soția protopopului Fio rea din Cluj Prolificul dramaturg Ion Luca, autor a peste patruzeci de piese, face figură echivocă, pentru a nu spune tragică, atât ca om cât și ca reper al istoriei literaturii române, care nu îl reține decât meteoric, în lipsa însă a unor exegeze pertinente care să lămurească exact valoarea estetică a scriiturii sale Portretizările și opiniile critice existente în memoriile lui Anania sunt destul de sugestive Autorul fusese cucerit de piesele lui Luca: „ avea să devină dramaturgul meu preferat, piesele sale, obiect de studiu, modele de urmat, idealuri de atins Ele mă cuceriseră nu atât prin tehnica zisă a construcției (învățasem mai mult de la Schiller și Caragiale), nici prin mesaj (întotdeauna discutabil), ci prin vigoarea limbajului dramatic, prin puritatea limbii, prin frâna lucidă asupra invaziei lirice (echilibru între abundența metaforică a lui Blaga și uscăciunea lui Sorbul) și prin vitalitatea caracterelor ( ) Mă țineam la distanță de schematismul ideatic al unora dintre piese și aveam destule rezerve față de tehnica versificației, în altele ” (p 165), asupra ultimului aspect Anania revenind cu precizări explicite: „ versificația lui greoaie,bolovănoasă,forțată ”(p 191) In epocă un amplu eseu semnat de Petru Comarnescu, Drama mtalistă a lui Ion Luca, nu îi oferă lui Anania lămuriri suplimentare asupra omului Ion Luca Arghezi scrie un emoționant articol, publicat în „Adevărul” din 8 decembrie 1946, în care afirmă: „Inegal adeseori, adeseori revelator, tragicul lui frumos ține de conștiință, de o atitudine categoric situată în fața universului, închis cu lacăte grele ” (p 179) Victor Papilian, sub al cărui directorat i se pusese în scenă la Naționalul clujean comedia Morișca (egală în valoare cu Ultima oră, după opinia sa), se pronunță: „Luca e un mare talent, dar, ca om, e imposibil ” (p 199) Iar Anania oferă și sinteza omului: „Personalitatea lui Luca era devastată de un orgoliu radical, care însemna mai întâi supraevaluarea propriului său geniu și apoi negarea totală a altor valori ” (p 188) Iar valorile negate de Ion Luca, suferind cert de neurastenie („Scriitorul trăia într-o permanentă stare de nesiguranță și anxietate, adăugată nevrozelor 354 sale cronice ”, p 179), sunt nume sonore: „- Ce, Caragiale e dramaturg? Voi nu vedeți că toate personajele lui vorbesc la fel? ” (p 192) II considera pe Blaga plagiatorul lui Nietzsche, râdea de Ion Barbu, Eminescu nu era deloc poet, era convins că este persecutat de Victor Eftimiu și Aurel Baranga, se considera urmașul și „întregitorul” lui Shakespeare și era obsedat de posteritate operei sale Când Anania era la curent cu scrierile lui Claudel, Anouilh, Giraudoux, Beckett, lonesco, Ion Luca le nega din principiu, fără măcar a le fi citit Luca trăia cu convingere toate acestea, după principiul „A fi dramaturg înseamnă a vedea lumea dramatic!” (p 182) In bună măsură se relevă ca expresie vie a perfectului egocentrism, convins că este „geniul dramaturgiei noastre naționale” (p 192) înconjurat de nulități absolute: „ devenea victima orgoliului său exacerbat, care era mai mult decât o supraconștiință de sine, era singurul său reper, la treapta supremă, în relațiile lui cu ceilalți oameni ” (p 187) E drept că omul renunțase la tot pentru literatură: posesor a două doctorate magna cum laude, în Teologie și Drept, fost diacon, despărțit de familie, omul ajunsese să nu aibă ce mânca din dorința de a trăi pentru și din dramaturgia sa Iar dramaturgia sa nu era de neglijat, cel puțin pentru tânărul scriitor Valeriu Anania Adolescent fiind, fugise din internat pentru a vedea Femeia cezarului, la Naționalul bucureștean, pe care o consideră superioară pieselor unor dramaturgi celebri în epocă: Mihail Sorbul, Al Kirițescu, Victor Sardou Față de capodopera lui Luca, Icarii de pe Argeș, poem dramatic care distruge mitul Meșterului Manole ” (p 167), Anania își exprimă unele rezerve Năframa iubitei, jucată de Naționalul bucureștean în 1947, este pusă în scenă, de către un teatru de amatori, cu ajutorul lui Anania, în 1948 la Bistrița olteană, în prezența lui Luca (moment de tragi-comedie atunci când dramaturgul, imposibil, vrea să lectureze călugărițelor, în premieră absolută, o piesă despre maternitate!) Alte piese citite de tânărul Anania, Amon Ra, Salba reginei, Javra pământului, Femeia, fiica bărbatului, Rachierița, Alb și negru vor exercita o influență declarată asupra teatrului de tinerețe al lui Anania, nepublicat, Postumia, din 1947, inspirată și de Titus Livius fiind un exemplu Dealtfel, deși Luca îl întâmpină pe Anania cu un limbaj vulgar și comportament bădăran în momentul primei lor întâlniri, ascultând fragmente din altă piesă nepublicată a tânărului, Drumur, va declara sec: Scrie bine, al dracului!” (p 168) Poate că una dintre cauzele pentru care nu a fost promovat de regimul comunist să fi constituit și pretenția absurdă a legionarilor, care își arogau drept operă ce reflectă ideologia lor Icarii de pe Argeș, ca de altfel și romanul Cimitirul Buna Vestire al lui Arghezi 355 In acest context Anania evocă și alți intelectuali sau personalități ale vremii O primă întâlnire, întâmplătoare, prin 1947, la Ministerul Instrucțiunii Publice, cu Popa Ion Marina, proaspăt mitropolit al Moldovei, cel ce avea să devină patriarhul Justinian și alături de care Valeriu Anania va lucra douăzeci și cinci de ani Compozitorul Lucian Teodossiu, autorul operei Sânziana și Pepelea după feeria lui Alecsandri, este realmente interesat să transpună într-o operă și poemul dramatic Du-te vreme, vino vreme al lui Valeriu Anania, încă nepublicat pe atunci, însă este refuzat de autorități care consideră „ ideea unui Făt-Frumos tragic ” (p 181) o manifestare de avangardă și solicită un „happy end” Victor Eftimiu nu este unul dintre scriitorii pe care Anania să îi fi apreciat ca oameni și s-a distanțat de acesta, deși fusese invitat în 1957 chiar de dramaturg pentru a asista la premiera piesei Doctor Faust Vrăjitor (care se dovedește un lamentabil eșec), deși Eftimiu îi oferă, în 1972, o recomandare pentru ca Anania să fie primit în rândul Uniunii Scriitorilor, după acelea primite de la Al Rosseti și Marin Preda Un răsfățat al regimului comunist și pe patul său de suferind, Eftimiu rămâne pentru Anania doar remarcabilul autor al feeriei Inșir-te, mărgărite, de la care admite, totuși a fi învățat „ modelul unui vers dramatic limpede și fluid, cu ultima călcătură pe greutatea replicii ” (p 191) Scriitorul Valeriu Anania ni se relevă în diverse ipostaze de culise: în 1948 rescrie pentru Bistrița olteană Jocul fulgilor și creează alte piese rămase în manuscris, Prometeu, sau publicate după aproape jumătate de secol, Hoțul de mărgăritare (1993), toate fiind considerate de memorialist „ exerciții ale unui poet care simțea că se exprimă mai adevărat prin eroii lui decât prin sine însuși ” (pp 171-172) Prietenia dintre Anania și Ion Luca a evoluat cu multe sinuozități, datorită caracterului imposibil al vârstnicului Pentru a-i demonstra că nu are dreptate când se considera singurul dramaturg român valabil, Anania îi atrage atenția lui Luca asupra unei bizare coincidențe: metafora „cuiul veșniciei”, folosită de Luca în 1943 în piesa Amon Ra fusese utilizată anterior chiar de Victor Eftimiu în 1920 în piesa Cocoșul negru Despărțirea survine în decembrie 1955, în urma unei neînțelegeri stupide, și este urmată, spre tristețea lui Anania, de un gest incalificabil al lui Luca: în primăvara lui 1957 Teatrul Armatei (actualul „Nottara”), sub directoratul lui Ion Șahighian, dorea să-i pună în scenă Miorița, încă nepublicată, iar Ion Luca pretinde complet absurd să fie trecut coautor sau măcar să încaseze jumătate din beneficii Proiectul oricum nu se mai realizează întrucât Anania va fi întemnițat de comuniști pentru șase ani, acum făcându-se și cea mai 356 transparentă referire a autorului la suferințele îndurate datorită regimului dictatorial: „ atât Miorița, cât și unicul ei semnatar treceau prin purgatoriul unui fel de opus igni, auctorpatibulo Eram în obsedantul deceniu ” (p 203) Concluzia autorului cu referire la Ion Luca este una plină de înțelegere și de compătimire: „El nu a trăit decât pentru arta lui // ( ) II caut pe Ion Luca pretutindeni și nu-1 găsesc decât în amărâtele mele amintiri ” (p 204) Care amintiri se doresc a fi un act de soteriologie a efemerului perisabil: „ cred că am scris aceste câteva pagini numai de dragul și sub emoția, încă fragedă, a acelui moment, când am înțeles că timpul e real numai în măsura în care devine eternitate ” (p 175) Marin Preda Aparent cel mai „distant” dintre capitolele volumului, impresie a tonalității discursului ce este pe deplin explicabilă și prin prisma faptului că între Valeriu Anania și Marin Preda nu au existat decât relații pur profesionale, protocolare, autor-editor, pline însă de bunăvoință din partea celui din urmă Cu toate acestea este de retinut, din Cuvântul înainte, că lui Preda i se datorează, în bună măsură, apariția memoriilor, încurajarea sa ca editor adăugându-se unor insistențe ale cititorilor lui Anania Imaginea în epocă a reputatului prozator rămâne contradictorie, fiecare dintre caracterizări având nota sa de autenticitate: „unii credeau că rămăsese un «Moromete» balcanic, ros de instincte primare, în timp ce alții, dimpotrivă, recunoșteau în el un rafinament subțire, disimulat cu arta țăranului inteligent Cărțile lui îmi creaseră imaginea unui intelect mai degrabă robust decât ager și a unui talent care asudă din greu asupra paginii născânde ” (p 205) Memorialistul evocă editarea de către „Cartea Românească”, sub directoratul lui Marin Preda, a propriilor volume: Geneze (versuri, 1971), Poeme cu măști (teatru, 1972), Istorii agrippine (versuri, 1976), Străinii din Kipukua (roman, 1979), asupra celui din urmă titlu oferindu-ni-se și o prețioasă informație a genezei sale: încă din 1972 Anania semnase un contract în alb cu editura pentru proiectul numit Legendele Hawaiului Insă ceea ce îi unește pe cei doi, autor și editor, este o rugăminte a lui Marin 357 Preda, adresată lui Valeriu Anania, la o dată neprecizată, prezumat uitată de către memorialist, de a-i procura ceva anume Doleanța fiind reiterată în 1972, situația se lămurește în 1976: prozatorul, care îi mărturisește că lucra la „ o carte mare, cartea vieții mele, deosebită de tot ce am scris până acum ” (p 207), se arată interesat de scrierile apostolului Pavel Anania este cel care îi procură exegeze de specialitate în domeniu precum și Biblia din 1914: „Nu știu dacă și cât le va fi folosit Sigur este însă că Cel mai iubit dintre pământeni se încheie cu un citat din Pavel Marin Preda mă crezuse ” (p 209) Indiscutabil mai savuros, dacă nu și mai consistent, este însă momentul datat 14 iunie 1979, când Anania se întâlnește pe stradă, după o vizită făcută suferindei Marietta Sadova, cu un Marin Preda ametit bine de câteva pahare în plus Prilejul evidențiază în primul rând caracterul său „balcanic”, prin limbajul adecvat stării euforice, episod de care este amuzată și Ioana Postelnicu, surprinsă în trecere, prozatorul perorând despre Grecia metaistorică și despre dorința sa de a trăi optzeci și patru de ani pentru a face în ciudă dușmanilor Dar, pe de altă parte, neprevăzuta însoțire a celor doi către casa lui Preda determină și evidențierea „rafinamentului subțire” al „țăranului inteligent”: deși inițial era pornit să facă dreptate propriului băiat, bătut de un copil de culoare al vreunui diplomat din cartierul Mântuleasa, Preda va sfârși prin a se declara de acord cu străinul Considerentul? Acela nu făcuse decât să răspunde unei grave insulte a băiatului lui Preda, care își bătuse joc de limba sa Prozatorul se declară susținător principial al ideii că limba nației tale trebuie apărată chiar și cu pumnii Vasile Voiculescu Portretul cel mai spiritualizat în memoriile lui Valeriu Anania pare a fi cel al lui Vasile Voiculescu, o aglomerare poetică de metafore încercând să surprindă esența unui om care a uimit posteritate și istoria literaturii române cum altul încă nu a reușit: „De sfânt bizantin era și chipul său prelung, uscățiv, adiat de o frunte inteligentă, luminat de barba albă, îngrijită - pe care însă foarfecă o neglija în vremea iernii -, a cărui odihnitoare blândețe se cumpănea cu genezele 358 ochilor cosmici, izvorâtoare de lumini In mersul său domol, trupul firav era ca un templu pe plaur, purtat pe ape cu sufletul arzând în trestii ” (p 216) Deși nu își poate aminti exact momentul în care s-au întâlnit, mândrindu-se că astfel pare a fi făcut parte din viața sa dintotdeauna („Incertitudinea acestui început e una din mândriile mele de taină ”, p 217), Anania și Voiculescu, alături de Al Mironescu, Ion Marin Sadoveanu și, o vreme, Ion Barbu s-au regăsit în 1952 la Antim, unde poetul călugărit Daniil Sandu Tudor ținea prelegeri despre doctrina palamită Anania consideră că acolo a avut Voiculescu „ revelația unei alte dimensiuni a spiritului ” (p 217), care a determinat apariția capodoperei sale poetice, „ Ultimele sonete închipuite ale lui Shakespeare , adevărata și marea lui poezie ” (p 218) Practicant al isihiei, „ care înseamnă liniște, pace lăuntrică, ( ) o pace interioară, care este, în același timp, nepace, neliniște ( ) Isihia e o liniște creatoare, neastâmpărată, în continuă mișcare, dar nu o rotire pe orizontală, ca aceea a vulturilor, ci o largă înșurubare pe verticală, ca învârtirea iederii pe tirs, un urcuș în spirală către înălțimile cele mai de sus, acolo unde se consumă Logodna contemplației poetice ” (p 232-233), așa cum Anania recunoaște că el nu a fost niciodată, Voiculescu pare a fi avut, în opinia memorialistului, două faze distincte ale creației de maximă expresivitate: între 1948-1953, fază de inițiere a marii lui poezii, în care isihia era o sursă de inspirație și o fază ulterioară, în care isihia devine inspirația însăși Anania atrage atenția că sonetele voiculesciene nu sunt poezie erotică, ci una care exprimă stare de agape Remarcabilă analiza autorului, care, deși preot ortodox, nu celebrează fals volumele publicate antum de Voiculescu, strict pe criteriul că sunt de o certă expresie religioasă („ uneori cam descriptivă și cam convențională -ca să nu spun tezistă - alteori de-a dreptul uluitoare ”, p 220), ci recunoaște superioritate operei postume Voiculescu trăia, la bătrânețe, într-o sărăcie aproape lucie, dar avea casa îmbrăcată în cărți și citea încă enorm, zilnic, remarcându-se și printr-o demnitate perfectă: a refuzat posibilitatea acordării unei pensii de onoare din partea Uniunii Scriitorilor pentru a nu lăsa impresia că acceptă pomană de la comuniști și de asemenea nu l-a încurajat pe Zaharia Stancu în tentativa acestuia de a-i aranja punerea în scenă a unei piese la Naționalul bucureștean Bunătatea inimii sale și modestia izolării senine sunt concis exprimate chiar de Voiculescu: „- Ce vrei dumneata dacă așa-mi place mie să trăiesc? Supăr pe cineva?” (p 219) Și cu toate acestea a supărat pe cineva, căci în 1958, când Voiculescu avea o vârstă venerabilă, comuniștii l-au 359 întemnițat în virtutea unei ideologii care nu a avut niciodată nimic uman și omenesc: „ sfârșitul acelui deceniu avea să-1 supună, și pe el, ca pe mulți alții, unei tragice experiențe de viață, la inofensiva vârstă de șaptezeci și cinci de primăveri ” (p 232) Dealtfel Anania comite „imprudența” de a exprima și adevărul despre cultura promovată de regimul amintit: „ epoci literare dominate de ceea ce s-a numit mai târziu sociologism vulgar ” (p 225); „ un pustiu al conștiinței, semănat cu leșuri ” (p 227) Ca amănunte de culise ale istoriei literare, aflăm că Voiculescu i-a lecturat lui Anania piesa Pribeagă, rămasă nepublicată, cum dealtfel și povestirile Schitul de ceară și Blestemul smochinului Ca urmare a primei lecturi publice a poemului dramatic Miorița, în 1953, Al Mironescu acuză păgânismul piesei, iar Voiculescu îl apără cu îndârjire, dovedind astfel, deopotrivă autor și prieten, ambii scriitori de inspirație creștină, valoarea utilizării elementelor păgâne în artă Intr-o amplă apreciere scrisă Voiculescu observă motivul supraomului și cel al fatalității / predestinării din balada populară și oferă multiple sugestii dramaturgului Anania: „ lui V Voiculescu îi datorez finalul actual al Mioriței și ( ) spiritului său îi transfer, cu recunoștință, meritele ce mi s-au atribuit ” (p 225) A doua variantă va fi lecturată în 1955 în casa lui Barbu Slătineanu, om cultivat care la bătrânețe se va apuca de scriitură, la încurajarea lui Șerban Cioculescu In casa lui Slătineanu V Voiculescu pare a-și fi citit bună parte din povestirile care îl vor consacra postum Acest moment îl determină pe M Ungheanu să evidențieze una din calitățile majore ale cărții: „Sunt episoade care înfățișează cea de-a doua viată a literaturii române don vremea când A Toma era mai mare decât Arghezi și care atestă existența unei vieți literare care-și continuă în forme proprii, prin inițiative individuale sau colective, cursul anterior ( ) Acest traseu al literaturii române, al cărui traseu exclamația amintirilor transmise azi de mai multi scriitori îl scoate la iveală, este tema intimă a cărții lui Valeriu Anania ”1 Sunt amintite „ verva cerebrală a lui Cioculescu ( ) magisteriul critic, întotdeauna elegant și precis, ca o tăietură de diamant, al lui Vladimir Streinu ” (p 225) Ca o replică stârnită de o poezie noncomformistă a lui Anania, Miezonoptică, Voiculescu îi va dedica o poezie inedită: Adaos la o poezie a părintelui Anania, datată 2 octombrie 1955, în care îi oferă o subtilă lecție de poetică: „El voise să mă înștiințeze, pe această cale și în acest mod, că adevărata poezie, aceea care abordează universul metafizic, nu trebuie 1 M Ungheanu, „Rotondaplopilor aprinși”, în Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, pp 176-177 360 implicată în răfuieli contingente, ci se cere păstrată la marile ei altitudini ” (p 232) Evoluția poeziei lui Valeriu Anania, de la perioada publicistică până la editarea celor cinci volume, se vrea o însușire a sugestiei oferite de maestru Foarte sugestive sunt portretizările sintetice a trei scriitori de inspirație religioasă: Arghezi era „ un religios de tip meditativ, care renunțase la orice formă de ritual și se concentrase în cugetare El spunea, și nu numai în poezie: «Te caut, mut, te-nchipui, te gândesc», sau: «Rugăciunea mea e gândul»'' Ion Marin Sadoveanu „ devenise un ritualist aproape bigot ”, iar Voiculescu „ era un contemplativ, pe o treaptă cu mult superioară”, trăia starea de entaz, „ înmănunchere a sufletului în propriul său interior, o perpetuă angajare în urcușul lăuntric ” (p 233) Lipsește aprecierea memorialistului cu privire la cel de-al patrulea scriitor religios al cercului amintit Aceasta va fi fiind dedusă din opera vastă a unui literat de înaltă ținută estetică Vasile Voiculescu, apariție bizară, târzie în literatură, cu debut la o maturitate sigură, ca dealtfel și Valeriu Anania, cei doi împărtășind și dimensiunea medicinii, Anania ca student, Voiculescu în postura de doctor dedicat meseriei, până la a nu accepta să i se spună altfel decât „domnule doctor”, este cu siguranță o parte din sufletul și devenirea spirituală a scriitorului Valeriu Anania, care îi aduce un omagiu necesar valorilor culturii române: „Dacă Shakespeare ne-a lăsat poezia unui geniu, Voiculescu ne-a dăruit pe aceea a unui harismatic ” (p 234) * Ț^otondaplopilor aprinși se singularizează prin dificultatea funciară de a fi J Vîncadrabilă în genul strict memorialistic Constantin Ciopraga sugera, pe bună dreptate, faptul că volumul permite accesul în interiorul biografiei intime, eșafodajul fiind fundamentat pe impresii profund subiective: „Prinse apoi în articulații, fragmentele în cauză seamănă mai degrabă privitorului decât celui observat, de unde constatarea că scrierile memorialistice interesează, în cele din urmă, în modul în care o personalitate s’a răsfrânt în oglinda altora ”1 Nota de profundă originalitate a memoriilor lui Valeriu Anania este conferită în primul rând nu de conținutul informațional, ci de modalitatea în care naratorul (identificabil cu autorul și adeseori suprapunându-se personajului martor și protagonist, într-o tripartiție specifică genului) se exprimă asupra 1 Constantin Ciopraga, op dt ,p 167 361 acestui conținut Nu subiectul în sine, ci discursul, nu povestea, ci povestirea, nu istoria, ci atitudinea față de istorie In ultimă instanță nu îi vom descoperi în memoriile lui Anania pe cei evocați, deși aceasta se vrea a fi intenționalitatea aparentă, ci pe Anania însuși, inclusiv în postura în care el își relevă sieși pe ceilalți „Eroul” acestor povestiri este Valeriu Anania însuși, inerent toți ceilalți gravitând centripet în imediata sa proximitate Portretizându-i pe fiecare în parte autorul mai face încă un pas către exprimarea sinelui Și fiecare dintre cei evocați se constată a fi un fragment din ontologia propriei articulații Absența lor ar fi însemnat inexistența lui Valeriu Anania, după cum absența expresiei artistice care îi evocă ar fi însemnat opera sa literară incompletă și imperfectă: „ discreția cu care scriitorul se referă mereu la sine este remarcabilă Dar ea nu estompează, ci dimpotrivă, relevă calitățile sale de ucenic ascultător, știind să-și modeleze personalitatea și glasul după exemplul iluștrilor săi dascăli întocmai în aceste mărturisiri de sine stă frumusețea și farmecul evocator al paginilor lui Valeriu Anania ”1 Vorbind despre ceilalți artistul se rostește pe sine într-un ritual ale cărui valențe finale se dovedesc a fi nu atât o terapeutică prin artă, cât dobândirea soteriologiei, sau cel puțin a stării de grație, a apolinizării conștiinței de sine, printr-o euharistie din preteritul propriei existenței Decuparea metodică a unora dintre valențele acestui volum impune constatarea că palierele de lectură sunt multiple Se reconstituie, intrinsec, atmosfera de epocă, cu precizarea că spectacolul istoriei interne a memoriilor este cu atât mai frapant cu cât se contrazic și se completează, involuntar și edificator, mai multe epoci, fiecare cu specificul său, a cărui paletă se circumscrie Indicului și tragicului într-o îngemănare deconcertantă Intre datele, aproximative, ale anilor 1936-1979 (uneori cu incursiuni identificabile mai ample) întâlnim lumi foarte diferite, chiar dacă ele nu sunt numite și exprimate explicit: perioada interbelică, cea a războiului (cu ambele fronturi ), a obsedantului deceniu și cea a regimului „de după amnistia generală” Volumul publicat fiind în 1983, autorul nu are totala libertate de expresie, însă se remarcă o subtilitate cât se poate de meritorie în a sugera, uneori extrem de transparent, adevăruri neoficializate la acea dată In acest sens volumul lui Anania este și o minimală expresie a unei atitudini a intelectualului lucid și responsabil față de trecut O reconstituire a lumilor de altădată, cu aspectele pozitive, dar îndeosebi cu cele blamabile și blamate ca atare Aparent o recuperare a paradisului propriu al autorului, istoria 1 Constantin Cubleșan, „Mărturiile” Arhiepiscopului Bartolomeu Valeriu Anania, apud Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, p 185 362 memoriilor personale presupune însă o subtilă descindere în infernul istoriei factuale recente In acest sens volumul lui Anania trebuie apreciat și ca un minimal aport la ceea ce se poate numi resurecția memoriei colective Un alt palier de lectură ne va impune portretizarea, subiectivă, dar tocmai astfel determinând voluptatea lecturii, a unor profiluri umane extrem de diverse Același Constantin Ciopraga amintea în acest context: „Intră în acțiune, în felul memoriilor lui E Lovinescu, un suculent «anecdotism psihologic» ”1 Aici se trădează prozatorul Valeriu Anania, reliefându-se și un remarcabil talent de autor al unor schite, adeseori savuroase, de un umor intrinsec, dar care nu putea fi obținut fără buna cunoaștere a psihologiilor individuale și fără exersarea prealabilă în proză Ceea ce cu ani în urmă, în timpul activității publicistice în America, erau simple notații destinate foii efemere, acum se relevă ca eșafodaje construite temeinic, pline de profunzime Marea capacitate a memorialistului este în acest context de a ne prezenta nu evocările seci ale unor personalități ce nu vor mai fi niciodată printre cei de azi, ci resurecția, din cenușa propriei amintiri, a unor oameni vii, aflați parcă alături de cititor, în imediata sa proximitate, aici și acum Preteritul primește funcția prezentului continuu Inviindu-i nu li se oferă doar o șansă de a retrăi, ci autorul se retrăiește el însuși pe sine Astfel revenim la calitatea fundamentală a volumului de față: descoperirea nu a opt portrete de scriitori, ci a unuia, sinteză a tuturor celorlalte: Valeriu Anania, de la postura elevului Seminarului Central din București și a primelor sale compoziții literare până la cea a reputatului autor, membru al Uniunii Scriitorilor din România, căruia urma a i se publica într-un tiraj spectaculos romanul încă neterminat Intre acestea, o viață de om, cu năzuințele, împlinirile, dar mai ales durerile și suferințele sale, care toate fac parte, nemijlocit, din Rotonda plopilor aprinși Drama unei conștiințe 1 Ibidem 363 Cerurile Oltului (1990) Capodoperă a eseisticii lui Valeriu Anania, volumul Cerurile Oltulut, a cărui redactare a fost împlinită, după semnătura autorului, încă din 30 martie 1988, la Văratec, impune un travaliu deconcertant exegetului prin aceea că se sustrage oricărei tentative de a fi încadrat într-o anume dimensiune culturală Perspectiva interdisciplinară este singura care ar putea să se pronunțe exhaustiv asupra amplului eseu erudit al lui Valeriu Anania, realitate care îl va fi îndemnat pe chiar „comanditarul” studiului, Episcopul Gherasim al Râmnicului, să se refere la „ o lucrare de proporții mai curajoase ”, „ o sinteză de culoare și verb, dar o sinteză care să evite atât tehnicismul științific, cât și literaturizarea gratuită ” (p 8) Intenția oricum generoasă a Episcopului va fi fost însă depășită cu mult de către autor, căci rezultatul impune acceptarea unei evidențe a efortului pluridisciplinar depus de Valeriu Anania în întocmirea unui foarte original eseu al polifoniei culturale: „prezumatele explicații-legendă asupra imaginilor fotografice au devenit un amplu comentariu de adâncime, un dialog interior în care sunt chemate să-și dea mâna teologia, istoria națională, istoria artelor și aceea a religiilor, filosofia, literatura, filologia, etnologia și folclorul, toate convergând, pe de o parte, spre înnoirea unor adevăruri consacrate, și, pe de alta, spre ilustrarea unor aspecte controversate sau de-a dreptul inedite;” (p 8) Cerurile Oltului reușește îmbinarea fericită a referințelor aparținătoare tuturor dimensiunilor amintite ale culturii și civilizației, ceea ce se datorează, neîndoielnic, formației erudite a autorului, dar, în egală măsură, și îndelungii exercitări anterioare a spiritului său artistic Răzvan Theodorescu, în prefața celei de-a doua ediții, constată el însuși statutul dual și complementar al autorului, teologul și cărturarul Bartolomeu, poetul, prozatorul și dramaturgul Valeriu Anania, care va fi condus înspre aflarea unei soluții de structurare a eseului aflată ea însăși la confluența 1 Bartolomeu Valeriu Anania, Cerurile Oltului, Râmnicu-Vâlcea Editura Episcopiei Râmnicului și Argeșului, 1990; toate trimiterile prezentului studiu se vor face la ediția: Bartolomeu Valeriu Anania, Cerurile Oltului Scoliile Arhimandritului Bartolomeu la o suită de imagini fotografice Ediția a 11-a, cu o prefață de academician Răzvan Theodorescu, din inițiativa, cu binecuvântarea și predoslovia la ediția întâi ale Prea Sfințitului Gherasim, Episcopul Râmnicului Editura Pro, 1998 364 dimensiunilor culturale: „ dialog «platonician» despre sacralitatea spațială a ortodoxiei românești ” (p 9) Demn de remarcat că și Răzvan Theodorescu se referă la drumurile comune ale artei și teologiei ce se reunesc într-un univers specific amândurora, al interdependenței sacrului cu profanul Cerurile Oltului este gândit ca un îndelung dialog al autorului cu sine însuși, al lui Valeriu cu Bartolomeu, pe parcursul celor trei părți ce structurează fluența remarcabilă a expunerii unui subiect aparent atât de eterogen: Temeiuri, Întemeieri și întemeietori, Teme Cele două sute șaizeci și unu de ilustrații ale mănăstirilor aparținând Episcopiei Râmnicului și Argeșului (județele Vâlcea, Argeș, Olt) determină comentariul îndeosebi teologic, istoric și al artei plastice, referirile la literatură, folclor sau filologie fiind mai degrabă inserții, nu mai puțin revelatoare, dar gândite ca momente de decongestionare a conținutului erudit, specializat, specific dimensiunilor amintite Am remarca însă că tocmai inspirația autorului în a apela, periodic, la datele și tehnicile disciplinelor conexe asigură caracterul inedit al unei lucrări altfel cu finalități vădit intenționale Deopotrivă tehnica dialogului platonician (acest tip de dialog fiind dealtfel specific și patristicii), cât și relaxarea discursului prin apelul la frecvente comentarii „literaturizate” sau prin complinirea subiectului elevat cu informații „profane” sunt factorii care asigură o deschidere și o accesibilitate infinit superioară unui tratat științific, măresc „orizontul de așteptare” al celui căruia i se adresează discursul In ultimă instanță emoția estetică este asigurată nu de subiectul în sine abordat de Bartolomeu, ci de modalitate de prezentare a acestuia, de discursul funciar lui Anania Toate aceste considerații, dublate de specificul propriei lucrări, ne determină a ne asuma sarcina de a face o selecție programatică în natura comentariului acestui studiu, prin aceea că referirile vor urmări a releva în principal „jocul secund” al Cerurilor Oltului, caracterul lor literar, filologic, mitologico-folcloristic, dar mai cu seamă estetic Temeiuri se vrea a fi o introducere în problematica eseului, tocmai de aceea dimensiunile primei părți fiind unele modeste Reținem aici dedublarea asumată a autorului, după cum ne este relevată dintr-o replică a lui Anania adresată lui Bartolomeu: „Tu îngenunchiat în fața unei icoane, adunându-te în adânc, eu mă risipeam în visare, stihuri și povești ” (p 12) Demn de remarcat că acela care deschide dialogul este Valeriu, care vine către Bartolomeu pentru ca acesta din urmă să îl complinească în dificila sarcină a redactării lucrării Așadar artistul este inițiatorul și cel ce asigură frântura dinamică a creației, dar nimic nu ar fi înfăptuit fără povața și 365 prezența integratoare a înțeleptului Prin această subtilitate tehnică autorul împacă eterna dezbatere a naturii patimii creatoare, a liberului arbitru și a predeterminării și consacrării artistului și a creației artistice „Povestea” lui Anania nu poate dobândi contur fără ruga lui Bartolomeu In ceea ce privește subiectul dialogului celor doi, autorul ține să precizeze dintru început că dimensiunile estetice, istorice și artistice ale referirilor la mănăstiri se constituie doar în artificiu tehnic de relevare a conținutului lor exclusiv sacrosanct: „ mănăstirile reprezentate în acest album se cer privite, deopotrivă, și ca așezări încântătoare, și ca documente istorice, și ca opere de artă, dar toate acestea numai ca repere pentru a pătrunde în sacralitatea lor ” (p 12) Este un deziderat de la care autorul nu se va abate, dar, pentru a ajunge la expunerea convingătoare a „ sfințeniei unor locașuri de rugăciune, ale întâlnirii omului cu Dumnezeu ” (p 13), tocmai referirile adiacente se vor dovedi factori de intermediere indispensabili, cu valoare nu mai puțin determinantă asigurării „epifaniei” lectorului O primă concesie în acest sens o și exprimă Valeriu văzându-se nevoit să amintească o anumită perspectivă a înțelegerii sacrului, mai puțin ortodoxă, dar strict necesară constituirii complete a propriului eseu: „Intr-adevăr, Mircea Eliade vorbește despre ambivalența sacrului; acesta poate fi benefic sau malefic, luminos sau întunecat, constructiv sau destructiv etc In sfera lui se cuprind nu numai îngerii, ci și demonii; nu se poate spune, de pildă, că diavolul este o entitate profană ” (p 13) Chiar dacă prezenta accepțiune a sacrului este specifică istoriei religiilor sau a mitologiilor, deci disciplinelor laice, și contrazice, pe undeva, ideea sfințeniei creștine, Anania are meritul de a o aminti, și nu doar ca o delimitare de aceasta, ci și din necesitatea de a reveni la înțelegerea duală a sacrului, cu o puternică înrâurire asupra mentalității populare, atunci când va analiza modalitatea în care un anonim pictor de biserici va reprezenta Infernul și nu numai Dealtfel Mircea Eliade este în repetate rânduri parafrazat în cuprinsul eseului, argument în sine că nu se pot ignora considerațiile adiacente în cadrul unui studiu specializat Fără îndoială un plus valoric al lucrării, datorat erudiției autorului, ferit de marasma obscurantismului O observație filologică oferă explicația titlului volumului In apele Oltului, care străbate eparhia ca o coloană vertebrală, „ se oglindesc, răsfrânte de sus, ca într-o vastă și multiplă arcuire de curcubee, frumusețile duhovnicești ale vechilor noastre ctitorii ” (p 16) Or, în limba română, „ pluralul cuvântului cer are un sens spiritual, așa cum îl găsim în rugăciunea 366 «Tatăl nostru» («Carele ești în ceruri») In limba engleză a intervenit o diferențiere lexicală netă; cuvântul sky desemnează cerul fizic, pe când cel duhovnicesc (lume nevăzută, rai, împărăție a lui Dumnezeu) se exprimă prin cuvântul hecroen (cu pluralul heavens)? (p 16) Speculațiile lingvistice sunt uneori extrem de hazardate în cuprinsul lucrării, îndeosebi când se forțează stabilirea unor semnificații ale sememelor, realitate asumată chiar de autor, dar nu este mai puțin adevărat că fascinația filologică determină expresii sau chiar pagini de delectare în cuprinsul eseului Dealtfel îndelungata pasiune a lui Bartolomeu Valeriu Anania pentru filologie va duce, peste câțiva ani, la diortorisirea Sfintei Scripturi, al cărei principal aport original constă tocmai în subtilități lingvistice reinterpretate într-o lumină inedită de către autor Pentru a explica exact statutul reprezentării și receptării bisericilor din cuprinsul volumului, Valeriu recurge la o remarcabil de explicită disociere între sensurile cuvintelor semn și simbol- „Majoritatea oamenilor nu fac nici o deosebire între semn și simbol Noi însă știm că a înțelege un semn este a traduce o indicație, pe când a înțelege un simbol este a participa la o prezență L-am citat pe Uspensky Tot el precizează că semnul se mărginește la a arăta o anume realitate, în vreme ce simbolul exprimă și, într-un fel, încorporează și înfățișează o realitate care-1 transcende ” (p 17) Pentru lectorul „profan”, „neavizat”, al volumului, imaginea bisericii comentate de autor va fi înțeleasă mai degrabă ca semn, anume referirile la arhitectură, istorie etc , după cum se exprimă însuși Valeriu; or, finalitățile discursului sunt acelea relevate de Bartolomeu: „Biserica e simbolul cel mai concentrat și mai cuprinzător al vieții creștine, căci aceasta nu poate fi concepută fără actul liturgic ” (p 17) Paradoxul impune constatarea că, în cazul realizării acestui amplu eseu comentat asupra unor ilustrații, lectorului nu îi va fi revelată dimensiunea sacrosanct simbolică a bisericii decât ca urmare a incursiunii preliminare prin dimensiunea descifrării semnului artistic Participarea la o prezență prin intermediul imaginii bisericii se poate realizată doar prin traducerea indicațiilor acestei reprezentări, exact îndelungul travaliu revelator al autorului volumului Se poate afirma că Bartolomeu Valeriu Anania realizează tocmai intermedierea între expresia unei realități și transcenderea respectivei realități, pe undeva similar funcției îndeplinite de preot în altar : „Semnul rămâne exterior, pe când simbolul implică; descifrarea lui presupune inițiere și participare ” (p 17) Inițierea și participarea lectorului întru simbolul bisericii este asigurată tocmai de către dialogul platonician între Valeriu și Bartolomeu Și, pentru a fi cât 367 mai explicit posibil asupra semnificației simbolului crucii, Valeriu recurge la exemplificare cu versurile din opera poetică a lui Eminescu, admițând că acesta „ slavă Domnului, numai teolog nu era”: „In Scrisoarea III el pune în gura lui Baiazid două versuri revelatoare: / Tot ce stă în umbra crucii, împărați și regi, se-adună / Să dea piept cu uraganul ridicat de Semilună / Geniul eminescian al limbii triumfă și de data aceasta Cuvintele cruce și Semilună exprimă mai mult decât semnele heraldice a două armate potrivnice; ele traduc conținutul a două religii și a două lumi diferite, cu două atitudini contrarii asupra conviețuirii umane Verbele a sta și a ridica, asociate substantivelor umbră și, respectiv, uragan, arată limpede cine e agresorul, cine-și face din război o doctrină și cine e obligat să se apere întregul context al episodului o confirmă, ca și istoria însăși Eu aș bănui chiar ceva mai mult Din cei doi termeni antagonici, numai Semilună e scris cu majusculă Aceasta ar însemna că Baiazid cinstește doar ceea ce îi este propriu, vis-a-vis de disprețul său pentru latura cealaltă, dar poate să însemne și altceva, anume că - de data aceasta în intenția poetului - Semilună e doar un semn (nume propriu, identitate care se deosebește de alta, cod convențional), pe când cruce e un simbol de adâncime, cu largi dimensiuni lăuntrice, care nu mai are nevoie - și nici nu trebuie - să fie majusculat ” (pp 18-19) Reținem apelul, inspirat, chiar dacă puțin cam temerar, la comentariul literar asupra poeziei pentru a lămuri sensul simbolului creștin fundamental Dealtfel autorul recidivează, de această dată printr-o replică a lui Bartolomeu, în a-1 apropia pe Eminescu simbolisticii creștine: „ în lumea creștină, Maica Domnului e protectoarea navigatorilor E ipostaza care l-a inspirat pe Eminescu (acum e rândul meu să-1 citez!) în poezia Rugăciune- / Luceafărului mărilor, / Din valul ce ne bântuie / Inalță-ne, ne măntuie, // Privirea-ți adorată /Asupră-ne coboară, / 0, Maică Preacurată - /Șipururea Fecioară /Mărie!” (p 22) Ne vedem nevoiți a releva că excesul de intenționalitate al autorului conduce și către exemplificări mai puțin convingătoare ale simbolisticii creștine prin intermediul poeziei laice, cazul de față fiind grăitor pentru exagerarea interdependenței dintre teologie și literatură In schimb însă Valeriu încheie Temeiuri printr-o fericită alăturare a simbolisticii creștine și a celei artistice prin două creații care converg înspre revelarea unei dimensiuni metafizice comune: transcenderea Amintind crucea care a străjuit turla unei bisericuțe de lemn, autorul pune punct introducerii în problematica studiului astfel: „Avea două brațe orizontale, asemenea crucilor domnești, din care n-au mai rămas decât 368 Rugămu-ne-ndurărilor, deschiderile cepurilor de lemn în care erau prinse Bătrâna și-a făcut datoria, s-a zbârcit, e beteagă, dar poartă într-însa ceva mai mult decât «ideea de zbor» din Pasărea lui Brâncuși: zborul însuși ” (p 26) Accesul în lumea esențelor este intermediat de către universul ideilor Partea a doua a volumului, întemeieri și întemeietori, este cea mai generoasă cantitativ, iar astfel și cea mai predispusă unor frecvente divagații de la tema centrală Istoria mănăstirilor este strâns corelată cu istoria celor care le-au ctitorit sau care și-au legat numele de ctitorii, domni, boieri sau sacerdoți, explicațiile autorului fiind extrem de infuzate de elemente ale artei plastice bizantine, ale stilurilor arhitecturale, de date ale istoriei naționale și de ample incursiuni dogmatice Printre aceste preocupări majore ale dialogului platonician vom releva însă aspectele aparent secundare ale discursului, însă nu mai puțin revelatorii pentru economia întregului Unele paragrafe aparținând lui Bartolomeu amintesc deopotrivă, până la confuzia reciprocă, de predica sacerdotului („ eu cred că fiece om poartă cu sine un adevăr pe care-1 ignoră și care nu i se descoperă decât la capătul drumului E una din rațiunile pentru care viața trebuie trăită întreagă, chiar dacă ea îți face parte de rătăciri, bezne și disperări ”, p 168) sau de paginile prozei de fină analiză psihologică („ Dostoievski e cel ce ne arată că nici un om nu este în întregime bun sau pe de-a-ntregul rău, că binele și răul conviețuiesc în una și aceeași persoană, disputându-și întâietatea și încercând fiecare să-1 anuleze pe celălalt ”, p 184) Este permanenta interdependență dintre teologul Bartolomeu și artistul Anania, ceea ce imprimă caracterul de literaturizare și implicit de accesibilitate unui eseu preponderent specializat Nu de puține ori scurte considerațiuni ale unuia dintre partenerii de dialog oferă argumente funciare înțelegerii operei artistice a lui Valeriu Anania, cum dealtfel era și de așteptat dintr-un amplu eseu de autor, fie el și în general de factură teologică Astfel se remarcă o replică a lui Bartolomeu, revelatorie pentru interpretarea adecvată a unei poezii a lui Valeriu: „Când vorbeam despre orientarea locașului liturgic creștin și spuneam că nava bisericii merge către răsărit, aceasta nu era o simplă metaforă sau un simplu simbol sau preîntâmpinarea cine știe cărei reminiscențe a cultului mithraic Când mergi spre apus, adică în aceeași direcție cu soarele, se produce o dilatare a timpului; când alergi însă cu fața către soare, timpul se contractă Nu numai Biserica se îndreaptă spre eshaton, ci și eshatonul spre Biserică Cele două împărății cerești, cea care este întru noi și cea care va să vină, se 369 caută reciproc și aleargă una spre alta Fiece asfințit poartă în el răsăritul, adică este totodată și răsărit ” (p 36) In poezia Despărțire din volumul de debut Geneze (1971) eul liric se regăsește într-o iminență a unei noi și etern repetate plecări Sentimentele sale sunt antagonice, conștiința împăcată, a purității celui care pleacă fiind dublată de inefabile regrete: „Și fața mea, curată, / zâmbi-va iarăși marilor tristeți ” (p 24)1 In călătorie mersul îi va alinat și întreținut de amintirea persoanei pe care o lăsase în urmă, încă ambiguu dacă se face referire la divinitate sau la femeie (dealtfel în poemul dramatic Miorița, 1966, autorul suprapusese, deja, cele două ipostaze) In strofa imediat următoare o regăsim însă pe iubită în prag, în câteva versuri de rar lirism și emotivitate: „Pleca-voi iar, / cu toamna și cu dorul în desag / Tu să rămâi în prag, / dar pleoapele-ți să nu clipească des / peste lumina ochilor aprinși / Cu pași învinși, / tânjind de fructul vremii necules, / moi pierde’n auroră ca’n frunziș / Dar soarele se va ivi, furiș, / și-mi va așterne umbra pân’ la tine ” (p 25) Treptat înțelegem că poezia ascunde sugestii mult mai grave, eul liric își ia la revedere pentru ultima oară, drumul său fiind acela către ultima călătorie, în moarte Umbra sa rămâne ultima legătură între cei doi iubiți, și nu întâmplător, umbra semnificând imaterialitatea ființei, sufletul Strofa finală surprinde imaginea celei rămase în urmă, cu dorul, dragostea și amintirea, precum și deplasarea aeriană, evanescentă, a sufletului bărbatului înspre moarte: „Tu să te-apleci ușor pe prag, / cu gândurile’ngenuncheate / de-atâta drag / și’n șopot alb de cântec tăinuit / să mângâi fruntea umbrei mele / ce s’o mișca, încet, spre răsărit ” (p 25) In lumina considerațiunilor lui Bartolomeu din Cerurile Oltului înțelegem că deplasarea iubitului către răsărit presupune o contractare a timpului, astfel încât perioada în care se va afla despărțit de femeia rămasă în prag este redusă la minimum Și, mai semnificativ, iubitul aleargă în aceeași direcție în care este orientată împărăția cerească dintru omenire, anume către împărăția cerească ce va să vină, răsăritul în care apune silueta bărbatului presupunând un nou început, o nouă regăsire, în dimensiunea metafizică și eshatologică a ființării Interpretarea lingvistică a verbului a crea trădează nu doar eterna pasiune a autorului pentru subtilitățile semanticii și ale filologiei în general, ci oferă și un reper estetic fundamental pentru înțelegerea viziunii sale artistice „Creația” este, pentru Bartolomeu, un „ neologism care, nu știu de ce, îi displăcea teribil lui Arghezi Adică știu de ce; marele poet își reclama 1 Toate trimiterile din opera poetică a autorului se vor face la ediția Valeriu Anania, Poeme alese Cu o prefață de Liviu Petrescu, Cluj-Napoca Editura Dacia, 1998 370 o stare de umilință în actul scrierii și-i refuza artistului orgoliul de creator «Numai Dumnezeu creează, spunea el, noi doar facem» Aici însă - caz de excepție - meșterul se înșela In limba română de temelie, cuvântul a face înseamnă și a naște In vremurile mai vechi era folosit a făta, trecut apoi pe seama mamiferelor domestice; din el a persistatyiz/ă, în timp ce făt, rezervat noțiunii de Făt-Frumos, a persistat doar în «feții mei» și-n alte câteva sintagme Locul lui l-a luat a face In satul arhaic încă se mai spune că o femeie «a făcut un copil», că «a avut afacere grea», că pe mine «așa m-afăcut mama» A naște s-a refugiat în limbajul biblic, cuvânt cu aură sacră Maria e Născătoare de Dumnezeu, pentru că ea L-a născut pe lisus Hristos; niciodată nu se spune că e «Făcătoare» (de minuni, da!, dar nu de Dumnezeu) Tot în limbajul biblic, cu aceeași aură sacră, a face are sensul de a crea «La început a făcut Dumnezeu cerul și pământul», spune primul verset din Geneză, carte care ea însăși se numește Facerea In Simbolul Credinței, Tatăl e Făcătorul cerului și al pământului înțelesul e și mai ascuțit în articolul 2 al acelui Simbol, unde, fiind vorba de delimitarea ortodoxiei fată de erezia lui Arie, termenii se cer foarte exacți: Fiul lui Dumnezeu, adică a doua persoană a Sfintei Treimi, este «născut» (în eternitate), «nu făcut» (adică nu creat în timp), nu este deci o creatură, așa cum sunt cele ce «printr’Insul s-au făcut», ca să ajungem la prologul Evangheliei după loan E de mirare, așadar, că Arghezi - despre care tu îmi spuneai că era un bun cunoscător al limbii bisericești - n-a băgat de seamă că, în înțelesul lor adânc, a face și a crea sunt sinonime (mai ales el, care credea în sacralitatea actului artistic!” (p 44) Se impune constatarea că afirmația atribuită lui Arghezi, „Numai Dumnezeu creează, noi doar facem”, dincolo de faptul că poate explica estetica sa poetică, aparține unui teolog creștin al evului mediu timpuriu, Cassiodorus: „Dacă cercetăm mai adânc, există o oarecare diferență între lucrurile făcute și cele create Să facem, putem noi, cei cărora nu ne este dat să creăm”1 Stupefiant nu este că Arghezi se vădește, după cum reiese din comentariul lui Bartolomeu corelat cu cel al lui Cassiodorus, un adept fidel al esteticii creștinismului incipient, ci că Bartolomeu se regăsește, prin intermediul unei analize semantice a limbii române populare, în directă contradicție cu exegeza patristică de profil O întreagă artă poetică se configurează în jurul acestei constatări, iar Valeriu Anania, disociativ față de magistrul Arghezi, se relevă într-o dramatică tentativă de disimulare a evidenței înțelegerii și 1 Cassiodorus, Explicarea psalmilor, apud Constantin Cubleșan, Curs introductiv de estetică generală, Aibă fulia Editura Aeternitas, 2002, p 88 371 acceptării ideii că prin opera de artă poetul nu va reitera, niciodată, creația, ci va profesa doar un succedaneu al acesteia, în conformitate cu harul înțeles ca îndeletnicire Cele mai reușite poezii ale lui Anania se referă tocmai la statutul creator al artistului, etern reluata sa odisee a autoconvingerii că postura christică și logosul ar avea vreo natură confină cu cea a poetului și a cuvântului artistic invitând la dramatice meditații metafizice, prin inerența, tacită, a subordonării cunoașterii de către credință O soluție inedită o oferă, în Cerurile Oltului, tocmai glasul teologului Bartolomeu, considerând sinonimia cvasiperfectă a verbelor a crea și a face Sacralitatea actului artistic este relevată într-un mod extrem de temerar de către poetul teolog, printr-un paradox care, așternut pe hârtie de către Arghezi, bunăoară, ar fi putut fi luat ca dovadă de sacrilegiu Subtilitatea interpretativă este detensionată de către același Bartolomeu, concluziv: „Ce s-ar face biata teologie fără poezia ei? ” (p 44) Nu ne rămâne decât să propunem o temă de meditație cu implicații la fel de susceptibile unor infinite nuanțări: dar biata poezie, fără teologia ei, cum s-ar/izo?? Bartolomeu revine asupra problemei, de această dată nu din perspectivă lingvistică, ci cu argumentele criticii și teoriei literare, care îi oferă și un suport științific pentru mereu reiterata sa disponibilitate în a supralicita semnificațiile celor comentate într-o manieră extrem de personală: „Dar eu nu fac altceva decât să preiau și să aplic aici o metodă a criticii literare moderne, care caută să descifreze în textul unei opere nu numai intențiile lucide ale autorului, ci și intuițiile acestuia, care trebuie să fi existat în obscurul, complexul, miraculosul proces al creației, dar care i-au rămas ascunse In ce mă privește, eu sunt gata să ader la această metodă pentru că, cel puțin pentru mine, ea atestă deosebirea radicală dintre actul creator divin și cel artistic, omenesc; în primul, Creatorul își transcende creația, pe când în cel de al doilea, creația își transcende creatorul După cum am mai spus, deosebirea aceasta există și în gândirea lui Arghezi (de unde și sincera sa umilință față de miracolul zămislirii artistice), numai că el atribuia verbelor a crea și a face înțelesuri deosebite ” (p 106) Transcenderea creatorului artistic de către propria creație este o axiomă fundamentală a înțelegerii oricărei opere literare, inclusiv a lui Valeriu Anania, în ale cărei paliere de profunzime demersul hermeneutic poate releva depășirea intenționalității artistice către utilizarea unor date biografice discret camuflate (la un demers al psihanalizei în poezie bunăoară) sau a unor elemente esoterice, magice (în opera dramatică și îndeosebi proza artistică), toate în virtutea unei finalități 372 escatologice și soteriologice ce respectă scenariul biblic (evident în romanul său) Metoda de lucru utilizată aici de eseist în interpretarea operei altor artiști este la fel de valabilă și când este aplicată propriei opere literare Ceea ce determină tonalitatea specifică discursului eseistic ține de dragostea nețărmurită pe care autorul o nutrește față de tot ceea ce reprezintă specificul național Liantul comun tuturor aspectelor relevate în volum îl constituie tradiția- „Tradiția e depozitara geniului etnic creator Ea e asemenea stratului freatic, pânza vie a apei subterane, a cărei nevăzută liniște hrănește izvoarele și fântânile de deasupra ” (p 54) afirmă Valeriu, pentru a fi completat de Bartolomeu, care îl amintește, ca un argument firesc, pe Mircea Eliade: „E puterea tradiției, dar tradiția n-ar avea nici o putere dacă în ea n-ar sălășlui semnificația, vădită, aparentă sau ascunsă ( ) Când însă femeile aștern «poduri» în drumul mortului, ele-ți vor spune: «Așa am apucat, așa facem»; semnificația gestului s-a pierdut de mult, dar ele știu că ritualul trebuie îndeplinit nu numai în virtutea inerției, ci și pentru că cei vechi, săvârșindu-1, știau ei ce știau; ele repetă, cum ar spune Eliade, gestul primordial, al arhetipului, prin care timpul istoric devine timp mitic ” (p 92) Repetarea gestului primordial capătă valențe surprinzătoare în interpretarea pe care Bartolomeu Valeriu Anania o oferă construirii primelor biserici de piatră în aria medievalității românești Referindu-se la biserica de la Brădet, care pare a fi prima construită de meșteri români în Țara Românească, în timpul lui Mircea, înainte de 1400, Bartolomeu se sprijină pe o vagă informație a preexistenței uneia mai vechi, de pe la 1218-1241, pentru a sugera că aceea fusese ridicată sub directa influență a vlahilor sud-dunăreni ai lui loan Asan al II-lea, regele din Târnovo al Imperiului Româno-Bulgar Din dorința de a plasa etnogeneza culturală, politică și teologică a românilor cât mai aproape de illo-tempore, Bartolomeu este autorul unei sugestii temerare: „Săpăturile arheologice din Târnovo au dat la iveală biserica ridicată de același loan Asan al II-lea, pe capitelurile căreia era săpată emblema capului de bour, semnul heraldic al dinastiei Mușatinilor moldoveni (cu singura deosebire că în locul stelei de deasupra coarnelor se află un crin, poate indiciul că dintr-un trunchi comun se desprinseseră două ramuri) Pe de altă parte, Mircea Eliade, argumentându-și teza că legenda mănăstirii Argeșului s-a plămădit în mediul românilor sud-dunăreni, afirmă că în limbajul curent al neamurilor balcanice din vremile vechi, în special în acela al sârbilor, termenul generic de vlah era echivalent cu acela de -zidar, într-atât se specializaseră macedoneenii în meșteșugul construcțiilor ” 373 (p 56)1 Reținem interesul niciodată diminuat pentru începuturile mai degrabă mitice ale neamului vlah, ce fuseseră deja exprimate artistic în Greul pământului (1982), ultimul său poem dramatic Repetarea gestului primordial prin dorința apropierii de arhetip va constitui bază de argumentare într-o inedită interpretare a unui aspect al Legendei Mănăstirii Argeșului întreaga dezbatere a autorului se desfășoară în jurul „semnificației ascunse” pe care ar avea-o sintagma „zid părăsit / și neisprăvit” ca arie a operei lui Manole Bartolomeu încadrează versurile populare în mai ampla problematică a criteriului ridicării unui locaș creștin în aria unui templu păgân, de cele mai multe ori ruinat, acesta fiind și cazul bisericii mănăstirii Argeșului O dată în plus teologul face apel la considerațiunile lui Mircea Eliade: „ ridicarea unei biserici creștine pe locul unui fost templu păgân reprezenta o ruptură, dar totodată și o continuitate Ruptura, sub semnul ideologic; continuitatea, sub semnul sacralității Intr-o convorbire anterioară am amintit că Mircea Eliade vorbește despre bivalența sacrului Că adică acesta poate fi bun sau rău, angelic sau demonic etc Pentru creștini, locul unui templu păgân nu însemna un spațiu indiferent El adăpostea nu numai statuia făcută de mână a cutărui zeu, ci și pe diavolul însuși, concepție pe care apologeții creștini ai primelor veacuri o atestă din plin Chiar dacă templul se ruinase prin trecerea vremii și lipsa închinătorilor, perimetrul său continua să rămână sub stăpânirea diavolului Ridicarea pe acel loc a unei biserici și sfințirea acesteia în numele lui Hristos și prin puterea Duhului Sfânt aveau și valoare unui exorcism ( ) Sacralitatea de semn negativ devine o sacralitate pozitivă, adică sfințenie ” (pp 65-66) Valeriu Anania însuși valorificase ideea unei construcții preexistente 1 Menționăm pasager că mult anterior lui Mircea Eliade, autor desigur mai familiar lui Valeriu Anania, o teorie extrem de asemănătoare fusese exprimată de către D Caracostea Luând ca punct de reper o lucrare a lui Peter Skok, apărută în 1929 la Skoplje, D Caracostea afirmă: „Faptul relevat de Skok - meșterii aromâni au împânzit Balcanii și ținuturile Dunării de jos - este confirmat de balcanologii care au stabilit că Gogii din Macedonia aromânească erau atât de mult identificați cu meseria de zidari, încât pentru sârbi și albanezi cuvântul aromângoga este totuna cu zidar ”(D Caracostea, Materialsud-est european șiformă românească - MeșterulManole -, „Revista Fundațiilor Regale”, IX (1942), nr 12, apud Dreptul la memorie în lectura lui Iordan Chimet, I, Cuvintele fundamentale și Miturile, ediția citată, pp 371-372) Dealtfel studiul lui D Caracostea anunță multe din teoriile expuse ulterior de Mircea Eliade Cea în discuție va fi reluată de Eliade în ambele studii conascrate mitologiei române, Comentarii la legenda Meșterului Manole (1943) și De la Lalmoxis la Gengis-Khan (1970) (vezi Dreptul la memorie în lectura lui Iordan Chimet, I, Cuvintelefundamentale și Miturile, ediția citată, p 427) 374 ca temelie a mănăstirii Argeșului în poemul dramatic Meșterul Manole (1968), prin aceasta respectând tradiția ca „apă vie subterană” ce „i-a hrănit izvoarele” propriei creații artistice Am menționa însă că explicația oferită de Bartolomeu, surprinzătoare într-o oarecare măsură venind din partea unui teolog creștin și pe deplin inteligibilă doar în lumina exegezei lui Eliade, s-a văzut valorificată într-o adevărată reușită estetică, poemul dramatic Meșterul (1922) de Adrian Maniu Acesta surprinde în mod plăcut prin ineditul primului act, în care ne sunt prezentate nu personajele umane ale dramei, ci puterile, „făpturile” fantastice care vor încerca să suprime nu omul, ci dorul lui de desăvârșire Actul de întemeiere al omului ar fi, pentru acestea, un act de creație pe măsura speței umane și, prin aceasta, opus teluricului proiectat viguros, dar dezordonat, de seve puternice și iraționale Meșterul e prezentat o dată ca „om nou”, acționând în numele unui „Dumnezeu ucis pe cruce”, iar accentul nu cade pe înlocuirea unei civilizații cu alta, ci pe actul de naștere al unui ev civilizator și estet, opus exploziilor necontrolate ale stihiilor Chiar dacă accentul este deplasat de Adrian Maniu înspre dimensiunea estetică, surprindem cu satisfacție o confinitate de opinii între una dintre cele mai timpurii interpretări ale mitului în literatura cultă și descifrarea acestuia prin vocea unui teolog, la distanță de mai bine de jumătate de veac Un involuntar argument suplimentar pentru puterea înrâuritoare a tradiției culturale sau, cum ar spune V I Propp, „mărimile variabile” ale mitului O astfel de repetare a gestului arhetipal valorificată de Valeriu Anania în propria creație artistică o constituie „ legenda balaurului de laTismana, pe care Sfântul Nicodim l-a alungat cu crucea ” ceea ce determină specialiștii să considere că „ cea dintâi biserică a fost zidită pe locul unui templu mithraic Știm sigur, pe de altă parte, că șarpele făcea parte din scenariul mitic al zeului persan și, pe de alta, că puternicul cult al acestuia a fost destul de răspândit și persistent pe teritoriul Dacoromaniei, datorită soldaților asiatici înrolați în legiunile lui Traian Gestul lui Nicodim a fost acela al unui exorcist ” (p 66) In povestirea Șarpele Tismanei din volumul Amintirileperegerinului apter (1990) se va regăsi întocmai gestul exorcist evocat și teoretizat în Cerurile Oltului Interpretarea e credibilă în lumina exemplului secundar care îl întărește pe primul: „O legendă asemănătoare s-a țesut și la Cernica, în jurul vechii biserici din insula Sfântul Nicolae; poposit în ruinele de aici, starețul Gheorghe a găsit un balaur încolăcit pe piciorul sfântului prestol și i-a poruncit să plece ( ) In cazul acesta - legenda de la Cernica - poate fi vorba de reiterarea unui gest inițial; șarpele fusese alungat de altcineva, 375 demult, în vremuri imemoriale, dar revenise la locul pustiu și se trezea acum izgonit din nou ”(p 66) Toate aceste exemplificări ale unor legende populare, nu întâmplător transfigurate literar de către Valeriu Anania, converg înspre o concluzie frapantă: obârșia așezămintelor monahale românești transcende istoria, fiind de regăsit în „ impactul dintre creștinismul nostru și religiile care l-au precedat Se pare că Zalmoxis nu avea temple, dar e sigur că peșterile preoților săi au devenit moștenire a primilor noștri sihaștri ( ) Totul se consuma în interiorul ideii de spațiu sacru ” (pp 67-68) Intru totul considerațiunile autorului se vădesc o neașteptată pledoarie în sensul ideilor susținute de antropologul Mircea Eliade, ceea ce constituie un plus valoric al eseului în sine și o confirmare semnificativă a ideilor cercetătorului venită din partea unui teolog receptiv față de fațetele multiple care alcătuiesc tradiția culturală și religioasă Dealtfel și reversul se regăsește printre afirmațiile lui Bartolomeu Eliade este luat ca punct de reper și printr-o teorie a acestuia ce pare a justifica întru totul permanenta confluență cu religia a multiplelor aspecte ale culturii și civilizației prezentate de eseist: „După Mircea Eliade, religia e un dat ontologic al conștiinței umane, iar nu un stadiu în evoluția acestei conștiințe Homo religia sus a coexistat cu homofaber și homo sapiens? (p 130) Prin prisma acestora Valeriu Anania nu mai trebuie să ofere nici o justificare sincretismului aparent eterogen al eseului său, ci întregul său discurs se înscrie în linia unei logici antropologice teoretizate anterior de vocea unui specialist incontestabil în domeniu Pe măsură ce observațiile lui Valeriu Anania se diversifică și primesc amplitudine se pare că asistăm la un tratat teologic ce se află într-o complementaritate și afinitate de substanță cu cel anterior, antropologic, al lui Mircea Eliade Coincidența de opinii între reprezentanții unor discipline aparent antagonice ca substanță nu poate decât întări discursul ambilor erudiți Cu referire la continuitatea între așezămintele religiilor păgâne precreștine și primele locații sacre ale creștinismului Bartolomeu aduce în discuție peștera lui Zalmoxis și apelând la argumentele altor științe, nu doar antropologia ideii de spațiu sacru: „Unii cercetători - psihologi, psihanaliști și chiar psihiatri - au încercat o explicație insolită Ei presupun că peștera e un mediu halucinogen prin aceea că-i inculcă eremitului un complex al claustrării și obscurității, stare psihică generatoare de viziuni pe care subiectul le crede reale Se dă exemplu locuința subterană a lui Zalmoxis, în care profetul dacilor a petrecut trei ani, dar aria de investigație se întinde mult mai încoace, de la deceneii dacici până la pustnicii creștini ” (p 158) Inutil 376 de relevat că menționarea unei asemenea teorii nu se adresează lectorului teolog sau dreptcredincios, ci se constituie într-un episod al unui scenariu specific prin care eseistul urmărește cuprinderea unui cât mai amplu orizont de așteptare și deschiderea discursului înspre o cât mai mare receptivitate critică Bartolomeu se dovedește nu doar un expert al prezentării caracteristicilor stilului brâncovenesc, ci reușește, plecând de la acestea, și formularea unor teorii ale culturii și civilizației care trimit nu doar spre tradiționalismul neaoșist, ci și spre înțelegerea afirmării specificului creator național prin apelul la conceptele de sincronism (Eugen Lovinescu), adaptare (Mihai Ralea) și dezvoltare organică (Lucian Blaga), într-un consens tacit și, probabil, involuntar, cu opiniile celor menționați: „Așadar, formele de împrumut se subțiază treptat și iau chipul unei matrițe autohtone prin care geniul românesc absoarbe ceea ce simte că-i este propriu și leapădă impostura ( ) Sincronismul creștea organic ( ) Stilul brâncovenesc crește din însuși pământul țării, dar se hrănește dintr-un văzduh mult mai larg ( ) Caracterele majore ale unor stiluri sunt încorporate aici ca amănunte ale unui întreg prin care se rostește un stil nou în toată puterea cuvântului, izvorât din tradiție și nu mai puțin original ” (p 108) Ceea ce încântă este capacitatea de a recepta, în datele celui mai reușit estetic stil arhitectural românesc, deopotrivă influențele europene, fie ele georgiene sau italiene, deci sincronismul, cât și afirmarea specificului național prin adaptarea influențelor străine la „duhul românesc”, cum ar zice Crainic, prin adaptabilitate și selecție organică Cele trei fenomene specifice culturii și civilizației, sincronism, adaptare și selecție organică, așa cum au fost ele formulate de Lovinescu, Ralea și Blaga, luate în considerare de Valeriu Anania, îi salvează discursul eseistic de cantonarea într-un autohtonism limitat și limitativ, tentație pe care un Crainic nu a reușit să o eludeze Din nou o dovadă a receptivității lui Anania nu doar față de valorile autohtone, ci și față de cele universal valabile Brâncoveanu îi prilejuiește lui Anania și alăturarea destinului acestuia de cel al Meșterului Manole, printr-un silogism care, dincolo de intenția de a aureola fapta domnitorului, reușește să expliciteze, în fond, jertfa de viață artistului: „ pe vătaful zidarilor de la Hurezi l-a chemat Manea, că purta adică același nume cu care baladele îl pomenesc, în variantă, pe Meșterul Manole Legătura dintre zidirea de la Argeș și cea de aici pare nu numai de inspirație, ci și de destin ( ) Dacă însă opera lui Manole a cerut o jertfă 377 omenească, e și pentru că e incomparabil mai frumoasă (s n , L B ) Și dacă făptura lui s-a topit în lacrima fântânii, chipul lui Manea se poate vedea și astăzi în pridvorul de la Hurezi ( )■ Dar stau și mă întreb: nu cumva tragedia meșterului de la Argeș s-a strămutat aici în ctitorul însuși? Nu cumva și Brâncoveanu - al cărui destin desăvârșea o operă - avea să zidească într-însa, asemenea lui Manole, o dragoste? ” (p 118) Bartolomeu se referă aici la realitatea istorică a faptului că sultanul ar fi cruțat viața fiului cel mic al lui Brâncoveanu, băiatul acceptând trecerea la mahomedanism, dar Brâncoveanu nu s-a învoit, căci prin acest gest ar fi destrămat ctitoria sa de o viață Vocea eseistului conchide revelator: „Poate atunci a izbutit bătrânul tată să-i spună fiului său, în necuvinte, de ce, asemenea Meșterului Manole, îi zidise făptura în marea operă a vieții lui, moartea de martir ” (p 120) Subtilitatea interpretativă este aceea că Bartolomeu argumentează sacrificiul uman profesat întru mucenicie de către domn prin apelul la jertfa de viață acceptată de meșter întru desăvârșire artistică Prin aceasta nu adaugă nimic semnificativ gestului domnitorului, oricum canonizat, ci salvează sub zodia prea strictei dogme creștine tocmai tragica decizie a artistului Bartolomeu se dovedește un fin și înțelept interpret al acceptării jertfei de viață în sens metaforic, alegoric, neliteral: pentru desăvârșirea unei opere, fie ea a credinței întru religia creștină sau a împlinirii estetice a celei mai frumoase biserici, este strict necesar la a renunța la ceea ce îți este mai drag ție ca om Transcenderea vieții întru împlinirea în absolut (credință sau creație) se apropie astfel mult de accepțiunea atât de excesiv polemizată pe care Lucian Blaga o conferise jertfei Meșterului Manole Dealtfel pentru Bartolomeu însăși noțiunea de sfințenie dobândește o accepțiune extrem de generoasă, ceea ce îi permite să asimileze universului sacrosanct al eseului unele dimensiuni și aspecte inedite, surprinzătoare, ale realităților comentate și interpretate Făcând o paralelă între modalitatea în care cronicarul polonez Miechowsky îl portretizează pe domnitorul Ștefan cel Mare (și Sfânt, am adăuga în context ) și propria receptare a personalității Cuviosului Calinic de la Cernica, episcop al Râmnicului între 1850-1868, „cel de al doilea mare sfânt al Olteniei” (p 198) (după Sfântul Nicodim), Bartolomeu afirmă: „Or, dacă sfințenia este o formă a eroismului - o știm prea bine de la Thomas Carlyle - și dacă sfântul se realizează în interiorul propriei sale naturi - așa cum subliniază Henri Joly -, trebuie să observăm că unul excelează prin credință și evlavie, altul prin asceză, altul prin milostenie, altul prin darul rostirii, altul prin curaj, altul prin facerea de 378 minuni, și așa mai departe Nu e nici o mirare; apostolul Pavel însuși spune că darurile sunt împărțite ” (pp 198-200) Regăsim cu frecvență în paginile eseului pasiunea autorului pentru lexicologie și semantică, uneori ca simplă notație de paranteză, ca o pauză de respirare: „Acești oși de domn (iată un plural prin diferențiere semantică!) ” (p 188) Mult mai relative se dovedesc a fi speculațiile lingvistice ale lui Valeriu atunci când se va referi la semnificația cuvântului prenoire- „Ca și în multe alte cazuri, termenul a ctitori e foarte relativ Din convorbirile noastre de până acum reiese limpede că ceea ce numim noi «începuturi» ale vechilor noastre mănăstiri sunt, în realitate, continuări, prefaceri, înnoiri sau, cu un cuvânt folosit de cei vechi și mult drag mie, prenoiri preînnoiri, cum se grăbesc unii să-1 scrie) Nu știu să definesc exact cuvântul în această formă, dar aș face-o prin asociere A prelua înseamnă a lua în primire, a primi ceva de la altcineva în aceeași direcție și cu același scop, a duce acel ceva mai departe, cum e ștafeta flăcării olimpice Acesta e însă un cuvânt mai nou Mai vechi este a se preumbla, echivalent cu a se plimba, a merge de plăcere, fără un anume scop sau țintă Este un umblet repetat, luat mereu de la un capăt și dus la celălalt, ca traiectul pendulului, veșnic același și veșnic altul Prenoire nu e o simplă înnoire - dregere, lustruire, restaurare - a unui lucru - în cazul nostru, un așezământ mănăstiresc - , ci preluarea lui de la înaintași spre a-1 duce mai departe cu un spor de frumusețe și trăinicie, prefacerea lui în același duh, printr-o înaintare în timp care este totodată și o întoarcere în timp, ștafetă și pendul, umblet a cărui gratuitate imediată echivalează cu un fel de a fi al «nebuniei lui Hristos» ” (pp 85-86) Exercițiul de semantică a limbii române, atât sub aspect sincronic, dar mai ales sub cel diacronic, află un rezumat cum nu se poate mai expresiv pentru întreaga teorie a autorului cu privire la originile ctitoriilor bisericești ale neamului românesc prin înțelesul atât de generos al cuvântului prenoire Valeriu Anania are meritul, nu de puține ori, de a recupera cuvinte vechi și sensurile lor arhaice pentru a lumina înțelesuri altfel obscure Insă rigurozitatea științifică ne determină să întărim observația imediată a lui Bartolomeu: „ fără să fiu și foarte convins că a se preumbla îi sprijină înțelesul ” (p 86) Deseori autorul supralicitează convingerile intelectului pentru a întări ardoarea spiritului Insă tocmai în tensiunea altfel reconfortantă și complementară a celor două fațete ale ființării, încredințare și credință, rezidă farmecul și accesibilitatea discursului eseistic Un exemplu elocvent pentru transgresarea pe care Valeriu Anania o realizează de la rigoarea științifică la speculația de natură esoterică îl 379 constituie modalitatea în care se referă la domnitorul Petru Cercel Reținem două dintre realitățile surprinzătoare, inedite, prin care efemerul - dar extrem de bineintenționatul și eruditul domnitor - a rămas întipărit în memoria colectivă: cercelul purtat în ureche și postura de poet desăvârșit Cu referire cercelul din ureche, Bartolomeu înlătura interpretarea acestuia ca talisman doar pentru a o înlocui cu luarea în discuție a unei amulete: „Potrivit unui vechi eres popular, copilul - băiat - care se speria în somn sau era bântuit de vise urâte sau manifesta unele stări epileptice suferea de «a boală», a lui «ducă-se-n pustii», al cărei singur remediu era plantarea unui cercel în urechea dreaptă, însoțită uneori de schimbarea numelui, așa încât copilul să intre într-un alt regim de identitate și duhul cel rău să nu-1 mai poată găsi sau, oricum, să nu mai poată lucra asupră-i De obicei, cercelul era de alamă, dar un nobil nu putea, firește, să poarte decât o bijuterie Aceasta înseamnă că, oricât de mare era diferența socială a clasei boierești față de cea țărănească, credințele - atât cele drepte cât și eresurile - le erau comune ” (p 172) Oricât de fascinantă este explicația lui Bartolomeu, aceasta eludează o alta, mult mai plauzibilă, dar care, desigur, nu putea fi menționată în cuprinsul unei lucrări de teologie închinată ctitorilor dreptcredincioși ai mănăstirilor neamului Autorul apelează aici la prezentarea prin omisiune a adevărului, dar și în virtutea unui statut special pe care eresul, legendarul, îl are în accepțiunea sa: „ în orice legendă intervine, direct sau camuflat, miracolul ” (p 88) Iar pentru Bartolomeu miracolul este un argument la fel de autentic precum documentul istoric Cât privește rigoarea științifică, Valeriu este cel care recuperează singura poezie cunoscută a domnitorului, un imn în terține dantești reprodus de Stephano Guazzo în volumul Dialoghi piavoceli, tipărit la Veneția în 1586 In tălmăcirea lui Al Ciorănescu imnul are nu mai puțin de douăzeci și opt de strofe și ar trebui a fi introdus ca punct de reper al istoriei literaturii române, ca o pată de culoare estetică în searbădul peisaj al anului 1586 O replică a lui Bartolomeu ce privește funcția îndeplinită de mănăstiri poate fi considerată și ca o disimulată expresie de credință a autorului asupra rolului care se vrea a fi performat de propria lucrare: „Unul din darurile așezămintelor noastre monahale este acela de a ne repune în contact cu propria noastră cultură, deseori uitată în vrafurile vremii și lăsată doar pe seama erudiților Din tot locul scapără o scânteie care poate deveni lumină ” (p 178) Jocul de scânteiri spirituale al replicilor celor doi, Bartolomeu și Anania, autorul dialogând cu sine însuși, asigurându-și un interlocutor în dedublarea confină a propriei personalități, este cel care luminează Cerurile Oltului și 380 prin această provoacă deopotrivă emoții estetice și discret sugerate epifanii spectatorului iluminat, lectorul inițiat într-un autentic epicureism intelectual Partea a treia a volumului, Teme, este cea mai specializată, urmărind cu asiduitate și erudiție prezentarea iconografiei, a picturii bisericești în general, în funcție de anumite subiecte dominante și repetitive Intr-un fel această incursiune era anunțată printr-o replică aparținătoare părții mediane: „A judeca arta nu e o problemă numai de formă, ci și - mai ales - de conținut Este tocmai ce încercăm noi să facem în această lungă convorbire ” (p 96) Arta plastică și dogma creștină dețin primatul absolut al comentariului, ceea ce îl va fi determinat pe Dan Ciachir să afirme că „ ne aflăm în fața primei cărți românești despre icoană”1 ca trăsătură fundamentală a întregului volum Ideea va fi reluată și amplu argumentată de Arhid conf Ion I Ică jr: „ o primă încercare de a face efectiv o teologie a icoanei, plecând de la o interpretare integrală a fenomenului iconografic în el însuși, exploatat apoi pe linie teologică ”1 2 Dincolo de aceste considerații relevăm inserțiile, acele paragrafe ce au în general rol de intermezzo și astfel se și abat de la canon, luminând însă semnificativ tocmai natura exactă a cutumei Tema Un Iuda între lăcomie și prostie prilejuiește, prin analiza modalității în care zugravul anonim l-a reprezentat, pe cel nominalizat, în fresca bisericii din mănăstirea Clocociov, o generalizare cu pretenție de filosofie etnică a existenței: „Țăranul nu are sentimentul tragicului Diavolul nu este luat în serios ci, pur și simplu, ridiculizat (amintește-ți de Satana și Bunul Dumnezeu) Dacă Iuda, istoricește, s-a sinucis, zugravul nostru îi aplică o severă pedeapsă postumă, prăbușindu-1 în neant prin ridiculizare ” (p 224) Tragicul a constituit, într-adevăr, una dintre cele mai problematice, derutante și polemizate dimensiuni filosofice ale existenței și culturii române, în general acceptându-se ideea că românității (sub aspect religios, cultural etc ) îi este străin sentimentul tragicului In acest sens vom selecta ca argument o singură opinie, extrem de elocventă, aparținându-i lui Vasile Băncilă Intr-o Scrisoare către Lucian Blaga (1936)3 explică atitudinea filosofică „armonică” a poporului nostru, favorabilă receptării și înțelegerii superioare a ortodoxiei: 1 Dan Ciachir, Teologia icoanei, în „Cuvântul”, nr 48, dec 1991, apud Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, p 83 2 Arhid conf Ion I Ică jr, O teologie românească a icoanei, apud Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, p 89 3 Scrisoarea, datată 30 dec 1936, a fost publicată fragmentar de Ileana Băncilă în Prefața la voi Vasile Băncilă, Buhul sărbătorii, București Editura Anastasia, 1996, pp 12-14 381 „Transcendentul static al Ortodoxiei a fost înțeles foarte propriu de ceea ce e staticism ontologic la țăranul român, iar ceea ce Ortodoxia numește viață trecătoare și zădărnicia lucrurilor de aici a fost tot atât de propriu înțeles de ceea ce țăranul vedea că este fluxul curgător al întâmplărilor timpului Țăranul român nu e nici fatalist pe deplin, dar nu e nici revoluționar și mai cu seamă nu este revoluționar ”1 Pe o linie asemănătoare își va situa și Lucian Blaga analiza sufletului țărănesc din Elogiul satului românesc, discursul său de recepție la Academia Română, în 5 iunie 19371 2 Tema Tartarul ca neantvzare determină receptarea artei plastice religioase românești în sincronizarea cu capodoperele occidentale ale timpului: „ nu se poate să nu ne vină în minte, de pildă, fresca de la Voroneț alături opera lui Michelangelo din Capela Sixtină ” (p 288) Insă cea care prilejuiește unele dintre comentariile cele mai delicate ale teologului Bartolomeu este tema Deisis Referindu-se la loan Botezătorul, Bartolomeu are luciditatea științifică și curajul teologic de a-1 considera ca inițiat în comunitatea - atât de deconcertantă prin frapante similitudini cu creștinismul timpuriu - de la Qumran (Marea Moartă) (p 300), pentru ca ulterior să îl considere exponentul prin definiție al acestei religii, receptată explicit ca precursoare, istorică și doctrinară, creștinismului Pentru a înțelege exact natura discursului lui loan Botezătorul, când pare a ezita a-1 mai asimila pe lisus drept Mesia, Bartolomeu nu se sfiește să îl explice prin apelul la similitudini cu opera lui Dostoievski: „El stă mărturie pentru toti cei ce, asemenea lui Ivan Karamazov, nu s-au îndoit de existenta lui Dumnezeu, ci doar de capacitatea Lui de a crea o lume perfectă și de a o guverna fără reproș Există și un păcat al intelectului ” (p 322) Receptivitatea la complexele condiții istorice și doctrinare ale nașterii creștinismului în Israel este de o amploare desăvârșită, depășind cadrele stricte ale canoanelor tradiționale, către un indubitabil plus de autenticitate, care se află undeva la limita „păcatului intelectual” In acest context Valeriu amintește „ asemănarea dintre loan și Maria până la identitate ” (p 310), ceea ce este doar un pretext pentru a expune o tulburătoare teorie aparținând lui Paul Evdokimov, influențat la rândul său de Jung Chiar dacă se ferește să o spună explicit, Valeriu reproduce „deconcertanta” (după propriile spuse) teorie a divinului feminin- „Dumnezeul 1 Ibidem, p 13 2 Cf Ileana Ghemeș, Autohtonism și „europeism” în spațiul cultural și literar interbelic, Alba lulia Editura Aeternitas, 2002, pp 81-82, Seria Didactica 382 Vechiului Testament - lehova «un Demiurg brutal, care-și strivește creatura sub greutatea superiorității Sale», a instaurat, în plan istoric, o «religie a fricii», ceea ce explică inspirația prin care Iov îi află disperării sale o soluție Religia fricii însă coincide cu structura patriarhală a societății, dominată de autoritatea bărbătească, o structură din care - de asemenea - trebuie găsită o ieșire Evdokimov duce mai departe cu entuziasm această «cutremurătoare intuiție» a lui Jung și afirmă mai întâi că înțelepciunea (Sofia) «revelează aspectul feminin al energiilor divine», vocația ei fiind aceea «de a da naștere cugetărilor divine și a le împrumuta o formă omenească, ceea ce înseamnă umanizarea lui lehova» Fecioara Maria îl naște pe lehova Omul; ea însă nu e un simplu instrument al întrupării, ea este «organul înțelepciunii divine și, prin aceasta, organul tulburătoarei schimbări de destin a lui lehova», care devine Dumnezeul Noului Legământ Or, dacă înțelepciunea reprezintă principiul feminin al divinității și dacă ea se revelează în Născătoarea de Dumnezeu, rezultă - după Evdokimov- două consecințe: mai întâi, Cel născut din Fecioara Maria și din Duhul Sfânt vestește sfârșitul domniei monoteiste a lui lehova; în al doilea rând, maternitatea Născătoarei de Dumnezeu anunță și sfârșitul dominației masculine, termenul final al patriarhatului Prin înălțarea ei la cer, Sfânta fecioară - identificată cu înțelepciunea gândirii divine - definește «eternul feminin» în perspectivă eshatologică Cât despre loan Botezătorul, el devine - prin contrast, dar și prin asociere - «principiu masculin» și arhetip al masculinității Prezența celor doi lângă Scaunul de judecată reprezintă, pe de o parte, gândirea lui Dumnezeu asupra masculinului și femininului, iar, pe de alta, ipostazierea celor două sexe într-o bipolaritate ce se integrează, până la urmă, în coincidenta oppositorum din lisus Hristos ” (pp 310-312) Bartolomeu condamnă teoria expusă de Valeriu, care este deficitară prin intervenția psihanalizei în problematica teologiei, prin aceea că sugerează „ o a patra persoană a Dumnezeirii, un fel de «principiu feminin» al Sfintei Treimi;” (p 312) Insă lectorul eseului are deja expuse două opinii din care poate formula o opțiune sau afla o medie, are posibilitatea alegerii și reflectării, calități fundamentale ale eseului Teologul Bartolomeu nu poate accepta formal opinii ce contravin canonului, dar are marele merit de a le exprima într-un dialog de fond cu artistul Valeriu, adică, altfel spus, cu sine însuși Referirile la natura artei și artistului relevă nu puține accepțiuni estetice dintre cele mai subtile, rafinate și generoase unei viziuni a integralității, cu atât mai demne de semnalat dacă ținem cont de faptul că toate au ca punct de plecare delicata problematică a artei religioase Sfințenia artei, laice și 383 religioase, își află o sistematizare în cadrul unei ierarhii comune: „Dacă tainica lucrare a sculpturilor lui Constantin Brâncuși ne poate sugera o anumită sacralitate a artei în general - desigur, arta mare, autentică, cea care transcende esteticul și deschide o cale de acces către metafizic -, cu atât mai lesne putem vorbi de sfințenia artei religioase, a cărei lucrare angajează întregul univers al omului și-i mijlocește întâlnirea cu Dumnezeu ” (p 236) Aparent Bartolomeu stabilește o valorizare discutabilă a receptării și interpretării operei de artă, prin subordonarea esteticului față de credință, în deplin acord cu preceptele biblice și scrierile patristice Din acest punct de vedere ar trebui semnalată o carență metodologică a eseistului, prin raportare la canoanele esteticii artei plastice, fie ea religioasă sau laică Insă și în acest caz, ca și în cel cu privire la disputa dintre primatul simbolului asupra semnului, din prima parte a volumului, autorul disimulează programatic, întrucât multe dintre observațiile sale ce vor urma se vor referi tocmai la libertatea artei, într-o contradicție, voluntară sau nu, cu etalonul de la care a plecat programatic Prima dintre polemicile dialogului platonician privește natura de artist a iconografului, care o transcende pe cea de simplu meșteșugar „Bine - avem dreptul să ne întrebăm -, dar unde e artistul? De când e lumea lume, opera de artă e creația artistului; ( ) A gândi altfel înseamnă a-1 pune pe iconar în postura unui simplu meșteșugar executant, răpindu-i orice atribut al creatorului; e ca și cum ai spune, de pildă, că pictura din Capela Sixtină nu e opera lui Michelangelo, ci a Papei luliu al II-lea, care a comandat-o ( ) Negând că arta iconografică ar fi fost inventată de zugravi, Sinodul nu spune, totuși, cine a inventat-o ( ) Esențial este ca în una și aceeași persoană să coincidă artistul talentat și creștinul instruit ” (p 248) Este o deplasare de discurs mai mult decât sesizabilă Se păstrează doar ideea coincidenței dintre simțul estetic și asimilarea dogmei creștine în cazul artistului iconograf Dar, în directă polemică și contradicție cu un Sinod al VII-lea Ecumenic, Bartolomeu afirmă statutul creator al iconografului și implicit situarea acestuia în aceeași dimensiune a unui Manole, spre exemplu Un teolog ar asigura receptarea creației artistice dincolo de valoarea sa estetică, dezvoltându-i - sau restrângându-i - dimensionarea către funcționalitatea religioasă In momentul în care o operă de artă încetează a mai fi autotelică, a-și avea scopul în sine însăși, conferindu-i-se o valoare adiacentă relativă, cea religioasă în cazul de față, i se deturnează caracterul de valoare absolută Pentru un teolog creația artistică, icoana, este un obiect care prin raportare 384 la valoarea religioasă își dobândește caracterul de bun religios, printr-un act mijlocitor al spiritului Ea este o temelie prin care omul se înalță spre valoarea transcendentă Pentru artist, icoana este concomitent o valoare și un bun estetic, alcătuind una și aceeași ființă, aflându-se într-un raport de imanență, fuzionate laolaltă, fără un demers spiritual1 Dacă ar fi să ne raportăm la teoria valorii estetice, ar trebui să relevăm că, pentru Bartolomeu, icoana este înțeleasă în concomitență ca bun religios și bun artistic, maximul de compromis pe care statutul său de teolog-artist îl putea admite Cea de a doua dintre dezbateri se referă la lipsa de libertate a artei bizantine, mai precis la limitările și canoanele impuse artei de către Biserica Ortodoxă In acest caz Bartolomeu nu polemizează cu restricțiile canonului, ci va relativiza noțiunea de „libertate în artă”: „ în nici o artă nu există libertate absolută, procesul creator se consumă în funcție de niște legi fundamentale care nu pot fi ignorate fără riscul de a ieși din artă Artistul nu se simte cu adevărat liber decât în interiorul unor constrângeri; când acestea nu i se par destule sau îndeajuns de severe, el însuși inventează altele sau le înăsprește ( ) Dar tocmai în aceasta constă paradoxul - și, deci, miracolul - artei: cu cât limitele ei sunt mai severe, cu atât libertatea artistului devine mai mare E o libertate ce se deschide în adâncime, adică în mediul natural al geniului ( ) Nu legile artei pricinuiesc decadență artistică, ci incapacitatea artiștilor de a le mai folosi ” (p 250) Așadar, constrângerea în artă, strict necesară pentru afirmarea individualității și deci a libertății artistice De pe aceste poziții teoretice generale, Bartolomeu lămurește statutului iconografiei bizantine, care „ nu e o artă ca oricare alta, ci o artă sacră, religioasă, sfântă, cu funcție teofanică și finalitate soteriologică ” (p 250) Pare că eseistul revine la eludarea criteriului estetic prin afirmarea exclusivității celui religios, metafizic Dar, câteva rânduri mai jos, perspectiva este răsturnată, din nou, fundamental: „Or, tocmai latura artistică a unei opere este opera însăși; restul este circumstanță ” (p 252) Prin „circumstanță” se poate subînțelege inclusiv valorizarea icoanei ca bun religios, aceasta rămânând operă doar în măsura în care este receptată în natura sa pur artistică Micul tratat de estetică generală în viziunea unui teolog, cu sinuozitățile, contradicțiile și ingeniozitățile sale exprimă totuși interesul eseistului pentru relevarea laturii artisticii a iconografiei, chiar dacă face apel, inerent, la dogma religioasă In acest sens nu mai puțin originală este și teoretizarea procesului de creație 1 Vezi Tudor Vianu, Estetica Studiu de fon lanoși, București Editura pentru Literatură, 1968, Partea a 11-a, Valoarea estetică, cap 1 , Caracterizare generală, pp 49-55 385 artistică care se desfășoară în cazul iconografiei, fidel teoretizării prealabile a necesității constrângerilor pentru afirmarea libertății și individualității artistice: „Comentând canonul 82 al Sinodului Quinisext, Uspensky lămurește că simbolismul artei sacre - recomandat și impus de Părinți - nu rezidă în subiectul iconografic, în ceea ce este reprezentat, ci în modalitatea de a-1 exprima; cu alte cuvinte, accentul cade nu pe ce, ci pe cum Remarca e foarte prețioasă, dar noi vom merge mai departe observând că tocmai acest cum este cel care-i deschide artistului perspective nebănuite Ce e limitat, cum e infinit Ce implică linearitate, enumerare; cum se deschide în profunzime, adică în ceea ce spunem că este mediul natural al artistului Erminiile propun un număr de reprezentări iconografice și locul lor într-o biserică; chiar dacă e foarte mare, el este, totuși, un număr Modalitățile de reprezentare sunt doar schițate și, ca atare, ele rămân deschise; în deschiderea lor i se dă creatorului putința de a se mișca în voie, potrivit inspirației și personalității proprii, de a-și împlini opera prin acel amănunt inefabil - surâsul Giocondei - care face din ea un unicat Numai această lăuntrică libertate creatoare i-a conferit artei bizantine puterea de a produce capodopere ” (p 252) Este o argumentație a paradoxului, conform căreia libertatea absolută de execuție și originalitatea artistică se pot manifesta și exprima doar în interiorul canoanelor și normelor Conform acestui silogism aflat la un pas de sofism cea mai mare libertate de afirmare o au artiștii cei mai constrânși de factorii teoretici externi, deci din acest punct de vedere arta bizantină ar fi mediul propice de împlinire în mod original a capodoperelor artei plastice Chiar dacă supusă unor inerente polemici și contraargumentări, pledoaria lui Bartolomeu are cel puțin meritul de a milita fățiș pentru cauza libertății artistice în dimensiunea religiozității, ceea ce este mai mult decât e de așteptat din partea oricărei alte voci teologice: „ pentru prima dată (după știința noastră) în literatura ortodoxă se evidențiază cu claritate rolul decisiv al artistului creștin și dimensiunea artistică în opera iconografică, luându-se atitudine fermă împotriva opticii viciate care face din iconar un simplu meșteșugar executant al unei opere de artă ai cărei adevărați autori de drept ar fi de fapt Părinții și episcopii ”1 Exemplificarea libertății pe care arta iconografică bizantină a prilejuit-o artiștilor plastici români ai Evului Mediu, în general pictori anonimi de biserici, se dovedește a fi frapantă prin abundența și ineditul ei Este vorba în principal de abordarea temelor laice în reprezentări religioase, cum ar fi: 1 Arhid conf Ion I Ică jr, op cit , p 87 386 fabulele lui Esop; Filosofii și Sibilele erei păgâne, precreștine, în asocierea unor sfinți ai calendarului creștin, la Râmnic și Câineni; hora românească la Cozia, ca expresie artistică formală, exterioară, pe care însă Bartolomeu o explică în datele sale de fond, de conținut, ca o horă duhovnicească a Psalmului 149 Totul culminează cu opinia „neortodoxă” a lui Valeriu: „Mă ispitește și gândul că zugravul - un artist - ține partea artiștilor dintotdeauna și de tot felul, a căror artă implică și o doză de erezie ” (p 284) Afirmația este catalogată de Bartolomeu ca eretică, dar Valeriu și-o menține oferindu-și o justificare doctrinar-epistemologică teologică: „Să admitem, totuși, că ea ar fi doar o teologumenă, o simplă părere teologică, absolut personală și obligatorie Au cultivat-o și unii dintre Sfinții Părinți Ea îți oferă șansa de a putea să greșești fără a fi, neapărat, ars pe rug ” (p 284) Extrapolând, întreaga estetică a libertății artistice dezvoltată de Bartolomeu Valeriu Anania poate fi socotită, de către teologi, o teologumenă, o părere teologică personală, dar scopul eseului este deja împlinit: teorii estetice din cele mai elevate, subtile și inedite și-au aflat justificare și argumentare chiar în cuprinsul unei lucrări teologice fără a fi neapărat clasificate ca erezie Remarcabil efortul constant al autorului de armoniza ardoarea sufletului cu aceea a spiritului, de a afla un numitor comun în care teologia și arta să se reunească în complementaritate, dacă nu deplin consens O replică a lui Bartolomeu devine reper incontestabil necesar justei interpretări a poeziei Poarta din volumul Anamneze (1984): „Ușa din trunchiul iconostasic nu duce niciodată afară, ci numai înlăuntru, din orice sens ai folosi-o; în pragul ei se face cuminecarea credincioșilor; Hristos iese întru întâmpinarea celor care-L întâmpină și-i face părtași la propria Sa dumnezeire; ei rămân împreună cu El și El împreună cu ei «Eu sunt ușa -strigă El prin glasul Evanghelistului loan - ; deva, intra cineva prin Mine se va mântui; și va intra și va păși și pășune va afla» (10,9) Noțiunile de intrare-ieșire nu mai pot fi percepute aici în sensul lor obișnuit, bidirecțional, cel din limitele limbajului comun; ele devin - ce devin ? - ceea ce nu vom ști cu adevărat decât atunci, în veacul ce va să vie, când vom gusta din rodul cel nou al viței, la Cina cea fără de sfârșit a Domnului ” (p 264) In Poarta este exprimată postura tranzitorie a poetului între dimensiuni existențiale, în măsura în care substituim postura poetului cu aceea christică din paragraful biblic citat anterior Singur în pustiu, poetul în chip de poartă îndeamnă omul călător să îl străbată, asemenea lui Hristos, indiferent de sensul peregrinării sale: „Că vii sau pleci, depinde dincotro te îndrepți / Cu pragul 387 meu sub tine, pășești printre’nțelepți / Tu hotărăști de ganguri ori zilele ți-ai tors, / că-i azi sau ieri sau mâine, că pleci ori te-ai întors, / că patima de-o viață răsare ori se-ascunde / Speranța-i, deopotrivă, acolo și oriunde ” (p 105) Arhisuficiența omului prozaic, neinițiat, care nu a trăit revelații mântuitoare, este condamnată laconic: „Egal cu tine însuți, tu sieți de îmbii / să vrei să fii doar ce ești când ești ce vrei să fii ” (p 105) Trăind în cercul vostru strâmt, norocul vă petrece, ar spune poetul Ultimele două versuri sunt însă interpretabile: „O poartă ai sub ceruri mâncate de omizi / Atât să bagi de seamă, ca’n urma ta so’nchizi ” (p 105) Adică fiecare om are propria sa poartă, pe care o poate trece sau petrece, trece cu rost sau risipi Viața se poate sfârși prin împăcarea cu propriul destin, împlinirea acestuia, sau irosirea nesemnificativă, prin absența revelației rostului tău pe pământ Funcție de aceasta vei avea înțelepciunea de a închide sau a lăsa deschisă poarta dintre dimensiuni Surprinzătoare ar fi apariția omizilor pe cerul fiecăruia dintre semeni, aparent un aspect lugubru, nefast, sumbru, morbid E drept, împotriva omizii funcționează o prejudecată, ar fi o imagine a urâțenie și a răului înjositor Chiar și în această logică tocmai prezența porții este șansa oferită omului trecător de a se purifica, de a-și croi un cer lipsit de valența amintită Dar există și o simbolistică mai subtilă, chiar dacă este folosită involuntar de autor Astfel, omida este „ simbolul transmigrației, după felul cum trece ea de pe o frunză pe alta ( ) omida nu figurează o esență individuală transmigrantă, deoarece această esență nu este distinctă de șinele universal (Atma), ci, ca să spunem așa, o parte din acest sine ( ) învăluită în activitățile care prilejuiesc prelungirea devenirii!1 In lumina paragrafului biblic putem considera că cerurile mâncate de omizi pe care omul profan, neinițiat, le cunoaște în viața fără Dumnezeire, vor fi înlocuite cu „pășunea” promisă de vocea lui Hristos odată ce poarta a fost trecută, o dată ce omul a devenit părtaș la Dumnezeire Cu privire la substituirea repetată, în lirica lui Valeriu Anania, a posturii christice de către aceea poetică, inclusiv în exemplul citat adineaori, revelatorie se constată a fi o amplă argumentație a lui Bartolomeu Dezvoltând teoriile Sfântului Iustin Martirul și Filosoful, eseistului îi aparțin următoarele considerații asupra relației dintre Logosul divin (precreștin) și cel uman: „Logosul divin a fecundat logosul uman, orientându-i năzuințele, prin cultivarea inteligenței, a binelui și a frumosului, spre patria cerească Cum 1 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicționar de simboluri Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, numere, Volumul2, E-O, București Editura Artemis, p 376 388 lucrează Logosul precreștin? Prin sămânța sa - mai precis, prin semințele sale, diseminate asupra întregului neam omenesc Ele nu sunt răspândite în întreaga natură - așa cum le concepeau stoicii -, ci depuse în spiritul uman, în cantitate mai mare sau mai mică Această parte - sau fragment - de Logos îi este dată fiecăruia, cantitativ și calitativ, după aptitudinile și eforturile logosului personal ( ) Prin semințele Sale, aruncate în sufletul omenesc, Dumnezeu-Logosul are un contact spiritual, parțial și indirect cu omenirea Datorită acestui fapt, rațiunea umană, chiar neiluminată de har, poate să se ridice prin ea însăși, într-o oarecare măsură, la cunoștința adevărului;” (p 274) Dacă facem abstracție de referirile la Logosul precreștin, vom afla în aceste rânduri o argumentație perfect valabilă pentru estetica poeticii lui Valeriu Anania, unde cuvântul artistic este în mod frecvent sugerat a fi o reiterare, la scară umană, a Logosului divin, iar poetul, prin artă, se vrea a fi un mântuitor spiritual întocmai cum, la dimensiunea absolută, Hristos asigura accesul credincioșilor la metafizic Parafrazând, Logosul divin a fecundat logosul poetic, orientându-i năzuințele spre patria cerească Semințele Logosului divin, răspândite în întreg spiritul uman, în proporții inegale, se constată fecund calitativ și chiar cantitativ în cazul poetului, care vine cu aportul unui efort considerabil al logosului personal Rațiunea poetică poate să se ridice astfel la cunoștința adevărului, provocând semenilor revelații estetice și metafizice In câteva rânduri avem o (auto)caracterizare a trăsăturilor fundamentale ale esteticii poeziei lui Valeriu Anania, teologul-poet, poetul-teolog îndelunga exprimare anterioară ca scriitor este cea care îl determină pe Bartolomeu să critice în termeni deosebit de incisivi creațiile imnografice infantile, frivole, care urmăresc tezist să explice puritatea Fecioarei (p 326), fiind lipsite de orice fel de valoare artistică, prin urmare, pentru a fi împlinită, o operă de artă religioasă trebuie să se înscrie și sub zodia esteticului, nu doar a credinței Ceea ce nu îl împiedică să releve o „originală” teorie „artistică”: „ pentru creatorul artei iconografice bizantine, primul și cel mai autentic receptor era Dumnezeu; adevărurile Acestuia trebuiau să îl inspire pe artist și să se întoarcă îndată la El prin opera de artă ” (p 350) Este tonul necesar, natural, unui eseu teologic Insă remarcăm o observație pasageră a lui Valeriu: „In legătură cu ceea ce spuneai despre lumină, Arghezi a avut o intuiție extraordinară când a scris versurile: «De sus de tot, o rază aurie / Ia parte-n bolți la sfânta liturghie» Am ezitat, totuși, să-1 citez, sub teama că dialogul nostru - fie el și interior - invocă mai des numele lui Eminescu, Arghezi și 389 Brâncuși decât pe acelea ale lui loan Scărarul și Maxim Mărturisitorul ” (p 244) Intr-adevăr, marea subtilitate a dialogului interior dintre artistul Valeriu și teologul Bartolomeu sunt repetatele și îndelungile abateri de la subiectul canon, pentru ca acesta să fie interpretat, într-o exhaustivă și autentică înțelegere, tocmai prin folosirea argumentelor aparținând culturii laice, relevate ca nefiind cu nimic mai „profane” Ultimele cuvinte ale eseului îi aparțin lui Bartolomeu, într-o complementaritate și simetrie cu debutul ce îi revenise lui Valeriu Iar aceste ultime cuvinte ale autorului către sine însuși relevă în subtext sugestia unei adresări a eseistului către cititor, vrând să exprime sensul adevărat al discursului: „Pe treapta ei cea mai înaltă, icoana nu e făcută să reprezinte Dumnezeirea, ci să dinamizeze participarea omului la viața lui Dumnezeu Este tot ce am găsit mai tulburător în sfintele Ceruri ale Oltului ” (p 358) Ceea ce teologul a găsit mai tulburător în Cerurile Oltului (coincidența apariției vag-disimulate a titlului la final nu poate fi ignorată) este că opera de artă religioasă își îndeplinește menirea nu doar în măsura în care respectă o cerință formală, aceea de a exprima artistic dogma, ci și dacă reușește să antreneze într-un anumit mod sensibilitatea receptorului Or „dinamizarea participării” receptorului la opera de artă, fie aceasta și religioasă, se realizează adesea doar dacă respectiva creație artistică reușește declanșarea emoției estetice Similar, amplul și eruditul eseu Cerurile Oltului nu se împlinește doar prin simpla exprimare scriptică a unor precepte ale creștinismului, prin transcrierea în cuvinte a imaginii ce reprezintă crâmpeie ale religiozității Este necesară declanșarea interesului artistic al cititorului, atragerea în universul scriiturii prin folosirea unor informații și tehnici specifice literaturii, prin intermediul cărora receptorul își poate revela complet conținutul operei Dinamizarea participării lectorului la sfintele Ceruri ale Oltului se datorează concesiilor făcute de Bartolomeu lui Anania, după cum sfințenia acestor ceruri există mulțumită rafinamentului lui Valeriu în a recurge la sfatul înțelept al lui Bartolomeu 390 Din spumele mării (1941-1994; 1995) I ~\in spumele mărit este cel de al doilea volum de „eseistică” al lui ' ^/Valeriu Anania, deși, în fapt, se compune din articole pe care autorul le publicase între anii 1941-1994, deci mai degrabă publicistica sa, la care se adaugă un număr restrâns de cuvântări sau texte inedite, precum și patru interviuri, toate reunite de Sandu Frunză în volum în 1995 Dealtfel chiar autorul mărturisește în Precuvântare apartenența textelor din volum la genul „gazetăresc”, gen pe care, constată el, l-a ocolit în tinerețe, pe când se regăsea preocupat exclusiv de literatura propriu-zisă Dar, „iată, s-a petrecut o viață de om, am dat la iveală câteva cărți de literatură, ( ) și mă trezesc că-n afara lor mi s-au îngrămădit nenumărate «pagini răzlețe», cum și le numea Arghezi pe ale lui, risipite de-a lungul anilor printr-o droaie de reviste și ziare, alcătuindu-se în ceea ce s-ar chema, bibliografic, publicistică, adică tocmai genul de care-mi plăcea să mă feresc în tinerețe Desigur, ele nu se înscriu în specia gazetăriei propriu-zise, dar nici nu au fost făcute pentru o carte anume ” (p 6) Valeriu Anania are dreptate când ezită a cataloga ferm textele volumului, întrucât acestea nu se înscriu nici în publicistica propriu-zisă, de atitudine polemică, editorial sau reportaj, dar nici nu sunt stilizate metodic în ideea includerii într-o operă integratoare Sunt, în ultimă instanță, expresie a efortului scriitorului de a comunica într-o formulă concisă cu lectorul ocazional, relevându-i anumite aspecte considerate de importanță perenă și nu circumstanțială: „ toate aceste pagini ( ) au alt statut decât publicistica evenimențială ce se hrănește cu efemeridele ce îngroașă negura timpurilor ”1 2 Tocmai de aceea stilul gazetăresc este transgresat de cel eseistic, din rândurile volumului configurându-se crâmpeie ale unei biografii literare deosebit de interesante, ce poartă amprenta specifică întregii scriituri a autorului Prima parte a suitei de articole, studii și cuvântări poartă denumirea de Modele biblice, titlu sugestiv pentru tematica teologică a subiectelor 1 Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini despre religie și cultură Ediție îngrijită și postfață de Sandu Frunză, Cluj-Napoca Editura Dacia, 1995 2 Sandu Frunză, Postfață Pentru o hermeneutică restaurativă, în voi Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini de religie și cultură, ediția citată, p 240 391 abordate Această secțiune cuprinde nouă texte, publicate, între anii 1957-1988, în revistele „Telegraful român”, „Ortodoxia” „îndrumător bisericesc” (Episcopia Oradiei), „Credința” Fiind studii de specialitate lăsăm în seama exegeților teologi sarcina interpretării acestora, relevând, cu această ocazie, doar câteva aspecte care ni se par semnificative prin raportare la opera lui Valeriu Anania privită ca un întreg Primul și cel mai amplu studiu al Modelelor biblice, intitulat Deisis, se regăsește întru totul în volumul-eseu Cerurile Oltului (1990), sub aceeași denumire Studiul este publicat în anul 19881 iar amintitului volum autorul îi încheie redactarea în martie 1988, fiind astfel greu de presupus care dintre cele două apariții va fi fost înaintemergătoare Totuși, putem specula asupra redactării în prealabil a studiului ca operă de sine stătătoare, fiind extrem de bine documentat și de o întindere considerabilă, cantitativ ceva mai amplu în publicistică, iar ulterior va fi fost introdus, cu minimale modificări formale, în structura celei de-a treia părți a volumului în lucru, din dorința de a avea o cât mai largă circulație editorială Dealtfel și în Cerurile Oltului se remarcă prin abordarea cea mai elevată, complexă și subtilă între toate temele celei de-a treia părți, cu accentul inedit asupra delicatei probleme a divinului feminin reprezentat de Fecioara Maria1 2 3 Dealtfel și în unele dintre celelalte articole ale Modelelor biblice se regăsesc referiri la unele probleme teologice care vor fi abordate în Cerurile Oltului, probând interesul statornic al teologului Valeriu Anania pentru teme specifice, reunite într-o formulă integratoare cu prilejul eseului apărut în 1990 Articolul Gânduri despre înviere' prilejuiește în încheiere o remarcă ce are un caracter cvasiliterar lisus Hristos li se arată ucenicilor după înviere fără a le spune explicit cine este, sub o înfățișare comună, iar aceștia „ se uitau la El și (ascultați bine!): «niciunul nu îndrăznea să-1 întrebe: cine ești Tu?, știind că Domnul este» Pagină extraordinară! Dacă Biblia nu ar fi opera Duhului Sfânt atunci Evanghelistul loan ar trece drept cel mai mare scriitor al lumii ” (p 40) Asupra caracterului literar al Bibliei Valeriu Anania va reveni cu alte considerații, toate punctând evoluția în timp a interesului și a preocupărilor sale, conștiente sau nu, către viitoarea diortosire a textului Sfintei Scripturi, unde valențele teologice ale lui Bartolomeu au fost fericit complinite de acelea ale artistului și ale filologului Valeriu Anania 1 „îndrumător bisericesc” 1988, Episcopia Oradiei 2 Vezi și subcapitolul rezervat volumului Cerurile Oltului 3 „Telegraful român”, 15-18 / 1984 392 Nu lipsite de semnificație sunt și considerațiile publicistului asupra noului, în articolul Nou, noutate, înnoire1, teologul afirmând: „Poate că menirea cea mai importantă a Ortodoxiei în acest context este aceea de a exprima și menține echilibrul între extreme ” (p 44) Demn de remarcat că o voce sacerdotală ortodoxă admite, încă din 1985, necesara receptare și deschidere pe care Biserica trebuie să o aibă față de nou, înnoire și evoluție socială, argumentele autorului fiind o succesiune de citate biblice cât se poate de convingătoare Speculând biografia publicistului-teolog Valeriu Anania ne vom rezerva dreptul să relevăm înrâurirea pe care o va fi avut asupra acestei atitudini experiența de student la medicină, spre exemplu, cu peste patruzeci de ani în urmă Prin acest articol se anunță militantismul arhiepiscopului de mai târziu, extrem de prezent asupra relațiilor dintre Biserică și societatea postmodernă, în sensul unei viziuni integratoare, complementare Cert este că, în 1985, Valeriu Anania concluziona: „Nou, noutate, înnoire fac parte din patrimoniul spiritual al Ortodoxiei, și încă în atât de mare măsură, încât chiar dogmele, canoanele și tradițiile ei rămân deschise oricărui spor de adâncime Noul ca noutate poate însemna modă; noul prin înnoire înseamnă Model ” (p 46) Cel mai surprinzător dintre articolele și studiile Modelelor biblice, din punctul de vedere al receptivității pe care o demonstrează viziunea unui teolog, dispusă abordării unor subiecte mai puțin „ortodoxe”, îl constituie cel intitulat Descoperirile de la Qumran1 2 Este și cel mai vechi, iar, ca întindere, cel mai generos, după amintitul Deisis Valeriu Anania se pronunță asupra manuscriselor de la Marea Moartă la numai zece ani de la remarcabilele și frapantele descoperiri ale acestora, ceea ce este demn de semnalat, în contextul cultural și politic al publicisticii din „obsedantul deceniu” românesc Autorul dă dovadă a fi la curent cu opiniile unor specialiști iordanieni și englezi ai momentului, citând ca sursă bibliografică utilizată articolele științifice ale acestora sau recenzii la cărți ale lor, care apăruseră în Occident, în limba engleză, între anii 1956-1957 Atitudinea publicistului român este lipsită de echivoc, Anania consideră că manuscrisele fascinantei secte antemergătoare și contemporane apariției creștinismului se constituie în argumente științifice care confirmă litera Vechiului și Noului Testament Și, cu toate acestea, cu siguranță că pentru universul ortodoxiei românești a anului 1958 - și chiar al culturii române în general - unele dintre datele relevate de Valeriu Anania 1 „Îndrumător bisericesc”, Episcopia Buzăului, nr 4,1985 2 „Ortodoxia”, 2/1957 393 sunt mai mult decât inedite Pornind de la constatarea că învățătura lui loan Botezătorul, Inaintemergătorul creștinismului, consemnată în Evangheliile NouluiTestament, nu face decât să reproducă, adliteram, documentele anterioare ale mănăstirii de la Qumran, Valeriu Anania afirmă: „Folosind și alte surse de informație, Părintele Rodzianko declară că unele fragmente de manuscrise conțin indicații limpezi că Sfântul loan Botezătorul a fost membru al obștii eseniene, că a fost educat și a lucrat la mănăstirea ei Mai mult decât atât, Dr Saleh afirmă că, potrivit unor indicații suficiente, însuși Mântuitorul Hristos a vizitat odată această mănăstire ” (p 51) Pentru teologul Valeriu Anania apropierea atât de frapantă dintre creștinism și comunitatea esenienilor nu constituie prilej de speculații în sensul pe care ulterior numeroase exegeze 1-au realizat, anume că adevărata substanță a învățăturilor lui lisus Hristos s-a pierdut în Palestina acelor vremuri, prin decimarea comunității esenienilor, iar ceea ce cunoaștem noi astăzi ca și creștinism este în bună măsura opera personală și ulterioară a Apostolului Pavel In opinia lui Valeriu Anania aportul noului documentar scripturistic nu adaugă nimic Revelației, el văzând importanța crucială a manuscriselor în sens unidimensional: „Plusul de informație confirmă Revelația și oferă un aport substanțial doar erudiției teologice Așa, de pildă, pentru orice creștin de bună credință, realitatea istorică a persoanei Mântuitorului e neîndoielnică Pentru cel ce se îndoiește, însă, confirmarea istoricității lui lisus de către un document necreștin e de un preț extraordinar ” (p 52) Ceea ce omite publicistul român este că „pentru cel ce se îndoiește”, ba chiar și unor erudiți ai teologiei, tocmai confirmarea istoricității lui lisus Hristos de către un document „necreștin” a determinat un amplu proces al reconsiderării tocmai a naturii exacte a istoricității Mântuitorului și a creștinismului Este drept că la acea vreme cercetările erau încă într-un stadiu preliminar, jumătatea de secol care a trecut forțând chiar teologia să adopte o poziție simțitor nuanțată fată de conținutul referirilor manuscriselor în discuție, încă nedescifrate complet și supuse unor interdicții formale de accesare Pe de altă parte, urmărind exegeza unui alt cercetător occidental, H J Schonfield, publicistul român relevă imposibilitatea de a-1 identifica pe lisus Hristos cu vreunul dintre cei doi „învățători ai Dreptății” menționați de conținutul documentelor esenienilor, unul fiind întemeietorul mult anterior al comunității, altul fiind încă așteptat în viitor: „Dar o identificare a «învățătorului Dreptății» din doctrina eseniană cu lisus Hristos nu mai este posibilă de îndată ce, în aceeași arie arheologică, există mărturii despre 394 persoana istorică a Mântuitorului ” (p 52) Insă Valeriu Anania omite să precizeze dacă „aceeași arie arheologică” se referă la menționarea lui lisus Hristos în documentele ce îl așteptau pe „învățătorul Dreptății” Fără o certificare clară a argumentației, rămâne valabilă speculația identificării Mântuitorului creștin cu cel esenian așteptat într-un viitor nedefinit, teorie care a devenit un loc comun al exegezelor ultimei jumătăți de secol Foarte atent asupra detaliilor, publicistul român relevă ceea ce apropie enorm cele două religii: „ se caută stabilirea adevăratelor relații dintre riturile eseniene și cele creștine de mai târziu Atenția e îndreptată mai ales asupra ritului euharistie, adică a întrebuințării pâinii și vinului într-o ceremonie intimă, de comuniune ” (p 54) Pe de altă parte, parafrazând argumentele lui Geoffrey Graystone, Valeriu Anania se grăbește să remarce și deosebirile de conținut, de fond, dintre asemănările formale, botezul și euharistia creștine având „ cu totul alt spirit decât lustrațiile și mâncările sacre de la Qumran Nu există dovezi suficiente în favoarea vreunui tribut substanțial pe care religia lui Hristos l-ar datora altei religii, fie și celei mozaice ” (p 54) Că practicile rituale extrem de asemănătoare ale celor două religii au primit o altă semnificație de fond în creștinism nu demonstrează că acesta din urmă nu își are parte a originii în credințele esenienilor de la Marea Moartă, cu atât mai mult cu cât anterior se acceptase personalitatea Inaintemergătorului ca aparținând esenienilor și chiar prezența lui lisus Hristos în mijlocul lor (pare a fi fost botezat de Inaintemergătorul esenian în apropierea mănăstirii eseniene ) „Cel ce se îndoiește” sau unii erudiți ai teologiei ar putea formula tocmai silogismul invers: asemănările de formă și ulterioarele deosebiri de fond, în virtutea personalității autentic stabilite a Inaintemergătorului și a Mântuitorului, demonstrează că, la un moment dat, cineva (lisus Hristos sau altcineva) a formulat dogma creștină selectând, rafinând, aproximând învățăturile eseniene, conferindu-le o altă valență, cea care a rămas singura cunoscută, până la uimitoarele descoperiri de la Qumran Ca teolog Valeriu Anania nu putea să afirme sau să creadă nimic mai mult decât o făcuse cu prilejul publicării acestui articol Totuși, simpla sa apariție în anul 1958 relevă interesul pe care spiritul său mereu receptiv îl avea față de „noul prin înnoire care înseamnă model”, cum avea să afirme peste ani și ani Partea a doua a volumului poartă denumirea Modele istorice și grupează trei studii ale anilor 1981-1988 apărute în publicațiile „Magazin istoric” și „Revista de istorie și teorie literară”, precum și o cuvântare susținută la 395 Institutul Teologic din București în anul 1988 Chiar dacă formal pot fi considerate studii istorice, toate cele patru titluri se referă la subiecte care au o strânsă legătură cu teologia Remarcăm, în cazul tuturora, ținuta științifică ireproșabilă, ampla documentare și acuratețea exprimării Dionisie cel Mic1 se referă la înrâurirea pe care călugărul numit, originar din Dobrogea anului 470 (Scythia Minor), a avut-o asupra întregii Europe prin inițiativa pur personală a introducerii unui sistem cronologic inedit, „al lumii civilizate”, numărând anii de la nașterea lui lisus Hristos, adică ceea ce astăzi cunoaștem ca singura cronologie utilizată în mod curent Considerându-1 daco-român prin apartenența geografică, a originii, la vatra natală a românismului, Valeriu Anania își exprimă convingerea că Dionisie cel Mic este și primul reprezentant al culturii române care s-a impus în Europa, urmat fiind de Cantemir, lorga, Enescu, Brâncuși etc Dincolo de rigoarea documentară ireproșabilă a studiului, acesta nu este ferit de eterna tentație a exacerbării spiritului naționalist, specifică autorului, ceea ce îl îndeamnă, cel puțin în acest caz, să fie asimilabil protocronismului Inutil să precizăm că respectivul călugăr, dincolo de nașterea pe un teritoriu vag romanizat, constituie o enigmă din punct de vedere al „naționalității”, iar cultura română era departe de a se fi configurat Diaconul Cores? este un studiu mult mai complex, structurat pe capitole ce poartă titluri sugestive, efortul autorului concentrându-se asupra relevării importanței lingvistice a activității renumitului cărturar (ex: Sinteză de limbă româneasca) Reținem și datele documentare binecunoscute, inclusiv cele privitoare la influența husită asupra textelor rotacizante și cea calvină asupra tipăriturilor lui Coresi în limba română, și aceasta deoarece teologul Valeriu Anania are meritul de a nu fi părtinitor într-o dispută confesională Insă originalitatea studiului o considerăm a fi reprezentată îndeosebi de capitolul Tipograf, stilist, traducător, care încearcă să îl impună pe diaconul Coresi ca fiind o personalitate mult mai complexă decât aceea a unui simplu tipograf de texte teologice In opinia lui Valeriu Anania, Coresi era un învățat rafinat, un vizionar lingvistic și nu numai, asimilându-și menirea unui creator de limbă și cultură românească, până la a se presupune că traducea, stiliza și edita din inițiativa înaltei sale conștiințe: „ un ins ce avea un deosebit simț al limbii, în stare să «diortosească», adică să stilizeze, să perfecționeze, ca limbă și ortografie, un text pe care-1 socotea necorespunzător timpului și locului, 1 2 1 „Magazin istoric”, 2/1981 2 „Magazin istoric”, 5/1982 396 evoluției lingvistice sau gustului comun ” (p 66) O analiză psihanalitică ar putea specula asupra posturii autorului însuși, Valeriu Anania, erudit al teologiei, al filologiei, al lingvisticii, cel care va „diortosi” întreaga Biblie peste ani Capitolul Pentru întreg spațiul românesc pleacă de la o analiză statistică a tipăriturilor coresiene, pentru a ajunge la o speculație temerară Autorul constată că diaconul Coresi a tipărit opt cărți în limba slavonă, șapte fiind comenzi și una inițiativă personală; din cele opt cărți tipărite în limba română, doar trei sunt comenzi, cinci fiind editate „ din inițiativa și în numele lui Din aceste cifre sumare reiese limpede că diaconul Coresi este, în principal, tipograf pentru limba slavonă și editor pentru limba română ( ) el intuiește un moment propice și-1 exploatează prompt în favoarea limbii române, săvârșind, prin aceasta, nu numai un act de cultură, ci și unul de politică culturală, la o scară mult mai largă și cu mult mai multă eficiență decât predecesorii săi ” (p 68) Cât va fi fost politică a culturii și cât politică a „pieței editoriale” a acelor vremuri, rămâne greu de măsurat în procente, dar cert este că, pentru Valeriu Anania, Coresi se vrea proiectat alături de reușitele și împlinirile contemporanilor săi Torquato Tasso, Rabelais, Hans Sachs, Jean Kochanowski, Imnele lui Ronsard, Eseurile lui Montaigne, nașterea lui Shakespeare „Figura europeană” a lui Coresi este exagerată prin asocieri prea temerare la final de studiu, autorul recidivând în ceea ce privește dragostea nemăsurată față de valorile culturale ale neamului Sunt de reținut însă unele sugestii asupra profilului intelectual al unei personalități asupra căreia se fac nenumărate speculații „Biblia lui Șerban”, monument de limbă teologică și literatură românească^ trădează în cel mai înalt grad preocupările lingvistice și literare ale autorului în ceea ce privește textul sfânt, prefigurând inițiativa diortosirii acestuia de peste doar câțiva ani Reținem mobilul artistic al tânărului Valeriu Anania în lecturarea primei traduceri integrale a Bibliei în limba română, dintr-un resort ce îmbina filologia cu literatura: „ interesul de a iscodi izvoarele graiului, căutând cuvinte, expresii și forme gramaticale menite să mă sustragă rutinei și să-i adauge scrisului meu câte ceva din prospețimea celor de demult ” (p 70) îndelunga exercitare a spiritului autorului în toate genurile literare ne îndeamnă a ne întreba dacă cei cincizeci de ani de producții artistice 1 Comunicare prezentată la Institutului Teologic din București, în ziua de 17 noiembrie 1988, în cadrul simpozionului dedicat aniversării a 300 de ani de la apariția „Bibliei de la București” Apărută parțial în „Revista de istorie și teorie literară”, 3-4/1988; text integral în „Biserica Ortodoxă Română”, 11-12/1988 397 nu vor fi constituit o etapă premergătoare, chiar dacă la nivel inconștient, pentru marea operă de la final, diortosirea Sfintei Scripturi Și, corolarul, dacă această ultimă - și cea mai importantă reușită - s-ar fi împlinit în absența îndelungii adăstări a spiritului autorului întru împlinire estetică Cert este că, întocmai după cum literatura lui Valeriu Anania se configurează și în umbra cercetării febrile a „limbii vechilor cazanii”, după cum reținem din acest studiu, întocmai și „limba prenoită” a cazaniei este tributară, în sensul pozitiv, fecund, și neliniștii sale artistice Studiul urmează în a releva interdependența dintre caracterul sacrosanct, de „ortodoxie militantă”, al „Bibliei lui Șerban , și cel artistic și filologic, literar și lingvistic Ne vom opri asupra unora dintre considerațiunile ce privesc cea de a doua dimensiune amintită „Biblia este, într-adevăr, un text literar de mare amploare, de la universalitatea temelor la bogăția lexicului și varietatea stilurilor ” (p 71) Și Valeriu Anania exemplifică prin citate expresive caracterul de limbă vie a textului vechi de trei sute de ani, ceea ce îl va fi determinat pe Mitropolitul Andrei Șaguna să afirme, în 1858, că „ următorii n-au a mai face alta, ci numai a o reînnoi și îndrepta, așa cum ar fi reînnoit și îndreptat traducătorul cel dintâi al Bibliei, de ar fi trăit până în veacurile lor ” (p 73) Scriitorul Valeriu Anania pare deja a vorbi, inconștient, cu teologul diortositor Bartolomeu, care va insista foarte mult tocmai asupra caracterului strict de „prenoire și îndreptare” a ultimei sale creații culturale Autorul atrage apoi atenția că nici una dintre următoarele traduceri ale Bibliei nu a fost considerată perfectă și oferă și o explicație semnificativă: „Această «definitivare», însă, are - și ea - un înțeles relativ E bine să reținem adevărul că o traducere sau o revizuire a Bibliei în versiune «definitivă» (cu sensul de «în veci neschimbată») nu este posibilă niciunde, în nici o cultură și în nici o limbă, iar aceasta, pentru două motive principale: mai întâi, textele originale apar în ediții critice tot mai bune și mai complete; în al doilea rând, orice limbă evoluează ” (p 74) „Diortosirea” teologului Bartolomeu, împlinită în 2001, se remarcă prin cele două calități fundamentale: aparatul critic extrem de erudit, ce o recomandă ca ediție critică prin excelență, dar și adaptarea lingvistică a textului, conform sensurilor mai adecvat interpretate în lumina evoluției istoriei limbii, dar și a istoriei limbii literare O dată în plus afirmațiile lui Andrei Șaguna îi servesc drept argument: „limba noastră e pom viu, ( ) ramurile bătrâne și fără suc se usucă și cad, mlădițe tinere ies și cresc; ( ) toate ale lui se fac și se prefac, iar tulpina rămâne totdeauna aceeași” (p 75) Valeriu Anania observă, prin compararea 398 statistică operată între lexicul Bibliei de la 1688 și Psaltirea în versuri a lui Dosoftei și opera lui Ion Neculce că acest segment lingvistic, lexicul, cel mai supus schimbărilor în plan diacronic, nici nu necesită un glosar critic excesiv, ceea ce este argument pentru prospețimea și actualitatea limbii vechi a „Bibliei lui Șerb an Observând că există cel puțin șapte sute de ambiguități gramaticale și lexicale numai în textul grecesc al Evangheliilor, Valeriu Anania exemplifică rafinamentul intelectual al anonimilor traducători ai Bibliei de la 1688, care au reușit să păstreze acuratețea exprimării, simțul proprietății termenilor lingvistici fiind dublat de o subtilă cultură teologică Un singur exemplu este grăitor și pentru sugestia unei „îndreptări” a textului pe care ar face-o „o viitoare versiune îmbunătățită a acestui text” (p 78) Versetul 8, capitolul 3 din Cartea Facerii apare astfel în versiunea din 1914: „Și au auzit glasul Domnului Dumnezeu umblând prin Rai după amiazi, și s-au ascuns Adam și femeea lui ” (p 77) Prin comparație, traducerea din 1688 este mai sugestivă și mai în concordanță cu originarul „to deilinon\ „Și auziră glasul Domnului Dumnezeu, umblând în grădină înde sară ” (p 77) Variantele străine, „au vent du jour”, „au souffle du jour”, „in the cool of the day”vor fi influențat versiunea din 1936, „în răcoarea serii”, ceea ce este expresiv lingvistic, dar cărturarii acelei ultime versiuni citate au căzut într-o enormă capcană morfo-sintactică ce impietează asupra logicii textului sacru original: „Iar când au auzit glasul Domnului Dumnezeu, Care umbla prin rai, în răcoarea serii ” (p 77) Adică nu glasul Domnului, ci Domnul umbla prin rai, în răcoarea serii, o greșeală deopotrivă teologică și lingvistică Valeriu Anania relevă superioritatea incontestabilă a traducerii originale, din 1688: „Păstrând verbul în gerunziu (iar nu activându-1, cum au făcut modernii noștri) și separându-1 prin virgulă de imediata vecinătate a dublului substantiv «Domnul Dumnezeu» care îl precede, ei așază predicatul în relație cu substantivul «glasul», care devine astfel subiect ( ) Aceasta înseamnă a gândi teologic; după cădere, primii oameni nu mai au șansa de a-L percepe pe Dumnezeu decât indirect și parțial, prin simțul auzului; vântul serii -sugerat de verbul «umblând» - e vehiculul material prin care Dumnezeu se face sensibil ” (p 78) Așadar literaturizarea excesivă a versiunii din 1936 a lui Galaction și Radu a impietat asupra conținutului teologic din 1688, text aparținând Milescului, Grecenilor și unor anonimi, ce se demonstrează a fi avut un plus de cultură teologică și de simț lingvistic Reținem însă, după demonstrația „de forță” oferită de Valeriu Anania, o sugestie plină de semnificații: o viitoare versiune, îmbunătățită, a aceluiași text, ar suna astfel: 399 „glasul Domnului Dumnezeu purtându-se prin rai în boarea amurgului” (p 78)1 Observăm în propunerea lui Anania o literaturizare plină de fascinații stilistice, lexicale, metaforice, păstrând însă întru totul caracterul autentic al contextului dogmatic teologic, precum și lipsa de ambiguitate morfo-sintactică Teologia, lingvistica, literatura, filologia, dimensiuni reunite în viitoarea versiune îmbunătățită din 2001, prefigurată încă din 1988 Studiul „ocazional” se împlinește în continuare printr-o erudită ținută științifică, relevând alte aspecte ale traducerii din 1688 ce o impun ca etalon: opțiunile pentru metaforele sugestive în locul traducerii adliteram, sinonimia în virtutea cerințelor muzicalității liturgice, rostirea (eufonia) liturgică, preferința pentru onomatopee autohtone pentru păstrarea prin simțul muzicalității a unor probleme de fond („aramă răsunând au tâmpănă băcăind” în loc de prezentul „aramă sunătoare și chimval răsunător”, p 79-80), armoniile cultivate în versurile și versetele Cântării Cântărilor etc Intru totul Anania relevă faptul că „ vasta sinteză de limbă literară a Bibliei lui Șerban este aluatul din care s-a dospit și din care a crescut pâinea cea de astăzi și de totdeauna, Eminescu ” (p 82) Greu de precizat cine este celebrat prin asociațiune: Eminescu sau Biblia prototip; probabil ambii deopotrivă Cert este că, o dată în plus, artistul și teologul află o viziune integratoare culturii române, îmbinând teologia și literatura prin intermediul limbii literare Un pasaj al studiului prefigurează, încă o dată, intenția ascunsă a „diortositorului” Bartolomeu: „A tălmăci e mai mult decât a traduce, (adică a transpune un text dintr-o limbă în alta); înseamnă - după Dicționar - a interpreta, a tâlcui, a explica, a lămuri, a deslega, a desluși, a ghici o problemă sau o întrebare ” (p 82) Relevăm astfel cuvântarea din 17 noiembrie 1988 ca prim moment hotărâtor pentru „tălmăcitoruf’Bartolomeu al Sfintei Scripturi, preludiu științific al unui demers cultural întru totul remarcabil și împlinit Insă, încă de pe atunci, referindu-se la tălmăcitorii primordiali, din 1688, se întrevedea și gândul sensibil al scriitorului Valeriu Anania, ce urma a-1 complini fericit pe teolog în îndelungul său travaliu: „Alegând cuvintele, gândul lor a iscodit veșnic pe dedesubt, să se lovească cu gândul celui ce a scris întâi; potrivindu-le, grija lor a fost la cei ce le vor citi ” (p 82) Partea a treia, Eseuri de teologie a culturii, este segmentul cel mai solid al volumului, și aceasta nu doar pentru că însumează cel mai mare număr de pagini sau pentru că se compune din studii care prin natura lor se adresează 1 Varianta propusă este, desigur, întocmai cea pe care o va prefera Bartolomeu Valeriu Anania în propria diortosire a Vechiului Testament, din anul 2001, unde sintagma „boarea amurgului” se regăsește întocmai după cum era anticipată în anul 1988 400 în mod explicit unei palete mai ample de cititori Este vorba în primul rând de calitatea acestor unsprezece studii, care exprimă spiritul mereu activ al autorului, chiar atunci - poate mai ales - când tema subiectului abordat depășește granițele stricte ale teologiei și ale creștinismului Articolele au fost publicate între anii 1941-1994 în periodice precum „Revista de istorie și teorie literară”, „Telegraful român”, „Studii teologice”, „Contemporanul”, „Dacia Rediviva”; la acestea se adaugă o comunicare prezentată în Aula Academiei Române precum și un text inedit, care era destinat revistei „Caiete critice” Primele două titluri au în vedere abordarea aceluiași subiect, opera științifică a lui Mircea Eliade privitoare la istoria religiilor Ambele trădează pasiunea și acuratețea recenzentului în abordarea unor problematici față de care se simte aderența propriului condei, până la cvasiidentificarea cu opiniile autorului teoriilor reproduse de eseistul Valeriu Anania, prin renunțarea la parafrazare și citarea abundentă a operei în discuție Și spunem recenzent întrucât, în fond, ambele texte nu fac decât să prezinte conținutul a două dintre operele fundamentale ale eruditului de peste ocean, marele merit fiind acela de sinteză extrem de explicită a unor teorii uneori extrem de elevate și de specializate Valeriu Anania ni se descoperă aici nu doar foarte familiarizat cu textele luate în discuție și prin aceasta cu opera lui Eliade privită ca un întreg, ci demonstrează capacitatea de a-1 integra pe cel discutat într-un sistem mai amplu de referințe critice, probând, o dată în plus, informarea și documentarea cu pretenții exhaustive, plină de acribie, în orice domeniu abordat, fie el și unul complementar teologiei Multe dintre observațiile prezente în aceste două studii se regăsesc în amplul eseu Cerurile Oltului (1990), inserate în desfășurarea discursului ca argumente incontestabile, ca puncte de referință în susținerea propriilor idei Metodologia și dialectica „sacrului'^ constituie un comentariu concentrat, foarte dens, pornind de la lecturarea cărții Trăite d’Histoire des Religions (1949), cu accent pus și pe prefața semnată la acea vreme de Georges Dumezil Pentru a nu opera, inutil în această lucrare, o nouă recenzare a cărții lui Mircea Eliade, vom reproduce o sinteză a acestui studiu așa cum o realizează chiar Valeriu Anania în cel de al doilea titlu al părții a treia a cărții Din spumele mării, mult mai complex și mai amplu, Mituri românești în viziunea lui Mircea Eliade1, prin această rememorare lămurindu-ne și asupra 1 2 1 „Revista de istorie și teorie literară”, nr 2-3/1986 2 Text destinat revistei „Caiete critice” 401 reperelor esențiale care, în viziunea lui Anania, alcătuiesc „ principalele trepte ale sistemului de gândire” eliadesc: „1 Adevăratul, singurul și ultimul obiect al istoriei religiilor este «sacrul», realitate unică și ireductibilă, element ce se află în însăși structura conștiinței, iar nu un stadiu în istoria acestei conștiințe / 2 Natura nu este altceva decât suportul material al dialecticii sacrului, prin care acesta se manifestă, explicit sau încifrat, în structurile «hierofaniilor cosmice» / 3 Hierofaniile se cer exprimate stratigrafie printr-o hermeneutică totală, disciplină chemată să descifreze și să lămurească toate întâlnirile omului cu sacrul, din preistorie până-n zilele noastre / 4 Reîntâlnirea cu sacrul înseamnă reintegrarea în autenticitate, transfigurarea spiritului în interiorul timpului mitic recuperat prin ritual / 5 Istoria religiilor este singura știință capabilă să identifice sacrul camuflat în profan și, prin aceasta, să lămurească drama provocată de pierderea și redescoperirea valorilor religioase, fenomen reversibil și perpetuu ” (p 98) Aportul de strictă originalitate a recenzentului este o sugestie pe care o face, la final, asupra etimologiei cuvântului profan Speculația, nu cea lingvistică, ci cea privitoare la spațiul (cultural) profan înțeles ca și confin sacrului este deosebit de relevantă în ideea unei autentice înțelegeri a eseului ce urma să fie redactat peste puțini ani, Cerurile Oltului (1990), unde Valeriu Anania nu se sfiește să abordeze multe idei, informații și teorii „pro-fane” pentru a interpreta sacralitateayiz«z/»?-z/7z/z, a „templum-Cwâ creștin”, biserica Mituri românești în viziunea lui Mircea Eliade pornește de la eterna preocupare a lui Valeriu Anania față de tot ceea ce înseamnă „fenomenul românesc”, îndeosebi miturile folclorice fundamentale Fascinat de lecturarea cărții lui Mircea Eliade Le mythe de l'eternelRetour (1949) în 1968 la Detroit, Anania este frapat neplăcut de absența „unei cât de mici incursiuni prin cultura noastră populară” și îi semnalează lui Eliade, în vederea unei eventuale ediții revăzute, „ începutul unuia dintre cele mai frumoase colinde românești care, după părerea mea, ilustrează perfect tema cărții (convertirea timpului istoric în timp mitic, prin care omul devine contemporan cu fenomenul arhetipal), nu numai prin profunzimea - aproape programatică - a mesajului, ci și prin neasemuita măiestrie literară: / Mare-i seară de-astăseară, / Dar nu-i seara de-astăseară, / Сіе seara lui Crăciun, / Lui Crăciun celui bătrân / Când s-a născut Fiul Sfânt, / Fiul Sfânt pe-acest pământ ” (p 97) (Citatul și ideea aferentă vor fi reluate și dezvoltate de Valeriu Anania în articolul Colind în durata românească, anterior însă studiului în discuție, alături de 1 „Telegraful român”, nr 47-48/1979 402 exemplificări mai numeroase De asemenea remarcăm includerea strofei întruna din povestirile volumului Amintirile peregrinului apter, 19901) Valeriu Anania este împăcat peste câteva luni, în Canada, de către Mircea Eliade în persoană, care îi spune că are în lucru o carte care va aborda și mitologia românească De la Aalmoxis la Genghis-Han (1970) constituie, prin recenzia critică pe care Anania o realizează, subiectul studiului în discuție Eseistul îl așează pe Mircea Eliade, prin preocuparea acestuia pentru spiritualitatea geto-dacică, în descendența unor demersuri similare care l-au precedat și care i-au aparținut lui В P Hasdeu, Vasile Pârvan, Lucian Blaga (citat prin articolul de tinerețe Revolta fondului nostru nelatin, față de care filosoful s-a delimitat semnificativ ulterior ), Dan Botta și chiar revista de tinerețe a lui Eliade „Zalmoxis” (1938) Sensul cercetării lui Mircea Eliade în cartea recenzată pare a fi altul decât cel al antecesorilor citați, dar Valeriu Anania avea el însuși o pasiune pentru arhetipal, primordial, illo-tempore, toate privitoare la românism, care explică și tentația ușor exagerată de a-1 atrage pe Eliade într-o pledoarie ce nu e foarte departe de protocronism Prima dintre analizele minuțioase asupra căreia se oprește Valeriu Anania este aceea a străvechiului nume daoi al dacilor, adică „lupi”, și ceea ce implica semantica sa Interesant este că eseistul se detașează față de teoriile lui Eliade, pe care le nuanțează până la polemică Demontează dubla argumentație prin care numele unei comunități restrânse (fie ea formată din tineri autohtoni, fugari urmăriți de lege sau simpli imigranți) s-ar fi putut generaliza asupra unui întreg popor, dealtfel foarte extins și dispersat Impunerea prin forță a numelui de către grupul dominant, opțiunea lui Eliade, nu convinge, fie și prin aceea că românii nu au acceptat ulterior să fie numiți vlahi de către popoarele germanice Pe de altă parte, adoptarea liberă, prin consens, a numelui, care presupune o solidarizare cu semnificația sa, „ ne duce nu numai la implicarea mitului în dimensiunea istoriei, ci și la portretul comportamental al unui întreg popor ”(p 101), ceea ce iarăși nu se verifică în cazul datelor documentare avute despre geto-daci sau dacă luăm ca punct de referință poporul român Valeriu Anania recurge la o strategie argumentațională subtilă, părând să prezinte chiar mai multe argumente decât Eliade, în plan mitico-folcloric, ceea ce aparent ar întări teoria omului de știință Concret, îl citează nu doar pe Sfântul Petru 1 Valeriu Anania, Opera literară, 2, Amintirile peregrinului apter, nuvele și povestiri, ediția a treia Cu o prefață de Mircea Muthu și o cronologie de Ștefan lloaie, Cluj-Napoca Editura Limes, 2004, p 44 403 ca patron al lupilor, ci și pe Sfântul Andrei, „ în a cărui noapte (29-30 noiembrie, adică în pragul iernii) se adună haitele spre a li se hotărî când anume și față de cine vor trebui să aibă gura legată sau dezlegată ” (p 102) Misionar al încreștinării dacilor, Sfântul Andrei ar fi o a doua întâlnire „sub semnul lupului” a acestora Mai mult chiar, numele unuia dintre primii voievozi români, Farcaș, ar semnifica tot „lup”, în maghiară, iar denumirea teritoriului unde a domnit, Vâlcea, semnifică în slavonește „lup” Concluzia lui Valeriu Anania este însă contrară silogismului expus până în acest moment Speculând o afirmație a lui Eliade, conform căreia poporul român a fost „predestinat războaielor, invaziilor și emigrărilor”, eseistul rezumă: „Dacă astfel de procese ar fi puse pe seama unui comportament asumat (prin asimilare mitică), realitatea istorică le infirmă Dacă însă poporul a fost nu autorul, ci victima acestor procese, - în perfect acord cu istoria -numele său etnic își anulează semnificația emblematică Impasul e evident ” (p 102) Mai mult chiar, Valeriu Anania propune revizuirea punctului de plecare al argumentației lui Eliade, în sensul că lupul nu este războinicul-vânător prin excelență și deci astfel de abia semnificația numelui dacilor s-ar afla în consens cu aceea a animalului: ca și acesta, dacii trăiau dispersați și sa adunau „în haită” spre a ataca doar în rarisime situații limită (Decebal), cum au făcut-o ulterior și românii prin VladȚepeș și Mihai Viteazul Interesantă amendare a teoriei lui Mircea Eliade, chiar dacă ambele expuneri rămân mai degrabă sugestii cu titlul de ipoteză Asupra mitului Zalrnoxis Anania surprinde prin revers, adică prin faptul de a fi întru totul de acord cu Eliade atunci când enumeră argumentele în virtutea cărora religia dacilor se apropia atât de mult de creștinism încât a fost rapid asimilată „Principiile fundamentale comune” ale celor două religii erau: „nemurirea sufletului, prevalența acestuia asupra materiei, eshatologia, inițierea, ascetismul, jertfa, morala și, în centrul tuturor, ocultarea și epifania Zeului ca premisă arhetipală a morții și învierii adepților ” (pp 104-105) In plus Anania sugerează că religia lui Zalmoxis „a pregătit terenul” creștinismului, aducând un argument suplimentar: spre diferență de Eliade, Anania consideră că Gebeleizis (divinitate uranic-solară) și Zalmoxis (divinitate misteric-chtonică) ar fi valențe duble ale unui singur zeu, ceea ce ar explica atât de reușita creștinare a geto-dacilor: „noua religie le propunea un zeu cu dublă natură, divină și umană în același timp, un diofisism în tiparele căruia vechiul zeu nu suferea nici o strâmtorare ” (p 105) Insă replica cea mai polemică a lui Valeriu Anania este aceea referitoare 404 la interpretarea a două mituri folclorice de către Mircea Eliade: Satana și Bunul Dumnezeu, preluat de la N Cartojan și o istorioară complementară publicată de Simeon Florea Marian (în cazul celui din urmă Anania îl corectează pe Eliade inclusiv asupra numelui autorului, Eliade greșindu-1, se pare, sub titulatura Florian Marian ) Acestea ar proba „singura cosmogonie populară din Europa de sud-est” (p 105), sau, mai precis, singura ce a supraviețuit Rezumând etapele acestei cosmogonii, așa cum se desprinde din cele două texte, Anania realizează următoare enumerare: „1) Apele primordiale; 2) Dumnezeu care se plimbă pe ape; 3) Diavolul, co-existent cu Dumnezeu care apare la un moment dat; 4) Sămânța de pământ din fundul Apelor, a cărei existență e cunoscută numai de Dumnezeu și din care numai el poate face Lumea, preferând însă ca ea să-i fie adusă de Diavol; 5) tripla scufundare a Diavolului și neputința acestuia de a lua lut în numele lui; 6) puterea creatoare a lui Dumnezeu, care face Pământul din țărâna rămasă sub unghiile Diavolului, Pământ care se lățește sub somnul său; 7) nevoia lui Dumnezeu de a se odihni după crearea Pământului; 8) oboseala mintală a lui Dumnezeu, care-și completează opera prin contribuția unor creaturi ” (p 107) Valeriu Anania este de acord cu deducțiile științifice ale lui Eliade, care susține că mitul a pătruns la noi prin filieră bogomilică, dar că are rădăcini ce coboară până în neolitic, motivele predominante, al oceanului primordial și al dualismului creației fiind de sorginte indiană respectiv iraniană Ceea ce îi diferențiază net este interpretarea acestui mit Concret, Mircea Eliade socotește că din cosmogonia prezentată se desprind trei consecințe: insuficiența lui Dumnezeu față de sine și de propria creație (Pământul îi scapă de sub control, lățindu-se funcție de valențe magice și de voința Diavolului de a-1 îneca pe Dumnezeu); oboseala nejustificată a lui Dumnezeu, care nu ar fi făcut nimic, doar Diavolul a muncit; oboseala mintală, diminuarea inteligenței și atotștiinței divine, acesta nemaifiind capabil să rezolve problemele postcosmogonice decât prin apelul la creaturi relativ rudimentare (ariciul și albina) Valeriu Anania oferă o cu totul altă interpretare a semnificației cosmogonici populare, prin aceasta susținând și că se apropie mai mult de ceea ce Ernest Bernea numește „cadrul gândirii populare românești” (lucrarea lui Ernest Bernea este citată și în Cerurile Oltului)- „Pe de o parte, textul relatat de Cartojan sugerează un somn părelnic al lui Dumnezeu, nu unul real Eu aș vedea mai degrabă o notă de umor popular, subtil, infiltrată într-un scenariu cu aparență de gravitate Dumnezeu nu e cufundat în somn, ci 405 numai se preface că doarme spre a-1 păcăli pe Diavol, o păcăleală cu valoare de replică la încercarea de mai înainte a acestuia de a aduce sămânță de pământ în numele lui, iar nu al aceluia care îl trimisese Dacă Satana nu a izbutit în prima tentativă, el trebuie să se încredințeze că nici acum nu va avea izbândă Al Paleologu spune undeva că, în fapt, Diavolul e prost In povestirea noastră, episodul e menit să ilustreze nu atât neputința celui ce de abia crease pământul, ci prostia celui се-și închipuise că-1 poate îneca pe Creator Așadar, lățirea turtei pământului nu mai poate fi pusă sub semnul automatismului magic: ea este mișcarea sensibilă prin care farsa divină îl rușinează pe Diavol și-1 face de râsul lumii In orice caz, chiar dacă am admite ipostaza «avant la lettre» a ucenicului vrăjitor, nu ne poate scăpa ideea de solidaritate a creaturii cu Creatorul; lățindu-se continuu, pământul îl apără pe «adormit» de la înec Un Diavol serios, încrezut și crâncen se opintește să răstoarne în apă un Dumnezeu mulțumit, relaxat și șugubăț, iată o scenă pe care povestitorul popular nu o poate rosti decât zâmbind pe sub mustață, în întâmpinarea surâzătorilor săi ascultători Istoria religiilor nu e întotdeauna o disciplină de maximă gravitate ”(pp 108-109) Valeriu Anania susține chiar că mitul cosmogonic popular împrumută „ două elemente ale referatului cosmogonic vechi-testamentar: apele primordiale - cu plutirea Creatorului pe deasupra lor - și odihna lui Dumnezeu ” (p 109) Repaosul ar fi „actul originar menit să devină model pentru cei ce participă mitic la exemplaritatea arhetipală, la ceea ce s-a petrecut elementar în illo tempore, idee - de altfel - atât de scumpă lui Mircea Eliade ” (p 109) Ne permitem să menționăm că silogismul lui Valeriu Anania este lovit de caducitate dacă am specula că cele două elemente caracteristice cosmogonici din Vechiul Testament nu sunt împrumuturi ale mitului popular din textul sfânt, ci ale textului sfânt din diferite cosmogonii anterioare, cum ar fi cea indiană Prin originea sa - acceptată - ca aflându-se în neolitic, Satana și bunul Dumnezeu este posibil să premeargă Vechiul Testament (indirect să îl inspire chiar) și nu invers Chiar Valeriu Anania afirma, la începutul prezentării teoriei lui Eliade, că exemplului îi este necesară o corectură: „ cu observația că aceasta este singura care a supraviețuit doctrinelor cosmogonice iudeo-creștine, impuse nu numai în răsărit ci și în tot spațiul culturii europene ” (p 105) Singurul aspect cu care Valeriu Anania se declară întru totul de acord cu Mircea Eliade, exprimându-și chiar regretul că cercetătorul nu a aprofundat interpretarea, este ideea unui Deus otiosus „Dumnezeul îndepărtat”, văzut de Eliade ca „expresie mitică a desolidarizării lui Dumnezeu de rău și de 406 umanitatea păcătoasă” (p 110), este acceptat de Valeriu Anania ca „ o realitate ușor detectabilă în experiența de viață a omului, o realitate în fața căreia conștiința populară nu rămâne indiferentă, un mister de care gândirea arhaică se apropie cu antene specifice Intâlnindu-se cu mitul cosmogonic în structura lui bogomilică, poporul român l-a preluat - cum se zice - critic, în sensul că l-a remodelat în funcție de propria sa structură spirituală, scuturându-1 de dualismul radical manicheic (antagonismul ireductibil dintre bine și rău) și introducând nuanța unui Dumnezeu care nici nu este solidar cu imperfecțiunea creației și răul din omenire, dar nici nu este aruncat în afara lumii ” (pp 110-111) Superfluu de remarcat că Anania se declară de acord cu acel aspect care se apropie cel mai mult de conținutul textului sfânt, iar tot restul pledoariei sale este în sensul realizării unui consens al temei mitului cu aceeași doctrină, creștinismul In ceea ce privește comentarea celor trei mituri majore abordate de Eliade, vânătoarea lui Dragoș, jertfa Meșterului Manole și oracolul Mioriței, Valeriu Anania, în mod surprinzător - sau nu - , nu amendează semnificativ comentariul lui Mircea Eliade, mulțumindu-se, parcă sub presiunea unui termen limită de redactare a materialului (deși articolul, destinat unei reviste de specialitate, nu a apărut până la editarea volumului Din spumele mării, 1995), să enumere pur și simplu teoriile savantului, până la citarea continuă către final: „Pe ultimele pagini am abuzat de citate, și aceasta pentru că nici o parafrază nu poate înlocui claritatea, eleganța și promptitudinea rostirii eliadești asupra celui mai frumos monument al puterilor noastre spirituale ” (p 117)1 Atitudinea eseistului ar putea fi înțeleasă și ca o acceptare intrinsecă și plină de satisfacție a celor expuse de Eliade, cu atât mai mult cu cât Valeriu Anania însuși valorificase estetic cele trei mituri în trei poeme dramatice: Miorița (1966), MeșterulManole (1968), Steaua Zimbrului (1971), cel puțin două dintre acestea înainte de apariția cărții lui Eliade (1970) Un argument hotărâtor ar putea fi și acela privitor la abținerea lui Valeriu Anania de la comenta capitolul rezervat ritualului mătrăgunei, publicat de Eliade, incidental, încă din 1938, după cum precizează într-o notă eseistul Dramaturgul Anania îi conferise expresie artistică în poemul dramatic Miorița, în care se urmărește aproape exhaustiv teoria științifică expusă de Eliade, de presupus fiind deja în cunoștință de cauză asupra conținutului său In oricare dintre variante, devine evidentă o preocupare comună a celor 1 Semnalăm și o foarte probabilă omisiune de tehnoredactarea a textului de către editor, la pp 115-116 paragraful fiind ininteligibil 407 doi, științifică și artistică, pentru relevarea acelorași structuri fundamentale ale mitologiei naționale, într-o manieră a confluenței de idei, care aduce un plus de credibilitatea ambelor demersuri, prin susținere reciprocă Singura excepție notabilă o constituie intervenția lui Valeriu Anania asupra prezentării legendei lui Dragoș, cu sugestii suplimentare, mai fecunde, care se dovedesc a fi întru totul în sensul celor exprimate de el însuși artistic în poemul dramatic Steaua TÂmbrului (1971): „Eliade nu subscrie la ipoteza că în vânătoarea lui Dragoș ar fi vorba de o «legendă heraldică» (ipoteză pe care, de altfel, nu o respinge cu argumente, ci pur și simplu o expediază) Cu toate acestea, marele cadru al gândirii eliadești impune observația că, de fapt, e vorba de un moment în care mitul se întâlnește cu istoria; mai exact, pragul prin care un popor trece din dimensiunea sa mitică în cea istorică Așa s-ar explica de ce vechea legendă e scuturată de elementele ei fabuloase și repovestită în tonalitate profană, cu o suită de evenimente a căror concretețe nu mai lasă loc miraculosului Dacă e să căutăm și aici o «camuflare» a sacrului în profan, aceasta nu poate fi descoperită decât în jurul semnului heraldic, el (steagul, stindardul, drapelul) fiind până-n zilele noastre un simbol investit cu aura unei anumite sacralități ( ) Uciderea -atât de realistă - a zimbrului devine mult mai dramatică dacă ( ) imaginea sa se strămută din complexitatea arhaică a mitului în simplitatea mai nouă a simbolului ” (p 113) Practic prin aceste rânduri Valeriu Anania nu face decât o pledoarie pentru conținutul ideatic prezent în propriul poem dramatic, însă până și corectura întreprinsă se vrea a fi încadrabilă în datele paradigmei lui Mircea Eliade Mituri românești în viziunea lui Mircea Eliade se vădește a fi mai mult decât o recenzie aprofundată a lucrării savantului român Este un text care demonstrează adeziunea, în general prin consens tacit, uneori în sensul criticii pozitive Este ceea ce îl va fi determinat pe Sandu Frunză să vorbească despre existența a două tipuri de hermeneutică ce se regăsesc în paginile volumului, cea mitică și cea teologică, cele două întâlnindu-se adeseori într-un punct comun, cu o precizare esențială: „Există însă un nod gordian în care cele două experiențe spirituale - mitul și dogma - se despart: interpretarea teologică ce privilegiază dogma atât sub raportul consistenței mesajului exprimat, cât și sub cel al forței transfiguratoare în planul eficienței istorice ”1 Nu în ultimul rând studiul se impune ca punct referențial pentru autentica interpretarea a operei literare a scriitorului Valeriu Anania, dramaturgul în special Și, 1 Sandu Frunză, op dt ,p 241 408 dincolo de toate acestea, relevă un teolog fascinat de istoria religiilor, ceea ce nu poate decât să confere o viziune mai amplă și mai genuină asupra fenomenului religios, mitic, magic și esoteric, ce nu de puține ori capătă expresie artistică în propria operă literară Undeva în prelungirea acestor două studii este așezat cel intitulat Mitologia românească1, în care Valeriu Anania oferă un răspuns doar la cea de a șasea (și ultima) întrebarea a anchetei revistei, motivând prin aceea că nu este teoretician, ci doar scriitor preocupat de mitologie Așadar: „6 Constituie transfigurarea artistică a miturilor autohtone un factor (întotdeauna) benefic pentru dezvoltarea unei literaturi? Și în cazul, că da, care anume direcții de preluare a motivelor vi se par cele mai rodnice?” (p 118) Citându-1 pe Mircea Eliade, după care „ un mit este povestirea unui fapt originar, urmată - sau însoțită - de un ritual ” (p 118), Valeriu Anania își rezervă dreptul de a constata că povestirea se pierde pe drum și reconstituirea mai e posibilă doar prin redescoperirea sensurilor pierdute ale resturilor formulelor ritualice, demers în care importanța scriitorului este relevată: „Și poate tocmai scriitorul, cu intuițiile - și uneori cu geniul - lui este cel mai în stare să-și apropie faptul acela dintru început și să-1 repovestească, nu întotdeauna lipsindu-1 de câștigurile pe care și le-ar fi adăugat pe făgașul său ideal ( ) O operă literară izbutită, dacă nu adaugă nimic cercetării științifice propriu-zise, poate sugera căi noi de investigație, lectură și interpretare Ea mai prezintă și avantajul - deloc neglijabil - de a fi abordat «subiectul» nu de la periferie către centru, ci invers, ceea ce poate să coincidă cu o revelație ” (p 119) Deși Anania declară că nu vrea să pară că își explică propria operă literară, este exact ceea ce ne oferă articolul în continuare, constituindu-se prin aceasta într-un document esențial în înțelegerea intenționalității dramaturgului când și-a scris opera Publicistul ia în discuție toate cele cinci drame care constituie „pentalogia mitului românesc” (1966-1982), în cazul fiecăreia în parte explicând ce experiență personală l-a condus către expresia artistică Reținem aspecte ale copilăriei sale desfășurate într-un „spațiu mitic”, cu siguranță element de psihanaliză literară ce explică înrâurirea biografiei originare asupra dezvoltării deopotrivă ontologice și artistice ulterioare Cu privire la Miorița semnificativ este următorul pasaj: „Izbitor mi se părea faptul că oaia năzdrăvană îi anunță moartea ca pe un eveniment, dar el vorbește de ea ca despre un personaj Din exterioară, abstractă și teribilă, moartea devine o realitate interioară, 1 „Revista de istorie și teorie literară”, 1-2/1987 Răspuns la ancheta publicației 409 concretă și extatică Păstorul operează împotriva logicii și a simțului comun, dar de abia la acest nivel întâlnim mitul; restul e literatură Omorul în sine e atât de puțin important încât el trebuie ascuns chiar și celor care l-au comis; aceștia trebuie să afle doar despre moartea ca entitate transfigurată Moartea e un adevăr inițiatic, deci nu la îndemâna oricui, la care se ajunge prin pragurile simbolului Mai mult, păstorul pare a fi eroul tragic care-și instituie propriul ritual, menit nu numai să-i perpetueze amintirea, ci și să reitereze, revelator, faptul originar ” (p 120) Este, desigur, exact filonul de interpretare cel mai autentic al primului său poem dramatic, în care: oaia năzdrăvană îndeplinește un rol actanțial hotărâtor prin personificare/ substituire de către iubita Mioara; moartea este personificată prin multiple sugestii, în special prin conversația „erotică”, de joc prenupțial, extatică, pe care tatăl Novac o poartă cu aceasta; interiorizarea și concretețea morții este exprimată artistic prin boala necruțătoare de care suferă Mioara, oftica, dar și de jurământul a doi ciobani de a-1 ucide din invidie, sau chiar de asumarea morții de către ciobanul Moldan în contextul unei extatice conversații cu strigoii fraților morți; păstorul Moldan, împotriva logicii, se însoară cu fecioara sortită - și care îl sortește - morții; păstorul își instituie propriul ritual funebru, prin transformarea acestuia într-o nuntă țărănească, iubita păstrându-i în pântece amintirea și reiterarea faptului originar etc In ceea ce privește Meșterul Manole, mi-am adus aminte de «luarea umbrei» și m-am întrebat dacă nu cumva aici e centrul și adevărata expresie a mitului originar, subtilitate care a suferit în timp unele degradări și îngroșări, până la ceea ce ni s-a transmis și codificat prin baladă Cu alte cuvinte, meșterii s-au jurat să zidească nu trupul primei femei, ci umbra lui ” (p 121) Ineditul fundamental pe care îl aduce poemul dramatic îl constituie tocmai teoria estetică și ritualul mitic al zidirii umbrei a două femei, jupâneasa lovanca de către călugărul zugrav și vraci Safirin, Simina de către Manole, prin aceasta ucigându-se, în fond, tot sufletul ființei, eludându-se însă jertfa faptică, ce contravine moralei creștine „Animalul-călăuză” al lui Eliade și al experienței personale determină apariția poemului dramatic Steaua TÂmbrulut „Aici însă - atenție! - e locul unde mitul se întâlnește cu istoria Se întâlnesc și se confruntă Mitul face deschiderea, istoria caută să-1 învăluie ” (p 122), întocmai teoria prezentată în studiul anterior Greul pământului ilustrează reversul: „Dacă desprinderea din mit a unui popor și intrarea lui în istorie se consumă dramatic, drumul invers, adică refugiul unei istorii copleșitoare și reintegrarea în mit, poartă în el toate semnele sublimului tragic ” (p 122) Dramaturgul 410 Valeriu Anania vede reintegrarea în mit prin revenirea vlahilor sud-dunăreni în datele pământului; iar mitul pământului se încăpățânează a fi decodificat cu perseverență în ritualul Caloianului, până la a primi confirmarea dintr-un curs al lui I A Candrea „ în care nu se află nici o urmă a ritualului de ploaie; e mai degrabă un cult al pământului generator și regenerator, pe coordonata viață-moarte-resurecție, un mister al materiei care se naște, hrănește, absoarbe și remodelează ființa etnică în orizonturi subliminale, nu fără dimensiunea unui dramatism al labirintului ” (p 123) loniță Caloian va performa întocmai acest traseu inițiatic Cât privește Du-te vreme, vino vreme!, Anania îngemănează mitul timpului din folclorul românesc, cules de Ispirescu, cu o altă „ciudățenie” folclorică, Juma’ de Om, care își devorează copii „Asociat unui Făt-Frumos tragic, singurul de acest fel, ( ), Juma’ de Om poate fi un pandant al timpului-categorie (sau al timpului-cadru, cum îl numește, mai nou, Ernest Bernea) prin aceea că, spre deosebire de ireversibilitatea numărătorii virtual infinite, el întrupează infinita repetare a cifrei 1, deci o geneză perpetuă, ceea ce mi se pare în acord cu modul de a gândi și a simți al poporului român ” (p 123) Dincolo de fișa de lectură a autorului asupra propriei dramaturgii, utilă și revelatoare, studiul în discuție poate servi și ca inedit mic tratat de filosofie a existenței poporului român, în complementaritatea mitologiei fundamentale dimensionate artistic de autor O lumină suplimentară asupra opțiunii dramaturgului Valeriu Anania pentru specia poemului dramatic o oferă și articolul Dramă istorică și poezie dramatică1, în care autorul pledează pentru superioritatea speciei amintite, probând însă asimilarea exemplară a noțiunilor de teorie literară, ceea ce probează formația intelectuală temeinică prealabilă redactării textului artistic In poemul dramatic „nu istoria e punctul său de plecare, ci ideea poetică, în care istoria se integrează organic și pe care e chemată să o slujească ” (p 130) Delimitare estetică demnă de reținut în cazul poemului dramatic istoric scris anterior de autor, Steaua TÂmbrului (1971), unde inexactitățile, aproximările și mai ales speculațiile documentare se justifică prin prisma subordonării la dezideratul artistic Modele de teologie a culturii cuprinde trei studii dedicate operei lui Mihai Eminescu, pasiune de o viață a lui Anania, operă căreia eseistul îi va acorda credit exemplificator al unor dogme creștine în Cerurile Oltului (1990), precum și ultima plachetă de versuri, Imn Eminescului (1992) Condiția existenței terestre a lui Eminescu1 2 nu este nimic altceva decât un articol exaltat 1 „Contemporanul,! februarie 1984 2 „Dacia Rediviva”, 3-4/1941 411 al tânărului de douăzeci de ani, care probează buna cunoaștere a poeziei eminesciene, dar și o nețărmurită disponibilitate de a o folosi ca exemplificare pentru a explica trăirile personale ale omului Eminescu Interpretările tânărului Valeriu Anania sunt limitative, apropiindu-se eventual de metoda psihanalizei, ea însăși discutabilă ca instrument edificator al hermeneuticii, dar textul, cel mai vechi prezent în volum, marchează opțiunea pentru - și aderența clară la - paradigma eminesciană a tânărului și a viitorului literat Valeriu Anania Ipostaze lirice eminescieni reia, după aproape jumătate de secol, analiza operei poetului, de această dată Valeriu Anania propunându-și să releve religiozitatea creștină a acestei poezii, și prin ea a omului, măcar într-o oarecare măsură Sarcina este dificilă, dacă nu superfluă, la o primă impresie Eminescu și poezia sa neavând prea multe în comun cu supunerea la canon Valeriu Anania are înțelepciunea - și conștiința - critică de a enumera principalele caracteristici ale poeziei eminesciene care îl situează pe alte coordonate filosofice, existențiale sau estetice; de asemenea enumeră diferitele tipuri de religiozități ce pot fi detectate în poezia românească: „Uneori «motivul» este o simplă metaforă (Nichita Stănescu), alteori e un pretext pentru ancorare în metafizic (Blaga), alteori detaliu ornamental (Minulescu), alteori un sondaj liric (Ion Barbu) ” (p 137), cei mai importanți fiind Voiculescu și Arghezi După delimitările programatice necesare, Valeriu Anania oferă un document surprinzător, o foaie dintr-o veche carte bisericească, ce relevă un moment și o ipostază dramatice din ultimii ani ai poetului: „Pe ziua de Sf Voievozi la anul 1886 m-au chemat la M-rea Neamțu, la bolniță, și l-am spovedit și l-am împărtășit pe poetul M Eminescu Și au fost acolo și Ion Gheorghiță, din Crăcăoani, care acum este primar Iar M Eminescu era limpede la minte, numai tare posac și trist Și mi-a sărutat mâna și a spus: Părinte să mă îngropați la țărmurile mării și să fie într-o mănăstire de Maici și să ascult în fiecare seară, ca la Agafton, cum cântă «Lumină lină» ” (p 137) Din acest document, într-adevăr revelatoriu, Anania deduce: faptul că Eminescu s-a spovedit și s-a împărtășit ca bun creștin (deci exista prezumția de a nu o fi făcut ); faptul că era familiarizat cu vecerniile mănăstirii de maici Agafton din apropierea Botoșanului; înrâurirea pe care cântarea „Lumină lină” a avut-o asupra poeziei sale; nota testamentară de a-i fi cântat la mormânt cântul bisericesc Noi am adăuga și certificarea unei perioade de luciditate în timpul internării Apoi Anania se axează pe analiza 1 „Telegraful român”, 21-24/1989 412 a trei texte poetice eminesciene care probează congruențe cu aspecte ale creștinismului, Rugăciune, înviere, Colinde, colinde, aparținând anilor 1878-1881, deci maturității artistice Insă interpretările lui Valeriu Anania rămân mai degrabă circumstanțiale: în Rugăciune s-ar detecta ca sursă de inspirație postura de protectoare a navigatorilor pe care o are Fecioara în creștinism, înviere ar fi mai conformă dogmei chiar decât textul liturgic, prin aceea că Eminescu preferă expresia „lumina ducând-o / celor din morminte!” în loc de „celor din morminte viață dăruindu-\e” etc Anania recomandă în final includerea și a ultimelor două poezii „ în atenția compozitorilor și coralelor noastre bisericești ” (p 141) Cu toată considerația pentru demersul eseistului, în acest articol glasul este al teologului, nu al exegetului literar Drama divină a lui Hyperion1 constituie cel mai valoros aport la exegeza eminesciană, dintre cele trei articole Prezentul titlu este un mic studiu plin de originalitate și de sugestii inedite și viabile Plecând de la descoperirea, de către Mihail Bulacu, a unui document pe care Eminescu și-a notat titlul Legenda Luceafărului, urmat de transcrierea începutului Evangheliei după loan, Anania realizează o subtilă argumentație în sensul înțelegerii lui Hyperion ca și „categoria Logosului - primordial și întrupat” (p 146) Sinteza considerațiunilor sale se regăsește peste șase ani în articolul Ipostaze lirice eminesciene „ Hyperion este o entitate increată, din vecie coexistentă cu Părintele său, părtaș cu Acesta la crearea lumii, întrupat cu menirea de a lumina făpturile și în imposibilitatea ontologică de a-și părăsi condiția divină; în el se concentrează cei doi poli ai prologului ioanic, Logosul primordial și logosul încarnat, ultimul putând deveni asemenea lui lisus-omul din grădina Ghetsimani - subiectul unei drame existențiale ce se cere depășită Firește, prin aceasta nu urmărim «încreștinarea» poemului, ci doar revelarea faptului că, asemenea marilor scriitori ai lumii, Eminescu a găsit în universul creștin un filon de aur pentru marea poezie ” (p 138) Creștinismul ca „filon de aur pentru marea poezie” se vrea a fi relevat în studiul Poezia religioasă română modernă Mari poeți de inspirație creștină1 2, cel mai generos cantitativ și cel mai recent dintre toate titlurile volumului O observație preliminară impune o înțelegere amplă a noțiunii de religiozitate și prin aceasta o includere generoasă a poeților în datele specifice ale studiului: „Dacă prin religie trebuie să înțelegem, după Mircea 1 „Telegraful român”, 17-20/1983 2 ,Altarul Banatului”, III, nr 4-6,1992,p 14-28, nr 7-9, p 33-51 și în „Studii teologice”, an XLVI, nr 1-3,1994, pp 3-34 413 Eliade, prezența sacrului în viața omului și dacă poetul se confruntă în permanență cu misterul propriei sale creații, care are un caracter de sacralitate - manifestată sau camuflată - atunci putem presupune că nu există poet care să nu fie pătruns, într-un fel sau altul, de sentimentul religios ( ) Oricum, a vorbi despre poezia religioasă dintr-o literatură înseamnă a selecta nu numai poemele care exprimă direct un sentiment religios, ci și pe cele ce îl implică în structura lor intimă ” (p 146) Din nefericire însă studiul lui Valeriu Anania este deficitar prin aceea că, în general, se rezumă la a fi o antologare a foarte multor nume și citarea foarte multor versuri, adică întocmai „selecția” de care amintea autorul, preponderent a „poemelor ce exprimă direct sentimentul religios” Comentariul aferent este foarte diminuat, observațiile de profunzime devenind stinghere Din acest punct de vedere demersul exegetic al autorului este departe de a fi împlinit, studiul fiind mai degrabă o prelungire a unor antologii similare realizate anterior și amintite chiar de autor: a lui Pan M Vizirescu (1944) și îndeosebi a lui Ion Pillat (în intenție), manuscrisul celui din urmă servindu-i în mod declarat ca material bibliografic fundamental, prezentat în paginile lui Anania într-o formă redusă Considerațiunile despre Mihai Eminescu sunt o simplă reluare a celor expuse deja în articolele precedente, caz oarecum similar pentru V Voiculescu, cunoscut deja din volumul de memorii Rotonda plopilor aprinși (1983), din care Anania reproduce pasaje întregi In ceea ce îi privește pe ceilalți poeți antologați, vom reproduce prin citatele cele mai relevante acele observații care exprimă, într-o oarecare măsură, receptarea exegetică a lui Valeriu Anania In cazul lui Tudor Arghezi, „drama omului nu se referă la absența unui Dumnezeu în sine, ci la absența oricărui semn concret prin care El ar putea să-i fie accesibil ” (p 154), sau, ceva mai original: „Dar e și drama conștiinței neclare asupra adevăratei relații dintre Creator și creatură Aceasta din urmă, asemenea lui Toma, face apel la experiența simțurilor și-i cere lui Dumnezeu o prezență fizică, controlabilă, care să nu mai permită negația ( ) Dumnezeu nu numai că nu se arată, dar rămâne învăluit și în tăcere El nici măcar ca Logos nu este accesibil ” (p 155) Ca expresie a credinței și religiozității poetului Arghezi, „homo religiosus cum nu avem altul în întreaga literatură română”: „ poetul beneficiază de participarea directă a lui Dumnezeu în miracolul creației ” (p 157) Valeriu Anania insistă asupra doctrinei și curentului gândirist, cum era și de așteptat, ideea lui Crainic, a finalității transcedentale a artei, citată din Nostalgia paradisului 414 (1940), servind involuntar și ca axiomă estetică fundamentală a poeziei lui Valeriu Anania Scopul artei „e revelația în forme sensibile a tainelor de sus In vraja ei participăm simbolic la lumea transfigurată sofianic, în ordinea veșnică ” (p 158) Poezia lui Crainic determină o interpretare tradițională: „ arta - în speță poezia, nu e altceva decât transfigurarea și înnobilarea realului, dar acest proces nu e opera omului, ci a puterii dumnezeiești care-1 face capabil de o asemenea transfigurare ” (p 159) In ceea ce îl privește pe autorul volumului Pe Argeș în sus, „procedeul principal al gândiristului Ion Pillat este acela al autohtonizării sacrului ” (p 162) Lucian Blaga este „acceptat” în enumerare: „ autorul fiind, în fond, un teist și suferind, de-a lungul vastei și valoroasei sale opere, de o tulburătoare neliniște metafizică ” (p 172) Este unul din rarele exemple în care sunt luate în considerare și versuri care „implică în structura lor intimă” sentimentul religios Anania remarcă, pe bună dreptate, că Blaga are în comun cu Arghezi „sentimentul absenței divine” (p 173), dar comentariul prilejuiește și o gravă confuzie, de natură epistemologică specifică filosofici: „Dacă Dumnezeu (pe care, în filosofia sa, îl numește «Marele Anonim») ” (p 174) Orice tentativă de înțelegere minimală a sistemului filosofic blagian, a operei sale artistice, poezie, dramaturgie, proză, pornește de la delimitarea clară a conceptului de „Mare Anonim” de acela de „Dumnezeu” Teologul trădează, o dată în plus, instrumentele exegetului Surprinzător, Valeriu Anania îl include în antologare și pe poetul Valeriu Anania! Despre File de acatist autorul comentează în deplină cunoștință de cauză că sunt „ alcătuite în rigorile prozodice ale literaturii bizantine de acest fel, dar a căror pastă lirică se concentrează în ritmuri antistrofice, cu versurile finale derivate din modelul sonetului shakespearian” (p 176) Că Valeriu Anania este familiarizat cu sensurile evolutive ale literaturii române o demonstrează și analiza poeziei contemporane, în care autorii „ sunt preocupați mai mult de scriitură decât de sentimentul care o generează, de întoarcerea poeziei asupra ei însăși, de conștiința textului ca text, ceea ce face ca dimensiunea metafizică, atunci când există, să fie exprimată într-o modalitate mai puțin accesibilă, absconsă, aluzivă, încifrată în simbol ” (p 177) Antologarea îl mai reține pe Daniel Turcea, la care „purificarea nu se obține numai prin gratuitatea Harului, ci și prin efortul conjugat al voinței umane ” (p 178) și pe loan Alexandru, poeziei căruia i se face un adevărat elogiu: „întemeiată pe certitudini, pe revelații și iluminări, ea e o jubilație perpetuă, un cântec sacru, simplu și profund, din care podoaba de stil a 415 fost eliminată aproape cu desăvârșire, versul fiind făcut să meargă direct la înțelegerea și sensibilitatea cititorului ” (p 182) Atât ca formă cât și ca fond cu siguranță că poezia lui loan Alexandru era adecvată și sensibilității lui Anania, pe cei doi unindu-i și „sacralitatea pământului natal”: „ entitatea etnică a unei națiuni, constituită și activă între frontierele unei patrii, e văzută ca o «ecclesia» al cărei cap nevăzut este «logosul întrupat în Istorie», ai cărei membri sunt mădulare ale lui lisus Hristos și vase ale Duhului Sfânt, și al cărei ultim țel este învierea ” (p 185) Deși se referă la poezia lui loan Alexandru, comentariul ar putea servi drept etalon pentru unele creații poetice ale lui Anania însuși, nu cele mai realizate estetic, precum Clepsidra din volumul Anamneze (1984) Trebuie să constatăm că studiul cel mai extins al întregului volum Din spumele mării servește în primul rând ca material biobliografic, prin aceasta delimitându-ne sensibil de considerațiunile elogioase ale lui Sandu Frunză la adresa textului în discuție: „ analize de o rară subtilitate, cum numai un suflet mustind de poezie și de har ar putea face ”1 V Voiculescu — „liniștea supremă a iubirii'^ se dovedește a fi un studiu mult mai pătrunzător, chiar dacă de dimensiuni mult mai reduse și, la origine, o comunicare ocazională Portretul interior pe care îl schițează aici Valeriu Anania pleacă în mod declarativ și rezumativ de la cel deja realizat în volumul Rotonda plopilor aprinși (1983), în plus față de acela reținându-se considerații revelatorii pentru înțelegerea artistului și a artei sale: „ Voiculescu reprezintă un caz rarisim de scriitor a cărui operă e nu numai artă, ci și trăire, nu numai un mod de exprimare, ci și unul de existență ” (p 188) Cuvinte similare folosise autorul când evoca relația pe care Voiculescu o stabilise între poezie și isihie, isihia devenind poezia însăși, nu doar sursă de inspirație poetică Transgresarea către receptarea poetului ca trăitor prin artă, similar trăirii artistice prin isihie, nu face decât să onoreze paradigma, existența-arta-credința reunindu-se în interdependență și confinitate In mod original Anania face o pledoarie pentru a susține că sonetele voiculesciene sunt îndatorate nu atât celor shakespeareane, cât Cântării Cântărilor, ambele fiind interpretabile în registre multiple, superficial și fals ca poeme erotice, autentic în sens alegoric Dacă poemul biblic ar vorbi despre iubirea dintre Logos și sufletul omului, sonetele voiculesciene, literă și substanță a doctrinei 1 2 1 Sandu Frunză, op cit ,p 243 2 Comunicare prezentată în Aula Academiei Române, la 28 noiemvrie 1984, în cadrul Simpozionului „100 de ani de la nașterea lui V Voiculescu”, sub titlul V Voiculescu în spiritualitatea românească (încercare de portret interior) 416 isihaste, fac referire la iubirea pentru propria inimă, „ principiul feminin al ființei bărbătești, principiu de care însă nu e lipsit nici Logosul ” (p 189) Argumentele lui Anania sunt plauzibile și convingătoare, prin intermediul acestei decodificări a misteriosului conținut al sonetelor autorul reușind să stabilească și elementele semnificative ce despart liric cei trei mari „poeți religioși”: „Elohim al lui Blaga e demiurgul mut, ascuns în spatele propriei sale creații Dumnezeul psalmilor arghezieni e un părinte denaturat, surd la zbaterile odraslei sale, de care s-a despărțit printr-o perdea de întuneric și căruia nu-i vorbește niciodată Cel din Sonetele lui Voiculescu e un prieten Aspirația lui este aceea de a depăși stadiul prieteniei și de a deveni un iubit, amant și mire duhovnicesc, izvor și receptacol al comuniunii El caută inima poetului, îi iese în întâmpinare, suferă, disperă, o imploră, îi e dor; prin logodirea ei, el își caută propria sa împlinire, căci creatorul nu e întreg decât împreună cu creația lui Logos prin excelență, el e cuvântător, partener de dialog, îi vorbește poetului în limba acestuia, în sonet, el însuși fiind un geniu al poeziei, adică al unui mod de existență comunitar ( ) Poetul e, într-adevăr, creatorul propriei sale poezii, dar el poate fi și instrumentul prin care rostirea Logosului devine articulată, sensibilă, comunicabilă ” (pp 190-191) Cert este că, în nenumăratele tentative de a decodifica misticismul sonetelor voiculesciene, fiecare convingătoare conform premizelor asumate, și cea a lui Valeriu Anania se relevă ca fiind cu nimic insuficientă, având poate un plus de greutate dacă facem apel la condițiile în care Voiculescu a scris sonetele „erotice”: septuagenar, credincios fervent o viață, fost adept al doctrinei palamite a lui Daniil Sandu Tudor, probabil practicant al isihiei în singurătatea sa fericită în mijlocul privațiunilor Speculațiilor „profane” cu privire la limbajul erotic Anania le află o soluție ce se înscrie în context: „Voiculescu împrumută limbajul eros-ului și-1 transferă, conotativ, în aria lui agape, dându-i acesteia carnație, relief, culoare, putere ” (p 191) Oarecum similar va face peste câțiva ani Anania însuși când împrumută limbajul artistic și-1 transferă în aria teologiei, când va comenta, în Cerurile Oltului, iconografia medievalității românești Doar astfel subiectul cu conținut dogmatic a prins relief, culoare, putere Eseuri de teologie a culturii rămâne, indiscutabil, filonul cel mai redutabil al volumului Problematica diversă, inerentă unei grupări tardive, mărturisește totuși ca numitor comun interesul acut pe care autorul l-a avut în încercarea de a-și formula o opinie despre acele domenii ale culturii care depășeau cadrul strict teologic, resimțite însă ca esențiale și indispensabile 417 pentru configurarea completă a unei culturi: „Un lucru neașteptat în opera unui teolog este convingerea lui Valeriu Anania că cea mai bună expresie a exprimării sacralității este cultura ”1 Nu întotdeauna Valeriu Anania a și reușit să convingă, dar marele său merit este acela de a manifesta o ardoare autentică și de a și-o exprima necenzurat In ultimă instanță, adevăratul portret interior al scriitorului Valeriu Anania nu se poate împlini în absența luării în considerarea a opiniilor exprimate și cu referire la acele domenii care transcend, pe de o parte, limitările - inerente - ale lucrărilor de strictă specialitate și, pe de altă parte, disimularea ambiguizantă a confesiunii artistice In acest sens articolele, studiile și cuvântările ocazionale mărturisesc frust despre omul Anania, dar și despre mecanismele care au dus la configurarea operei sale literare Prin aceasta, Eseuri de teologie a culturii rămân un document biobliografic de neprețuit Cea de a patra și ultima parte a volumului poartă titlul sugestiv Patru interviuri cu și despre Valeriu Anania (1972-1989) Inegale ca valoare documentară sau chiar expresivă, ele nu pot fi însă ignorate, uneori evidențiind aspecte inedite despre omul Valeriu Anania și despre creația acestuia De vorbă cu Gheorghe Cunescu1 2 este de departe cel mai derizoriu dintre interviuri Majoritatea informațiilor biografice relevate, probabil inedite la acea vreme (1972), vor fi reluate la cote literare infinit superioare în Rotonda plopilor aprinși (1983) Pe undeva se resimte aici și orgoliul scriitorului revenit în țară, oarecum frustrat de lipsa de atenție acordată operei sale de până atunci Inedită este informația conform căreia Anania a lucrat la rescrierea pieselor sale de teatru, în vederea ediției „definitive”, foarte departe de universul autohton dimensionat în operele respective, anume în Hawaii Reținem și ideea că poemele sale dramatice își află inspirația nu în mituri, ci în „metafora germinatoare” a miturilor, vrând așadar astfel să exprime nu atât substanța mitologică, ci modalitatea în care aceasta s-a configurat Tot aici regăsim schițată și prima sugestie a folosirii motivului umbrei zidite în poemul dramatic MeșterulManole, idee reluată ulterior în mai multe studii De asemenea compararea cu Coresi prin activitatea de tipograf-editor pe care o desfășura în America la acea dată De o tinută mult mai elevată este De vorbă cu loan Pintea3 Se rețin aici mai multe confesiuni care configurează o estetică asumată conștient, un 1 Sandu Frunză, op dt ,p 243 2 „Vatra”,Târgu Mureș, 18/1972 3 „Steaua”, Cluj-Napoca, 12/1987 418 anumit tip de artă poetică față de care autorul se simte pe deplin solidar: „Sunt format în duhul clasicismului, căruia i-am rămas credincios ( )■ Cultiv poezia limpede (atât cât poate fi) dintr-un dublu respect: față de limba română și față de cititor îmi repugnă limbajul care desfigurează limba Receptiv la nou și la noutate, continui să cred în arta de a fi ofensiv fără a ofensa, o artă de care poetul nu se poate lipsi fără să-și trădeze propria vocație In impactul dintre mine și cititor doresc ca acesta să-mi recitească o poezie nu pentru ca s-o priceapă, ci ca să-și repete voluptatea lecturii ” (p 206) Anania prezintă o originală teorie a libertății în artă, pe care o va relua în Cerurile Oltului, aplicând-o iconografiei medievale românești: „«In orice operă de artă, ca să te simți liber să-ti inventezi libertățile, trebuie mai întâi să existe constrângeri» (L-am citat pe Umberto Eco) ” (p 206) Față de acuza de a scrie o literatură facilă, lipsită de experimentalism, autorul are o raportare aparent clasică la rolul pe care trebuie să îl performeze limbajul artistic în opera de artă, contaminând însă discursul cu intervenția rostirii divine în desfășurarea procesului exprimării artistice: „Cam așa văd eu relația dintre limbă și limbaj Menirea celui din urmă este aceea de a revela Logosul la nivelul nu numai al rostirii, ci și al semnificației Rostirea poate fi facilă, nu însă și semnificația De abia la acest nivel este cititorul invitat să se implice, să nu rămână un simplu consumator, să intre în dialog cu poetul ” (p 207) Punctul forte al limbajului său poetic este, într-adevăr, suprapunerea intrinsecă dintre cuvântul artistic și Logosul divin, ceea ce situează creațiile sale poetice pe un nivel multiplu de interpretare a semnificației Cu referire la dimensiunea mitică funciară dramaturgiei și prozei sale, autorul afirmă că aceasta „ e un produs firesc al chipului meu de a-mi gândi scrierile, dincolo de (mai degrabă dincoace) de orice intenție programatică ” (p 208) Pentru scriitorul Valeriu Anania miticul este substanța însăși a operei de artă, nu simpla sa expresie Aceasta în concordanță cu opinia sa că „ profanul se instalează undeva la periferia sacrului, dar niciodată în afara lui sau cu spatele la el ” (p 209) Sunt considerente fundamentale pentru a înțelege romanul său, Străinii din Kipukua (1979), considerat de autor ca „ un dialog între liminal și subliminal, cu toată poezia și dramatismul pe care acesta le implică ” (p 210) Tot acum Valeriu Anania admite că în cazul rescrierii poemului dramatic Du-te vreme, vino vreme! (1969; 1976) s-a depărtat într-o oarecare măsură de duhul clasicismului, lăsându-se influențat de teatrul lui Eugen lonescu, Adamov și Samuel Beckett, „ punând pe seama textului o evo-invo-evoluție a limbajului care, până la urmă, revine la echilibru și armonie ” (p 213) Insă 419 matca integratoare rămâne aceeași: tradiția, „filonul de aur al unei culturi” Ca informații de atelier literar, interviul ne mai prilejuiește constatarea că autorul a scris prima povestire din proiectata Salba Carpaților, viitoarea Amintirile peregrinului apter (1990) încă din 1974 și că varianta finală era gândită în trei volume, din care doar primul a mai văzut lumina tiparului Și, poate mai semnificativ, în 1986 Valeriu Anania lucra la volumul doi al romanului Străinii din Kipukua, care însă nu a mai fost niciodată definitivat De -vorbă cu părintele loanichie Bălan1 este cel mai extins dintre interviuri, dar se referă exclusiv la problematici teologice sau bisericești, remarcându-se un amplu elogiu adus fostului patriarh Justinian, precum și publicarea a parte din testamentul acestuia Ne rezervăm dreptul de a selecta doar câteva informații de oarecare interes pentru biobibliografia autorului Astfel, reiese că Valeriu Anania îi datorează lui Teodor M Popescu „ metoda riguroasă a lucrului științific ” (p 217), semnalată de noi în repetate rânduri și în cazul studiilor din prezentul volum, iar datorită lui loan G Coman a deprins „ implicarea Logosului în verbul literar ” (p 217), reper estetic fundamental al artei sale poetice Ultimul interviu este De vorbă cu Liviu Grăsoiu1 2, de dimensiuni extrem de reduse Acesta relevă imposibilitatea autorului de a se considera ca făcând parte dintr-o anume „generație literară”, nici măcar din aceea „pierdută”, sau „promoția întârziată” în care îl include Laurențiu Ulici în virtutea debutului în 1966 cu o carte isprăvită în 1953 {Miorița) De asemenea se repetă pledoaria pentru mit ca resursă literară proprie: „Folclorul e o modalitate literară, mitul e un nucleu existențial Nu mitul s-a născut din folclor, ci folclorul din mit Mai întâi a existat o metaforă germinală, - din care s-a născut apoi un cântec sau o baladă Eu pe aceea, pe prima am avut-o în vedere și de la ea am pornit ( ) Mitul românesc, folclorul și sufletul meu sunt congenitale Restul e meșteșug ” (p 237) Nu în ultimă instanță Anania își situează prezumatul volum de nuvele și povestiri Amintirile peregrinului apter (1990) în descendența prozei scurte fantastice a lui Eminescu, Caragiale, Sadoveanu, Galaction, Voiculescu, Eliade, considerându-se astfel parte integrantă a paradigmei literare românești Din spumele mării, alcătuire târzie și neintenționată de autor, ceea ce îi conferă adeseori caracter prolix, repetitiv, redundant, eteroclit și eterogen, 1 Din volumul Convorbiri duhovnicești, 11, de Protos loanichie Bălan Editura Episcopiei Romanului și Hușilor, 1988 2 Interviu luat de Liviu Grăsoiu și difuzat la Radio București în ziua de 16 februarie 1989 Transcriere de pe banda magnetică 420 rămâne, totuși, un document de real interes Sandu Frunză vede valoarea esențială a volumului în mărturia unitară a profesării unei „hermeneutici a restaurării”, reunind astfel dogma teologică și considerațiunile mitice în sensul unei tentative constante de interpretare restaurativă a semnificațiilor exhaustive ale culturii înțelese ca depozitar și expresie a sacrului Influențat vădit de demersul lui Mircea Eliade, la Valeriu Anania se resimte efortul „ de a găsi pretutindeni semnificații și simboluri pline de acea încărcătură arhetipală capabilă să redea dimensiunea ritualică a trecerii omului prin lume ”1 De dincolo de ape Pagini de jurnal și alte texte (1937-1989; 2000) Volumul în discuție constituie ultima apariție editorială semnată Valeriu Anania, însă aceasta nu semnifică și faptul de a cuprinde și ultimele texte concepute sau publicate de autor Editorul loan-Nicu Turcan atrage atenția supra faptului că tomul se situează în continuitatea altor două volume de publicistică, Din spumele mării (1995) și Pledoarie pentru biserica neamului (1995) Cel de-al doilea fiind de strictă specialitate teologico-religioasă, ne vom aroga dreptul de a compara titlul în discuție doar cu prima culegere a textelor publicistice ale autorului In acest sens De dincolo de apd se constată a fi inferior ca utilitate a conținutului informațional sau ca rafinament al expresiei artistice Faptul este pe deplin explicabil însă, dacă vom reține că, în marea sa majoritate, volumul este o însumare a celor mai timpurii texte „gazetărești” ale lui Valeriu Anania, anume activitatea publicistică pe care acesta a desfășurat-o „dincolo de ape”, ca misionar în cadrul Arhiepiscopiei Ortodoxe Române din America și Canada, cu sediul la Detroit Practic receptăm o selecție a articolelor pe care autorul le-a tipărit în cadrul revistei și almanahului „Credința” (1966-1976) și în caseta de literatură „Noi” (1970-1971), în cazul ambelor Valeriu Anania fiind redactor, editor, tipograf etc Foarte puține dintre titlurile incluse în volum se 1 2 1 Sandu Frunză, op cit ,p 243 2 Valeriu Anania, De dincolo de ape Pagini de jurnal și alte texte Ediție îngrijită de loan-Nicu Turcan, Cluj-Napoca Editura Dacia, 2000 421 situează înafara granițelor temporale amintite, aceasta întâmplându-se exclusiv când loan-Nicu Turcan a considerat oportun și necesar a include și articole publicate „răzleț” de autor în paginile altor reviste, mai mult conjunctural și circumstanțial Prin urmare conținutul volumului De dincolo de ape este în general anterior celui Din spumele mării, iar ca notă dominantă am releva caracterul de notație intimă, adeseori de moment, a publicisticii aparținătoare „exilului” american, spre diferență de ținuta sobră, științifică, a multora dintre studiile ce alcătuiesc publicistica „din țară” a autorului, reunită în volumul din 1995 de Sandu Frunză Dacă este de reținut importanța volumului îngrijit de lon-Nicu Turcan, dincolo de meritul principial de a fi relansat către conștiința receptoare a lectorului o pagină cu siguranță uitată din activitatea scriitoricească a lui Valeriu Anania, aceasta ar fi posibilitatea pe care articolele în discuție ne-o oferă în a reconfigura personalitatea complexă a autorului, de a reconstitui profilul psihologic și intelectual al scriitorului într-o etapă inedită a vieții acestuia In ultimă instanță avem în fată un instrument de lucru util pentru creionarea cât mai autentic posibil a portretului său biobibliografic Prima parte a volumului, Pagini de jurnal american, este gândită ca un triptic repetitiv: Pagini de jurnal (care cuprinde texte publicate în „Noi”, în decursul anului 197Q),Aquaforte (unde autorul polemizează intens, într-un stil gazetăresc redutabil, ce alunecă adeseori către satiră, cu diferite opinii și evenimente culturale petrecute, în general, în țară, în absența sa) și Marginalii (ce cuprinde scurte crâmpeie de aprecieri și meditații cu caracter confesional asupra unor cărți, autori etc ) Ceea ce le deosebește funciar este tonul folosit în cele trei tipuri de discurs: extrem de sintetic, aproape sacadat, notații fugare și concise în Paginile de jurnal, subversiv și incisiv ѵл Aquaforte', intim și reflexiv în Marginalii Un fragment ceva mai dezvoltat aparținând Paginilor de jurnal - și prin aceasta atipic tonului secțiunii în discuție - este cel care poate releva starea de spirit a autorului funciară pentru întreaga primă parte a volumului: „Când am fost pentru prima oară la tropic, acum aproape cinci ani, m-am trezit deodată într-un univers nou, cu desăvârșire necunoscut, în care nimic, nimic nu mai semăna cu ceea ce știam: nici frunza, nici iarba, nici lumina soarelui și nici mirosul văzduhului Toată ziua am rătăcit ca un năuc, copleșit de mirare și de un dureros sentiment al singurătății, al înstrăinării Picasem parcă pe altă planetă, lumea mi se părea că rămăsese undeva departe, aproape ireală Când s-a lăsat seara, am auzit greierii țârâind Și m-au podidit lacrimile / Grozav mai țârâie greierii astă-seară! Așa trebuie să fie pe lunca Păiencii ” (p 33) Valeriu Anania 422 se referă aici la periplul prin arhipelagul Hawaii, din 1966, dar pasajul ne relevă întocmai modalitatea autentică de receptare a vocii Paginilor de jurnal american- întâlnim aici un Valeriu Anania debusolat de ineditul unui univers complet străin experienței sale anterioare și mai ales propriilor convingeri și resorturi ontologice interioare „Americanismul” jurnalului său se poate resimți doar ca reacție extremă de inadaptabilitate, de perpetuă mirare și vag disimulată iritare față de universul în care se vede nevoit să ființeze fizic, spiritul său regăsindu-se într-o acută afinitate structurală cu lumea rămasă „acasă”, peste ocean, sau cu aspecte ale acestei lumi ce pot fi detectate sau recuperate în exil Prin Aquaforte autorul „se răfuiește” cu recenzenți ignoranți ai punerii în scenă a Mioriței, își exprimă admirația nețărmurită pentru Ana Blandiana, își exercită spiritul critic asupra modalității în care se desfășoară Festivalul Național de Teatru din țară, se solidarizează cu o virtuală chetă populară ce ar urmări restaurarea complexului Brâncuși din Târgu-Jiu, dezavuează polemica realizată de dragul publicității și partis-priurilor, îl pune la punct pe Șerban Cioculescu pentru lipsa de cultură teologică, complinită doar de erudiții de bibliotecă, pledează pentru confluența eforturilor de a afla un punct comun de interes reciproc între literatura română „de acasă” și cea din exil, amendează sec incultura crasă a prozatorului-publicist Petru Popescu în materie de minimală cunoaștere a teatrului lui William Gibson, îl ironizează galant, din nou, pe Șerban Cioculescu pentru denunțul pe care acesta îl făcuse contra reiterării angelismului gândirist în lirica modernă etc Toate aceste „luări de poziție” trădează interesul acut și informarea temeinică privitoare la tot ceea ce însemna viața literară și culturală din țară, până la confesiunea de credință că are o viziune mai obiectivă de la distanța considerabilă ce, paradoxal, îl apropie de esența fenomenelor Marginalii prilejuiește și comentarii de profunzime, într-un tempo mai liniștit, dar nu mai puțin patetic Intre lirica modernă, „ de maximă concentrare, cu economia riguroasă a verbului ” (p 9) și cea contemporană, debordantă, în care „ versul se pornește galopând, împotriva intenției primare ” (p 9), Valeriu Anania aduce un elogiu lui loan Alexandru, a cărui lirică „ pornește grav și zburdă apoi către epopee ( ) Versurile lui sunt ca niște aripi de vultur la subțiorile unei privighetori: cântecul zboară, purtat E o poezie de Agora, solicitată de graiurile aezilor ” (p 9) Cartea lui Herbert J Muller, The Spirit of Tragedy, citită în original și prețuită la cote înalte, determină constatarea că „ Marin Sorescu nu e deloc un «copil teribil» al 423 tragediei moderne, ci fiul bun și înțelept al lui Eschil ”(p 13), prin opțiunea pentru eroul solitar, față în față cu propriul destin Primirea lui Eugen lonescu în Academia Franceză e prilej pentru configurarea unui portret interior original, prin asociere cu Anton Holban, angoasa celor doi fiind funciar diferită ca semnificație, minimalizată la biologism în cazul prozatorului, dimensionată ca entitate la dramaturg Valeriu Anania admite că acceptă ermetismul lui Ion Barbu înțeles ca rezultat al îndelungatei elaborări în atelierul artistic al poetului doar prin prisma relevării modalității de creație artistică folosită de Brâncuși; celebrează revista „Secolul 20” a lui Dan Hăulică, înțeleasă ca „ fereastră a literaturii universale deschisă în cămara culturii românești ” (p 21) Marginalii cuprinde scurte recenzii ale unor cărți apărute în țară sau peste ocean: Adrian Marino, Modern, modernism, modernitate (1969), Mircea Eliade, Mihai Niculescu,Fh«to/z'r Tales (Londra, 1969),Michael Monodies of a Troglodyte (Philadelphia, 1969),Leonida Plămădeală, Trei ceasuri în Iad (1970) („ încă o carte mare despre care se va scrie puțin ”, p 31; romanul a cunoscut, până în 2004, patru ediții ), George Uscătescu, Thanatos (Madrid, 1969), („ vers de mare altitudine, a cărui originalitate și al cărui farmec rezidă în logodna expresiei moderne cu ritmurile, și ele subtil filtrate, ale clasicismului antic ”, p 35), Ștefan Baciu, poet în Ukulele (Honolulu), responsabil al antologiei Tres poetas jovenes de Rumania (California, 1969) ce îi cuprinde pe Ion Alexandru, Marin Sorescu, Dumitru Țepeneag, memorialist în Franctior cu termen redus, Dumitru Micu, Estetica lui Lucian Blaga (1970) („ nu numai o critică, în înțelesul foarte academic al cuvântului, ci și o broderie de elaborări originale ”, p 43), Constantin Noica, Rostirea filozofică românească (1970), „mare flacără albastră a comorilor limbii” (p 44) Complementar lui Aquaforte, Marginalii probează interesul autorului pentru tot ceea ce însemna carte românească în limitroful spațiu al Detroitului anului 1970 Mobilul redactării și eventuala valoare documentară a Paginilor de jurnal american pot fi deduse dintr-o interogație aparent retorică a autorului: „Lipsește încă revista-revers, fereastră a literaturii românești spre cultura universală Pe când?” (p 22) La un nivel modest, meritoriu însă ca demers personal profesat cu deplină credință, „jurnalul american” al lui Valeriu Anania poate fi socotit ca un minimal și semnificativ aport al proiectării literaturii românești în cultura americană Cea de a doua parte a volumului, „Drumuldorului”, cuprinde opt articole semnate de Valeriu Anania între anii 1966-1969 în revista „Credința”la care 424 se adaugă un titlu din „Telegraful român” al anului 1979 Toate aceste texte de mici dimensiuni mărturisesc, într-o tonalitate patetică, de o efuziune debordantă, dragostea față de neam a autorului, patriotismul său ardent Mistica pământului este expresia convingerii publicistului cu privire la existența acestui fenomen în cultura populară românească, până la a se sugera htonicul ca trăsătură psihanalitică funciară etnicului autohton Argumentele sunt relative, bazate adeseori pe experiențe, interpretări și credințe pur personale, dar ele explică toate celelalte referiri ale lui Valeriu Anania din acest volum Autorul celebrează Unirea Principatelor din 1859, reîntregirea neamului în 1918, performanțele ansamblului „Ciocârlia” și ale corului „Madrigal” pe plaiuri americane, Hora Unirii a lui Alecsandri, expresia „wonderful people” prin care Nixon i-ar fi caracterizat pe români la vizita acestuia în țară „Drumul dorului”, toponim cules de Anania prin experiență personală din satul Rod, aflat deasupra Săliștei (Sibiu), explică starea de spirit ce determină conținutul articolelor Simbol particular al transhumanței, spațiu localizat pe care își așterneau nevestele de cioban ochii în așteptarea celor plecați, „drumul dorului” e „ mai mult decât un drum, un nume care nu ar trebui să dispară, ( ), căci numele acesta face parte din arheologia noastră spirituală ” (p 56) „Drumul dorului” e lipsit astfel de determinări spațiale certe, putându-se afla oriunde gândul îl poartă, are un singur reper indubitabil: „Dar capătul lui adevărat e unul și e aici, la marginea satului, la pragul casei De aici purcede dorul și aici se-ntoarce ” (pp 60-61) Pentru Valeriu Anania, proaspăt ieșit din închisoare după șase ani de detenție și aflat la distanțe enorme de plaiul natal iubit cu patimă, dorul nu mai este astfel o abstracție Gândul se materializează sub forma supradimensionată, nu sub raportul semnificației, ci al expresiei, a tot ceea ce este funciar și fundamental românesc Lipsite de o valoare literară, articolele se susțin pur documentar ca material bibliografic ce poate servi, eventual, unui demers hermeneutic strict psihanalitic și biografic ce ar urmări relevarea stării de spirit a autorului revenit în lumină, dar o lumină străină, a depărtărilor de reperele sale ontologice, pământul neamului și spiritul culturii sale Partea a treia a cărții, Critice, reunind trei recenzii publicate de autor în paginile revistei „Credința” între anii 1966-1967, poate fi considerată ca secțiune complementară și an ti cipativă a Marginaliilor „jurnalului american” De remarcat ar fi că toate cele trei volume recenzate sunt publicate în străinătate, de către scriitori români aflati în exil: Nicu Caranica, Povestea 1 „Credința”, 4/1969 425 foamei (Madrid, 1965), Mira Simian, Farmece (Paris, 1966), George Uscătescu, Teatro Occidental Contemporana (Madrid, 1968), în cazul celui din urmă volum, redactat în limba spaniolă, necunoscută de Valeriu Anania, asistând și la un compromis exegetic: lecturarea unei singure pagini, cu ajutorul reminiscențelor limbii latine, a celei italiene și a dicționarului, este suficientă pentru declararea cărții ca „ excelentă! Ce să ne mai încurcăm în analize critice!” (p 70) Publicistul de peste ocean nu era - și nici nu se considera - un critic literar, toate demersurile sale în acest sens fiind apreciabile strict ca tentative culturale de a releva existența unei literaturi române a exilului In acest sens reține atenția mai degrabă articolul Cenaclul de la Paris1, reuniune intelectuală întreținută de scriitorul L M Arcade Dincolo de discursul „gazetăresc”, specific secțiunii Aquaforte a „jurnalului american”, cu tonalitatea insinuantă, incisivă, sarcastică și parodică, articolul oferă un tablou de epocă foarte sugestiv: „Schița unui adevărat studiu de sociologie literară răzbate din rândurile consacrate cenaclului ”1 2 II regăsim pe Mircea Eliade, care, „imperturbabil în sacerdoțiul interior” „ se acceptă sărbătorit, cu finețea unui rege de luminiș, își reascultă, după ani, fragmente festive și, la nevoie, se apără de muște ” (p 67) Salonul realizează o realăturare a tuturor condeierilor limbii române aflati în Paris, atmosfera fiind aceea a bunăvoinței aparente și a detestării de fond, atent disimulate Comunicarea este posibilă între exilații Ierunca, Jianu, Cușa, Caranica, Lovinescu, Amăriu, Horia Stamatu și mai ales întrei ei și cei de „acasă”, aflați în trecere prin capitala Franței: Baconsky, Boureanu, Sorescu, Blandiana, Manolescu, loan Alexandru: „vasele paralele ale spiritului românesc, chiar subțiate de circumstanța istorică până la capilaritate, sunt și trebuie să rămână comunicante ” (p 68) Este întocmai principiul care îl îndeamnă pe Valeriu Anania, în America, să promoveze, la dimensiunea posibilă, oricum creată de perseverența sa, cultura română, indiferent de opțiunea politică sau estetică a intelectualilor Cea de a patra parte a volumului, Noi pagini de jurnal american, care cuprinde șapte articole publicate între anii 1970-1971 în caseta literară „Noi”, este printre cele mai importante secțiuni, întrucât aici sunt reunite titlurile ce îl surprind pe Valeriu Anania în postura cea mai confesivă, 1 „Credința”, octombrie 1967 2 Mircea Petean, O carte dintr’o sută: De dincolo de ape, de Valeriu Anania, în „Convorbiri literare”, nr 11/2000, apud Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, p 200 426 relevând crâmpeie din drama interioară a omului aflat într-un dureros exil ontologic Cuvânt înainta exprimă mobilul intim care l-a determinat pe Valeriu Anania să editeze modesta - dar semnificativa prin simpla apariție - casetă literară: „Tristețea pură e personală și intimă, e cântec fără cuvinte și jertfă de taină, e confruntare cu nimicnicia și sentiment suveran al singurătății plenare ” (p 71) Caseta literară va fi servit ca debușeu cultural care va fi alinat ceva din tristețea și singurătatea autorului, un fel de terapeutică prin activitate publicistică Dincolo de motivațiile interne ale persoanei Valeriu Anania, își află exprimarea și conștientizarea semnificației simbolice pe care o are apariția unei casete literare în limba română, departe de spațiul cultural specific: „ certitudinea că locul nostru în contextul literelor românești contemporane e cu totul singular ” (p 72) Nu sunt ocolite amănuntele biografiei recente, întemnițarea ce durase șase ani și care l-a ostracizat pe autor în relațiile cu periodicele din țară: „ noi de-abia ieșisem dintr-o lungă claustrare stigmatizantă ” (p 72) Publicarea unor file de-ale sale în America a condus la stigmatizarea revers, autorul aflat în exil fiind privit de compatrioții americanizați cu suspiciune și resentiment, ca un proscris suspect In acest context apariția casetei de literatură se vrea, mai degrabă, drept unic interlocutor nepărtinitor al autorului însuși, singura modalitate de a-și comunica nenumărate incertitudini și de a se menține ca structură ontologică: „ dăruindu-ne-n frânturi, ne va fi dat, poate, să nu experiem alienarea la care obligă Occidentul, să lunecăm pe lângă teama care împuținează și însingurarea care ucide și, până la urmă, să băgăm cât mai puțin de seamă că noi, de fapt, suntem eu ” (p 73) Comunicarea cu un virtual cititor e o utopie, un fals artificiu, nu de puține ori autorul renunțând la disimulare și recunoscând că vorbește cu sine însuși, din neputința de a ființa în tăcerea împovărătoare: „Se vede cât de colo că am ceva pe suflet ( ) In fond, voiam să-ți spun ceva foarte personal ” (p 75) Valeriu Anania „se vorbește pe sine sieși”, rememorând, pentru el însuși, momente de ezitare din devenirea sa literară sau biografică, într-un ritual asemănător spovedaniei Astfel, întâlnim și două articole de rară finețe și subtilitate semnificativă, alegorii literare arborescente și efuzionale, care nu fac decât să exprime, vag disimulat, confesiuni de o dramatică autenticitate De din vale de Rovind imaginează un fantast „tânăr cavaler al zodiilor sinelui”, desprins din icoană și hălăduind aiurea, afară din cetate, prin lume, „dulce fantomă a netimpului meu” 1 „Noi”, nr 1 (ianuarie 1970) 2 „Noi”, nr 3 (martie 1970) 427 (p 76) Dedublarea autorului pare a profesa un act de rebeliune, dând curs, liber și eliberat de supraeu, sinelui, autenticului necenzurat al inconștientului, postură în care îl regăsim ca schimnic-profet ce vrăjește sufletele mulțimilor Este frântura de artist a autorului, etern resimțită ca har și culpă într-o îngemănare sisifică: „Ai în tine o credință neliniștită, care fuge din rugăciune și plesnește-n cuvinte ” (p 77) Este întocmai postura eului liric al celor mai reușite arte poetice ale lui Valeriu Anania După exprimarea alegorică a unei bătălii cu valențe ontologice, din care sinele-cavaler iese batjocorit și proiectat într-un somn cataleptic (posibile sugestii ale claustrării în închisoare), acesta se trezește întru recuperare, prin cuvântul scris, a preteritului: „Ai deschis ochii, te-ai uitat lung la stele și ai început să te cauți din urmă, alegându-te din viață ( ) Atunci ți-ai adus aminte că aveai de făcut o carte ” (p 78) Scrisul, unica armă și terapie care îi mai era accesibilă, devine și unic reper al ființării, sentimentul detensionării și împlinirii fiind însă funciar limitat de către obsesiva incertitudine a culpei pe care își prezumează a o fi săvârșind prin cuvinte: „ ai început să scrii, adâncindu-te în tine, în cel mai adevărat, poate, din câți ar fi trebuit să fii ( ) și niciodată nu te-ai lămurit dacă scrisul tău e o datorie sau e un păcat ” (p 78) Ultima frază poate servi oricând drept motto dramatic al atitudinii autorului față de propria determinantă existențială, creația artistică, în raport cu aceasta ezitând mereu să se plaseze unilateral și dezambiguizant: Valeriu Anania a oscilat între a-și recepta „dorul de a zămisli frumusețe” ca har sortit de principiul transcendent, o rostuire divină cu finalități soteriologice, sau ca o expresie a trufiei, a vanității și a măririi de sine a liberului arbitru artistic Cert este că autorul nu a renunțat - și nu a putut să renunțe - a scrie vreme de șaptezeci de ani, o viață de om Prolegomena la un Ospăț alsăbiilor" este un text mai grav și mai încifrat Făcând o paralelă cu Sisif, vocea diegetică (a aceluiași monolog interior ca tehnică narativă) încearcă să impună conștientizarea unei poveri infinit superioare pe care o suportă ea însăși Imaginându-se ca „lingușitor al curții din Siracuza”, mai precis al tiranului Dionis, eul narativ, Damocles, „un iscusit al vorbelor ascunse”, se expune tuturor penitențelor autocratice preamărindu-1 nemărginit pe despot, până când acesta este contaminat de dulcea otravă a cuvintelor onctuoase resimțite ca „trebuință și voluptate” (p 85), devenind astfel sclavul sclavului Paradoxul se ivește atunci când sabia nu va atârna doar deasupra capului lui Damocles, ci al tuturor celor din cetate, într-un festin orgiastic în care se văd nevoiți a se înfrupta și veseli din 1 „Noi”, nr 8 (august 1970) 428 infinite săbiuțe, „ cu poftă sporită, biciuită de gusturi, dementă pe gâtlej / Și în timp ce tu, Sisif, îți puneai în cârcă bolovanul tragic și te găteai de un nou urcuș și fără de sfârșit, noi ședeam sub săbii și între săbii și continuam să mâncăm și să bem ” (p 86) Textul poate fi interpretat ca o subtilă acuză la adresa regimului social, politic și existențial al anilor 1970, inclusiv cu implicațiile pe care condiția scriitorului, „iscusit al vorbelor ascunse”, o avea în acel context In acest sens articolul poate fi înțeles și ca o minimală explicație pe care autorul se simte dator să o ofere orizontului de așteptare al lectorului de atunci și de pe mai târziu Turnul tău defildej este textul cu cel pronunțat caracter confesiv, rememorând tentativa autorului de a-și curma vederea pe când se afla în închisoare: „Era de fapt o voință de însingurare extremă, un refuz total al exteriorității în favoarea lăuntricului ”2 Valeriu Anania se descoperă, în America, în anul 1970, într-o stare interioară similară aceleia care îl împinsese către gestul extrem odinioară: însingurarea Deși autorul admite cu umilință că a avut în mod repetat tendința de a se izola de semeni, considerând că „lăuntrul e adevărul tău cel mai adevărat” (p 81), constată cu responsabilitate că rostul său este acela de a reacționa într-un fel sau altul la doleanțele și stimulii societății, de a fi mereu receptiv și pregătit și mai ales de a nu fi lumii povară Este o altă trăsătură a biografiei personale ce a influențat enorm fondul scriiturii sale, unde întâlnim în mod obsesiv un eu izolat, aparent suficient sieși, distinct de lumea în care ființează, dar care este mereu atras în ițele acestei lumi, ca parte a unui întreg ale cărui mecanisme nu le înțelege însă întotdeauna și cu atât mai puțin rostul său exact De dincolo de ape‘, articol concluziv, trebuie citit ca și complementar celui intitulat Cuvânt înainte In aceste rânduri autorul vorbește explicit despre simțul datoriei ce l-a determinat, ca scriitor, să ofere în dar cititorilor ocazionali caseta sa literară de doar patru pagini, dar interesante rămân afirmațiile cu privire la statutul scriitorului, care, intitulându-și caseta „Noi” nu a fugit doar de singurătate, ci: „In universul său lăuntric, scriitorul își arogă o anume suveranitate, dacă nu pe aceea a Cuvântului, cel puțin a îmblânzitorului de cuvinte ” (p 87) îmblânzitor de cuvinte ale limbii române, departe de cumpăna Carpaților, Valeriu Anania se relevă în Noi pagini de jurnal american într-o perseverent reiterată tentativă de „reconciliere cu firea 1 „Noi”, nr 7 (iulie 1970) 2 Mircea Petean, op cit , loc cit 3 „Noi”, nr 9 (februarie 1971) 429 și cu graiurile ei” (p 88), textele fiind, în ultimă instanță, documente ale unei autentice mărturii de credință a apartenenței la un anumit epos, fenomenul românesc, ce se exprimă, în primul rând, prin limbă Partea a cincea a volumului, „Istorii agrippine”, însumează trei texte publicate în anul 1968 în „Credința” și care vor deveni poeme epice ale volumului Istorii agrippine al anului 1976 Jertfă de seară1 (ce va reveni în volum sub titlul într-o Veneție sangvina) este o pledoarie a trecerii cu rost prin existență, măsurabilă în „fapta” ce rămâne cu adevărat vie după moarte; expresie a deconstrucției ideii că se poate a nu avea un rost pe lume, acesta fiind decodificabil prin însăși moartea eroică „Nu-mi e frică de moarte, ( ), ci de moartea fără nici un înțeles De asta mă tem ” (p 92), declară o globulă albă chiar înainte de a-și lămuri înțelesul existenței unor surate aparent inutile, ce își împlinesc destinul prin sacrificiul altruist de sine întru salvarea celorlalți O mică alegorie nu lipsită de sensibilitate a expresiei, ce probează un crez personal al autorului Pielea și scheletul, aici sub formă versificată, dar redactată ca un poem în proză, se va regăsi peste ani sub același titlu, singura modificare notabilă fiind așezarea frazelor sub forma versurilor și eliminarea unui scurt paragraf Articolele rămân relevante strict ca mărturii ale atelierului artistic, ale activității creatoare neîntrerupte de Valeriu Anania în perioada lungului său „exil” american Partea a șasea a Paginilor de jurnal și alte texte, intitulată „Amintiri la statura ceasului de-acum” (Evocări), cuprinde patru articole publicate în „Credința” între anii 1966-1969 și unul în „îndrumător bisericesc” în 1986 La 86 de anîeste un omagiu adus lui Tudor Arghezi, poetul fiind înțeles ca „ parabola contradicției tragice și sinteza paradoxului mântuitor ” (p 98), apreciat îndeosebi datorită „limbii scrisului său” ce îi asigură un rol similar celui al lui Eminescu în diacronia literaturii române Sâmbăta Moșilor1 2 3 4 evocă o întâlnire dintre poetul Arghezi în vârstă de șaptezeci și șapte de ani și Patriarhul Justinian, martor ocular fiind Valeriu Anania, bibliotecar la Patriarhie, text ce va fi reluat întocmai în volumul de memorii Rotonda 1 „Credința”, aprilie 1968 2 „Credința”, mai 1968 3 “Credința”, 5/1966 4 „Credința”, mai 1967 430 plopilor aprinși editat în 19831 Tudor Arghezi1 2, scurtă comemorare și celebrare a poetului la dispariția acestuia, o lacrimă venită „de peste ocean” Ion Luca3 4, evocare a dramaturgului la împlinirea vârstei de șaptezeci și cinci de ani, este un crochiu al virtualului și consistentului capitol omonim din Rotonda plopilor aprinși De remarcat că Valeriu Anania, „de dincolo de ape”, nu precupețește efortul de a încerca reabilitarea „ singurului scriitor ce s-a aținut, cu bățul, în calea propriei sale opere ” (p 101), criticând în termeni deosebit de sarcastici regimul „obsedantului deceniu”, care i-a ostracizat deopotrivă pe Ion Luca și pe Tudor Arghezi (în subsidiar, și pe Valeriu Anania) Publicistica din exil a autorului este nu doar una de biografie literară și de literaturizare alegorică, ci și de atitudine polemică față de realitățile momentului, fie el social, cultural sau politic Chiar dacă Valeriu Anania va fi publicat în acei ani fără a avea un cert ecou în rândurile cititorilor, articolele sale contribuie la relevarea unui autentic profil intelectual, caracterizat prin statornicia susținerii unor convingeri ferme, indiferent de circumstanțe și conjunctură, până într-acolo încât, nu de puține ori, autorul conferă impresia unei „predici în pustiu” Dramaturgului în discuție Valeriu Anania îi dedică un al treilea text, Câte ceva, despre Ion LucaA, în care constată cu satisfacție că s-au înregistrat primele demersuri pentru justa receptare în conștiința critică a operei literare rămase într-un con de umbră Concetrându-se pe relația avută de Ion Luca cu spiritul ortodox-bizantin, Valeriu Anania relevă conținutul a două dintre piesele acestuia, Femeia Cezarului și Năframa iubitei, dar demnă de reținut este o afirmație „între paranteze”: „în definitiv, care mare operă literară nu conține într-însa o «teză», adică tocmai acel ceva prin care autorul a voit să-1 spună?” (p 104) întrebarea retorică, aparent adiacentă studiului, implică o vag-disimulată profesiune de credință a dramaturgului Valeriu Anania, a cărui operă literară, întocmai ca cea a lui Ion Luca, poate fi acuzată, până la un anumit punct, de „tezism” Similitudinea poate merge și mai departe, un demers hermeneutic psihanalitic putând înregistra o motivație secundară a interesului constant pe care Valeriu Anania l-a acordat operei dramatice a lui Ion Luca: propria sa creație dramatică în versuri fusese supusă unei 1 Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinși Ediția a П-a, Editura Florile Dalbe, București, 1995, pp 64-68 2 „Credința”, 7/1969 3 „Credința”, 12/1969 4 „îndrumător bisericesc”, Episcopia Romanului și Hușilor, 1986 431 receptări ezitante din partea criticii literare, până la acordarea premiului Uniunii Scriitorilor în 1982 Fără a exagera sau diminua demersul cât se poate de onorabil și autentic al lui Valeriu Anania, putem însă specula că, inconștient și involuntar, îndelungata sa pledoarie pentru recunoașterea operei dramatice a lui Ion Luca era motivată, determinată și susținută și de militantismul pentru admiterea dreptei valori a propriei opere dramatice, îndeosebi dacă luăm în considerare și faptul că în repetate rânduri nu se sfiise să își exprime insatisfacția cu privire la incongruența constatată între modalitatea în care publicul și critica îi apreciaseră scriitura Cea de a șaptea (și penultima) parte a volumului, Pagini răzlețe, se constituie prin însumarea a doisprezece texte ce au apărut în diferite publicații, îndeosebi în „Credința” între 1967-1976, dar și în „Noi” (1971), „Luceafărul” (1980), „Revista de istorie și teorie literară” (1986), „Vremea” (1937), cea din urmă înregistrând astfel și debutul absolut în „proză” al autorului, pe atunci elev al Seminarului Central din București Camaradul Anton1, articol ce anterior volumului de față fusese încorporat în capitolul Anton Holban din volumul Rotonda plopilor aprinși (1983)1 2 3, este un omagiu adus de elevul Valeriu Anania celui ce îi fusese profesor de limba și literatura română, rândurile tânărului configurând cu sensibilitate și talent figura unui Anton Holban nu doar inedit, ci și noncomformist, apropiat de elevii săi și mai ales îndrăgostit de viață Articolele publicate în paginile revistei „Credința” pot constitui o adăugire a secțiunilor Pagini de jurnal american și Noi pagini de jurnal american, editorul loan-Nicu Turcan neoperând întotdeauna cele mai fericite grupări tematice, dincolo de efortul remarcabil de a realiza o cât de vagă sistematizare a materialului extrem de eterogen Așadar, îl descoperim pe același Valeriu Anania deja familiar, însingurat în universul străin și straniu al culturii cosmopolite din America, aflat într-o mereu reluată tentativă de a se desprinde din mulțimea comună într-un zbor solitar și elevat, în alegoria Pescărușul (tonul este aici similar celui din anul 1970, al textelor Cuvânt înainte, Scrisoare pe frunză, De din vale de Rovine etc ), polemizând intens cu degradarea receptării și exprimării fondului culturii creștine de către organizatorii unei expoziții în Montreal, aflat în polemică până și cu cititorii articolelor sale, care îi reproșează că nu 1 „Vremea”, duminică 7 febr 1937, p 10 2 Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinși, ediția a 11-a, pp 84-87 Aici se indică apariția articolului în data de 7 ianuarie 1937 3 „Credința”, 7-8/1975 432 ar exprima nici un punct de vedere și cărora le replică faptul că exprimă, totuși, o perspectivă, iritat de limbajul vulgar și manierele mitocane ale lui Ilie Năstase invitat la showuri americane televizate, făcând astfel un deserviciu poporului său ( „ va trebui să admitem că după cum frumusețea nu justifică prostituția, așa nici talentul nu justifică turpitudinea ”, p 121), extrem de sarcastic adresându-se impostorului român din spațiul american (în acest din urmă caz răzbate destul de transparent ecoul unei polemici personale cu personaje care îl vor fi denigrat pe Valeriu Anania în sânul „fenomenului românesc” din exil, față de care autorul însuși pare a fi rămas în bună măsură exilat, indivizi pe care Valeriu Anania încearcă să îi demaște în adevărata lor lumină: „Fost membru de organizație și turnător odios ”; „Imbecilitatea manifestă”; „căpușă socială”, pp 117-118) Dealtfel textele cele mai importante ale secțiunii (și poate ale întregului volum), din punctul de vedere al contribuției la stabilirea unui portret biografic al autorului, se relevă a fi două scrisori deschise, publicate ca atare de Valeriu Anania în paginile revistei „Credința”în 1968-1969, care exprimă foarte explicit statutul ingrat pe care autorul a trebuit să îl poarte în cei unsprezece ani ai adăstării în America Tocmai culpa prezumată pe care unii confrați exilați au aruncat-o asupra sa va fi determinat, în ultimă instanță, chiar și apariția publicațiilor „Noi” și „Credința”, prin care Valeriu Anania va fi căutat, mereu, să se explice, exprime, disculpe Astfel, Ștefan Baciu, exilat în Honolulu, pare a-i fi refuzat lui Valeriu Anania colaborarea la „foaia Credința” suspectându-1 de partizanat cu regimul dictatorial din țară, dar îi oferă până la urmă reconcilierea printr-o scrisoare deschisă, determinată de atitudinea tranșantă a lui Valeriu Anania împotriva intervenției dictaturii sovietice în Cehoslovacia Demn de reținut că Ștefan Baciu este principial oponent al oricărei forme de dictatură, în vreme ce Valeriu Anania se relevă în primul rând oripilat de intruziunea factorului străin în politica internă a unei țări suverane, deci naționalismul Ceea ce îi unește pe cei doi, opoziția la „cazaciocul” impus de sovietici, poate avea determinări sensibil diferite, prin receptarea și interpretarea nuanțată a semnificației opresiunii străine Lipsit de echivocuri este însă textul Cine-mi ești tu, Ioanei (subintitulat - Pagină de jurnal - Scrisoare deschisă adresată lui Ion Cârja) Ion Cârja-Făgădaru, vechi prieten al lui Valeriu Anania, trăind alături studenția clujeană1 2, întemnițarea și regăsirea în America este cel care îl denunță ca 1 „Credința”, mai 1969 2 Paisprezece ani mai târziu, în 1983, aflăm acest portret al prietenului de odinioară, în 433 și „agent” și „apologet” al regimului comunist, printr-un articol scris în octombrie 1968 și publicat în 11 mai 1969 în foaia „Boian News Service” din New York Ceea ce provoacă deziluzia lui Valeriu Anania nu este atât denunțul aparținător unui „mentor al exilului”, ci ipocrizia unui prieten, care în aceeași lună octombrie 1968 a redactării denunțului îi trimite „apologetului” și „agentului” comunist o scrisoare cât se poate de amicală Evident, nu putem decât constata fățărnicia deopotrivă a unui prieten cât și a unui mentor intransigent al exilului Dincolo de nedumerirea motivată a lui Valeriu Anania față de opiniile inconsecvente ale preopinentului, se reține ca simptomatic statutul deloc lămurit pe care autorul l-a dobândit în receptarea sa de către intelectualitatea românească aflată în exilul american: suspiciunea de a fi un „trimis” al dictaturii din țară, regim politic față de care nici Anania nu a făcut gesturi semnificative de distanțare, nerepudiindu-1 explicit Nu considerăm necesar să realizăm dosarul critic al relației autorului cu regimul comunist, în acest sens amintind că un demers relativ similar al lui Andrei Pleșu a rămas la rândul său suspendat fără a putea oferi o soluție definitivă sau, mai bine spus, exclusivă1, înregistrându-se și argumentații perfect valabile care evidențiază rezistența autorului la regim: „întreaga operă a lui Valeriu Bartolomeu Anania se înscria de decenii în linia rezistenței culturale la teroarea istoriei reprezentată de comunism, linie susținută activ în cultura postbelică românească de un M Eliade sau C Noica ”* 1 2 Cert este că Valeriu Anania, care a declarat în repetate rânduri, asumându-și pentru mai mare greutate statutul de sacerdot și prelat ortodox, că nu a colaborat în nici un fel cu instrumentele de represiune ale regimului contextul evocării unei efemere reviste, „Abecedar literar”, apărută sub auspiciile lui Victor Papilian la Cluj-Napoca în primăvara lui 1946: „ omul cel mai apropiat al lui Papilian, secretar al cenaclului și, în fapt, inițiatorul și redactorul minusculei foi literare Bietul Cârja, veleitar încă de pe atunci, dar cu care izbutisem să mă împrietenesc (poate că datorită și profesorului), emigrat, mai târziu, în America și, la vremea când încă mă aflam și eu pe acolo, m-a provocat abuziv la o polemică tăioasă, în care nu i-am cruțat nici insuficiența talentului, nici versatilitatea caracterului; scriam aproape plângând, cu disperarea celui се-și pedepsește propriul său copil ca pe un frate mai mic Ne-am împăcat peste câțiva ani, în satul său de lângă Turda, unde se întorsese într-un sicriu de metal, cu heruvimi îngenunchiați la colțuri, să se odihnească în pământul strămoșilor săi ” (Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinși, ediția a П-a, pp 135-136) 1 Andrei Pleșu, Dedicația ca gen literar, în „Plai cu boi”, iunie-iulie 2001, reprodus în Andrei Pleșu, Obscenitatea publică, București Humanitas, 2004, p 89 2 Arhid conf Ion I Ică jr, O teologie românească a icoanei, apud Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, p 86 434 comunist, Securitatea, s-a descoperit imediat de la ieșirea din temniță expus, în exil, suspiciunilor, ceea ce a determinat paradoxul unei duble exilări și a perpetuării însingurării In acest sens volumul De dincolo de ape poate fi citit, în bună măsură, ca un tragic strigăt al eului vorbindu-și sieși, un deprofundis al ființei îngemănate unei lumi care i se refuză Două articole, Urma năzdrăvană1^ In căutarea umbre?зѵеаі importante strict ca primă mărturie scrisă și publicată asupra unor experiențe personale care s-au constituit în sursă de inspirație a două dintre poemele dramatice ale autorului, Steaua zimbrului (1971) și respectiv MeșterulManole (1968), Valeriu Anania revenind asupra acestor experiențe pe parcursul unor interviuri (De vorbă cu Gheorghe CunescuD) și articole (Mitologia românească^ ulterioare, incluse în volumul de publicistică-eseu Din spumele mării (1995) Notă aparte, oarecum discordantă, fac articolele ce depășesc „perioada exilului american” Voluptatea lecturi? e mai apropiat, ca tonalitate, dar și în privința conținutului, de discursul intim și reflexiv al Rotondei plopilor aprinși întâlnim aici un Valeriu Anania retras la Văratec, redescoperindu-1 pe Sadoveanu, cu încântare, strict sub aspectul ritmului povestirii și al limbajului artistic, inegalabile și referențiale, în opinia autorului: „Lumea lui Sadoveanu se mișcă domol, are timp, graba e numai închipuită; scriitorul a filmat-o în ritmul ei obișnuit, dar ție, cititor, ți-o dă cu încetinitorul, cu acea încetineală savantă care face din săritura unui cal, banală, un zbor al imponderabilului, menit să te uimească și să te încânte ” (p 132); „Stâlcirea limbii de dragul limbajului nu e altceva decât neputință și escamotare ” (p 133) Valeriu Anania este frapat, conștient sau nu, tocmai de acele aspecte ale scriiturii care îl apropie de prozatorul evocat, darul de „povestaș” și perseverența în utilizarea limbii „vechilor izvoade”, de regăsit în proza amândurora Este o confinitate intimă, de discurs literar, între prozatorul de odinioară și cel din prezent De ce scriu? în ce cred?1 2 3 4 5 6 oferă câteva mărturisiri de credință Valeriu Anania crede în existenta forțelor latente în om, înțelese ca vocație Pe de altă parte: „N-am avut niciodată sentimentul că am să mor dacă nu voi scrie 1 „Noi”, nr 9 (februarie 1971) 2 „Noi”, nr 9 (februarie 1971) 3 „Vatra”, Târgu Mureș, 18/1972 4 „Revista de istorie și teorie literară”, 1-2/1987 Răspuns la ancheta publicației 5 „Luceafărul”, an XXIII, nr 44,1 noiembrie 1980 6 „Revista de istorie și teorie literară”, nr 4/1986 (Răspuns la ancheta publicației) 435 cutare pagină sau cutare operă Aș crede însă că fără ele viața mea ar fi mai tristă; foarte tristă, vecină cu neîmplinirea ” (p 135), ceea ce semnifică, vag disimulat, maximul de credit și de semnificație care pot fi acordate vocației creatoare ca axiologic configuratoare a ontologiei personale1 Autorul mărturisește că a făcut un pact de neagresiune cu gloria, dar a descoperit că „ principalul mobil al scrisului meu e sentimentul datoriei ” (p 136), datorie față de „talantul ce nu se cere îngropat”, față de neamul și limba sa și îndeosebi față de cititorul virtual Scrisul, pe care uneori Anania l-a resimțit nu doar ca pe o vocație și ca pe o datorie, ci și ca pe o inefabilă culpă, „ face parte din ființa și destinul meu ” (p 137) Valeriu Anania nu s-a putut trăi pe sine decât în măsura în care s-a mărturisit prin scris Ultima parte a volumului, Meditații pe urmehristice, cuprinde patru texte publicate în „Credința” între anii 1966-1973 Paștile cele de taina1, pornind de la o experiență personală ce va fi adeseori evocată de autor1 2 3, servește ca modalitate de a exprima deopotrivă credința teologului și o dogmă fundamentală a creștinismului, adeseori trecută cu vederea de credincioșii aflați la ritualul împărtășirii pascale: „Topim în gură dumnezeire sau simbol? Ne împărtășim cu viața, sau cu o frântură de tradiție?” (p 138) Răspunsul întrebării este ușor de ghicit și, observând inconsecvența credinței chiar în rândul unor confrați preoți, Valeriu Anania militează pentru împărtășirea din gustul Potirului fără a se lua măsuri igienice preventive, în virtutea inutilității și blasfemiei lor, Hristosul euharistie neputând fi contaminat de bacili Problema, spinoasă în sine, expusă astfel de autor, probează aderența sa nesmintită la credința și încredințarea absolută Tradiția4, text care evocă o altă experiență personală foarte sensibilă autorului, ce va fi reamintită și în alte ocazii, prilejuiește constatarea unei definiții ce va fi reluată aproape nemodificată peste douăzeci și unu de ani în Cerurile Oltului' „Tradiția? Pânză de apă subterană care leagă și-nrudește fântânile lumii Astupă-i puțurile, va răbufni în izvoare ” (p 140) vs „Tradiția e depozitara geniului etnic creator Ea e asemenea stratului freatic, pânza vie a apei subterane, a cărei nevăzută 1 Dealtfel citatul respectiv a și fost preferat, în anul 2001, ca motto al părții a treia, Scriitorul, a monumentalului Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, p 151 2 „Credința”, 4/1973 3 Vezi și Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinși, ediția a 11-a, pp 26-27 4 „Credința”, 3/1967 436 liniște hrănește izvoarele și fântânile de deasupra ”1 Nu de puține ori Valeriu Anania reia idei sub forma expresiei cvasiidentice la intervale mari de timp, ceea ce probează nu incapacitatea originalității expresiei artistice (prezumție absurdă în cazul unui împătimit de cuvinte), ci statornicia, consecvența unei scriituri care nu suferă modificări esențiale în pofida unei extensii diacronice extrem de generoase Reperele esteticii lui Valeriu Anania sunt imuabile chiar și sub aspectul formei, nu doar al fondului Acatistul Sfântului Nou Mucenic loan Valahul este prima publicare, fragmentară, a unui corpus de poeme literare „ după modelul clasic al imnelor acatiste” (p 143), care vor alcătui, peste zece ani, ciclul Iluminatul al volumului File de acatist (1976) Remarcăm astfel aceeași îndelungă adăstare a textelor literare ale autorului înainte de a fi editate, determinată, în acest caz, de exercitarea unor evidente stilizări ale expresiei poetice, conținutul ideatic fiind același în ambele versiuni (ex: Icosul 2\ „împodobit cu darul mândreții după trup, / Oglindă ți-ai făcut-o lăuntrice-i mândreți / Ajută-mă ca și eu de moarte să mă rup / Nuntindu-mă cu raiul în care te desfeți:”, p 144, vs Treapta a doua\ „împodobit cu darul mândreții după chip / Oglinditor l-apropii lăuntricei mândreți / Aș vrea din el o rază, doar una să’nfirip / Nuntind-o cu lumina în care te desfeți:”1 2 3) De dincolo de ape, cu siguranță cel mai compozit volum apărut sub semnătura scriitorului Valeriu Anania, fără însă a fi fost gândit astfel ca intenționalitate Nu ne rămâne decât să îl constatăm ca atare, tentativa de a afla un numitor comun fiind sortită eșecului, un demers caduc Vaga încercare a editorului loan-Nicu Turcan de a grupa articolele pe conținuturi tematice nu a fost întotdeauna un demers fericit conceput, uneori inducând și mai multă confuzie în ceea ce ar fi putut fi publicat mult mai propriu ca simplă recuperare, strict cronologică, a activității „gazetărești” a lui Valeriu Anania aflat „dincolo de ape” îngrijitorul ediției stabilește în postfață4 unele repere integratoare ale articolelor, valabile și viabile, dar nu aplicabile întregului conținut Astfel suntem de acord cu teoria dorului ca abolire a distantei, cultivarea acestui sentiment prin scris de către autor conducând paradoxal 1 Valeriu Anania, Cerurile Oltului, ediția a П-a, p 54 2 „Credința”, iunie 1966 și octombrie 1966 3 Valeriu Anania, Poeme alese Cu o prefață de Liviu Petrescu, Cluj-Napoca Editura Dacia, 1998, p 29 4 loan-Nicu Turcan, Postfață Dialectica românească a dorului, în Valeriu Anania, De dincolo de afe Pagini de jurnal și alte texte, ediția citată, pp 155-158 437 către atenuarea durerii însingurării în limitele suportabilității Am relevat trăsătura numind-o, mai adecvat teoriei estetice, ca terapeutică prin artă Cu referire la același aspect Mircea Petean se exprimă extrem de concis și de precis: „Departele spațial este convertit în trăire interioară și în categorie stilistică ”1 In ceea ce privește perspectiva hristică ce ar uni articolele volumului, ne exprimăm unele rezerve Nu de puține ori subiectul sau modul de tratare a acestuia nu privește explicit sau implicit paradigma creștină, iar acolo unde glasul sacerdotului se face simțit, calitatea aprecierilor estetice devine limitativă și partizană, trădând cel mult adeziunea funciară a autorului la credință, ceea ce nu conferă nemijlocit și un plus de calitate discursului literar, scriiturii In ultimă instanță ne vedem nevoiti a reveni, alături de loan-Nicu Turcan, la proza propriu-zisă a lui Valeriu Anania, acolo unde întregul complex de sentimente exprimat destul de brut în articolele volumului urma a dobândi o infinit superioară formulă estetică Involuntar, una dintre ideile obsesive ale volumului De dincolo de ape se regăsește afirmată de către un personaj al Străinilor din Kipukua- „Nu există decât o singură reintegrare, în pământul patriei care te-a dat lumii ”1 2 Este crezul fundamental al vocii monologului interior „de dincolo de ape” 1 Mircea Petean, op cit , loc cit 2 Valeriu Anania, Străinii din Kipukua Editura Cartea Românească, 1979, p 131 438 VI Traducerea sfintei scripturi „Nu știu cât de «principală» este această înfăptuire, dar un lucru îl știu sigur și îl mărturisesc: de când am început să lucrez, asupra Sfintelor Scripturi, «opera» mea literară a încetat să mă mai intereseze Tot ce am scris și tot ceea ce maiplănuisem să scriu mi se pare lipsit de importanță Mă uit îndărăt, la truda literară a celor 60 de ani, la toate iluziile și vanitățile care i-aufost, în același timp, și tot atâtea stimulente, și-mi spun că poate tocmai de aceea mi-a hărăzit Dumnezeu aceste decenii, ca să mă exersez în limba literară a tuturor genurilor biblice, de la eseu până la poezie nl „Iar Duhul i-a zis lui Filip: «Apropie-te și te alipește de careta aceasta» Și Filip a alergat și l-a auzit citindu-lpe profetul Isaia și i-a zis: «Înțelegi tu oare ce citești?» Iar el a zis: «Cum aș putea-o, dacă nu mă va călăuzi cineva?»" (Faptele Apostolilor, 8, 29-31 f 1 Sfânta Scriptură în limba română, interviu cu Arhiepiscopul Bartolomeu, consemnat de Costion Nicolescu, în „Alfa și Omega”, supliment - „Cotidianul”, 21 ianuarie 1994, apud Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediție îngrijită de: Arhid Ștefan Iloaie, consilier cultural, Editura Renașterea, Cluj-Napoca, 2001, p 100 2 Biblia sau Sfânta Scriptură Ediție jubiliară a Sfântului Sinod Tipărită cu binecuvântarea și prefața Prea Fericitului Părinte f Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, Versiune diortosită după Septuaginta,redactată și adnotată de Bartolomeu Valeriu Anania, Arhiepiscopul Clujului sprijinit pe numeroase alte osteneli, București Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 2001, p 1594 Creația literară a lui Valeriu Anania, laborioasă și elaborată cu perseverență vreme de peste jumătate de secol, se relevă a fi „doar” un preambul - chiar dacă suntem departe de a-1 considera ca „insignifiant” - al capodoperei, traducerea Bibliei, indubitabilă împlinire a destinului său cultural Travaliul asupra cuvântului artistic își află apoteoza în efortul suprem de relevare a autenticei expresii pe care cuvântul o oferă Logosului, prin aceasta creatorul uman împărtășindu-se din spiritul divin Rostirea de sine a autorului, prin cuvântul artistic, este elevată și metamorfozată în rostirea de Dumnezeu, prin cuvântul sfânt, dobândindu-se astfel o intrinsecă apoteozare a propriului eu: „Dacă întru început era Cuvântul, trebuie să bănuim că Acesta-i grăia la’nceput făpturii la modul inefabil, paradisiac, și că numai după căderea omului a avut nevoie Cuvântul de cuvinte, așa cum S’a rostit prin Scripturi Cu mult înainte de întruparea Cuvântului în om s’a petrecut întruparea Cuvântului în cuvinte, acceptând să se smerească în condiția făpturii: din Theo-logie s’a făcut filo-logie;”1 Dacă teologul Bartolomeu fusese o prezență discretă, dar statornică, dublându-1 și completându-1 pe scriitorul Anania, acum pana artistului se ostenește, suprem, a lămuri gândul intim al dreptcredinciosului rostitor: „Cei doi au înțeles încă de la început că o asemenea treabă nu se poate face decât în smerenie și continuă rugăciune spre ajutorul Duhului Sfânt Orgoliile, de orice natură, sunt excluse, ele hau făcut niciodată decât să dăuneze Poate că acesta este unul din motivele pentru care m’am resemnat să lucrez singur, dar cu conștiința că, totuși, suntem doi Literatul se implică nu cu ifose de creator, ci în măsura în care crede că posedă o bogată experiență a limbii române; la rândul său, teologul a optat pentru o versiune «literală» (nu literară) a Bibliei, adică una pe care să se poată face exegeză (ceea ce înseamnă un foarte riguros control al termenilor), cerându-i scriitorului să-i confere textului transparența icoanei bizantine Dacă icoana se deosebește de tablou, e datorită faptului că prin chipuri transpare Chipul ”1 2 Parcurgând, deconcertați, paginile tălmăcite ale Sfintei Scripturi, aflăm chintesența, singulară, a îngemănării formei artistice și a fondului teologic, într-o categorie căreia estetica îi oferă o unică denumire: sublimul „Aici e vorba nu numai de rigoarea filologică; aceasta nu face altceva decât să deschidă perspectiva teologică și, prin ea, pe cea duhovnicească ”3 1 Sfânta Scriptură în limba română, interviu cu Arhiepiscopul Bartolomeu, în op cit , p 97 2 Ibidem, p 97 3 Ibidem, p 91 441 întrucât „teologia s-a făcut filologie”, accederea la sensul absolut al textului sfânt presupune în mod fatal surmontarea unui nivel primar, însă esențial, funciar și necesar, anume treapta de inițiere filologică, singura prin care „autenticitatea” teologică poate fi revelată în cazul unui demers de „revizuire” a acurateței expresiei scripturistice Involuntar, glasul cel mai pregnant - sau cel mai perceptibil - este al filologului Valeriu Anania, erudit desăvârșit, bun cunoscător nu doar al limbilor pe baza cărora revizuiește textul sfânt, ci și al subtilităților limbii române, capabilă să releve sensul originar al învățăturii: „Sunt peste șaizeci de ani de când exersez limba română în câteva genuri literare, dar niciodată nu i-am simțit virtuțile ca în acest îndelungat și migălos exercițiu pe textele biblice E absolut extraordinară ( ) aș sublinia că literatul care-și scrie opera o face cu scopuri literare și e interesat în primul rând de adevărurile și frumusețile artistice ale limbii, pe când traducătorul sau revizuitorul biblic e obligat să cumpănească bine și consecințele acelui cuvânt menit să devină act de credință E o mare răspundere ”1 Bartolomeu Valeriu Anania insistă, auctorial teologic, asupra faptului că s-a cenzurat de la a literaturiza iresponsabil textul religios referențial al creștinismului, dar argumentele sale se înscriu, familiar lui, în logica paradoxului: „Iată de ce cred că, în ultimă instanță, prin filologia textului biblic trebuie să transpară teologia lui; filologia să-i fie restituită teologiei Este și rațiunea pentru care sunt convins că rostirea biblică, fie ea și concentrată, deseori absconsă și eliptică, e bună așa cum e, că nu are nevoie de parafrazări și cu atât mai puțin de literaturizare La urma urmei, Biblia e o operă de autor; dacă, de exemplu, nu ai suficientă deschidere spre poezia ermetică, cum să-1 parafrazezi pe Ion Barbu, fără să-1 desființezi pe Ion Barbu? Cum îți poți permite ca din Barbu să faci Minulescu? ”1 2 Dacă în notele de subsol ale expresiei actualizate a textului sfânt autorul va trăda rigoarea filologică, în Introducerile la fiecare dintre cărțile componente ale acestuia interpretul va realiza, adeseori, trimiteri similare înspre paralelisme literare, desigur, întru o mai adecvată relevare a adevărului teologic pe care textul îl conține O „operă de autor” se recomandă, finalmente, a fi diortorisirea lui Bartolomeu Valeriu Anania asupra Bibliei Vocea auctorială este mai mereu prezentă, iar aceasta nu aparține strict teologului Bartolomeu, ci și artistului Anania, conform unei subtile teologumene: „Cel ce traduce Biblia trebuie să-și asume libertatea lui Dumnezeu care a insuflat-o ”3 1 Ibidem, p 95 2 Ibidem, p 97 3 Ibidem, p 96 442 Tălmăcirea Sfintei Scripturi nu ține de capriciul literatului erudit, ci de necesitatea resimțită de către teologul și filologul responsabil în fața posterității împrejurarea impune o scurtă rezumare a istoriei redactării și a traducerii textului sfânt, în contextul amplu al culturii și civilizației Vechiul Testament, cel care, prin raportare la Noul Testament, suscită infinit superioare dificultăți și controverse, a fost redactat în limba ebraică, pe care evreii au pierdut-o ca idiom matern în favoarea celui aramaic, la rândul său surclasat de către elenă ca limbă cultă, odată cu epoca elenistică instituită de Alexandru cel Mare Ca un efect al noii realități lingvistice și culturale, în a doua jumătate a secolului III î H , Ptolemeu al Il-lea Filadeful a patronat și a finanțat traducerea Bibliei în limba greacă, realizare de excepție, ce a fost îndeplinită în Alexandria de către 72 de învățați evrei Noua variantă a fost numită Septuaginta, iar versiunea greacă avea să se bucure de o autoritate necontestată, pe baza acestui textus receptus configurându-se creștinismul primelor secole în Asia Mică, zona Mediteranei, Europa răsăriteană, ceea ce avea să devină Ortodoxie Occidentul avea să folosească versiunea în limba latină, Vulgata, datând din secolul IV, cu șase sute de ani ulterioară Septuagintei, versiunea latină fiind controversată și imperfectă, stabilită ca textus receptus al catolicismului de abia în anul 1592 Versiunea ebraică, inteligibilă strict inițiaților în alfabetul ebraic (lipsit de vocale), avea să fie „actualizată” în secolele VIII-X și cunoscută sub denumirea de Textul Masoretic, ulterior stabilit ca textus receptus de către protestanți Traducerile în limba română ale Vechiul Testament(și implicit ale Bibliei) au fost realizate, desigur, după Septuaginta, textus receptus pentru întreaga Ortodoxie: Biblia lui Șerban, București, 1688; Biblia de la Buzău, 1854-1856; Biblia lui Șaguna, Sibiu, 1856; paradoxal - sau nu - , tot după Septuaginta a fost tradusă și Biblia lui Bob, Blaj, 1795, pentru uzul greco-catolicilor Ultima ediție a tradiționalei filiații o reprezintă singura „ediție a Sfântului Sinod”, cea din 1914, preferată inclusiv de Dumitru Stăniloae In 1936, însă, în mod destul de straniu, apare traducerea după Textul Masoretic, sub semnătura lui Gala Galaction, Vasile Radu și Nicodim Munteanu, versiune care s-a permanentizat ca singura uzitată de Biserica Ortodoxă Română vreme de opt decenii In aceste circumstanțe, Bartolomeu Valeriu Anania traduce Sfânta Scriptură ca un gest semnificativ de „revenire la origini”, la tradiție, revitalizând, într-o limbă vie, actuală, și, uneori, cu ajutorul expresiei literare, rigoarea științifică a prototipului, a primordialului, a monadei: Septuaginta Programatic și principial, diortorisitorul avea conștiința de a profesa nu doar 443 un gest de actualizare științifică a textului sfânt, ci și unul de echitate față de o tradiție specifică, dar „pierdută”: „In ce privește Vechiul Testament așadar nu e vorba numai de o revizuire, ci și de o restaurare Prevăd reacții puternice, dar convingerea mea, în acord cu filonul de aur al tradiției biblice ortodoxă, e fermă ”1 In ultimă instanță, gestul cultural suprem al lui Bartolomeu Valeriu Anania nu face decât să exprime adeziunea funciară a autorului la valorile tradiționale, considerate ca imuabile și perene Fondul originar absolut relevat și revelat în forme „prenoitoare”, un subtil paradox Se cuvine să insistăm asupra statutului pe care „diortositorul”Bartolomeu Valeriu Anania și-1 asumă prin revizuirea și restaurarea Septuagintei Pr Prof Dr Vasile Mihoc relevă, în acest sens, un frapant paralelism cu înfăptuirea instauratoare a Fericitului Ieronim, părintele versiunii latine, Vulgata Vasile Mihoc arată că Ieronim, într-o scrisoare adresată papei Damasus în anul 383, își definea munca intelectuală drept „trudă a iubirii”, labor omnis, așadar mărturisire de credință Dar, concomitent, era conștient că truda sa va fi fost „periculoasă și prezumțioasă”, căci „ criticând textele existente - și, am adăuga noi, chiar indirect, prin însăși propunerea unuia nou - va trebui să se obișnuiască el însuși a suporta criticile altora Totodată, oricine va lua în mâini traducerea sa și va constata că diferă de textul cu care fusese obișnuit, va izbucni în acuze la adresa traducătorului ”1 2 Pe deplin conștient de virtuala împărtășire a unui statut similar, nu lipsit de ingratitudine, Bartolmeu Valeriu Anania va insista, mereu, asupra naturii profund științifice a demersului său, în sensul că a amintit, în repetate rânduri, faptul de a fi consultat nu mai puțin de cincisprezece ediții pentru Noul Testament și treisprezece pentru Vechiul Testament, românești și străine: „Evoluția acestor ediții, pe de o parte, și evoluția fiecărei limbi naționale, pe de altă parte, sunt principalele rațiuni pentru care Biblia se cere tradusă - sau cel puțin revizuită - periodic; spre folosul și desfătarea cititorilor ei ”3 O asemenea amploare a metodei comparative impune însă constatarea că, asemenea Fericitului Ieronim, Bartolomeu nu mai realizează o simplă revizuire a textului sfânt, ci o reală traducere, argument în plus de a considera diortorisirea Bibliei drept „operă de autor” 1 Ibidem, p 93 2 Pr Prof Dr Vasile Mihoc, Labor omnis Sfânta Scriptură în versiunea Bartolomeu Valeriu Anania, apud Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, p 103 3 Bartolomeu Valeriu Anania, Cuvânt lămuritor asupra Sfintei Scripturi, în Biblia sau Sfânta Scriptură, ediția citată, p 12 444 Tălmăcirea Sfintei Scripturi presupune, în bună măsură, cronica unui eveniment anunțat, în sensul că preocupările arhimandritului Bartolomeu în această direcție puteau fi intuite, din exterior, prin desele sale referiri, în comunicări științifice sau studii de specialitate, la pasaje obscure ale textului biblic sau la sugestia unei viitoare revizuiri După cum este ușor de presupus că cei apropiați vor fi cunoscut din timp aplecarea eruditului, retras la Văratec, înspre atenta cercetare a Noului Testament, care cunoaște lumina tiparului în anul 19931 Numirea ca ierarh al Arhiepiscopiei Clujului, la începutul aceluiași an, va fi constituit un moment important al biografiei personale, dar a și implicat o atenuare a ritmului de lucru asupra secțiunii mult mai complexe a Bibliei, Vechiul Testament De-a lungul anilor vor fi editate, autonom, părți ale acestei munci de laborator, ediții succesive ale cărților ce alcătuiesc întregul: Cartea lui Iov (1996), Pentateuhul sau cele cinci cărți ale luiMoisefiT)!), Psaltirea profetului și regelui David (1998), Cântarea Cântărilor (1998), Cartea profetului Isaia (1999), Cartea profetului Ieremia (1999), Cartea profetului lezechiel (2000), Cartea profetului Daniel și cărțile celor doisprezece profeți mici (2000) Un indispensabil instrument de exegeză a volumului, care exprimă într-o indubitabilă manieră „dimensiunea literară” diortorisitorului biblic îl constituie, de asemenea, un volum anticipativ semnat de Bartolomeu Valeriu Anania, Poezia Vechiului Testament: Cartea lui Iov, Psaltirea, Proverbele lui Solomon, Dcclesiatul, Cântarea Cântărilor, Plângerile lui Ieremia (2000)1 2 Anul 2001 avea să aducă izbânda prin Biblia sau Sfânta Scriptură, ediție jubiliară a Sfântului Sinod Cuvântul lămuritor asupra Sfintei Scripturi, o veritabilă prefață a volumului, oferă numeroase indicii asupra viziunii complexe în care Bartolomeu Valeriu Anania integrează natura textului tradus Totodată instituie și premise irefutabile prin prisma cărora vom insista doar asupra unora dintre valențele auctoriale pe care tălmăcitorul le exprimă în capodopera sa culturală Traducătorul se adresează virtualului cititor al „operei”în termeni similari în care cronicarul comunica posterității conștiința asupra responsabilității 1 Noul Testament Versiune revăzută, redactată și comentată de , București Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române (IBMBOR), 1993 2 Poezia Vechiului Testament: Cartea lui Iov, Psaltirea, Proverbele lui Solomon, Ecdesiastul, Cântarea Cântărilor, Plângerile lui Ieremia, tipărită cu binecuvântarea și prefața Prea Fericitului Părinte f Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, versiune revizuită după Septuaginta, redactată și comentată de Bartolomeu Valeriu Anania, sprijinit pe numeroase alte osteneli Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2000, Colecția „Biblia comentată” propriului act de cultură, instaurator și revelatoriu prin valențele multiple ale cuvântului scris Sintagma „iubite cetitoriule” constituie o prezență constantă, discretă, dar funciară, a tonalității și a stilului: „Prin urmare, cititorule, dacă vei deschide Cartea din simplă curiozitate sau deprindere, spre a-ți împlini nevoia de a ști, și dacă a-i străbătut-o ca pe un simplu act de cultură, fii sigur că n-o vei uita ” (p 7) Se recuperează astfel o vârstă a scrisului în limba română, etapa primordială, matricială, a devenirii literaturii române Opera de actualizare științifică profesată de traducător presupune o întoarcere restauratoare la începuturile instauratoare ale scrisului în limba română, acea exprimare genuină, originară, vetustă (semnificației primare a termenului îi lipsește conotația depreciativă) și perenă Exprimarea în cuvinte așternute pe hârtie înseamnă, pentru Valeriu Anania, un act de sublimare a vorbirii întru relevarea esențelor imuabile ale limbii, reconfigurarea graiului monadic Iar din această monadă a limbajului face parte și asimilarea Cărții ca operă literară, cerc de lectură circumscris dimensiunii exterioare, lui a ști, căruia i se presupun, întru întregirea paradigmei, revelarea mai absconselor a înțelege (alegoricul) și a cunoaște (euharistia) Insă primul pas, cel mai accesibil „iubitului cetitoriu”, dar și necesar întru dobândirea accesului la următoarele, rămâne atât de fascinantul, totuși, a ști, în cadrul căruia receptorul poate dobândi emoția estetică: „Dacă a-i citit-o numai ca pe o operă literară, iată că ai gustat într-însa belșug de genuri și specii, poezie lirică și epică, istoriografie, legislație, imnuri sacre și sapiențiale, pagini profetice și apocaliptice, proze scurte și nuclee de roman, scenarii dramatice și eseuri filosofice, sentințe aforistice și incantații prozodice ” (p 7) Asupra acestui ultim aspect vom insista suplimentar In Introducerile la fiecare dintre cărțile Sfintei Scripturi traducătorul se recomandă ca filolog de certă vocație Insă, pentru a explica cititorului înțelegerea exactă a modalității de stabilire a paternității în funcție de stilul părților întregului, adeseori analogiile și paralelismele la care vocea auctorială recurge aparțin literaturii universale Procedeul de a evoca opere literare laice ca explicitare a dificultăților de receptare a unui text religios nu poate să aparțină decât unui scriitor ce trudește alături de teolog In plus, tălmăcitorul pare a fi conștient de faptul că „iubitul cititor” este mai familiarizat cu literatura propriu-zisă, care se instituie în instrument intermediar de comunicare cu textul religios Nu de puține ori cititorul virtual al operei revizuite de Bartolomeu Valeriu Anania se relevă a fi, în primul rând, lector avizat al capodoperelor literare, și, ulterior, pe o treaptă de inițiere succesivă, dreptcredincios Atitudinea, suprinzătoare ca aparținând unui ierarh, corespunde însă realității contemporane și este un optim faptul că scriitorul i-a stat „alături”, pentru a-i oferi astfel de sugestii de culise asupra modului în care trebuie abordată, azi, lectura unui text polifonic Bunăoară, referindu-se la delicata polemică a paternității Pentateuhului sau a celor cinci cărți ale lui Moise, doar primele patru părând a fi fost concepute de Moise, Bartolomeu Valeriu Anania prezintă sugestiv modalitatea de a percepe și a accepta neconcordanța ca firească: „Faptul că Deuteronomul are o limbă și un stil oarecum diferit de Facere poate fi ușor explicat prin aceea că el a fost scris cu cel puțin trei decenii mai târziu, răstimp în care autorul își poate schimba maniera de a scrie; Eminescu din Sara pe deal este altul decât cel din Се-ți doresc eu fie, Ion Barbu din După melci nu mai poate fi recunoscut în Timbru, Goethe din Faustll e departe de cel din FaustI, iar exemplele pot continua ” (p 20) Și, în fapt, continuă, pe tot parcursul „prefațării” cărților biblice Pentru a argumenta de ce nu au dreptate exegeții biblici care susțin considerarea Cărții luilosua ca și corp comun cu Deuteronomul, ca o prelungire naturală a acestuia, astfel instituindu-se logica și denumirea de Hexateuh, Bartolomeu Valeriu Anania face apel la începuturile absolute ale literaturii europene antice: „Literar vorbind, dacă Moise este autorul a patru din cele cinci cărți ale Pentateuhului, opera sa nu putea să se încheie decât cu tainica apoteoză a sfârșitului său Faptul în sine că această carte, a lui losua, este o prelungire, în plan istoric, a Deuteronomului, nu susține teza integrării ei în Pentateuh, după cum Odiseea, de pildă, deși e continuarea Iliadei, rămâne totuși o scriere distinctă (deși ambele sunt opera aceluiași autor) ” (p 244) Ne asumăm presupunerea că literatul nu se va fi referit aleatoriu tocmai la textele primordiale ale literaturii europene încercând să lămurească un diferend asupra textului care deschide, instaurator și anticipativ, viziunea creștină Este vorba, în ambele cazuri, de începuturi absolute, repere axiale ale unei întregi ulterioare mentalități culturale, definitorii pentru imaginarul și ontologia prezentului Literatul îndelung exprimat a aflat, subliminal sau programat, paralelismul perfect relevant pentru explicitarea reciprocă a două revelații complementare ale spiritului uman Traducătorul chiar concepe întreaga Sfântă Scriptură ca operă de artă, la interferența literaturii cu muzica clasică (o viziune similară asupra propriului roman, Muntele vrăjit, fusese exprimată de către Thomas Mann, care îndemna cititorul să urmărească dezvoltarea construcției romanului ca pe o succesiune de părți specifice unei simfonii) Deconcertant, aflăm 447 ca ultim pasaj al Introducerii la Pentateuh următorul îndemn: „Genul liric cultivă uvertura nu numai ca deschidere pregătitoare, ci și ca pe o sinteză a tuturor motivelor muzicale ce se vor desfășura și se vor împleti, amplificate, în întreaga operă Din unghiul acestei comparații, Pentateuhul e uvertura operei mântuitoare a lui Dumnezeu ” (p 20) In estetică a fost exprimată, de către Sfinții Părinți, concepția conform căreia Dumnezeu este artistul suprem care a conceput lumea ca pe propria sa creație artistică: „Pășim pe pământ ca și cum am vizita un atelier în care divinul sculptor își înfățișează operele minunate Domnul, marele făcător de minuni și artist, ne-a chemat să ne arate propriile-I opere ”1 Se prea poate ca în atelierul celest de creație să se fi implicat și simțul muzical divin, compozitorul fiind, la rândul său, artist Cert este că Valeriu Anania cultivase, anterior activității de revizuire a expresiei Scripturii, dramaturgia și Conservatorul Pe de altă parte, chiar și demersul estetic și de teorie literară pe care Bartolomeu îl aplică textului sfânt nu face decât să se sincronizeze cu cercetarea științifică modernă, ce reclamă ca traducerea unui pasaj biblic să fie realizată în cât mai în deplină concordanță cu genul literar originar în care acesta a fost creat, doar astfel Cuvântul putând fi exhaustiv și autentic revelat receptorului dreptcredincios Din acest punct de vedere reticența teologică, confruntată cu o eventuală traducere „poetică”, devine caducă, atâta vreme cât traducătorul nu se abate, prin fiorul și filonul poetic, de la semnificația teologică Bartolomeu Valeriu Anania nu ezită a accentua latura strict literară a unora dintre cărțile biblice, trecând în mod vădit pe plan secund conținutul teologic, acolo unde acesta ține mai degrabă de o construcție cu finalitate didactic-moralizatoare Așa se întâmplă cu opiniile exprimate asupra Cărții Rut, considerată exemplu predilect de împlinire estetică: „Important e faptul că ea se dovedește, fără îndoială, opera unui scriitor de primă mână, maestru al măreției prin simplitate și al sublimului prin sugestie Istorisirea, în patru tablouri, se desfășoară lin și elegant, fără încărcături inutile sau ocolișuri derutante, pe o traiectorie construită cu mâna unui artist Cartea Rut e una din capodoperele literaturii biblice ” (p 301) Autorii cărților biblice vor fi fost, dacă nu înainte de toate, cel puțin în mod fatalmente necesar, scriitori de geniu, altfel mesajul comunicat de ei s-ar fi limitat la a constitui texte destinate unei subțiri clase erudite și inițiate Ecoul trezit în rândul conștiinței receptoare ar fi fost o iluzorie fata morgana, dacă autorul 1 Vasile cel Mare, Omilia despre Creație, apud Constantin Cubleșan, Curs introductiv de estetică generală, Alba lulia Editura Aeternitas, 2002, p 77, Seria „Didactica” 448 nu ar fi apelat și la simțul estetic al cititorului virtual, dincolo de prezumția intrinsecă a credinței acestuia Este ceea ce Bartolomeu Valeriu Anania nu uită, mereu, a reaminti, până la a identifica texte în care autorul pare a se fi lăsat „furat” în principal de delectarea expunerii literare Darul de „povestaș” al scriitorul biblic devine evident în cazul Cărții lui Rut, unde Valeriu Anania insistă, în prima notă de subsol, nu asupra vreunui amănunt filologic sau teologic, ci asupra unor elemente de naratologie și teorie literară: „E de observat arta naratorului de a-și pregăti cititorul printro introducere pe cât de succintă (de numai cinci versete) pe atât de cuprinzătoare (timp, loc, personaje, circumstanțe, acestea din urmă fiind două dezastre: o secetă și o moarte întreită) ” (p 302) Prim reper naratologie al prozei contemporane relevat a fi una dintre cărțile Vechiului Testament Insă accente similare pot fi relevate și în cazul analizei altor cărți biblice, Bartolomeu Valeriu Anania fiind mereu înclinat înspre a atenționa receptorul operei asupra caracterului literar pe care aceasta îl presupune Uneori traducătorul realizează un transparent demers de transpunere empatică în postura creatorului versetelor, din dorința de a evidenția frânturi din „atelierul de creație”al textului în discuție: „Scriindu-și opera, autorul urmărește un scop care poate fi decelat printr-o analiză sumară a textului ( ) cronicarul își parcurge documentele cu ochiul critic al celui care evaluează, discerne, copiază, omite, adaugă, modifică, îngroașă reliefuri sau simplifică traiectorii / O constantă a demersului său este aceea de a evalua moralitatea fiecărui personaj sau pe a întregului popor într o anumită perioadă și de a-i conferi evenimentului istoric o explicație teologică ” (p 449) Surprinderea traseului de la realitate (istoria propriu-zisă) la literar (diegeza, istoria interioară a textului) și apoi la teologic (convertirea instanțelor anterioare în erudite alegorii) depășește cu mult „simplista” viziune pur teologică asupra textului sfânt, ca fiind inspirat și revelat de pronia divină direct scriitorului dreptcredincios Neeludând accepțiunea curentă, tradițională, cutumiar-canonică, Valeriu Anania inițiază însă un salutar demers de explicare a modalității intime de constituire a textului, acordând credit tuturor avatarurilor unor etape intermediare Se întrevede aici, o dată în plus, experiența îndelungată a scriitorului care, vreme de peste jumătate de secol, a trăit el însuși un proces similar, disimulând și exprimând autobiografia în texte literare integrate unei finalități epifanic-teologice (dacă ar fi să ne referim doar la subtila apocalipsă ce o constituie unicul său roman) Introducere la Cartea Esterei precizează faptul că există două versiuni ale aceluiași text: una ebraică, „incompletă” și laică, alta grecească 449 (Septuagintd), „completă” și teologică Desigur, traducătorul nu se poate declara solidar „decât” cu versiunea grecească, însă neuitând a preciza că stilul acesteia este „controlat, sobru, concis”, pe când al versiunii ebraice „folosește deseori glosa și parafraza” (p 539) Sugestia unui regret de a nu putea să își exercite tălmăcirea asupra textului care folosește „un număr mai mare de cuvinte” este destul de ușor de intuit, cenzura teologică fiind, pe de altă parte, ușor amendată, prin precizarea de final: „Din punct de vedere literar, Cartea Esterei este una dintre cele frumoase ale Vechiului Testament, un model de compoziție artistică și limbă expresivă, calități care-i oferă cititorului delicii neașteptate ” (p 539) Așadar o invitație lipsită de echivoc de a surmonta stilul laconic, datorat constrângerilor de ordin teologic, înspre decelarea fundamentului literar și către experimentarea delectării estetice determinate, intrinsec, de către acesta Dacă în opera sa literară Valeriu Anania se va fi străduit a cenzura/a metamorfoza glasul teologului, în diortorisirea Bibliei întâlnim reversul: artistul este supus unor severe constrângeri și restricționări Insă tocmai „zgomotul de fond”, incantațiile ce răzbat în surdină din spatele expresiei asigură, în cazul ambelor instanțe, originalitatea, autenticitatea și împlinirea paradigmei Cartea lui Iov, prima dintre cele cuprinse de traducător în volumul anticipativ Poezia Vechiului Testament, necesită o insistență suplimentară a demersului exegetic Introducerea la Iov este în sine un text de o amplitudine superioară multora dintre celelalte Introduceri, și aceasta deoarece, mai mult decât în alte cazuri, traducătorul se exercită asupra unui text considerat „ capodoperă poetică a Vechiului Testament și una dintre cele mai tulburătoare ale literaturii universale ” (p 553) Cu privire la paternitatea capodoperei, etern motiv de dispută - în definitiv, superfluu - al filologilor exegeți biblici, Valeriu Anania amintește posibilitatea ca părțile în proză și în versuri să fi fost redactate de doi scriitori, însă menționează și că o atare dezbatere este ușor caducă, apelând un nou paralelism literar: Argumentele, mai ales de ordin filologic sau stilistic, nu au consistență Nu poate fi exclusă însă prezumția că autorul a preluat din tradiția orală istoria lui Iov, pe care a amplificat-o și a adâncit-o prin vastul său poem Dacă Goethe a preluat din folclor tema lui Faust, iar din cartea lui Iov, textele din care și-a construit «Prologul în cer» al celebrei sale opere, nimeni nu se gândește să-i alăture un autor-asociat, așa cum lui Shakespeare nu i se contestă originalitatea prin aceea că preluase, transfigurând-o, legenda lui Hamlet ” (p 553) Tipul acesta de discurs, cu trimiteri literare vizibil intenționale, devenise deja un loc comun în cadrul Introducerilor la cărțile biblice 450 Ceea ce autonomizează diortorisirea Cărții lui Iov este însă posibilitatea ca spiritul artistic al traducătorului să se exercite și concret, nu doar la nivelul exegezelor teoretice, prefațatoare, ale textului Lui Valeriu Anania, poet prin excelență vreme de peste jumătate de secol, i se oferă șansa - și enorma responsabilitate - de a restaura caracterul eminamente liric al unui text fundamental al Sfintei Scripturi, text care „ este și rămâne un poem al excelenței literare ” (p 554) Programatic, traducătorul menționează, în prima notă de subsol referitoare la poemul propriu-zis, faptul că „ versiunea de față își propune să-1 tălmăcească în versuri cât mai apropiate de textul original al Septuagintei, din care păstrează cuvintele nucleice, îngăduindu-și să adauge doar cuvinte întăritoare, menite să confere poemului valențele prozodice ale limbii române ” (p 557) Mențiunea era strict necesară pentru a înlătura suspiciunea principială conform căreia teologul ar fi cedat tentației de a-și exprima șinele creator-poetic In orizontul receptării critice a demersului traducătorului se înscrie, în mod fericit, tipul de discurs favorabil O serie de exegeți biblici de formație teologică nu au ezitat să salute optima coincidență a personalității duale a lui Bartolomeu Valeriu Anania: poet și teolog Amintim, în acest sens, opinia extrem de sugestivă, exprimată, deopotrivă cu aplomb și „poezie”, de către Pr Conf Dr loan Chirilă, care se referea la volumul Poezia Vechiului Testament „Tot așa și cu textul prezentei colecții de poetică și narațiune biblică; ea reflectă forma cuvântului tocmai dintro acțiune de izvodire a sensului cât mai apropiat de cel genuin De aceea, om sub vremuri fiind, cuvântul se rostogolește, se poticnește de minte și răsare cu sens primar numai și numai din inimă Și atunci el cântă pentru cei de jos frumusețile cele de sus și nespus de armonice ”1 Practic, marele aport al traducătorului-poet este acela de a configura aspectul prozodic al unui text eminamente poetic și liric, dar care, până în acel moment, fusese tradus sub aspect pur narativ Valeriu Anania împarte versetele în versuri, demers ce nu ar fi putut fi realizat cu succes decât de către un exersat spirit poetic Abandonarea tradiționalei forme narative și reconfigurarea conținutului în versuri, revizuire de aparentă pură expresie, se circumscrie însă unei restaurări de fond: „Lirica biblică este o culme a rostuirii cuvântului revelat în structurile liturghiei veșnice Este matricea adunării noastre din risipire Și iată de ce Când auzim mărturia narată a vremilor trecute, mintea o iscodește 1 Pr Conf Dr foan Chirilă, Arhiepiscopul Bartolomeu, un om cuprins de tălcuire în dulceața și în lumina Revelației, Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, p 121 451 și ne iscodește, când auzim cântul revelației, inima se cucerește de har și duhul omului se liniștește ca dar ”1 Altfel spus, autenticitatea revelației întru cuvântul divin al Scripturii nu se poate realiza decât prin intermediul formei adecvate, a prozodiei Pentru a releva revizuirea profundă pe care poetul diortorisitor a înfăptuit-o asupra Cărții lui Iov, vom cita, în paralel, pasaje ale edițiilor din 1914 {Septuaginta ca narațiune), 1936 {TextulMasoretic, narativ) și 2001 {Septuaginta versificată) Alegem, întru exemplificare, fragmente care încorporează și sintagme funciare lui Valeriu Anania Astfel, Capitolul37: 1914: „Și aceasta s’a spăimântat inima mea și s’a mișcat din locul său /2 Ascultă, aurii întru iuțimea mâniei Domnului, și cercetarea din rostul lui va ieși / ( ) /10 Și din suflarea celui Tare gheață, și cărmuiește apa cum îi este vocea / 11 El sparge norii prin scurgere, și lumina sa împrăștie negura, ’f 1936 ’ „Și din pricina aceasta inima mea se zbuciumă și se zbate din locul ei / 2 Ascultați bubuitul glasului Său și tunetul care iese din gura Sa / ( )/10 La suflarea lui Dumnezeu se îngheață ghiața și întinderea apelor se face sloi /11 El umple norii cu apă și din întunecimea furtunii sloboade fulgerele ”1 2 3; 2001: „Da, inima din mine sub cer s’a scuturat /și-a curs din locul ei /2 Auzi, ascultă’n iureș a Domnului mânie, /cum cercetarea-І iese din gură ca un tunet / ( )/10 Suflarea Celui-Tarepreface apa’n gheață, /El cărmuiește apa precum Ii este voia; /11 și norul se prelinge ungând pe cel ales, / lumina lui pătrunde prin ceață, risipind-o ” (p 605) Fată de ediția sinodală a anului 1936, versiunea lui Bartolomeu Valeriu Anania reinstaurează, din punct de vedere strict lingvistic, certitudinea asupra instanței care „tună” în primele două versete: promotorul acțiunii este Dumnezeu, nu glasul inimii Pr Conf Dr loan Chirilă consideră că versiunea actualizată „ atrage sufletul spre un timp de mister, spre misterul inițiatic ”, iar „ versul se apropie de ritmul shakespearian și de melosul doinei ”4 Față de vesiunea masoretică narativă, cea versificată reinstaurează termenul „cercetarea”, 1 Ibidem 2 Biblia adică Dumnezeiasca Scriptură a Legii Vechi și a Celei Nouă, tipărită în zilele Majestății sale Carol Regele României în al 49 an de slăvită domnie Ediția Sfântului Sinod, București, Tipografia Cărților Bisericești, 60 -Strada Principatelor Unite-60 , 1914, p 674 3 Se va lua ca referință ediția Biblia sau Sfânta Scriptură, tipărită sub îndrumarea și cu purtarea de grijă a Prea Fericitului Părinte Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, cu aprobarea Sfântului Sinod, Societatea Biblică Interconfesională din România, 1992 4 Pr Conf Dr loan Chirilă, op cit ,p 121 452 preferat banalului „tunet”, dar primul verset este esențialmente revizuit pentru a i se conferi o muzicalitate prozodică, accentuat lirică, de un dramatism infinit superior celorlalte versiuni Inima nu se „spăimântă” sau „zbuciumă” din locul ei, ci „sub cer se scutură și curge de la locul ei”, sugestivitate extremă a unui proces ce instaurează existența într-o precaritate a supra-viețuirii „Curgerea din cer a inimii”, metaforă preferată de Bartolomeu Valeriu Anania, sugerează, eminamente liric, pericolul îndepărtării inimii (a se citi vieții, iubirii) de însăși matricea apriorică a vieții și a iubirii universale, instanța „uranică”, divinitatea Omul se pierde pe sine înstrăinându-se de Dumnezeu, idee mult mai fericit exprimată de versiunea versificată, revizuită, a traducerii lui Anania In ceea ce privește ultimele două versete, constatăm aspectul extrem de prozaic al traducerii după Textul Masoretic, stilul fiind extrem de sobru, cenzurat Prin comparație, cele două versiuni după Septuaginta au un cert plus de lirism, versiunea versificată a lui Anania metaforizând, arborescent, construcția Cu referire la versul „și norul se prelinge ungând pe cel ales”, construcție poetică proprie traducătorului, autorul își motivează opțiunea într-o notă de subsol: „Asocierea, aproape suprarealistă, dintre «norul» care, de obicei, udă prin ploaie, verbul «a aplica un unguent» și adjectivul substantivizat «alesul» sau «cel ales» poate constitui o referire la norul care l-a «uns» pe Moise ca ales al lui Dumnezeu Textul capătă astfel o dimensiune duhovnicească ” (p 605) Relevând că doar ediția din 1914, desigur, are o vagă sugestie asemănătoare, prin sintagma „sparge norii prin scurgere”, ne vedem nevoiți a constata că Valeriu Anania își asumă, uneori, libertăți considerabile în exprimarea poetică Metafora, superbă stilistic, este construită pornind de la - sau chiar motivându-se prin - o speculație teologică, o opinie pur personală, o teologumenă „Dimensiunea duhovnicească” a textului literar există, într-o atare interpretare, strict dacă acordăm credit și teologului, nu doar poetului Dincolo de toate polemicile (cordiale), rămâne emoția estetică - eventual și mistică - a unei formulări funciare artistului Un alte exemplu de poetizare metaforică întru o mai mare sugestivitate îl oferă versetul 11 al Capitolului 22\ 1914: „Lumina ți s’a întors întru întuneric, și dormind tu, te-a acoperit apa "f 662) 1936: „Lumina s-a stins pentru tine și nu mai vezi și o apă revărsată te-a dat la fund ” (p 549) 2001: „Lumina de-altădată acum ți-e întuneric, /și somnul tău de noapte se-acoperă de apă ” (p 585) 453 Remarca ce poate fi instituită ca și funciară ediției după TextulMasoretic este aspectul extrem de sobru al frazei, o exprimare severă, frustă, necizelată, anticalofilă, fără însă a obține efecte notabile din partea receptorului versetului Eventual creează o imagistică plastică, superficială, exterioară semnificației intime Utilizând teoria behaviorismului lingvistic, pentru un lector neavizat cuvintele vor constitui stimuli ce vor determina ca reacție imagini prozaice și derizorii: cititorul își poate imagina că cineva i-a stins lumina subiectului, eventual printr-o operație mecanică la întrerupător - sau la lumânare, dacă încadrăm „intriga” în contextul socio-temporal al diegezei Rezultatul pragmatic l-ar constitui incapacitatea pupilei de a se adapta universului nocturn, iar punctul culminant, apoteotic, ar fi reprezentat de intruziunea spectaculoasă a unui stăvilar ce irumpe înecând definitiv opțiunea eroului pentru lumină - sau întuneric Minus interpretare malițioasă, ediția din 1936 este foarte deficitară întru relevarea unei autentice revelații, întru declanșarea unui real exercițiu spiritual Traducerea narativă după Septuaginta oferă sugestii infinit superioare, lucrate însă în filigran în tălmăcirea versificată a lui Bartolomeu Valeriu Anania Metafora poetică se concentrează îndeosebi asupra versului secund, în care subiectul nu este nici „dat la fund de o apă revărsată”, nici „acoperit de apă, în somn”, ci însuși somnul este acoperit de apă Nuanțele țin de subtilitatea și de rafinamentul reperelor culturale profesate, după cum artistul înțelege a indica în nota de subsol: „In simbolistică onirică apa înseamnă necazuri, nenorociri, deprimare ” (p 585) Simbolistica apei ținând, în context, de auspiciile de rău augur, devine astfel evident că orice altă expresie este neavenită, în afara metaforei somnului - inconștientului - agresat de universul acvatic Asupra sinelui (întunericului, somnului, inconștientului) nu își mai exercită cenzura și influența pozitiv-modelatoare supra-eul (lumina, trezvia, conștiința) Remarcabilă expresie a metamorfozării făgăduinței în tăgadă, în deplină concordanță cu ceea ce Elifaz dorea a-i sugera lui „proscrisului” Iov Insă, pentru toate acestea, teologiei îi era necesar aportul poeziei Din fericire, în cazuri rarisime, acestea se dovedesc confine Este vorba, desigur, de autorul Cărții lui Iov Al cărui mesaj, teologic și estetic, ar fi rămas suspendat între emițător și receptor în absența traducătorului poet Bartolomeu Valeriu Anania, deținător al codului dual Metafore poetice preferate - și create - de Bartolomeu Valeriu Anania se regăsesc în tot cuprinsul Cărții lui Iov, din dorința de a restaura caracterul originar al textului, acela de suite de ode, cărora narativitatea prozaică trebuie să le fi fost improprie Capitolul30, prin versetul 16, oferă un alt exemplu: 454 1914: „16 Și acum îmi iese sufletul, și mă țin pre mine zilele durerilor? (p 668) 1936: „Și acum sufletul meu se topește în mine, zile de amărăciune mă cuprind? (p 554) 2001: „Și-acum păraie calde mi-i sufletul pe chip/ și’n zile de durere mă ține înzilirec? (p 594) Traducătorul notează deopotrivă literalitatea originară, precum și sensul acesteia, în lumina cărora preferința sa poate fi supusă unei critici obiective: „Literal: «sufletul meu se revarsă asupră-mi»; metaforă pentru «a plânge», «a vărsa lacrimi» ” (p 594) In lumina notei filologice, traducerea lui Valeriu Anania se impune ca optimă, atât în raport cu literalitatea, cât și cu metaforicul sugerate de Septuaginta Versiunea după Textul Masoretic, surprinzător poetică în acest caz, sugerează însă exact contrariul semnificației originare: un suflet care „se topește” în șinele subiectului pare a fi o entitatea pe cale de a se stinge steril, pe când un suflet care e „păraie pe chip” denotă o irumpere, o revărsare fecundă, un prea-plin interior ce se manifestă necenzurat, genuin Diferență enormă de viziune, nu doar poetică In alte cazuri Bartolomeu corectează chiar tălmăcirile anterioare din Septuaginta, prin reintroducerea unor formulări „epurate” de ediția intermediară Astfel, capitolul 32, versetul 11: 1914: „11 Băgați în urechi gr aiurite mele, că voiu grăi de veți asculta; până când vă priciți cuvintele?' (p 670) 1936: „11 lată, am așteptat cuvintele voastre, am stat cu urechea ațintită la judecățile voastre, pe când voi vă căutați ce aveați de spus " (p 556) 2001: „11 să-mi fiți auz în graiuri, ca’n grai să mascultați / Eu v ascultai voroava, dar pan la mintea voastră, / adică până unde e sfadă de cuvinte? (p 598) Traducătorul precizează, cu referire la versul „Eu v’ascultai voroava, dar pân’ la mintea voastră”: „Formulare proprie Septuagintei Acest vers se află numai în Codicii Alexandrinus și Venetus II încorporează Biblia lui Șerban, nu însă și cea din 1914 Ediția Rahlfs îl notează în subsol ” (p 598) Exemplul relevă demersul antinomic profesat de Bartolomeu: pe de o parte înnoitor, de actualizare a limbii, prin renunțarea la arhaicul „a prici” (care altfel avea o rezonanță stilistică remarcabilă), fiindu-i preferat popularul 455 „sfadă”; pe de altă parte restaurarea originarului, prin reintroducerea unui pasaj utilizat inițial - și primordial, în limba română - de către ediția prototip Spiritul artistic se relevă a fi mereu atent și sever subsumat rigorii științifice, autenticității exhaustive a revizuirii Un ultim aspect pe care am dori să îl relevăm, în ceea ce privește atitudinea traducătorului fată de textul revizuit, se referă la constanta delectare a lui Bartolomeu Valeriu Anania în a evidenția pasajele ironice ale Cărții lui Iov, remarcabile în contextul unei opere sumbre, grave, sobre; deconcertante când acestea aparțin vocii divine Prin aceste amănunte nespecifice autorul amplului poem dovedește și un remarcabil de subtil simț al umorului, trăsătură literară laică, inserată, totuși, într-un text cu profunde conotații teologice Sugerând că divinitatea are simțul umorului, ba chiar îl și utilizează în mod repetat, autorul Cărții lui Iov și traducătorul critic al acesteia pot rezolva, în parte, și eterna - dar și superflua - dispută cu privire la zâmbetul (sau râsul) neprecizat explicit ca fiind exprimat de către Mântuitor Avanpremieră a celei de-a două cărți, pierdute, a lui Aristotel, pare a fi însuși textul sfânt, în care Dumnezeu este surprins „folosind imagini strivitoare, ce se succedă ca o cascadă de fulgere, recurgând deseori la un limbaj al ironiei divine și al verdictului fără replică ” (p 552) Capitolul 38, amintit anterior, oferă și un indubitabil exemplu în acest sens, prin versetul 21, în contextul unui amplu cuvânt al lui Dumnezeu către Iov, prin care instanța divină îl admonestează neechivoc pe muritor: „18 Aflat-ai tu lățimea pământului sub cer?, / hai, spune, câtă, cum e?, /19 și unde-i țara'n care se ghemuie lumina? /dar bezna, ce loc are?/20 de le cunoști hotarul, /hai, du-Mă tu de mână la'ncheietura lori /21 Le știi?, că doarpe-atuncia erai și tu născut, /și-al an Hor tăi număr îl știi cât e de mare " (p 607) Replica divinității oscilează între umor și ironie, fără a atinge, însă, niciodată, sarcasmul, satira Umorul, definit ca atitudine critică generată de o contemplare binevoitoare a obiectului, aplicării corectivelor unor carențe ușor sesizabile, este folosit de către Dumnezeu cu accente ironice, ironia fiind definită ca modalitate prin care subiectul dezvăluie voalat carențele obiectului supus criticii, țintind orgoliul uman tradus în certitudinea celor mai vulnerabile stări ale individului Ironia critică, dar cu intensitate pozitivă, având convingerea posibilității corectării viciilor Umorul și ironia subiectului divin sunt o expresie a dragostei acestuia pentru obiectul uman, forma de manifestare a dragostei argumentând că nu doar naturii umane îi este specific comicul, ci și instanței care a creat-o după chipul și asemănarea sa Oricum, intruziunea 456 ironiei divine instituie o detensionare a textului altfel deosebit de grav al Cărții lui Iov, element de atelier literar ce ar fi fost intuit și folosit doar de un scriitor de mare artă Valeriu Anania amintește o altă posibilitate de expresie a ironiei divine în cazul Capitolului 40, în al cărui verset 7, repetat ca atare de Dumnezeu din Capitolul38 (versetul 3), divinitatea pare a reitera atitudinea binevoitor critică față de Iov: „Nu! Strângeți bărbătește mijlocul în cingătoare: / Eu întrebări voi pune, iar tu ai să-Mi răspunzi? (p 610) Evident, întrebările pe care Dumnezeu le adresează lui Iov sunt retorice, întrec puterea de judecată a acestuia și rămân programatic fără de răspuns Invitația la dialog a divinității, însoțită de sugestia prealabilă a „strângerii mijlocului în cingătoare”, este o atitudine plină de comic, similară aceleia a unui părinte ce se adresează copilului viteaz ce pornește la război cu o sabie de jucărie Spiritul „laic”, mucalit, al scriiturii este prezent și în adresarea lui Iov către Țofar din Naamah, amănunt menționat ca atare de Bartolomeu: „Nuncape îndoială că voi sunteți poporul /și că înțelepciunea se va sfârși cu voi! ? (12, 2, p 570) Relevarea acestor intruziuni pline de culoare într-un text altfel constant monocolor probează ampla deschidere culturală, intelectuală, atât a traducătorului cât și, datorită mențiunilor sale, a autorului textului sfânt In lipsa fericitei coincidențe a personalității duale a lui Bartolomeu Valeriu Anania asemenea amănunte, semnificative, ar fi fost ignorate Introducere la Psalmi poate fi privită ca „arta poetică” a tălmăcitorului Sfintei Scripturi Vom afla aici cele mai autentice declarații de adeziune la o anumită estetică relevată ca funciară unei părți considerabile a Vechiului Testament „Nu mai puțin de o treime din Vechiul Testament este alcătuită din texte poetice ” (p 614) Printre acestea se numără și blestemele deuteronomice, despre care Bartolomeu nu uită să menționeze: „ a căror expresivitate literară și-a găsit rezonanță în nu mai puțin faimoasele „Blesteme" din opera lui Tudor Arghezi " (p 614) Dealtfel Tudor Arghezi este reamintit în ampla Introducere în contextul în care traducătorul evocă solitudinea ontologică în care se regăsește psalmistul: „Poetul se pomenește înconjurat de pustiu și tăcere, așa cum, peste veacuri, va exclama Arghezi, tot într’un Psalm: / «Tare sunt singur, Doamne, și pieziș!» / Dacă acesta preferă metafora copacului uitat în pustie, David evocă o singurătate care, totuși, e înzestrată cu suflare, ceea ce-i conferă o mai puternică tensiune poetică: / «Devenisem asemenea pelicanului pustiei, / ajuns-am ca o bufniță pe o casă dărăpănată; / în priveghiul meu sunt ca o vrăbiuță / singuratică pe acoperiș » (101, 6-7)” (p 457 618) De asemenea, în contextul în care se referă la „frumusețea poeziei” hărăzită psalmistului David de către divinitate, Valeriu Anania află o nouă corespondență în lirica argheziană: „ «Domnul e tăria mea și cântecul meu» (117,4),/ un sentiment care-1 face chiar și pe orgoliosul Arghezi să exclame într’unul din Psalmii săi: / «Doamne, izvorul meu și cântecele mele!»” (p 619) Traducătorul nu îl va uita pe magistrul său poetic nici în contextul notelor de subsol, în care, pentru explicarea filologică și teologică a unei opțiuni a tălmăcirii, apelul final relevant se dorește a fi tot citarea versurilor argheziene, înțelese ca reper și fundament decisiv al propriei argumentații: „«gândul lăuntric» încearcă să-1 traducă pe entymonios=«c eez ce pui la inimă», rudă cu verbul enthymeonai=« % reflecta», «a întreține un gând», ambele fiind contrase din enthymos= oltozl=«substanța» Se traduce și prin «ființa», «ființarea» (ca în Evr 11,1) Aici e vorba de ipostaza divină a poporului ales, popor alcătuit din «aleșii» în care locuiește Dumnezeu ” (p 983) Tot de subtilitate a intuirii unui sens metaforic ține și traducerea vorbelor adresate de Dumnezeu, prin vocea lui leremia, falșilor profeți: „ Eu sunt împotriva profeților care scornesc vorbe profetice și-ți dormitează somnul " (23, 31, p 998) Sintagma finală, sensibil poetic-metaforică, este o creație a lui Valeriu Anania, precedentele fiind „dormitează în uimirea lor” (1914, p 919) sau omisiunea completă (1936, Textul Masor etic), vocea tălmăcitorului modern fiind, desigur, în acest caz, un ecou al preocupărilor onirice din unicul său roman: „Somnul falșilor profeți nu e un somn adevărat, înlăuntrul căruia se produc visele, ci o moțăială al cărei «vis» nu poate fi altceva decât un produs al zonei confuze dintre conștient și inconștient ” (p 998) Vocea auctorială/sensibilitatea eufonică a artistului devine, în unele cazuri, adiacentă realității lingvistice în a releva subtilitățile de expresie ale versiunii originare, ebraice, intraductibile, precum în Capitolul 1, unde „Versetele 11 și 12 sunt construite pe jocul a două cuvinte: «migdal», care în ebraică se numește șaqed, și «veghetor», care, în aceeași ebraică se cheamă șoqued Așadar, migdalul, cel ce veghează cu nerăbdare să vină primăvara pentru a fi cel dintâi care înflorește (uneori la sfârșitul lui ianuarie), devine simbol al lui Dumnezeu, Cel-pururea-veghetor ” (p 969) Și, mai evident, când ține să precizeze că sintagma „viața ca o pradă” (21,9, reiterată în 45,5, p 1020), creată de el (anterior, în 1936: „va fi luat ca pradă”, p 751), este „ expresie ce pare mai degrabă un proverb; chiar dacă e pândită de ucigași, ea merită să fie trăită, ca una ce constituie bunul suprem al omului Cu această sintagmă și-a intitulat Marin Preda una dintre cărțile sale ” (p 995) Ultima frază putea să absenteze, fiind oarecum corp străin, dar spiritul său artistic a considerat oportun a nu omite trimiterea către literatură, dacă aceasta era posibilă De asemenea un proverb biblic este menționat infrapaginal ca aparținând și culturii populare române (folclorul fiind una dintre sursele predilecte ale operei literare ale lui Valeriu Anania): „Părinții au mâncat 480 aguridă / și copiilor li s'au strepezit dinții (31, 29, p 1007) După cum, incidental, aflăm ecou și al unei alte frânturi a personalității restauratorului, experiența studențească la medicină, ce, la rândul ei, se relevă complementară demersului lingvistic al traducerii textului biblic Versetul 19 al Capitolului 4 e tradus „Durere simt în furca pieptului, furca pieptului mă doare (p 974), spre diferență de 1914 și 1936, unde durerea era a pântecelui, respectiv a inimii, explicația diferențelor ținând de o logică anatomică, necunoscută antecesorilor: „Literal «în pântece» De fapt, o astfel de durere se simte în plexul solar, dedesubtul plăcii sternale ” (p 974) Insă acribia cercetării lingvistice și intuiția infrarațională artistică se îngemănează cât se poate de firesc în opera de traducere creativă a eruditului tălmăcitor, în pasajele acesteia întâlnind restaurarea unor cuvinte arhaic-populare precum „pălimar” (33, 4, p 1010) sau „odraslă” (23, 5, p 997), de o inefabilă expresivitate, ale căror semnificații conotativ-figurate sunt suprinzătoare și subtil surprinse: „«odraslă»: lăstar de-abia ivit din rădăcină sau tulpină și care, la rându-i, va lăstări; sensul primar este acela de «răsărit» (punct cardinal sau timpul când se ivește soarele); folosit în limbajul profetic, termenul II indică pe Mesia ” (p 997) Cartea Vechiului Testament asupra căreia Valeriu Anania și-a putut exercita cel mai prolific talentul artistic pare a fi, însă, Plângerile lui leremia, dealtfel ultima dintre cele șase cuprinse în volumul anticipativ Poezia Vechiului Testament (2000) Și aceasta deoarece specificul „arhitectural”, de compoziție, al textului ebraic, distinct și unic în comparație cu celelalte cărți poetice, invoca imperativ necesitatea unei restaurări într-o formulă cât mai fidelă posibil originarului autentic Din Introducere deducem și reperele de construcție formală în funcție de care traducătorul poet a conferit un nou aspect cărții în discuție, fundamental revizuit în comparație cu toate edițiile anterioare ale Bibliei în limba română: „Printre bijuteriile poetice ale Vechiului Testament se numără și Plângerile lui leremia ( ) / Cartea este alcătuită din cinci capitole, cărora le corespund cinci poeme, toate aparținând genului elegiac, în aria mai generală a literaturii funebre ( ) / Cele cinci elegii sunt scrise în formă fixă, după reguli prozodice dintre cele mai riguroase Primele patru au fiecare 22 de strofe, adică numărul literelor din alfabetul ebraic; primul cuvânt al fiecărei strofe începe cu litera respectivă A cinchea elegie nu este marcată cu literele alfabetului, dar are, în schimb, tot 22 de strofe La rândul lor, strofele poemelor 1, 2 și 3 au fiecare câte șase stihuri, ale poemului 4 câte patru, ale poemului 5 câte două Incantația 481 prozodică era, în mare măsură, rezultatul alternanței dintre versul mai lung (cu număr impar) și versul următor, mai scurt (cu număr par), dar și al alternanței recitative dintre tonurile tari și cele slabe Oricum, toate acestea fac parte din taina vechii poezii ebraice, cu care limbile greacă și latină - și cu atât mai puțin cele moderne - nu pot avea nimic în comun Versiunea de față păstrează arhitectura fiecărui poem și, în limitele posibilului, încearcă echivalențele prozodice adaptate la virtuțile de astăzi ale limbii române; ca și în Cartea lui Iov, atunci când o tălmăcire literală nu a fost posibilă, textul a păstrat cuvintele nucleice, pe care le-a prelungit prin cuvinte întăritoare ” (p 1035) In opinia lui Valeriu Anania, capacitatea autorului antic de a-și organiza expresia materialului poetic după unele repere formale stricte „ demonstrează, o dată mai mult, că Plângerile sunt opera unui mare poet ” (p 1035) Or, ceea ce favorizează exercitarea spiritului artistic al traducătorului sunt tocmai constrângerile de construcție ale poemelor originare, „rigorile poeziei cu formă fixă”, tipologie față de care poetul Valeriu Anania se dovedise, vreme de jumătate de secol, extrem de atașat, o confinitate intimă arogându-1 pe artist într-o legătură osmotică și cu acest aspect al tradiției, al clasicismului, în literatură Tălmăcitorul-scriitor este atent la „mutația valorilor estetice” pe care genul liric și-a însușit-o în epoca modernă, în ceea ce privește expresia, aspectul exterior al acestuia, mutație evocată dealtfel, ca un paradox al modernității, și în cazul tălmăcirii unora dintre cărțile poetice biblice Cu toate acestea, poetului Valeriu Anania îi sunt familiare și funciare, în genere, aspectele „vetuste” ale artei, înțelese ca infinit mai genuine decât experiențele - și experimentele - contemporane Reconstituirea arhitecturii Plângerilor lui Ieremia este, pentru poetul Valeriu Anania, o provocare artistică, înțeleasă ca recurs la expresia estetică, prilej oferit de a restaura, o dată în plus, originarul monadic al poeziei antice și al Cărții Sfinte Prin restaurarea Plângerilor lui Ieremia este de presupus că Bartolomeu Valeriu Anania revine, integrator, într-un archae al absolutului spiritual Vom releva, pentru început, modalitatea în care poetul Valeriu Anania a restructurat esențial arhitectura versetelor, prin metamorfozarea acestora în strofe poetice intervenind, uneori semnificativ, inclusiv asupra conținutului lexematic, prin reformulări, parafraze sau chiar adăugiri creative personale, ce nu au modificat sensul expresiei, ci i-au conferit doar o nouă înfățișare, artistică Capitolul 1, versetul 5, în care Ieremia se referă la decăderea/ dezastrul suferit de Ierusalim, cetatea sfântă: 482 1914: „Făcutu-s'au cei ce’l necăjesc pre el spre căpetenie, și vrăjmașii lui spre cârmuire, că Domnul l-au smeritpre el, pentru mulțimea păgănătăților lui, pruncii lui mers-au în robie, înaintea feței celui ce’i necăjește " (p 958) 1936: „Vrăjmașii ei sunt biruitori, dușmanii ei sunt cu voie bună; căci domnul a umilit-o din pricina multelor ei păcate, iar feciorii ei au plecat în robie înaintea asupritorului" (p 789) 2001: „Acei ce-l apasă sunt încă deasupră-i, dușmanii sunt încă la cârmă, că-nfața noianului său de păcate culcatu-l-a Domnulcufruntea’n țărână: pruncuții tăi fragezi sunt duși în robie, din urmă mânați de tiranii' (p 1036) Se constată faptul că Valeriu Anania nu își propune - ar fi fost dealtfel superfluu - să restaureze alternanța versurilor lungi (cu număr par) cu cele scurte (cu număr impar), și nici nu își construiește versurile neapărat în funcție de alternanța recitativă dintre tonurile tari și cele slabe Ceea ce reușește Valeriu Anania este formularea conținutului și a semnificației versetului în șase stihuri, cuprinse într-o strofă echilibrată, armonioasă, ceea ce însă îi impune, ca și compromis, abandonul principial al literalității Abundă, ca artificiu, păstrarea „cuvintelor nucleice”, „întărite” însă copios de formulări originale, create după propria intuiție și sensibilitate poetică și, intrinsec, lingvistică Prozodia, prin ritm și tonalitate, amintește mai degrabă de poezia eroică, epică, desigur adecvată contextului evocării lui Ieremia, aceea a unei cetăți căzută în dizgrație și a unui popor strămutat în masă de către cuceritorul venetic Practic, în tot cuprinsul lamentației sale elegiace, Ieremia expune, preponderent narativ, un episod tragic al seminției sale Relaționarea evenimentelor la voia divină asigură caracterul teologic-funebru al elegiilor Pe aceeași logică a versificării cât mai echilibrate, țintind către expresia astfel impecabilă, putem cita versete-strofe ale Capitolului 4, alcătuite din câte patru stihuri, precum versetele 8-9: 1914: „Intunecatu-s'au mai mult decât spuza chipul lor, nu s’au cunoscut întru ieșiri, închegatu-s’a pielea lor preste oasele lor, uscatu-s’a, făcutu-s’a ca un lemn / Mai buni erau răniții cei de sabie, decât cei răniți de foamete, mers-au împinși dela roadele țarinelor " (p 964) 1936: „Chipul lor a ajuns mai negru decât funinginea, pe ulițe nu-i poți 483 recunoaște; pielea lor s’a zbârcit pe oase, s-a uscat ca o așchie de lemn / Mai fericiți au fost cei care и căzut de sabie, decât cei morți de foame, care se prăpădesc încet, doborăți de lipsa roadelor de pe câmp? (p 793) 2001: „Acum li—г chipul mai cernit ca fumul, că nimeni de pe străzi nu-i recunoaște; pe trupuri pielea s’a lipit de oase: s’a scorojit de parc ar f de lemn Mai buni erau răniții de sub spadă decât acei ce sunt răniți de foame, cei ce s’au scurs, prin carne străvezie, de dorul unor fructe de pe câmp " (p 1042) Pe final, în ultimele două versuri, observăm și intervenția strict în sensul poetizării metaforice Eforturile pentru restaurarea arhitecturii originare se constată și în cazul Capitolului 5, ale cărui strofe sunt alcătuite din doar câte două versuri Exemplificăm prin versetul 4, selectat întrucât conține, din nou, o mostră de creație metaforică confină sensului literal, proprie însă lui Valeriu Anania: 1914: „Apa noastră cu argint o am băut, lemnele noastre cu schimb au venit? (p 965) 1936: „Bem apa noastră cu bani, lemnele noastre le primim cuplată? (p 793) 2001: „Din propria fântână bem apă și dăm bani și ne plătim pădurea ducănd-o, grea, în cârcă? (p 1043) Tot în ideea relevării intervenției categorice a poetului în tălmăcirea textului, însă nu neapărat prin dezvoltarea unor „cuvinte întăritoare”, ci prin certe reformulări poetizate, putem cita interferența versetelor 18-19 ale Capitolului 2\ 1914: „18 nu-ți da trezieție, nici să tacă lumina ochilor tăi /19 Scoală-te, bucură-te noaptea, la începăturile strejii tale ? (p 961) 1936: „18 nu înceta, ochiul tău să nu zăbovească!/19 Scoală-te, jelește în timpul nopții, la început de strajă ? (p 791) 2001: „18 să nu te dai odihnei, iar lumina din ochii tăi să пи-și sporească vocea! 19 Ridică-te și bucură-te noaptea, când i te’mbii vegherii? (p 1039) 484 „A nu tăcea”sau „a nu zăbovi”sunt indubitabil inferioare ca expresivitate comparate cu „a nu spori vocea”, după cum „începăturile străjei” sau „începutul de strajă”, deși beneficiind de un anumit farmec propriu, nu se situează la aceeași ținută estetică precum „îmbierea către veghere”, „veghere” beneficiind și de un mai adecvat sens conotativ, figurat, ce trimite către o experiență duhovnicească, specifică posturii în care se afla cetatea decăzută a Ierusalimului Dealtfel adevărata calitate artistică a poetului Valeriu Anania o considerăm a fi nu atât aflarea modalității formale de a restaura structura poematică în strofe, reușită oricum meritorie, dar nu extraordinară Poetul autentic se exprimă și se descoperă pe sine tocmai prin abaterile de la literalitatea traducerii, metaforizări, poetizări care nu sunt cerute, întotdeauna, de adecvarea la forma fixă, ci sunt, adeseori, genuine răbufniri ale infraraționalului, ale sensibilității sale de creator de pur fond estetic Vom exemplifica prin versuri care par a nu mai avea nimic în comun cu traducerile anterioare, decât sensul general, față de care poetul Valeriu Anania creează stihuri inedite, profund personale Astfel, Capitolul 2, parte a versetului 11: 1914: „Sfârșit-s’au în lacrimi ochii mei, turburatu-sa inima mea ? (p 960) 1936: „Ochii mei se sfârșesc deplâns, lăuntrul meu arde ca văpaia ” (p 790) 2001: „De-atâtea lacrimi, ochii mi sau stins, /iar inima mi-i tremur (p 1039) Distingem un ecou târziu al vituozității poetice absolute, supreme, a lui Valeriu Anania, prin sonorități elegiace care amintesc de lamentația Mușatei din Steaua Zimbrului (1971), ce conferea o nouă expresie lirică mitului Zburătorului Similară se relevă a fi experiența versetului 51 al Capitolului 3, aici traducătorul încercând să-și argumenteze „abaterea” de la canonul literalității printr-o referință lingvistică infrapaginală: „Grecescul epifylizo înseamnă «a culege struguri» Substantivul înrudit, epifyllis: strugurașul anume lăsat necules, pe viță, spre a deveni stafidă Imaginea: Pe vița sufletului, ochii sunt niște strugurași întârziați, secați de lacrimi, ca niște stafide ” (p 1041) Cititorului poemului însă nu îi va rămâne întipărită în memorie sau nu va recepta deloc geneza de natură etimologică a diortorisirii, ci inegalabila expresie poetică finală, care surmontează ilimitat și inefabil traducerile precedente, conferind o indubitabilă emoție estetică versetului: 1936: „Ochiul meu mă doare din pricinafiicelor cetății mele ” (p 792) 485 1914: „50 Ochiul meu va tânji asupra sufletului meu pentru toate fetele cetăței? (p 963) 2001: „Pe suflet ochi târzii se stafidiră /plângând pe toatefiicele cetății? (p 1041) Remarcabilă îngemănare a erudiției filologice cu cea artistică, asumându-ne afirmarea certitudinii că nici o altă tălmăcire nu ar fi aflat împlinirea estetică similară Uneori opțiunile poetului sunt mai șocante, motivate ca atare prin note infrapaginale, însă constatăm, o dată în plus, afirmarea rezultatului scontat: varianta creată de Valeriu Anania, neîndepărtându-se de sensul general al versetelor originare, dar totuși profund originală, provoacă receptorului ca efect o puternică emoție estetică, adecvată contextului istoriei poemului Capitolul 4, versetul 3 evocă setea și foamea extremă experimentată de locuitorii Ierusalimului cucerit de dușmani: 1914: „Și balaurii aplecară țâțele, aplecară puii lor ? (p 1042) 1936: „Chiar și șacalii își dau sănii, ca puii lor să sugă ? (p 792) 2001: „Până și șerpii-și dezveliră sânii/să-și alăpteze puii! ? (p 1042) Toate formulările sunt terifiante, dar cea a lui Valeriu Anania împinge logica la extrem, înspre absurd, pentru a argumenta și a augmenta viziunea cvasiapocaliptică a profetului leremia asupra decăderii poporului lui Israel: „Aici, teribilă hiperbolă (prefigurând, parcă, suprarealismul) care deschide groaznicul tablou al degradării fizice și morale la care au fost supuși toți locuitorii Ierusalimului pe durata asediului ” (p 1042) întâlnim, în cuprinsul traducerii extrem de limitatelor, ca întindere, Plângeri ale lui leremia, binecunoscutul interes al lui Valeriu Anania în a releva pasajele ironice (tragice) (4,20-21) sau a imaginilor fruste, ireverențioase și lipsite de pudibonderie, extrem de conforme contextului istoriei interne a poemului, dar ambiguizate, printr-o inutilă interdicție de limbaj, în traducerile precedente („Necurăția-i udă se’ncleie pe picioare ”, 1,9, p 1037) Insă, dincolo de reiterarea performanțelor și a preocupărilor funciare lui Valeriu Anania pe tot cuprinsul tălmăcirii Vechiului Testament, Plângerile lui leremia, text minuscul, strivit de amplitudinea altora, se impune ca fragment de elevare supremă a harului său poetic, care asigură o cursivitate și o delectare necontroversabilă a lecturării versetelor-versuri ale acestuia Poetul Valeriu Anania s-a întrecut, aici, pe sine Insă poetul Valeriu Anania va fi fost, asemenea psalmistului David, mereu 486 cenzurat și împlinit în creativitatea sa artistică de finalitatea duhovnicească a exercitării harului său și de omniprezența transcedentalității: „ în măsura în care poezia devine rugăciune, ea rupe tiparele rituale, ceasurile și vremile rânduite, și se cheltuiește întro perpetuă ardere-de-tot, ca o jertfă suavă și totodată puternică: Gata este inima mea, Dumnezeule, gata-mi este inima; întru slava mea cânta-voi și-ți voi aduce laudă Deșteaptă-te, tu, slava mea, treziți-vă, voi, psaltire și alăută!; în zori mă voi trezi (107,1-2)” (p 619) Toate caracteristicile revizuirii avute în vedere se regăsesc și în celelalte cărți care alcătuiesc Vechiul Testament Pentru a nu îngreuna inutil studiul cu analiza particulară a fiecăreia în parte, ne vom limita la a evidenția atitudinea traducătorului față de textul asupra căruia își exercită personalitatea prin referirile acestuia în unele dintre Introduceri Comentariile prefațatoare ale tălmăcirii propriu-zise construiesc imaginea unui spirit polifonic, ce înțelege a recepta și a considera cărțile Scripturii din varii puncte de vedere, ca documente de cultură în genere și nu de strictă specialitate teologică, ceea ce instituie un indubitabil reper suplimentar, cu tendințe exhaustive, dar îndeosebi de mediere între cititorul modern și intenționalitatea originară Astfel, o constantă a aprecierii textului biblic restaurat este calitatea sa literară, prin prisma căreia sugerează o anumită inferioritate a unora dintre scrierile profeților în raport cu ale altora: „Fără să aibă talentul lui Isaia și lirismul debordant al lui leremia, lezechiel își construiește opera cu mai multă rigoare ” (p 1045); sau: „Mai important ca profet decât ca scriitor, Sofronie ” (p 1183), în acest din urmă caz fiind destul de evident un vag disimulat reproș subsidiar al traducătorului adresat scriitorului comentat, sau, cel puțin, un cert regret al carenței în ceea ce privește calitatea estetică După cum profețiile altuia sunt apreciate pozitiv tocmai datorită prezenței literarității: „ Zaharia a fost contemporanul lui Agheu, dar, spre deosebire de acesta, făcea parte din tagma preoțească, era mult mai cult și cu o zestre literară mult mai bogată și mai nuanțată ” (p 1191) In alte cazuri devine și mai transparentă preocuparea lui Valeriu Anania în a evidenția scriitorul din spatele profetului, prin apelul la foarte inedite 487 comparații, ca, spre exemplu, când urmărește a releva poliglotismul redactării operei: „Daniel și-a scris cartea în două limbi: ebraică și aramaică Nu e de mirare că un om ca el, instruit la curtea regală, le cunoștea perfect pe amândouă și că, mai ales în condițiile exilului, folosea și o altă limbă decât cea maternă Un autor de acest fel (un Mircea Eliade sau un Vintilă Horia) își poate scrie o carte întro limbă și o carte în alta, dar nu una și aceeași în două sau mai multe ” (p 1103) Nimeni altul decât Valeriu Anania nu ar fi avut prezența de spirit și aplombul să îi amintească, în prefațarea Cărții Profetului Daniel, pe Mircea Eliade și pe Vintilă Horia, cu care, într-adevăr, personalitatea profetului împărtășește, ca scriitor, condiția exilatului și pe cea a poliglotului Dar Valeriu Anania devine fermecător, seduce printr-un discurs ce trădează ecoul propriilor preocupări artistice, atunci când introduce concise, dar expresive caracterizări ale stilului în care diferiți profeți își creează opera: „In ciuda lipsei sale de cultură metodică, Amos cultivă un stil îngrijit, simplu, alert, percutant, ale cărui cadențe obligă cuvintele la sclipitoarea austeritate a fulgerelor ce dialoghează pe’ntuneric ” (p 1139) Sau: „Stilul lui Naum e ca un ropot de harapnice: văzduhul tremură, adâncul se cutremură, vrăjmașii se’ngrozesc și pier, profetul jubilează într’un final de capodoperă vechitestamentară ” (p 1137) Prin prezența (e drept, insulară) a unor asemenea pasaje, receptorul tălmăcirii textului sfânt trăiește, pentru un moment, impresia de a citi fragmente din opera lui Valeriu Anania Intru totul vocea auctorială a traducătorului este omniprezentă și copleșește textul asupra căruia se exercită, în sens pozitiv însă, potențând, prin anumite comentarii personale, aspecte care altfel ar fi rămas, în genere, străine receptorului comun Surprize similare ne sunt oferite și în comentariile pe care Valeriu Anania le realizează în Introducere la Cărțile Necanonice Astfel, dintre cele trei versiuni în limba greacă ale Cărții lui Tobit pe care le avea la dispoziție, restauratorul nu o preferă pe cea uzuală, tradițională, dintr-un considerent de acum familiar: „spre deosebire de edițiile românești de până acum, versiunea de față a optat pentru Codex Sinaiticus, care e mai bine redactat, într’un stil mai plin de nuanțe, în care trama epică se întregește și capătă reliefuri prin conținutul sufletesc al personajelor ” (p 1209) Desigur, doar teologul dublat de prozatorul Valeriu Anania ar fi optat pentru Codex Sinaiticus, rezultatul fiind o fluență a lecturării textului mai adecvată unei categorii mai ample de cititori O observație relativ similară prin inedit și nonconformism, dar care argumentează mobilul orizontului de 488 așteptare pe care Valeriu Anania îl va fi luat mereu în considerare traducând Vechiul Testament, se regăsește în comentariul concluziv asupra Cărții lui Baruh' „Cartea însă oferă prilejul unei lecturi agreabile și reconfortante; La Fontaine o avea la inimă ” (p 1209) Noul Testament, în comparație cu Vechiul Testament, este de o amplitudine poetică sensibil inferioară și, în plus, se păstrează exclusiv în versiunea grecească originară, lipsind astfel eterna dispută a comparației cu traduceri după o (inexistentă) variantă ebraică a unui „virtual” Text Masoretic Aceste două realități determină ca studiul de fată să acorde diortorisirii Noului Testament un spațiu strict formal, de consemnare a unor direcții auctoriale generale, cu doar câteva exemplificări aplicate pe text Traducerea Noului Testament nu este nici pe departe la fel de spectaculoasă, sub raport estetic și al limbii literare, ca cea a Vechiului Testament, și aceasta întrucât textele constitutive ale părții secunde a Scripturii nu sunt, în sine, opere reprezentative pentru poezia antică Privind comparativ tălmăcirea Noului Testament de către Bartolomeu Valeriu Anania cu versiunile edițiilor anterioare, se constată că literalitatea expresă și explicită impune o cenzură drastică oricăror reformulări consistente ale paragrafelor biblice, astfel încât diferențele „vizibile” sunt minime In acest segment Bartolomeu Valeriu Anania, privat de un „material de lucru” specific artistului, și-a demonstrat, cu prisosință, erudiția lingvistică și cea teologică, după cum au demonstrat-o, cu deosebită acribie, studii de specialitate Amintim, dintre acestea: pe cel al Pr Conf Dr Stelian Teofană, lerahulBartolomeu Valeriu Anania — biblisB, care își propune analiza pe trei paliere, isagogic, exegetic și exegetic-dogmatic, comentariile acestuia relevând cu prisosință subtilitățile de ordin teologic în întâmpinarea cărora vine demersul traducătorului; și, îndeosebi, pe cel al Aureliei Bălan-Mihailovici, Noul Testament în Versiunea Bartolomeu Valeriu Anania1, un reper exhaustiv cu privire la nuanțele cele mai fine ale drumului pe care traducerea lui Valeriu Anania îl parcurge pornind la greaca veche, prin compararea cu edițiile precedente, până la varianta actuală a limbii române Valeriu Anania însuși, la data editării tălmăcirii proprii ^Noului Testament (1993), declara, într-un interviu, referindu-se la un paragraf din Matei, dar cu o aserțiune ce poate fi generalizată, că atenția i s-a concentrat asupra 1 2 1 Pr Conf Dr Stelian Teofană, IerahulBartolomeu ValeriuAnania-biblist,VA Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediția citată, pp 121-129 2 Aureliei Bălan-Mihailovici, Noul Testament în Versiunea Bartolomeu Valeriu Anania, în „Studii Teologice”, an XXXVII, nr 4-6,1995 489 rigorilor nonliterare, într-o ierarhie programatică ce conduce către valențele îndeosebi duhovnicești ale propriului demers: „Aici e vorba nu numai de rigoarea filologică; aceasta nu face altceva decât să deschidă perspectiva teologică și, prin ea, pe cea duhovnicească ”1 Dacă, în restaurarea Vechiului Testament, cuvântul care se adresa cititorului îi aparținea, nu arareori, și artistului Valeriu Anania, în revizuirea Noului Testament răzbate, aproape exclusiv, glasul teologului adresându-se dreptcredincioșilor Simptomatică o considerăm, în această ordine de idei, și critica severă pe care, cu același prilej, Valeriu Anania o aplica lui Gala Galaction pentru literaturizarea excesivă a propriei traduceri, „operă de autor” care se îndepărta categoric de rigorile canonice ale unei diortorisiri „ortodoxe”: „ l-a înflorit cu toate zburdălniciile marelui său talent literar, adoptând copios parafraza și colorând lexicul cu termeni de savoare balcanică ( ) Opera sa este, fără îndoială, un monument de limbă literară românească, dar nu un text biblic propriu-zis, pe care să se poată face exegeză ”1 2 Pe de altă parte, a nu se înțelege că Valeriu Anania a ignorat complet, pe acest considerent, demersul din 1938 al predecesorului său Doar că, paradoxal, l-a luat în considerare - și chiar l-a preferat! - strict din punct de vedere al rigorii științifice, acolo unde contextul a cerut-o, după cum o probează și prima notă infrapaginală la Epistola Sfântului Apostol Pavel către Efeseni: „In textul original, versetele 3-14 alcătuiesc o singură frază lungă, o perioadă cu multe complicații sintactice, inaccesibilă cititorului modern Urmând exemplul unor traducători străini și români (printre care și Galaction-Radu), textul de față segmentează perioada în câteva fraze, asigurând totodată unitatea și succesiunea ideilor ” (p 1676) Maximul de „libertate artistică” pe care traducătorul și-o acordă este aceea a „echivalenței” vreunui lexem, când aceasta este cerută/permisă de sensul figurat: „In drumul, deseori dramatic, dintre cuvântul original și echivalentul său, se ascunde, de fapt, întreaga tensiune dintre denotație și conotație ”3 Dacă ne-am însuși o speculativă observație cronologică, am putea constata că spiritul artistic, sever cenzurat în prima etapă a diortosirii Bibliei, s-a manifestat mai categoric în etapa secundă După cum am putea afirma și că „literaturizarea”, atâta cât există, performată de Valeriu Anania asupra textului sfânt, este caracteristică textului ebraic și aproape inexistentă 1 Sfânta Scriptură în limba română, interviu cu Arhiepiscopul Bartolomeu, în op cit ,p 91 2 Ibidem, pp 93-94 3 Ibidem, p 97 490 în cazul textului strict creștin Insă mult mai corect ar fi să recunoaștem să Bartolomeu Valeriu Anania a înțeles a-și valorifica harul și erudiția ținând seama de contextul și specificul fiecăreia dintre secțiunile Scripturii în parte Introducere la Evanghelia după Matei presupune aprecieri sintetice asupra autorului privit ca scriitor: „Matei este scriitorul echilibrului și al armoniei, al înțelepciunii bine așezate, al construcției solide și al stilului sobru ( ) Gândire ordonată, expresie fluidă, suflu epic, iată calitățile care îi conferă Evangheliei după Matei un anumit primat în preferințele cititorilor ” (pp 1459-1460) Atenția de a menționa calitățile literare ale Evangheliilor se va menține și în cazul următoarelor, dar caracterizările vor fi la fel de lapidare Intru totul atenția traducătorului este acum îndreptată către subtilitățile teologico-dogmatice ale textului, nu de puține ori determinate de ambiguități lingvistice Totuși, reținem trimiteri incidentale către literatura cultă, de genul: „Diavolul îi făcuse lui lisus o întreită ofertă: pâinea, miracolul, puterea Acest episod îi va inspira lui Dostoievski celebra Legendă a Marelui Inchizitor, din romanul Frații Karamazov ” (p 1464) Sub raportul limbii literare utilizate de traducător, constatăm, în general, menținerea literalității, uneori însă explicată/motivată prin note infrapaginale Astfel, cuvântul „obroc”, prezent în edițiile anterioare, se regăsește ca atare și la Valeriu Anania, în ciuda caracterului său popular, datorită conotației sale metaforice din cadrul versetului „nici aprinde cineva făclia și o pune sub obroc” (5,15), indicată ca atare: „«Obroc» (sau «oboroc»): vas mare, de lemn, folosit ca unitate de măsurat cerealele; baniță; miertă; bănicior Rar folosit în limba curentă, cuvântul (de origine ucraineană) s’a încetățenit în expresia biblică «a ține lumina sub obroc»=a ascunde un adevăr sau o valoare spirituală ” (p 1465) Comentariul lingvistic al lui Valeriu Anania este și un exemplu al influenței pozitive, modelatoare, pe care religia o are asupra configurației limbii literare De asemenea, o altă menținere a literalității se poate constata în cazul în care stăpânul „îl va despica în două” pe slujitorul nemernic „și partea lui o va pune cu fățarnicii ” (24, 51), însă nota infrapaginală observă, din nou, valența figurată a expresiei: „Traducere literală Expresia conotează o pedeapsă aspră, cum ar fi demiterea din dregătorie, separarea de trupul comunității căreia îi aparține, dar și separarea trupului de suflet (unul mergând în pământ, iar celălalt cu «fățarnicii») ” (pp 1489-1490) Ambele exemplificări sunt ilustrative pentru tensiunea dintre conotație și denotație, căreia, de cele mai multe ori, Valeriu Anania 491 i-a cedat, în Noul Testament, preferând în text conotația, și doar infrapaginal denotația Tocmai acest „artificiu” al traducerii asigură însă posibilitatea ca versiunea Bartolomeu Valeriu Anania să fie prima ediție românească ce se poate denumi „comentată”, un indubitabil câștig pentru lector Introducerea la Evanghelia după Marcu cuprinde o drastică sancționare a lipsei calității estetice a redactării textului, dar, ca revers, și relevarea oralității acestei scrieri, ce îi asigură unicitatea: „ Marcu e cel mai lapidar dintre toți evangheliștii, ( ) nu are nici un fel de preocupare pentru arhitectura, dimensiunile sau proporțiile scrierii sale, ( ) nu acordă aproape nici o atenție stilului în care-și redactează opera Din acest punct de vedere, comentatorii sunt de acord că scrierea, în mod cert, nu este și o operă literară ( ) / Textul are, în schimb, cum s’ar spune, toate calitățile defectelor lui Din toate evangheliile, el e cel mai viu, mai direct, mai deschis, mai spontan, mai sincer, în contact mai intim cu realitatea imediată Dacă episoadele sunt scurte, în schimb ele sunt foarte vii, iar viața lor se întemeiază tocmai pe ceea ce pare lipsă de rafinament stilistic ” (p 1496) Remarcabil efortul constant al tălmăcitorului de a releva și grila strict literară de lectură a textului, chiar și acolo unde aceasta se regăsește mai degrabă tangențial In Introducere la Evanghelia după Luca se constată, în schimb, faptul că textul tradus oferă certe satisfacții literatului Valeriu Anania, într-o caracterizare ce pare a fi aplicată propriei metode de lucru: „Evanghelia a treia este opera unui autor foarte instruit, cu o bogată cultură generală și înzestrat cu arta de a scrie frumos ( ) / Luca este nu numai un stilist al limbii elene, dar și un spirit de mare finețe, eleganță, sobrietate, întotdeauna atent la nuanțele și implicațiile cuvântului ( ) separă segmentele, le compară și le confruntă, le supune unor riguroase criterii estetice și literare, omite ceea ce crede el că îngreuiază lectura sau nu prezintă interes deosebit sau nu se acordă cu planul general sau exprimă tonuri prea severe ori de-a dreptul nedelicate la adresa unor personaje In același timp, el introduce propriile sale completări sau nuanțe, fie pentru un spor de limpezime sau credibilitate, fie pentru eleganța însăși a stilului literar, un stil care face din Evanghelia a treia o capodoperă a genului ” (p 1518) Substituind „Evanghelia a treia” cu „Sfânta Scriptură”, pasajul poate fi oricând o recenzie plină de acuratețe și concizie a traducerii semnate de Bartolomeu Valeriu Anania Constatăm, în cuprinsul acestei Evanghelii, și o concesie făcută conotației, prin aceea că traducătorul ia inițiativa de a introduce în text, pur episodic, sensul figurat al unui cuvânt, în contextul în care lisus vorbește 492 despre sine: „Iată, Eu scot demoni și fac vindecări și astăzi și mâine, și a treia zi mă împlinesc '” (13, 32) In edițiile precedente lisus își termina fraza prin literalul „mă voiu sfârși” (1914, p 1424) sau „voi sfârși” (1936, p 1186) Valeriu Anania își argumentează tălmăcirea infrapaginal: „Literal: a treia zi sfârșesc, dar cu înțelesul mai bogat că, prin moartea și învierea Sa, lisus a făcut tot ceea ce Și-a propus să fac Și-a încheiat misiunea, rotunjindu-Se pe Sine în propria Sa operă ” (p 1540) Glasul aparține, desigur, teologului, iar modificarea textului nu este cerută de imperative stilistico-literare, ci pur dogmatico-duhovnicești Tot episodic întâlnim și reiterarea atenției acordate în relevarea ironiei divine, însă tot cu scopul de a evidenția o învățătură dogmatic-moralizatoare lisus adresându-se fariseilor din templu: „Nebunilor! Oare nu cel ce a făcut partea din afară a făcut-o și pe cea dinlăuntru? Dar dați-le milostenie pe cele dinlăuntrul vostru și, iată, toate vă sunt curate! ” (11, 40-41) „Text dificil prin ambiguitate intenționată Față de enunțul sobru și direct din Mt 23, 26 («Curăță întâi partea dinlăuntru a paharului și a blidului, pentru ca și cea din afară să fie curată»), în textul și contextul lui Luca pare a fi și o notă de ironie: fariseii sunt invitați să se debaraseze de «răpirea și viclenia» dinlăuntrul ființei lor, dar invitația vizează și maniera în care ei obișnuiesc să mimeze facerea de bine ” (p 1536) In Introducere la Evanghelia după loan Valeriu Anania remarcă sărăcia lexicală a redactării acesteia, dar o preamărește pentru superioritatea sa teologică, interesul restaurării fiind astfel programatic fixat După cum am precizat anterior, creații lingvistice originale, în decursul traducerii și revizuirii Noului Testament, sunt sensibil mai puține și mai puțin spectaculoase, în comparație cu Vechiul Testament Ceea ce se poate releva sunt vagi reformulări ale lui Valeriu Anania, fără însă a se îndepărta esențial de versiunile precedente, pure nuanțări ale expresiei tradiționale De exemplu, în Faptele Apostolilor, îngerul Domnului i se arată lui Moise „în flacăra unui rug aprins” (7,30, p 1592), edițiile anterioare preferând „arhaicul metaforic” „în para focului rugului” (1914, p 1479) sau literalul (indicat și de Anania) „în flacăra focului unui rug” (1936, p 1244), opțiune lui Valeriu Anania putând fi, eventual și speculativ explicată printr-o subliminală trimitere la mișcarea „Rugul aprins”, al cărei membru - pasager - fusese el însuși Similar, o altă minimă reformulare o constituie „figura de stil” (după cum traducătorul însuși se exprimă) din Epistola Sfântului Apostol Pavel întâia către Corinteni' „Și aceasta spre folosul vostru o spun, nu ca să vă întind lațul, ci spre buna rănduială și spre alipirea, fără abatere, spre Domnul ” (7, 35, 493 p 1646), antecesorii traducând prin sintagmele cel puțin la fel de uzuale „nu ca să vă pun vouă cursă” (1914, p 1532) sau „nu ca să vă întind o cursă” (1936, p 1299) Arareori Valeriu Anania propune versiuni inedite, dar și în aceste cazuri rarisime se grăbește să motiveze și să argumenteze evidentul efect stilistic creat de propria tălmăcire pe literalitatea originarului In Apocalipsa Sfântului loan Teologul se regăsește următoarea formulare: „ iar glasul pe care l-am auzit era ca al țiterașilor țiterindu-și țiterele ” (14, 2, p 1765); de comparat cu: „ alăuturi zicând cu alăutele lor ” (1914, p 1638); „ celor ce cântă cu alăutele lor ” (1936, p 1405) Nota infrapaginală pălește ca importanță și devine pur subsidiară față de reușita stilistică din traducerea textului: „Traducere oarecum forțată, dar foarte literală și numai pentru a reda jocul de cuvinte al originalului ” (p 1765) Mai spectaculoasă este, poate, o reformulare consistentă, care, în mod strict aparent, introduce o nouă semnificație, nuanțată în conformitate cu, pentru a ne exprima eufemistic, „sincronizarea la mentalitatea și cutumele contemporane” Este însă doar un aparent efort de actualizare, de „înnoire”, eruditul cărturar oferind o abundentă notă infrapaginală care demonstrează că sensul propus de el este parte intrinsecă a semantemului originar grecesc, realitate lingvistică generoasă și anticipativă, din care traducătorul, cu umilință, a „cules” doar, a „prenoit” ceea ce era mai adecvat contextului de astăzi Concret, în Epistola Sfântului Apostol Pavel către Efeseni întâlnim următorul verset concluziv: „Dar și’n ceea ce vă privește, fiecare din voi să-și iubească femeia ca pe sine însuși, iar femeia să-i dea bărbatului cinstire " (5, 33, p 1680) Edițiile precedente traduseseră literal, respectând strict sensul propriu, denotativ, al cuvântului grecesc, de unde femeia nu trebuie să îi acorde bărbatului „cinstire”, ci „ femeia să se teamă de bărbat ” (1914, p 1564; 1936, p 1332) Cu un rar rafinament al nuanțelor - și cu deosebit tact - restauratorul lămurește deopotrivă virtuala acuză de „discriminare”, la adresa Sfintei Scripturi, din partea feminismului, cât și de „inițiativă nefondată textual” în ceea ce privește propria traducere: „Inversiunile curente românești «iar femeia să se teamă de bărbat» Verbul «a se teme» îl traduce exact pe grecescul/ow?, dar textul în sine, folosit și în cult (Apostolul de la Cununie), provoacă reacții inconfortabile în mentalitatea socială modernă, iar aceasta din pricină că nu e înțeles și aplicat în interiorul analogiei Hristos-Biserică, adică iubire-supunere Ceva mai sus (v 21) se vorbește de «frica lui (față de) Hristos»; Celui ce iubește îi răspundem nu numai cu iubire, dar și cu teamă respectuoasă, ca Unuia care o inspiră și o merită Mai nou, o seamă 494 de filologi biblici (Morish) au constata că verbulyowo este folosit uneori în Sfânta Scriptură în locul \vâfronttzo= (în ordine alfabetică) 1 „Adevărul de Cluj” (1992,1993) 2 „Adevărul literar și artistic” (1991) 3 Almanahul „Credința”, Detroit (1966-1976) 4 „Altarul Banatului” (1992) 5 „Annales Universitatis Apulensis”, Philologica (2003-2006) 6 „Astra blăjeană” (2006) 7 „Atelier literar” (1977) 8 „Ateneu”, Bacău (1968,1972,1983,1994) 9 „Biserica Ortodoxă Română” (1953,1954,1988,1997) 10 „Caiete critice” (1988) 11 „Caietele lui mopete” (2005,2006) 12 „Candela Moldovei” (1999) 13 „Cetatea culturală” (1998) 14 „Contemporanul” (1967,1969,1974,1977,1984,1986) 15 „Convorbiri duhovnicești”, Episcopia Romanului și Hușilor (1988) 16 „Convorbiri literare” (1983,2000) 17 „Cotidianul” (1994) 18 „Credința”, Detroit (1966-1976) 19 „Credința neamului”, Mănăstirea Bistrița (1996) 20 „Credința străbună”, Alba lulia (2002-2006) 21 „Cronica” (1967,1968,1983,1984) 22 „Cultura”, Pitești (1998) 23 „Curierul de Vâlcea” (1993) 24 „Curierul municipiului Cluj-Napoca” (1994,1998,2000) 25 „Dacia Literară” (2006) 26 „Dacia Rediviva” (1941-1942) 27 „Discobolul", Alba lulia (2003) 28 „Echinox” (1997) 29 „Familia” (1970,1973,1977,1982,1983) 535 30 „Flacăra” (1983) 31 „Forum România", Interdisziplinares Treffen von Wissenschaftlern „mit Rumanien-Bezug“, Osterreichishes Ost und Sudosteuropa Institut, Wien, 20-21 Oktober2003 32 „Gazeta de Cluj-Napoca” (1996) 33 „Gazeta literară” (1967,1968) 34 „Gândirea” (1942) 35 „Glasul Bisericii” (1951-1958) 36 „Glasul Patriei” (1967) 37 „Informația Bucureștiului” (1967,1969) 38 „Informația zilei”, Râmnicu-Vâlcea (1993) 39 „înainte”, Craiova (1967) 40 „îndrumător bisericesc”, Episcopia Oradiei (1988) 41 „învierea”, Timișoara (1998) 42 „Jurnalul de Vâlcea” (1995) 43 „Jurnalul Național” (1998) 44 „Luceafărul” (1966,1967,1979,1980,1982,1983,1984,2000) 45 „Lumina Lumii”, Râmnicu-Vâlcea (1992-1999) 46 „Magazin istoric” (1981,1982,1986) 47 „Mănăstirea Văratec” (1986) 48 „Meridian Blaga 6” (2006) 49 „Mesagerul Transilvan” (1992) 50 “microCAD 2004 International Scientific Conference 18-19 March 2004”, Section P: Humanities, Miskolc, Hungary 51 „Minerva”, Beclean (1997) 52 „Mitropolia Olteniei” (1970,1988) 53 „Monitorul de Cluj” (1999) 54 „Orizont” (1971) 55 „Ortodoxia” (1933) 56 “ProSaeculum” (2006) 57 „Pentru Socialism”, Baia Mare (1973) 58 „Ramuri”, Craiova (1972,1983) 59 „Renașterea” (1993-2000) 60 „Revista de teorie și istorie literară” (1985,1986,1987,1988) 61 „România liberă” (1994) 62 „România literară” (1071, 1972, 1973, 1980, 1981, 1982, 1983, 1984, 1986) 536 63 „Săptămâna” (1986) 64 „Săptămâna culturală a Capitalei” (1966,1967) 65 „Scânteia tineretului” (1969) 66 „Steagul Roșu”, Pitești (1967) 67 „Steaua” (1980,1987,1992,2000) 68 „Studii Teologice” (1980-1987,1994) 69 „Teatrul” (1968,1974,1983,1985,1986) 70 „Telegraful Român”, Sibiu (1979,1982,1983,1984,1988,1989,1993) 71 „Transilvania", Sibiu (1984,2003) 72 „Tribuna” (1970,1973,1974,1984,1992,1996,1997) 73 „Tribuna Ardealului” (1992) 74 „Universul cărții” (1992) 75 „Vatra” (1971,1972) 76 „Vestitorul Ortodoxiei Românești” 77 „Viața nouă”, București (1967) 78 „Viața românească” (1984,1990,1992) 79 „Viața Studențească” (1974) 80 „Vîlcea literară” (1986) 81 „Vremea” (1937) REFERINȚE CRITICE (selectiv) în Volume 1 Ardelean, Steluța, Aspecte ale mitului în creația lui Valeriu Anania, lucrare de diplomă, manuscris, Facultatea de Limbi și Literaturi Străine, Universitatea București, 1991, coordonator științific: Lect Univ Dr Valentina Curticeanu 2 Arghezi, Tudor, Predoslovie, în Valeriu Anania, Miorița, București, Editura pentru Literatură, 1966; și în Valeriu Anania, Greul pământului, o pentalogie a mitului românesc, voi I, București, Editura Eminescu, 1982, pp 15-18; și în Valeriu Anania, Miorița Poem dramatic despre moarte și viață Ediția a IV-a Cu o Predoslovie de Tudor Arghezi și o Postfață de Liviu Petrescu, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1999, pp 5-9 3 ***, Arhiepiscopul Bartolomeu Valeriu Anania Doctor Honoris Causa, Universitatea „Babeș-Bolyai” Cluj-Napoca, Editura Renașterea, Cluj-Napoca, 2001 537 4 Baconsky, Teodor, Părintele Anania, în Ispita binelui Eseuri despre urbanitatea credinței, București, Editura Anastasia, 1999 5 Barbu, N , Resurse folclorice: eseistica dramatică, în Momente din istoria teatrului românesc, București, Editura Eminescu, 1977, p 284 6 ***, Bartolomeu Valeriu Anania „Du-te vreme, vino vreme!”, pagini alese: documentar biobibliografic de Gabriel Enache; aprecieri critice selective, cu binecuvântarea P S Gherasim, Episcopul Râmnicului Ediție îngrijită de prof dr loan St Lazăr și preot Nicolae State-Burluși, Râmnicu-Vâlcea Editura „Buna-Vestire”, 2001, Fundația Culturală „Sfântul Antim Ivireanul” 7 Bâgiu, Lucian, Valences of the Eocal Myth in Valeriu Anania’s D ramat игру, în “microCAD 2004 International Scientific Conference 18-19 March 2004”, Section P: Humanities, Miskolc, Hungary, pp 1-5 8 Bâgiu, Lucian, Valențe polifonice ale prozei și dramaturgiei lui Bartolomeu Valeriu Anania, Alba lulia, Editura Reîntregirea, 2004 9 Bâgiu, Lucian, Meșterul Manole, în Dicționarul personajelor din teatrul lui Lucian Blaga (în colaborare, coordonator: Constantin Cubleșan), Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2005, pp 247-250 10 Bâgiu, Lucian, MeșterulManole: creatorul vs omul creator Valeriu Anania vs Lucian Blaga, în „Meridian Blaga 6”, tom 1-Literatură, Societatea Culturală „Lucian Blaga“ Cluj-Napoca, Editura Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2006, pp 13-21 11 Bâgiu, Lucian, Valențe ale mitului autohton în dramaturgia lui Valeriu Anania, în „Annales Universitatis Apulensis”, Philologica, 4, tom 1, Alba lulia, 2003, pp 65-68 12 Bâgiu, Lucian, De imitatio Christi în „Miorița” de Valeriu Anania, în „Annales Universitatis Apulensis”, Philologica, 5/2004, Tom I, Alba lulia 2004, pp 207-214 13 Bâgiu, Lucian, Despre gândire magică în „Miorița” de Valeriu Anania, în „Annales Universitatis Apulensis”, Philologica, 5/2004, Tom I, Alba lulia 2004, pp 215-222 14 Bâgiu, Lucian, Constante în proza lui Valeriu Anania, în „Annales Universitatis Apulensis”, Philologica, 5/2004, Tom I, Alba lulia 2004, pp 223-226 15 Bâgiu, Lucian, „Străinii din Kipukua” de Valeriu Anania - elemente de naratologie, în „Annales Universitatis Apulensis”, Philologica, 6/2005, Tom 1, Alba lulia, 2005, pp 347-356 16 Bâgiu, Lucian, „Fantasticul” în Străinii din Kipukua de Valeriu Anania în Annales Universitatis Apulensis, Philologica, 6/2005, Tom 3, Alba lulia, 2005, pp 71-78 17 Bâgiu, Lucian, Poezia lui Valeriu Anania: Anamneze în Annales Universitatis Apulensis, Philologica, 6/2005, Tom 3, Alba lulia, 2005, pp 79-86 18 Brădățeanu, Virgil, Viziune și univers în noua dramaturgie românească: Miorița, București, Cartea Românească, 1977, pp 278-283 19 Carandino, N , Autori, piese și spectacole (1966-1970), București, Cartea Românească, 1973, pp 73-77 20 Cesereanu, Ruxandra, Călătorie spre centrul infernului, București, Editura Fundației Culturale, 1998 21 Ciachir, Dan, Părintele Anania, în Cronica ortodoxă, voi II, Iași, Editura Timpul, 1997 22 Ciompec, Gheorghe, Motivul creației în literatura română, București, Editura Minerva, 1979, pp 232-234 23 ***, Clujeni ai secoluluiXX, Editura Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2000 24 Cosma, Anton, Romanul românesc contemporan, 1954-1985, II, Metarealismul Presa Universitară Clujeană, 1998, p 222 25 Cubleșan, Constantin, Imn Eminescului în Eminescu în conștiința critică, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1994, pp 71-72 26 Deaconu, Constantin, Impresii de lectură, Rm Vâlcea, Editura Conphys, 1996, pp 7-64 (Miorița, Meșterul Manole, Du-te vreme, vino vreme!, Steaua zimbrului, Greul pământului) 27 Diaconescu, Romulus, Dramaturgi români со românesc, 1983, pp 251-256 28 ***, Dicționar cronologic de literatură română contemporană, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1979, p 300, 581, 612, 629, 658 29 ***, Dicționarul esențial al scriitorilor români, coordonatori Mircea Zaciu, Marian Papahagi, Aurel Sasu, București Editura Albatros, 2000, pp 26-28 30 ***, Dicționar general al literaturii române, Academia Română, coordonator Eugen Simion, A/B, București, Editura Univers Enciclopedic, 2004, pp 157-159 ntemporani, Craiova, Scrisul 31 ***, Dicționarul scriitorilor români, voi I, A-C, coordonare și revizie științifică Mircea Zaciu, Marian Papahagi, Aurel Sasu, București Editura Fundației Culturale Române, 1995, pp 64-65 32 Dumitrașcu, Gheorghe, Tamaș Corneliu, în Bibliografia istorică a județului Vâlcea, Râmnicu-Vâlcea, Editura Fundației „Dascălul vâlcean”, 1994, poz 1288,1484 33 Dumitrescu-Bușulenga, Zoe, Miorița, în Valeriu Anania, Greul pământului, o pentalogie a mitului românesc, voi I, București, Editura Eminescu, 1982, pp 7-14 34 Firan, Florea, De la Macedonski la Arghezi, Craiova, Editura Scrisul Românesc, 1975, pp 22-26 35 Firan, Florea, Profiluri și structuri literare, prefață de Liviu Călin, introducere de Constantin M Popa, Craiova, 1986, pp 22-26 36 Frunză, Sandu, Autoportret din oglindă, postfață la Valeriu Anania, Pledoarie pentru Biserica Neamului, Craiova, Editura Omniscop, 1995, pp 171-178 37 Frunză, Sandu, Pentru o hermeneutică restauratroă, postfață la Valeriu Anania, Din spumele mării, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1995, pp 239-243 38 Gherasim, episcopul Râmnicului și al Argeșului, Predoslovie la Valeriu Anania, Cerurile Oltului Scoliile Arhimandritului Bartolomeu la imaginile fotografice ale lui Dumitru F Dumitru, Râmnicu-Vâlcea, Editura Episcopiei Râmnicului și Argeșului, 1990, pp 5-6, reluată în Valeriu Anania, Cerurile Oltului Scoliile Arhimandritului Bartolomeu la o suită de imagini fotografice Ediția a П-a, cu o prefață de academician Răzvan Theodorescu, din inițiativa, cu binecuvântarea și predoslovia la ediția întâi ale Prea Sfințitului Gherasim, Episcopul Râmnicului, Editura Pro, 1998, pp 7-8 39 Ghițulescu, Mircea, Istoria dramaturgiei române contemporane, București, Editura Albatros, 2000, pp 128-132 40 ***, Icoana patriei vâlcene, Râmnicu-Vâlcea Editura Almarom, 2002 41 ***, Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediție îngrijită de: Arhid Ștefan Iloaie, consilier cultural, Editura Renașterea, Cluj - Napoca, 2001 42 Mancaș, Mircea, Miorița, în Trecut și prezent în teatrul românesc, coordonate poetice în dramaturgia românească, București, Editura Eminescu, 1979, pp 196-197 43 Manea, Vasile, Preoți ortodocși în închisorile comuniste, Alba lulia, Editura Patmos, 2000, p 29 44 Măciucă, Constantin, Motive și structuri dramatice, București, Editura Eminescu, 1986, p 77-81 45 M , Dumitru, Meșterul Manole, în Valeriu Anania, Greul pământului, o pentalogie a mitului românesc, voi I, București, Editura Eminescu, 1982, pp 223-234 46 Micu, Dumitru, Scurtă istorie a literaturii române, voi II, București, Editura Iriana, 1996, p 360; voi III, București, Editura Iriana, 1996, pp 275-280; voi IV, București, Editura Iriana, 1997, pp 34-37 47 Mihăilescu, Dan C , Prefață la Valeriu Anania, Opera literară, 3, Rotonda plopilor aprinși Ediția a cincea Cu o prefață de Dan C Mihăilescu și o cronologie de Ștefan Iloaie Editura Limes Cluj-Napoca, 2005, pp 5-10 48 Munteanu, Elisabeta,Mo/zTc mitice în dramaturgia românească, București, Editura Minerva, 1982, p 217 49 Muthu, Mircea, Pelerinul fără aripi, prefață la Valeriu Anania, Opera literară, 2, Amintirile peregrinului apter, nuvele și povestiri, ediția a treia Cu o prefață de Mircea Muthu și o cronologie de Ștefan Iloaie Editura Limes, Cluj-Napoca, 2004 50 Negoițescu, I , însemnări critice, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1970, pp 215-217 51 Opriță, Mircea, Anticipația românească, ediția a П-a, București, 2003, 149-159 52 Paleologu, Al , Alchimia existenței, București, 1983, pp 112-120 53 Paleologu, Al , Du-te vreme, vino vreme!, în Valeriu Anania, Greul pământului, o pentalogie a mitului românesc, voi II, București, Editura Eminescu, 1982, pp 8-15 54 Păcurariu, M , Dicționarul teologilor români, București, Editura Univers Enciclopedic, 1986, pp 15-16 55 Petrescu, Liviu, Pământ și cer, prefață la voi Valeriu Anania, Poeme alese Cu o prefață de Liviu Petrescu, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1998, pp 5-8 56 Petrescu, Liviu, Postfață, în voi Valeriu Anania, Miorița Poem dramatic despre moarte și viață Ediția a IV-a Cu o Predoslovie de Tudor Arghezi și o Postfață de Liviu Petrescu, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1999, pp 215-218 57 Petria, Petre, Vălcea-Oameni de cultură, știință și artă Dicționar, Râmnicu-Vâlcea, Editura Conphys, 1996, pp 22-25 58 Piru, Al , Istoria literaturii române de la începuturi până azi, București Editura Univers, 1981 59 Popa, Marian, Dicționar de literatură română contemporană, București, Editura Albatros, 1971, pp 22-23 60 Popa, Marian, Istoria literaturii de azi pe mâine, Voi II, București, 2001, pp 954-955 541 61 ***, Primele mărturii despre Biblia jubiliară 2001, versiunea Arhiepiscopului Bartolomeu Valeriu Anania, ediție îngrijită de arhid Ștefan Iloaie, Cluj-Napoca, Editura Renașterea, 2003 62 Râpeanu, Valeriu, Greul pământului, în Valeriu Anania, Greul pământului, o pentalogie a mitului românesc, voi II, București, Editura Eminescu, 1982, pp 175-177 63 Sasu, A , Vartic, M , Dramaturgia românească în interviuri, Voi I, București, Editura Minerva, 1995, pp 18-19 64 Săraru, Dinu, „Miorița” de Valeriu Anania, la Teatrul „Barbu Ștefănescu Delavrancea”, în Al treilea gong, București, Editura Eminescu, 1973, pp 144-147 65 ***, Sfântul Ierarh Martir Antim Ivireanul-ocrotitorul spiritual, I, Râmnicu-Vâlcea, Editura Conphys, 1999, p 13,128-129,132,143,144 66 Ștefănescu, Alex, Istoria literaturii române contemporane 1941-2000 Concepția grafică: Mihaela Șchiopu Fotografii de Ion Cucu Editura Mașina de scris, 2005 67 Theodorescu, Răzvan, In loc de prefață la Valeriu Anania, Cerurile Oltului Scoliile Arhimandritului Bartolomeu la o suită de imagini fotografice Ediția a П-a, cu o prefață de academician Răzvan Theodorescu, din inițiativa, cu binecuvântarea și predoslovia la ediția întâi ale Prea Sfințitului Gherasim, Episcopul Râmnicului, Editura Pro, 1998, pp 9-10 68 Turcan, loan-Nicu, Postfață Dialectica românească a dorului, în voi Valeriu Anania, De dincolo de ape Pagini de jurnal și alte texte Ediție îngrijită și postfață de loan-Nicu Turcan, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2000, pp 155-158 69 Ungureanu, Cornel, Geografia literaturii române azi Voi I , Cluj-Napoca, Paralela 45,2003 70 Vasiliu, Mihai, Istoria teatrului românesc, București, Editura Didactică și pedagogică, 1995 71 Zamfirescu, I , Drama istorică românească III Mutații și poziții în drama contemporană, București, Editura Eminescu, 1976, pp 265-299 72 Zamfirescu, Ion, Steaua zimbrului, în Valeriu Anania, Greul pământului, o pentalogie a mitului românesc, voi I, București, Editura Eminescu, 1982,pp 404-410 542 în Periodice 1 Abrudan, Dumitru, Pr Prof , Părintele Arhim Bartolomeu Anania — noul Arhiepiscop al Vadului, Feleacului și Clujului, în „Telegraful român”, an 141, nr 7-10,15 februarie-1 martie 1993 2 Aioanei, C-tin și Cristian, Troncotă, Contra armatei negre a călugărilor și călugărițelor, în „Magazin istoric”, ianuarie 1996 3 Alexandru, loan, Valorile poeziei și scrisului Valeriu Anania — Rotonda plopilor aprinși, în „Flacăra”, nr 29,22 iulie 1983 4 Alexe, George, Du-te vreme, vino vreme !, în „Credința”, Detroit, XIX, iunie 1969 5 Alexe, George, Geneze, în „Credința”, Detroit, XXI, nr 20, aprilie 1971 6 Alexe, George, La obârșiile „Mioriței”, în Almanahul „Credința”, Detroit, XVII, 1967, p 143; 7 Alexe, George, O mare victorie spirituală a limbii române: „Noul Testament” în versiune revăzută, redactată și comentată de IPS Bartolomeu Valeriu Anania, BOR, an CXV, nr 1-6, ianuarie-iunie 1997, pp 370-375 8 Alexe, George, Steaua Zimbrului, în „Ateneu”, Bacău, V, nr 1, ianuarie 1968 și în „Credința”, Detroit, XXI, decembrie 1971 9 Anca, Gh , VAnania — Du-te vreme, vino vreme, în „Familia”, nr 8,1970 10 Antonescu, Nae, Texte memorialistice, în „Transilvania”, nr 2, februarie 1984 11 Antonia, Bodea, Peregrin prin spațiul mioritic, în „Renașterea”, nr 7-8 (103-104), iulie-august 1998, p 8 12 Atanasiu, Victor, Valeriu Anania-„Poeme cu măști”, în „România literară”, XX, nr 13,19 octombrie 1972 13 Baconski, Teodor, Părintele Anania, în „Renașterea”, Cluj-Napoca, VII, martie 1996 14 Barbu, loan, Prima piesă religioasă jucată de un teatru din România, în „Curierul de Vâlcea”, nr 770,10 februarie 1993 15 Barbu, N , Gestul care înființează, în „Cronica”, nr 29,20 iulie 1984 16 Barbu, N , Memorie și conștiință, în „Cronica”, nr 51, 25 decembrie 1983 17 Barbu, N , Miorița, în „Cronica”, III, 20 ianuarie 1968 18 Bădescu, Aurel, Steaua Zimbrului, în „Contemporanul”, XXVIII, 25 ianuarie 1974 19 Bâgiu, Lucian, Zu ausgewahlten Arbeiten von Valeriu Anania (summary in English language) în „Forum România", Interdisziplinares Treffen 543 von Wissenschaftlern „mit Rumanien-Bezug“, Osterreichishes Ost und Sudosteuropa Institut, Wien, 20-21 Oktober 2003, p 10 20 Bâgiu, Lucian, Rotonda plopilor aprinși sau memoria ca recurs la istorie, în „Transilvania", serie nouă, revistă editată de Centrul Cultural Interetnic „Transilvania", anul XXXII (CVIII), Sibiu 8-9/2003, pp 102-107 21 В âgiu, Lucian, Străin ii din Kipukua, în „Discobolul", revistă de cultură editată de Consiliul Județean Alba, Consiliul Municipal Alba lulia și Biblioteca Județeană „Lucian Blaga”, apare sub egida Uniunii Scriitorilor, Serie nouă, Anul VI, Nr 70-71-72 (77-78-79), Oct -nov dec 2003, pp 9-12 22 Bâgiu, Lucian, Diortosirea Sfintei Scripturi în varianta Bartolomeu Valeriu Anania — Cântarea Cântărilor, în „Caietele lui mopete”, Publicație de cultură, Sibiu, Nr 1/2006, ianuarie, p 10 23 Bâgiu, Lucian, Sanctificarea estetică a poetului, în „Astra blăjeană”, Publicație trimestrială editată de ASTRA - Despărțământul „Timotei Cipariu”Blaj, Anul XI, Nr 2 (39), Iunie 2006, p 5 24 Bâgiu, Lucian, Psalmii (traducere de Bartolomeu Anania) între Septuaginta și Textul Masoretic (I)-(II), în „Dacia Literară”, Revistă bimestrială de cultură, Anul XVII (serie nouă), nr 67 (4/2006), iulie 2006, pp 28-30; nr 68 (5/2006), septembrie 2006, pp 23-25 25 Bâgiu, Lucian, Străinii din Kipukua de Valeriu Anania, în „Credința străbună”, revistă editată de Arhiepiscopia Ortodoxă Română a Alba luliei, Anul XII, Nr 10 (199), octombrie 2002, p 8 26 Bâgiu, Lucian, Și de-afi să mor Fatalismul mioritic între eros și thanatos, în „Credința străbună”, Anul XII, Nr 12 (201), Decembrie 2002, p 7 27 Bâgiu, Lucian,MeșterulManolesau Osândirea izvodului de ValeriuAnania, în „Credința străbună”, Anul XII, Nr 1 (202), Ianuarie 2003, p 7 28 Bâgiu, Lucian, Steaua Zimbrului Ficțiune literară între legendă și istorie, în „Credința străbună”, Anul XIII, Nr 2 (203), Februarie 2003, p 7 29 Bâgiu, Lucian, Du-te vreme, vino vreme! sau iluzia vieții în netimp, în „Credința străbună”, Anul XIII, Nr 5 (206), mai 2003, p 7 30 Bâgiu, Lucian, Greul pământului — mit valah în devenire (I), (II) în „Credința străbună”, Anul XIII, Nr 6 ( 207), Iunie, 2003, p 7; , Nr 7 (208), iulie, 2003, p 7 31 Bâgiu, Lucian, Hoțul de Mărgăritare în „Credința străbună", Anul XIV, Nr 1 (214), Ianuarie 2004, p 5; 32 Bâgiu, Lucian, Repere ale discursului lui Valeriu Anania în „Credința străbună", Anul XIV, Nr 2 (215), Februarie 2004, p 5 544 33 Bâgiu, Lucian, Rotonda plopilor aprinși: Valeriu Anania despre Anton Holban în „Credința străbună", Anul XIV, Nr 9 (222), septembrie 2004, p 5 34 Bâgiu, Lucian, Rotonda plopilor aprinși: Valeriu Anania despre Lucian Blaga în „Credința străbună", Anul XIV, Nr 10 (223), octombrie 2004, p 9 35 Bâgiu, Lucian, Rotonda plopilor aprinși: Valeriu Anania despre Gala Galaction în „Credința străbună", Anul XIV, Nr 11 (224), noiembrie 2004, p 9 36 Bâgiu, Lucian, Balada nunții nenuntite în „Miorița"lui Valeriu Anania (I), (II) în „Credința străbună", Anul XV, Nr 2 (227), februarie 2005, p 9; Nr 3 (228), martie 2005, p 9 37 Bâgiu, Lucian, Poezia lui Valeriu Anania Perioada publicistică în periodice (1941-1944; 1966-1970), în „Credința străbună", Anul XV, Nr 4 (229), aprilie 2005, p 9; Nr 5 (230), mai 2005, p 9 38 Bâgiu, Lucian, Poezia lui Valeriu Anania Geneze (1971), în „Credința străbună", Anul XV, Nr 6 (231), iunie 2005, pp 6-7; Nr 7 (232), iulie 2005, p 9 39 Bâgiu, Lucian, Poezia lui Valeriu Anania File de acatist (1976), în „Credința străbună", Anul XV, Nr 8 (233), august 2005, p 7; Nr 9 (234), septembrie 2005, p 7; Nr 10 (235), octombrie 2005, p 9 40 Bâgiu, Lucian, Poezia lui Valeriu Anania Istorii agripine (1976), în „Credința străbună", Anul XV, Nr 11 (236), noiembrie 2005, p 11; Nr 12 (237), decembrie 2005, p 9; Nr 1 (238), ianuarie 2006, p 9 41 Bâgiu, Lucian, Diortosirea Sfintei Scripturi de către IPS Bartolomeu Anania, în „Credința străbună", Anul XVI, Nr 2 (239), februarie 2006, p 11; Nr 3 (240), martie 2006, p 11; Nr 4 (241), aprilie 2006, p 9; Nr 5 (242), mai 2006, p 9; Nr 6 (243), iunie 2006, p 9; Nr 7 (244), iulie 2006, p 9; Nr 8 (255), august 2006, p 9; Nr 9 (266), septembrie 2006, p 9 42 Begu, Dan, Dr , Miorița, în „înainte”, Craiova, XXX, 6 ianuarie 1967 43 Berceanu, Patrel, „Greulpământului"de V Anania, în „Ramuri”, nr 10,15 octombrie 1983 44 Bot, Ioana, Poetul, ca și preotul, în „Tribuna”, nr 17,1993 45 Brădățeanu, Virgil, Miorița, în „Contemporanul”, XXI, 8 decembrie 1967 46 Bujeniță, Mihai, Miorița, în „Contemporanul”, XX, 6-13 octombrie 1967 și în „Steagul Roșu”, Pitești, XX, 8 decembrie 1967 47 Buzdugan, Costin, Miorița, în „Steagul Roșu”, Pitești, XX, 6 octombrie 1967 și în „Steagul Roșu”, Pitești, XX, 17 decembrie 1967 545 64 Coman, Constantin, Pr Dr , Arvună pentru 48 Carandino, N , Miorița, în „Gazeta literară”, XIX, 12 octombrie 1967 49 Cârneci, Radu, Geneze, în „Ateneu”, Bacău, IX, nr 1,1 ianuarie 1972 50 Chiliman, Viorica, Istorii agrippine, în „Atelier literar”, august 1977 51 Chiorean, Vaier, Arhiepiscopul Bartolomeu Anania a făcut greva foamei, în „Adevărul de Cluj”, an V, nr 965,16 septembrie 1993 52 Chirilă, Dumitru, Greul pământului de V Anania, în „Familia”, nr 12, decembrie 1983 53 Chirilă, Dumitru, Steaua Zimbrului, în „Familia”, Oradea, IX, nr 12, decembrie 1973 54 Chirilă, loan, Pr , Pipăind înțelesurile din spatele cuvintelor, recenzie la Pentateuhul tălmăcit de IPS Bartolomeu, în „Renașterea”, VIII, nr 6 (90), iunie 1997 55 Chirilă, loan, Pr , Trei trepte ale cuvântului revelat , în „Renașterea”, X, nr 9, septembrie 1999 56 Chirilă, loan, Pr , Treptele desăvârșirii cunoașterii realizate de chipul exprimării poetice, în „Renașterea”, XI, nr 6 (126), iunie 2000, p 9 57 Ciachir, Dan, File de acatist, în „Renașterea”, Cluj-Napoca, VII, martie 1996 58 Ciachir, Dan, Greul pământului, în „Telegraful român”, nr 25-26,1982 59 Ciachir, Dan, Miorița de V Anania, în „Renașterea”, nr 7-8 (115-116), iulie-august 1999, p 8 60 Ciachir, Dan, Poeme alese, în „Renașterea”, an X, nr 1 (109), ianuariel999, p 8 61 Ciachir, Dan, Teologia icoanei, în „Cuvântul”, nr 48, decembrie 1991 62 Cioculescu, Șerban, Ș-altule vălcean , în „Ramuri”, nr 8,15 august 1983 63 Ciopraga, Constantin, Un remarcabil portretist, în „România literară”, 17, nr 10, 8 martie 1984 o nouă traducere integrală a Bibliei în limba română, “Vestitorul Ortodoxiei Românești” 65 Coman, G , Miorița, în „Săptămâna culturală a Capitalei”, XXX, 30 septembrie 1966 și în „Săptămâna culturală a Capitalei”, XXXI, 29 septembrie 1967 66 Coroiu, Irina, Miorița, în „Teatrul”, nr 1, ianuarie 1986 67 Cosmuță, Aug , Steaua Zimbrului, în „Tribuna”, Cluj-Napoca, XVIII, nr 3,17 ianuarie 1974 68 Craia, Sultana, Anamneze, în „Luceafărul”, nr 19,12 mai 1984 69 Craia, Sultana, Valeriu Anania — „Greulpământului"', în „Luceafărul”, nr 28,10 iulie 1982 546 70 Craia, Sultana, Visul germinai, în „Luceafărul”, XXII, nr 32,11 august 1979 71 Creangă, Marian, O biografie de excepție, în „Lumina Lumii”, Rm Vâlcea, anul V, nr 5,1996 72 Creangă, Marian, Personalități vâlcene - Valeriu Anania, în „Jurnalul de Vâlcea”, I, nr 10,20-26 martie 1995 73 Cristea, Dan, Valeriu Anania, Geneze, în „România literară”, nr 17, 1971 74 Cristea, Valeriu, Valeriu Anania - „MeșterulManole", în „Gazeta literară”, nr 38,1968 75 Cubleșan, Constantin, Cartea profetului baia, în „Curierul Primăriei Municipiului Cluj-Napoca”, an IV, nr 286,1 mai 2000 76 Cubleșan, Constantin, Cântarea cântărilor, în „Cetatea culturală”, Cluj-Napoca, an I, nr 2, octombrie 1998 77 Cubleșan, Constantin, Contemporaneitatea istoriei, în „Adevărul Literar și Artistic”, București, an II, nr 51,27 ianuarie-2 februarie 1991, p 3 78 Cubleșan, Constantin, Hoțul de mărgăritare, în „Mesagerul Transilvan”, serie nouă, nr 141 (543), 16 decembrie 1992 79 Cubleșan, Constantin, „Mărturiile" Arhiepiscopului Bartolomeu Valeriu Anania, în „Steaua”, Cluj-Napoca, an LI, nr 5-6 (622-623), mai-iunie 2000 80 Cubleșan, Constantin, O viață de scriitor, în „Gazeta de Cluj-Napoca”, II, nr 16,12 aprilie 1996 81 Cubleșan, Constantin, Parabola fiului risipitor, în „Tribuna”, serie nouă, IV, nr 49 (2055), 11-17 decembrie 1992, p 10 82 Cubleșan, Constantin, Psaltirea într-o nouă versiune românească, în „Curierul Primăriei Municipiului Cluj-Napoca”, an II, nr 177, din 27 iulie 1998 83 Curticăpeanu, Doina, Biblia comentată, în „Steaua”, nr 4-5,1994 84 Deaconu, Constantin, MeșterulManole, în „Lumina lumii”, Rm Vâlcea, anul V, nr 5,1996, p 40 85 Dolerescu, Al , Eseuri și amintiri, în „Convorbiri literare”, nr 11, noiembrie 1983 86 Ducea, Valeria, Miorița, în „Teatrul”, ianuarie 1968 87 Ducea, V, „Steaua Zimbrului" de VAnania, în „Teatrul”, nr 2, februarie 1974 88 Ganciu, Maria - Elena, Două cărți de Valeriu Anania Intre modă și model 547 înviere pe rotund, în „Tribuna”, nr 2-3,12-24 ianuariel996 89 Genoiu, George, Valeriu Anania — „MeșterulManole", în „Ateneu”, nr 7, 1968 90 Ghenceanu, V R , în loc de avancronică la „Steaua Zimbrului", în „Pentru socialism”, Baia Mare, XXIII, nr 16,1973 91 Ghițulescu, Mircea, Hoțul de mărgăritare, în „Steaua”, XLIII, nr 11-12, 1992 ’ 92 Grăsoiu, Liviu, Bartolomeu și Valeriu sub oglinda cerului nostru duhovnicesc, în „Viața românească”, nr 5,1992 93 Grăsoiu, Liviu, încă un pas, în „Luceafărul”, nr 17 (463), 3 mai 2000 94 Hodoș, Alexandru, Miorița, în „Glasul patriei”, XVII, 20 noiembrie 1967 95 Ică, loan, pr Prof univ și Ică, loan, jr , arhid , O teologie românească a icoanei, în „Renașterea”, VII, nr 3, 3 martie 1996 96 Iloaie, Ștefan, Arhid , ArhiepiscopulBartolomeu al Clujului la șapte ani de arhierie, în „Renașterea”, nr 2 (122), februarie 2000, p 2 97 lonescu, Medeea, Steaua Zimbrului, în „Viața studențească”, XX, 6 februarie 1974 98 lonescu, Răzvan, Popa cel tânăr, în „România liberă”, LII, 19 martie 1994 99 lonescu, Răzvan, Un best — seller al anilor '80, în „Renașterea”, nr 7-8 (103-104), iulie-august 1998, p 10 100 Irineu, Bistrițeanul, PS, Cinci ani de arhipăstorie pilduitoare, în „Renașterea”, IX, nr 2 (98), februarie 1998, p 2 101 Irineu, Bistrițeanul, PS, Omul care iubește, mângâie și înalță, în „Minerva”, Beclean, nr 56-57, martie-aprilie 1997, p 5 102 Irineu, Slătineanul, PS, Un eveniment binecuvântat de Dumnezeu: apariția „Noului Testament" comentat de IPS Bartolomeu, în „Lumina lumii”, Rm Vâlcea, II-III, nr 2-3,1993-1994, p 5-7 103 Kivu, Dinu, Meșterul Manole, în Calendarul „Credința”, Detroit, XX, 1970, p 114 104 Kivu, Dinu, VAnania - Miorița, în „Contemporanul”, nr 6-7, februarie 1986 105 Lazăr, loan, Cartea lui Iov, în „Lumina Lumii”, Rm Vâlcea, VI, 1997, nr 6, p 66 106 Lazăr, loan, Din spumele mării, în „Lumina Lumii”, an V, nr 5, 1996, p 220 548 107 Lazăr, loan, Psaltirea — în versiunea Bartolomeu Valeriu Anania, în „Lumina Lumii”, an VIII, nr 8,1999, p 6-8 108 Lazăr, loan, Valeriu Anania - „Cerurile Oltului", în „Lumina Lumii”, Rm Vâlcea, anul I, nr 1,1992, pp 36-37 109 Lucaciu, Ileana, Despre viitor Valeriu Лилий -Miorița, în „Săptămâna”, nr 6-7, februarie 1986 110 Mareș, Radu, De dincolo de ape, în „Renașterea”, nr 4 (124), aprilie 2000, p 8 111 Maxim, Ion, Valeriu Anania — Geneze, în „Orizont”, nr 9,1971 112 Micu, D ,La rădăcini, în „România literară”, XXIX, nr 14,2 aprilie 1981 113 Micu, D , Lirism și epos memorialistic, în „Viața românească”, nr 1, ianuarie 1984 114 Micu, D , Poezia dorului fără sațiu, în „Contemporanul”, nr 1, ianuarie 1977 115 Micu, D , Teatru poetic, în „România literară”, 7 decembrie 1972, p 11 116 Micu, D , Valențe ale fantasticului, în „Luceafărul”, XXIII, nr 10, 8 martie 1980, p 6; nr 11,15 martie 1980, p 6 117 Micu, D , Valeriu Anania, Istorii agrippine, în „Contemporanul”, XXXI, 7 ianuarie ѴТП 118 Mihalache, Carmen, O aventură a cunoașterii, în „Renașterea”, nr 11 (119), noiembrie 1999, p 8 119 Mihoc, Vasile, Pentateuhul comentat, în „Renașterea”, nr 9 (93), septembrie 1997, p 10 120 Mihoc, Vasile, Pr Prof , Poezie și rugăciune, Cartea lui Iov, în „Renașterea”, VIII, nr 5 (89), mai 1997, p 11 121 Moceanu, Ovidiu, Poeme alese, în „Renașterea”, an X, nr 1 (109), ianuarie 1999, p 8 122 Moldovan, Liliana, MeșterulManole, în „Scânteia tineretului”, 14 iunie 1969 123 Mugur, Florin, Pe stradă / Valeriu Anania — Rotonda plopilor aprinși, în „Flacăra”, nr 47,25 noiembrie 1983 124 Muntean, George, Valoarea modernă a etosului, în „România literară”, nr 22,27 mai 1982 125 Muthu, Mircea, De dincolo de ape, în „Renașterea”, nr 4 (124), aprilie 2000, p 8 126 Negoițescu, I , Miorița, în „Luceafărul”, VIII, nr 30,23 iulie 1966 549 127 Niculescu, lonuț, Voievodul Dragoș, Domnitorul Bogdan, în „Teatrul”, nr 5, mai 1985 128 Novac, Fevronia, Suferințele peregrinului apter, în „România Literară”, an XXIV, nr 12,21 martie 1991, p 10 129 Oancea, Nicoleta, Comuniunea prin iubire în piesa „Hoțul de mărgăritare”, în „Renașterea”, an X, nr 11 (119), noiembrie 1999, p 8 130 Oancea, Nicoleta, Parabola lucanică în „Hoțul de mărgăritare” de Valeriu Anania, în „Tribuna”, XLIV, nr 24,12-18 iunie 1997 131 Paleologu, Al , La cei 75 de ani aiI P S Bartolomeu, în „Renașterea”, VII, nr 3, martie 1996 132 Parhon, Victor, MeșterulManole, în „Contemporanul”, XXII, 11 aprilie 1969 133 Pecican, Ovidiu, Ficțiunea memorialistică, în „Steaua”, 43, nr 3/1922, p 22 134 Petean, Mircea, O carte dintr-o sută: De dincolo de ape, de Valeriu Anania, în „Convorbiri literare”, nr 11,2000 135 Petria, Petre, Personalități vâlcene: Valeriu Anania, în „Informația zilei”, Rm Vâlcea, II, nr 274, 30 septembrie 1993 136 Pintea, loan, Pr , Miorița de V Anania, în „Renașterea”, nr 7-8 (115-116), iulie-august 1999, p 8 137 Pintea, loan, Pr , Poeme alese, în „Renașterea”, an X, nr 1 (109), ianuarie 1999, p 8 138 Piru, Al , Valeriu Anania Poeme cu măști Geneze, în „Ramuri”, Craiova, X, nr 10,15 octombrie 1972 139 Pop, Rodica, Teatrul miturilor fundamentale, în „Luceafărul”, nr 18, 7 mai 1983 140 Preda, Radu, Biblioteca Bisericii, în „Renașterea”, VII, nr 3, martie 1996 141 Predescu, I , Mirungereapoemului, în „Lumina Lumii”, Rm Vâlcea, an V, nr 5,1996, p 42 142 Roman, Radu Anton, V Anania - Miorița, în „România literară”, nr 5, 30 ianuarie 1986 143 Rotaru, Adriana, Meșterul Manole, în „Informația Bucureștiului”, XX, 14 iunie 1969 144 S V ,Noi, în „Familia”, nr 8,1970 145 Sasu, Aurel, Te iată iarăși singur, în „Steaua”, XXXI, nr 5, mai 1980, p 38 146 Săraru, Dinu, Miorița, în „Luceafărul”, XXXI, 7 octombrie 1967 și în „Contemporanul”, XXI, 29 decembrie 1967 147 Sârghie, Anca, Conf ,Lucian Blagași ValeriuAnania —Bibliotecari Dialog 550 sub zodia unor apropieri elective (comunicare susținută în cadrul Festivalului Internațional de Poezie „Lucian Blaga”, 6-8 mai 1999, Cluj-Napoca) 148 Scorobete, Miron, Un apter înaripat, în „Renașterea”, an XI, nr 4 (124), aprilie 2000, p 9 149 Sedran, Gavril, Valeriu Anania — Geneze, în „Vatra”, nr 4,1971 150 Serghie, Dorin, Meditație lângă un text biblic, în „Adevărul de Cluj”, IV, nr 763,25 noiembrie 1992 151 Sidoreac, Petru, Pr , Când scena devine amvon, în „Candela Moldovei”, an VIII, nr 11, noiembrie 1999 152 Silvestru, Valentin, Miorița, în „Contemporanul”, XXI, 29 decembrie 1967 153 Stanca, Dan, Preot și înger, în „Viața Românească”, nr 12,1990 154 State, Burluși, Nicolae, pr , Pledoarie pentru Biserica Neamului, în „Lumina Lumii”, Rm Vâlcea, an V, nr 5,1996, p 46 155 Tacoi, Cristina, Miorița, în „Familia”, III, nr 10, octombrie 1967 156 Tanco, Teodor, Șansa culturii (Astă seară la Turda se întâmplă ceva ), în „Tribuna Ardealului”, I, nr 210,25 noiembrie 1992 157 Tănasă, Constantin, Note de lectură:„ Valeriu Anania, Din spumele mării", în „Credința neamului”, Mănăstirea Bistrița, nr 80-81, octombrie-noiembrie 1996, p 6 158 Teodor, Nora, Miorița, în „Informația Bucureștiului”, nr XXX, 4 octombrie 1967 159 Titel, Sorin, O lume imaginară și exotică, în „România literară”, Anul XXIII, nr 7,14 februarie 1980, p 11 160 Tomuș, Mircea, Literatura unui înalt prelat, în „Caietele lui mopete”, Publicație de cultură, Sibiu, nr 3, martie 2006, p 2 161 Tutungiu, Paul, „Greulpământului" de V Anania, în „Teatrul”, nr 10, octombrie 1983 162 Udroiu, N , Măștile poeziei: Comuniunea românească, în „Credința”, Detroit, XXIII, decembrie 1973 163 Ulici, Laurențiu, Singurătatea ca destin, în „România Literară”, nr 16,1988 164 Ungheanu,M , ValeriuAnania—Rotonda plopilor aprinși, în „Luceafărul”, nr 12, decembrie 1983 165 Vartic, Ion, Hermeneutica poemului dramatic: „Miorița" de V Anania, în „Tribuna”, nr 9,1970 166 Vasilescu, Stelian, Steaua Zimbrului, în „România literară”, XX, 13 decembrie 1973 551 167 Vasiliu, Mihai, Cartea de teatru — Valeriu Anania și „Greulpământului", în „Familia”, nr 10, octombrie 1982 168 Voicu, Octavian, V Anania — Greul pământului, în „Ateneu”, nr 12, decembrie 1983 169 Wagner, Manfred, Un ierarh în slujba unității poporului lui Dumnezeu, în „Renașterea”, VII, nr 3, martie 1996 170 Zakarian,T , Miorița, în „Viața nouă”, București, 10 noiembrie 1967 Zamfirescu, Ion, „Greulpământului"de V Anania, în „România literară”, nr 52,29 decembrie 1983 171 Zeck, Adriana, Reintegrarea sacrului în cultură, în „România Literară”, nr 4,1992 552 x Bibliografie BIBLIOGRAFIE GENERALĂ 1 Alecsandri, Vasile, Mănăstirea Argeșului, în Poesiipopulare ale românilor Adunate și întocmite de Vasile Alecsandri Tipografia lucrătorilor asociați, MDCCCLXVI (pe copertă 1867) 2 Alecsandri, Vasile, Poezii populare ale românilor (1866), București Editura Minerva, 1961 3 Alecsandri, Vasile, Românii și poezia lor, în „Bucovina”, 1849, reprodus în voi Poezii populare ale românilor, ediție îngrijită de D Murărașu Editura Minerva, 1971 4 Arghezi, Tudor, Cuvinte potrivite, versuri Prefață de Liviu Papadima, antologie și tabel cronologic de Mitzura Arghezi și Traian Radu, București Editura Minerva, 1990 „Biblioteca pentru toți” 5 Amzulescu, Al I , Balade populare românești, București Editura pentru literatură, 1964 6 Băncilă, Vasile, Duhul sărbătorii, București Editura Anastasia, 1996 7 Bâgiu, Lucian, Dramaturgia blagiană Instituirea estetică a absolutului, Sibiu, Editura Imago, 2003 8 Bâgiu, Lucian, „Selecția organică” între succedaneu și substrucție a istoriei, în „Discobolul”, Alba lulia, Anul VI, Nr 64-65-66 (71-72-73), aprilie-mai-iunie 2003, pp 1-8 9 Berechet, Ștefan, Dreptul vechilor noștri ierarhi la judecata mirenilor, în „Biserica Ortodoxă Română”, LVI, nr 11-12,1938, pp 741-765 10 Bernea, Ernest, Timpul la poporul român, București, 1941 11 ***, Biblia adică Dumnezeiasca Scriptură a Legii Vechi și a Celei Nouă, tipărită în zilele Majestății sale Carol Regele României în al 49 an de slăvită domnie Ediția Sfântului Sinod, București, Tipografia Cărților Bisericești, 60 -Strada Principatelor Unite-60 , 1914 12 ***, Biblia sau Sfânta Scriptură, tipărită sub îndrumarea și cu purtarea de grijă a Prea Fericitului Părinte Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, cu aprobarea Sfântului Sinod, Societatea Biblică Interconfesională din România, 1992 13 Biju, Mircea Traian, Mic dicționar al spiritului uman București Editura 555 Albatros, 1983 14 Blaga, Lucian, Meșterul Manole, în Lucian Blaga, Ofere, 4, Teatru Ediția îngrijită de Dorii Blaga, București, București Editura Minerva, УУП 15 Blaga, Lucian, Ofere, 1, Poezii antume Ediție critică și studiu introductiv de George Gană, Editura Minerva, București, 1982 16 Blaga, Lucian, Ofere, 2, Poeziifostume Ediție critică de George Gană, București Editura Minerva, 1984 17 Blaga, Lucian, Ofere, 9, Trilogia culturii Ediție îngrijită de Dorii Blaga, studiu introductiv de Al Tănase, Editura Minerva, 1985 18 Blaga, Lucian, Trilogia culturii Sfațiul mioritic, Fundația Regală pentru Literatură și Artă, București, 1944, „Biblioteca de filosofie românească” 19 Botta, Dan, Frumosul românesc, în Limite Editura Cartea Românească, 1936 20 Botta, Dan, Unduire și moarte, în Limite Editura Cartea Românească, 1936 21 Brăiloiu, Constantin, Sur une ballade roumaine (Mioritza), Kundig, Geneve, 1946 22 Brătianu, Gheorghe, Tradiția istorică desf re întemeierea Statelor Românești, București, 1945 23 Brânda, Nicolae, Mituri ale antrofocentrismului românesc, I, Miorița Editura Cartea Românească, 1991 24 Bucuța, Emanoil, Miorița, în „Transilvania”, nr 12/1942 25 Camaran, Petru, Pământ și afă, București, 1984 26 Candrea, I -A , Privire generală asufra folclorului românesc în legătură cu alte f of oare, litogr , București, 1,1933-1934; II, 1935 27 Caracostea, D , Balada f of ulară română Curs universitar, 1932-1933 28 Caracostea, D , Material sud-est eurofean și formă românească - Meșterul Manole -, în „Revista Fundațiilor Regale”, IX, nr 12,1942 29 Caraiani, Nicolae Gh , Saramandu, Nicolae, Folclor aromân grămostean, București Editura Minerva, 1982 30 Călinescu, G , Istoria literaturii române de la origini fănă în frezent Editura Fundațiilor, București, 1941 31 Călinescu, G , Istoria literaturii române de la origini fănă în frezent Ediția a П-a, revăzută și adăugită Ediția și prefață de Al Piru București Editura Minerva, 1988 32 Chevalier, Jean, Gheerbrant, Alain, Dicționar de simboluri Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, numere, Volumul 2, E-O, București, Editura Artemis 556 33 Chevalier, Jean, Gheerbrant, Alain, Dicționar de simboluri Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, numere, Volumul 3, P-Z, București, Editura Artemis 34 Ciompec, Gh , Motivul creației în literatura română București, Editura Minerva, 1979 35 Cioran, Emil, Pe culmile disperării, București, Humanitas, 1990 36 Ciorănescu, Al , „Meșterul Manole", în Literatură comparată Studii și schițe Casa Școalelor, august 1944 37 ***, Cântarea Cântărilor Studiu introductiv de Zoe Dumitrescu-Bușulenga Traducere din limba ebraică, note și comentarii de loan Alexandru București Editura Științifică și enciclopedică, 1977 38 Coșbuc, G , Elementele literaturii populare, în „Noua revistă română”, I, 1900, pp 159-160 39 Crainic, Nichifor, Parsifal, în Puncte cardinale în haos, ediție îngrijită și note de Magda și Petru Ursache, prefața de Petru Ursache, Iași Editura Timpul, 1996 40 Cubleșan, Constantin, Curs introductiv de estetică generală, Alba lulia Editura Aeternitas, 2002, Seria „Didactica” 41 Densușianu, Ovid, Miorița, în Viața păstorească în poezia noastră populară Editura Casa Școalelor, voi I-II, București, 1922-1923 42 Diaconu, Ion, Ținutul Vrancei Miorița, voi III-IV, București Editura Minerva, 1989 43 Ducrot, Oswald, Schaeffer, Jean-Marie, Noul dicționar enciclopedic al științelor limbajului, Editura Babei, București, 1996 44 Doinaș, Ștefan Aug , Fragmente despre alteritate, în Alteritate, „Secolul 21”, publicație periodică de sinteză: literatură universală, științele omului, dialogul culturilor, editată de Uniunea Scriitorilor din România și Fundația Culturală Secolul 21,1-7/2002, 442-448, pp 23-27 45 ***, Dreptul la memorie în lectura lui Iordan Chimet, I, Cuvintele fundamentale și Miturile, Cluj Editura Dacia, 1992 46 Eftimiu, Victor, Meșterul Manole, în Victor Eftimiu, Opere, 1, Teatru Legende românești, București Editura pentru literatură, 1969 47 Eliade, Mircea, Aspecte ale mitului, București Editura Univers, УУП 48 Eliade, Mircea, Comentarii la Legenda Meșterului Manole, București Editura Publicorn, 1943 49 Eliade, Mircea, Comentarii la Legenda Meșterului Manole, în Mircea Eliade, Meșterul Manole Studii de etnologie și mitologie Ediție și note 557 de Magda Ursache și Petru Ursache Studiu introductiv de Petru Ursache, Iași Editura Junimea, 1992 50 Eliade, Mircea, De la Zalmoxis la Genghis-Han Studii comparative despre religie și folclorul Daciei și Europei Orientale Traducere de Maria Ivănescu și Cezar Ivănescu Editura științifică și enciclopedică, București, 1980 51 Eliade, Mircea, Istoria credințelor și ideilor religioase, 3, De la Mahomed la epoca Reformelor, Chișinău, Universitas, 1992 52 Eliade, Mircea, Meșterul Manole și Mănăstirea Argeș, în De Zamolxis ă Gengis-Khan, Paris, 1970 53 Eliade, Mircea, Mitul eternei reîntoarceri Arhetipuri și repetare, traducere de Maria Ivănescu și Cezar Ivănescu, București, Univers Enciclopedic, 1999, colecția „Historia Religionum” 54 Eliade, Mircea, Mituri, vise și mistere Traducere de Maria Ivănescu și Cezar Ivănescu, București, Univers enciclopedic, 1998 55 Eliade, Mircea, Nostalgia originilor Istorie și semnificație în religie, traducere de Cezar Baltag, București, Humanitas, 1994 56 Eliade, Mircea, Sacrul și profanul Traducere din limba frabceză de Rodica Chira, București Humanitas, 1992 57 Eliade, Mircea, Sacrul și profanul, traducere din franceză de Brândușa Prelipceanu Ediția a П-a, București, Humanitas, 2000 58 Eliade, Mircea, Temefolkloriceși creație artistică, în Insula lui Euthanasius, 1943 59 Eliade, Mircea, Trăite d'histoire de religions, Paris, 1970 60 Fanache, V , Chipuri tăcute ale veșniciei în lirica lui Blaga, Cluj-Napoca Editura Dacia, 2003 61 Ferber, Michael, Dicționar de Simboluri Literare, Cambridge University Press, Traducere din engleză de Florin Sicoe, Cartier, 2001 62 Filipciuc, Ion, Miorița străbate lumea Editura Academiei, 2001 63 *** ,Filocalia, voi VII,București Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, ѴТП 64 ***, Filocalia,4o\ VIII, București Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1979 65 Florenski, Pavel, Stâlpul și Temelia Adevărului încercare de teodicee ortodoxă în douăsprezece scrisori, trad rom de Emil lordache, pr Iulian Friptu și pr Dimitrie Popescu, Iași Polirom, 1999 66 Fochi, Adrian, Datini și eresuri populare de la sfârșitul secolului al XIX-lea: răspunsurile la chestionarele lui Ntcolae Densușianu București, Editura Univers, 1976 558 67 Fochi, Adrian, Miorița Tipologie, circulație, geneză, texte, cu un studiu introductiv de Pavel Apostol, Editura Academiei, 1964 68 Friedman, N , “Point ofview infiction The development of a criticai concept", PMLA, 70,1955, pp 1160-1184 69 Gană, George, Opera literară a lui Lucian Blaga, București Editura Minerva, 1976 70 Gaster, M , Dr , Balade, în Literatura populară română Cu un apendice: Voroava garamantilor cu Alexandru Machedon de Nicolae Costin -, București, 1883 71 Genette, Gerard, «Le discours du răcit», în Figures III, Paris, 1972 72 Genette, Gerard, Nouveau Discours du recit, Paris, 1983 73 Genette, Gerard, “Recitfctionnel, recitfactuel", în Fiction et diction, Paris, 1991 74 Ghemeș, Ileana, Autohtonism și „europeism" în spațiul cultural și literar interbelic, Alba lulia Editura Aeternitas, 2002, Seria Didactica 75 Ibrăileanu, G , Poeziapopulară, în Note și impresii, Iași, V iața Românească, 1920 76 lorga, Nicolae, Zidirea Mănăstirii din Argeș Un act pentru Congresul Ligei Culturale la Curtea de Argeș, Craiova Editura Ramuri, 77 Ispirescu, Petre, Tinerețe fără bătrânețe și viață fără de moarte, în „Țăranul român”, 11/1862, apud Petre Ispirescu, Basme, ediția a IlI-a, București Editura Ion Creangă, 1986 78 Kristeva, Julia, Străini pentru noi înșine, în „Secolul 21”, Alteritate, ed cit , pp 269-300 79 Lammert, E , Bauformen des Erzahlens, Stuttgart, 1955 80 Lejeune, P, Le Pacte autobiographique, Paris, 1975 81 Lejeune, P,Je est un autre, Paris, 1980 82 Lewis, C S , Cele patru iubiri, traducere de S Mărculescu, București Editura Humanitas, 1997 83 Lovinescu, Eugen, Miorița și psihologia etnică, în Aquaforte Editura Contemporană, 1941 84 Lovinescu, Horia, Omul care și-a pierdut omenia, în voi Teatru, București E S P L A , 1967 85 Lovinescu, Horia, Moartea unui artist Piesă în două părți, București E P L , 1965 86 Luca, Ion, Icarii de pe Argeș Tragedie în versuri, București Cartea Românească, 1933 559 87 Maiorescu, Titu, Răspuns la discursul de recepțiune \la Academia Română] a d-lui Duiliu Zamfirescu, în Discursuri de recepțiune XXXIII, București, Institutul de Arte Grafice „Carol Grobl” 88 Maniu, Adrian, Meșterul, București Editura Cartea Românească, 1922 89 Marino, Adrian, Fantasticul, în Dicționar de idei literare, I Editura Eminescu, 1973 90 ***, Miorița la dacoromâni și aromâni (culegere alcătuită și îngrijită de: Tatiana Gălușcă-Crâșmaru, Emilia St Milicescu, Nicolae Saramandu, Tudor Nae), București Editura Minerva, 1992 91 Micu, Dumitru, Istoria literaturii române De la creația populară la postmodernism, București Editura Saeculum I O , 2000 92 Mincu, Marin, V Voiculescu 1 Poetul 2 Prozatorul, în Critice, voi II, București, Editura Cartea Românească, 1971 93 Mincu, Ștefania, Miorița - o hermeneutică ontologică, Constanța Editura Pontica, 2002 94 Mircea, loan, Pr Dr , Dicționar al Noului Testament, A-Z, București, Editura I В M B O R , 1984 95 Mușlea, Jean, La Mort-Mariage: une particularite du folklore balcanique, Mălange Ecoles, Roumaine du France, Paris, 1925 96 Nițu, George, Balada nunții nenuntite în Elemente mitologice în creația populară românească, București Editura Albatros, 1988 97 Noica, Constantin, Sentimentul românesc al ființei, București Editura Eminescu, 1978 98 Noica, Constantin, Sentimentul românesc al ființei, București, Humanitas, 1996 99 Noica, Constantin, „Ultimul interviu al lui Constantin Noica” (consemnat de poetul Petru Cârdu), în „Dilema”, nr 31,13-19 august 1993 100 Noica, Constantin, Un înțeles românesc al ființei, în „Steaua”, an XXVII, nr 11, noiembrie 1976, p 50, apud Constantin Noica, Istoricitate și eternitate Repere pentru o istorie a culturii românești Ediție îngrijită, cuvânt înainte și bibliografie de Mircea Handoca, Capricorn, 1989 101 Odobescu, А I , Biserica de la Curtea de Argeș și legenda Meșterului Manole, în Scrieri literare și istorice, voi II, București Editura librăriei Socec &Comp , 1887 102 Odobescu, Alexandru, Mioara, în Răsunete ale Pindului în Carpați — Dochiul — Năluca - Mioara - Moș Ajun, în „Revista Română”, 1861, reprodus în Opere complete,\N II Editura Minerva, 1908 560 103 Otto, Rudolf, Sacrul Despre elementul irațional din ideea divinului și despre relația lui cu iraționalul In românește de loan Milea, Cluj-Napoca Editura Dacia, 1996 104 Papilian, Victor, Biserica din slăvi , în voi Teatru, Cluj-Napoca Editura Dacia,1975 105 Pavelescu, Gh , Pasărea suflet, în „Anuarul Revistei de Folklor”, nr VI, 1942 106 Pillat, Ion, Spiritul neamului și tradiția populară Conferință ținută în limba germană la Universitatea din Berlin în 1939 Tipărită în broșură la lena și Leipzig, în 1939 107 Plămădeală, Antonie, Tâlcuri noi la texte vechi, 1989 108 Pleșu, Andrei, Dedicația ca gen literar, în „Plai cu boi”, iunie-iulie 2001, reprodus în Andrei Pleșu, Obscenitatea publică, București Humanitas, 2004 109 Pleșu, Andrei, Despre îngeri, București Editura Humanitas, 2003 110 Rădulescu-Motru, C , Timp și destin, București, 1940 111 Rusu, Liviu, Pe sens de l'existence dans lapoesiepopulaire roumaine, Paris, 1935 112 Sadoveanu, Mihail, Poezia populară, în Mărturisiri Editura pentru literatură, 1969 113 Sanielevici, H , Miorița sau patimile lui Zalmoxis, în „Adevărul literar”, X, 1931, nr 552-554, 114 Stahl, H H , „Miorița”șifilosofiapopulară, în „Sociologia românească”, anul III, 1938 115 Stăniloae, D , Sfânta Treime sau la început a fost iubirea, București Editura I B M B O R , 1993 116 Stăniloae, Dumitru, Pr Prof Dr , Teologia dogmatică ortodoxă, voi 1, București Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1978 117 Streinu, Vladimir, Opera literară a lui V Voiculescu, prefață la V Voiculescu, Capul de zimbru Povestiri, voi I , București Editura pentru literatură, 1966 118 Tănase, Alex , Isac, Victor, Realitate și cunoaștere în istorie, București, 1980 119 Teodorescu, G Dem , Poesiipopulare române, București, 1885 120 Tocilescu, Gr G , Materialuri folkloristice, București, 1900 121 Todoran, Eugen, Lucian Blaga Mitul dramatic, Timișoara Editura Facla, 1985 561 122 Todorov, Tzvetan, Introducere în literatura fantastică In românește de VirgilTănase Prefață de Alexandru Sincu Editura Univers, 1973 123 ***, Tudor Arghezi Prefață, antologie, tabel cronologic și bibliografie de Alex Ștefănescu, București Editura Eminescu, 1981, colecția „Biblioteca critică” 124 Țeposu, Radu G ,în căutarea identitățiipierdute, prefață la MaxBlecher, Întâmplări din irealitatea imediată, ediție îngrijită, tabel cronologic și referințe critice de Constantin M Popa și Nicolae Țone Craiova Editura Aius București Editura Venia, 1999 Colecția „Cărți fundamentale ale culturii române” 125 Vianu, Tudor, Estetica Studiu de Ion lanoși, București Editura pentru Literatură, 1968 126 Voiculescu, V , Poezii, 1, Ediție și prefață de Liviu Grăsoiu, tabel cronologic de Ion Voiculescu și Liviu Grăsoiu, București Editura Minerva, 1983 127 Voiculescu, Vasile, Umbra,T N București 1934, reprodusă în voi Duhul pământului, F P L A , 1943 128 ***, V Voiculescu Antologie, prefață, tabel cronologic, bibliografie critică selectivă de Rodica Pândele, București Editura Eminescu, 1981, colecția „Biblioteca critică” 129 Voinescu, Alice, Miorița, conferință la Radio, redactată, probabil, 1931, apud Dreptul la memorie în lectura lui Iordan Chimet, I, Cuvintele fundamentale și Miturile Editura Dacia, Cluj, 1992, pp 220-227 130 Vrabie, Gheorghe, Balada populară română, București Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1966 131 Vrabie, Gh , Poetica Mioriței Studiu stilistic Editura Academiei, București, 1984 132 Vuia, R , „Legenda lui Dragoș”, Anuarul Institutului de Istorie Națională, I, Cluj, 1922 133 Vulcănescu, Mircea, Dimensiunea românească a existenței, București Editura Fundației Culturale Române, 1991 134 Vulcănescu, Romulus, Mitologie română, București Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1987 135 Zamfirescu, DvAim ,Poporanismulîn literatură Discurs rostit la Academia Română la 16 (29) mai 1909, reprodus în Discursuri de recepțiunelCKXm , București, Institutul de Arte Grafice „Carol Grobl” 136 Wunenburger, Jean-Jacques, Viața imaginilor, în românește de Ionel Bușe, Cluj Editura Cartimpex, 1998 562 BIBLIOGRAFIA OPEREI VOLUME Volume de versuri: 1 Geneze, București Editura Cartea Românească, 1971, 78 pagini 2 File de acatist, ediție bibliofilă, hors comerce, Detroit, Colecția caietelor noi, 1976, 58 pagini, cu șase desene în peniță de Vlaicu lonescu; ediția a Il-a, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1981, 72 pagini; ediția a IlI-a, Cluj-Napoca Arhidiecezana, 1996, 61 pagini 3 Istorii agrippine, București Cartea Românească, 1976, 61 pagini 4 Anamneze, București Editura Eminescu, 1984,132 pagini 5 Imn Eminescului, în nouăsprezece cânturi, poem în stil bizantin, București Cartea Românească, 1992,23 pagini 6 Poeme alese Cu o prefață de Liviu Petrescu, Cluj-Napoca Editura Dacia, 1998,163 pagini Volume în proză: 1 Străinii din Kipukua, București Cartea Românească, 1979, 398 pagini, roman; ediția a П-a, Opera literară, Străinii din Kipukua, roman Prefață de Aurel Sasu Cronologia: Ștefan Iloaie, Cluj-Napoca Editura Limes, 2003,259 pagini 2 Amintirile peregrinului apter, nuvele și povestiri, București Cartea Românească, 1990, 435 pagini; ediția a П-a, Cluj-Napoca Editura Paralela 45, 2000, colecția „Cartea religioasă”, 335 pagini; ediția a IlI-a, Opera literară, 2, Amintirile peregrinului apter, nuvele și povestiri, ediția a treia Cu o prefață de Mircea Muthu și o cronologie de Ștefan Iloaie Cluj-Napoca, Editura Limes, 2004, 333 pagini Volume de dramaturgie: 1 Miorița, poem dramatic în cinci acte în versuri, cu o Predoslovie de Tudor Arghezi, București, Editura pentru Literatură, 1966,268 pagini; Miorița 563 Poem dramatic despre moarte și viață Ediția a IV-a Cu o Predoslovie de Tudor Arghezi și o Postfață de Liviu Petrescu, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1999,218 pagini 2 MeșterulManole, cinci acte în versuri, București, Editura pentru Literatură, 1968,226 pagini; 3 Du-te vreme, vino vreme!, poem dramatic, București, Editura Tineretului, 1969,176 pagini 4 Păhărelul cu nectar Fantezie dramatică în versuri, București, Editura Tineretului, 1969, 71 pagini; ediția a П-a, Editura Limes, Cluj-Napoca, 2003, 62 pagini 5 Steaua Zimbrului, poem dramatic, București, Editura Eminescu, 1971, 236 pagini 6 Poeme cu măști, teatru, ediție definitivă, București, Cartea Românească, 1972, 570 pagini 7 Greul pământului, o pentalogie a mitului românesc, 2 voi , București, Editura Eminescu, 1982, 559 pagini + 293 pagini 8 Hoțul de mărgăritare, parabolă în patru acte de Valeriu Anania, teatru, Cluj-Napoca, Casa de Editură Dolia, 1993, 118 pagini; Hoțul de mărgăritare Parabolă în patru acte Ediția a П-a Editura Renașterea, Cluj-Napoca, 2001 Piese reprezentate și rămase în manuscris: 1 Jocul fulgilor, scenariu radiofonic Interpretat la postul de radio București în ziua de 26 noiembrie 1938, în regia lui Atanasie Mitric; adaptată pentru decor de Eugenia Brebenaru și reprezentată pe scena Operei Române în februarie 1939, în spectacol festiv 2 Lafurcărie, piesă în versuri La 11 mai 1939, cu concursul binevoitor al lui Nicolae lorga, o trupă de amatori joacă piesa, în regia autorului, pe scena Teatrului Ligii Culturale, București 3 Dochia, poem dramatic In martie 1940, o trupă de artiști amatori reprezintă piesa pe scena Teatrului Național Studio în regia lui Nicolae Kirilov Volume de memorii, eseu, publicistică, jurnal: 1 Rotonda plopilor aprinși, memorii, București, Cartea Românească, 1983, 261 pagini; ediția a П-a: București, Editura Florile Dalbe, 1995, 235 pagini; Valeriu Anania, Opera literară, 3, Rotonda plopilor aprinși Ediția a cincea Cu o prefață de Dan C Mihăilescu și o cronologie de Ștefan Iloaie Editura Limes Cluj-Napoca, 2005,227 pagini 564 2 Cerurile Oltului Scoliile Arhimandritului Bartolomeu la imaginile fotografice ale lui Dumitru F Dumitru, Râmnicu-Vâlcea, Editura Episcopiei Râmnicului și Argeșului, 1990,331 pagini, cu 200 de ilustrații, versiuni în limbile română, franceză și engleză; Cerurile Oltului Scoliile Arhimandritului Bartolomeu la o suită de imagini fotografice Ediția a П-a, cu o prefață de academician Răzvan Theodorescu, din inițiativa, cu binecuvântarea și predoslovia la ediția întâi ale Prea Sfințitului Gherasim, Episcopul Râmnicului, Editura Pro, 1998, 369 pagini, cu 261 ilustrații foto; sub titlul Bilder vom Reich Gotes Ikonen und Fresken rumănischer Kloster este publicată exegeza iconografică, parte a volumului Cerurile Oltului, în Germania, la Editura Sternberg, 2002 3 Pro Memoria Acțiunea catolicismului în România interbelică, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1992,125 pagini 4 Din spumele mării Pagini despre religie și cultură Ediția îngrijită și postfață de Sandu Frunză Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1995,246 pagini 5 Clujul universitar al generației 1946 în memoriile lui Valeriu Anania, memorii, Cluj-Napoca, Arhidiecezana, 1996, 47 pagini, supliment al revistei „Renașterea” 6 Atitudini, Cluj-Napoca, Arhidiecezana, 1999,123 pagini 7 De dincolo de ape Pagini de jurnal și alte texte Ediție îngrijită și postfață de loan-Nicu Turcan, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2000,159 pagini 8 Apa cea vie a Ortodoxiei, Cluj-Napoca Editura Renașterea, 2002, ediție îngrijită de Nicoleta Pălimaru și Marie-Elena Ganciu Volume diortosite: 1 Noul Testament Versiune revăzută, redactată și comentată de , Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române (IBMBOR), București, 1993, Colecția „Biblia comentată”, 468 pagini; ediția a П-a, IBMBOR, 1995 2 Cartea lui Iov, București, Editura Anastasia, 1996,147 pagini 3 Pentateuhul sau cele cinci cărți ale lui Moise, București, Editura IBMBOR, 1997, 377 pagini 4 Psaltirea profetului și regelui David, Cluj-Napoca, Editura Arhidiecezană, 1998, 361 pagini 5 Cântarea Cântărilor, București, Editura Anastasia, 1998, 85 pagini 6 Cartea profetului Isaia, București, Editura Anastasia,1999,257 pagini 565 7 Cartea profetului leremia, București, Editura Anastasia, 1999,262 pagini 8 Cartea profetului lezechiel, București, Editura Anastasia, 2000,200 pagini 9 Cartea profetului Daniel și cărțile celor doisprezece profeți mici, București, Editura Anastasia, 2000, 337 pagini 10 Poezia Vechiului Testament: Cartea lui Iov, Psaltirea, Proverbele lui Solomon, Dcclesiastul, Cântarea Cântărilor, Plângerile lui leremia, tipărită cu binecuvântarea și prefața Prea Fericitului Părinte f Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române,versiune revizuită după Septuaginta, redactată și comentată de Bartolomeu Valeriu Anania, sprijinit pe numeroase alte osteneli, București Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 2000, Colecția „Biblia comentată”, 553 pagini 11 Apocalipsa Sfântului loan Traducere, introducere și note de Bartolomeu ValeriuAnania, Cluj-Napoca Editura Paralela 45, cu ilustrații de Albrecht Durer,2001 12 Biblia sau Sfânta Scriptură Ediție jubiliară a Sfântului Sinod Tipărită cu binecuvântarea și prefața Prea Fericitului Părinte f Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, Versiune diortosită după Septuaginta, redactată și adnotată de Bartolomeu Valeriu Anania, Arhiepiscopul Clujului sprijinit pe numeroase alte osteneli, București Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 2001,1840 pagini 13 Atelier biblic Caiete de lucru, Cluj-Napoca Editura Renașterea, 2003 14 Canonul cel Mare al Sfântului Andrei Cretanul, în diortorisirea Arhiepiscopului Bartolomeu, Cluj-Napoca Editura Renașterea, 2004 BIBLIOGRAFIE SELECTIVĂ DIN PERIODICE (BIBLIOGRAFIE CRONOLOGICĂ, PE CAPITOLE) Poezie: 1 Pământ și cer, în „Ortodoxia”, an III, nr 5,13 octombrie 1935 2 întoarcere, în „Dacia Rediviva”, an I, nr 1, aprilie 1941 3 Răzvrătitul, în „Dacia Rediviva”, an II, nr 2, mai 1942 4 Poem pentru suflet, în „Dacia Rediviva”, 1942 5 Strigoiul, în „Dacia Rediviva”, an II, nr 4,1942 6 Lumină lină, în „Gândirea”, XXI, 5 mai 1942 566 7 Marea, în „Credința”, Detroit, XVI, aprilie 1966 8 Noapte liniștită, în Almanahul „Credința”, Detroit, 1967, p 187 9 Simon Cireneanul, în „Credința”, Detroit, XVII, august 1967 10 Agonie, în „Credința”, Detroit, XVIII, martie 1968 11 Maică intimă, în „Credința”, Detroit, XVIII, mai 1968 12 Invazia, în „Credința”, Detroit, XVIII, septembrie 1968 13 Lauda albinei, în „Credința”, Detroit, decembrie 1968 14 Cântec de leagăn, în Almanahul „Credința”, 1969, pp 135 - 137 15 Poeme, în Almanahul „Credința”, Detroit, 1970 16 Facerea, în „Mitropolia Olteniei”, anul XXII, nr 5-6,1970, pp 329 - 330; reluată în „îndrumător bisericesc”, 1988 17 Imn Eminescului, starea a V-a, în „Lumina Lumii”, Râmnicu-Vâlcea, anul V, nr 5,1996 18 File de acatist, starea I, în „Lumina Lumii”, anul V, nr 5,1996 Proză: 1 Străinul de pe Kerwalo, în „Tribuna”, Cluj-Napoca, XVI, 5 iulie 1973 2 Pescărușul, în „Credința”, Detroit, XXV, august 1975 3 Portretul (fragmente), în „Vâlcea literară”, Râmnicu-Vâlcea, Foaia Societății literare „Anton Pann”, septembrie 1986, p 4 4 Cele patru domnițe, în „Mitropolia Olteniei”, an XXXVIII, nr 1,1988, pp 31-67 5 Albumița, în „Mitropolia Olteniei”, an XXXVIII, nr 2,1988, pp 53-62 6 Vasul de lut, în „Mitropolia Olteniei”, an XXXVIII, nr 4, 1988, pp 533-534 Memorii, Eseu, Publicistică, Jurnal: 1 Camaradul Anton, omagiu, în „Vremea”, 7 februarie (?) 1937, p 10; reprodus în Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinși Ediția a Il-a, Editura Florile Dalbe, București, 1995, pp 84-87 Aici se indică apariția articolului în data de 7 ianuarie 1937; reprodus în Valeriu Anania, De dincolo de ape Pagini de jurnal și alte texte, Ediție îngrijită de loan-Nicu Turcan, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2000, pp 109-112 Aici se indică apariția articolului în data de duminică 7 februarie 1937 2 Condiția existenței terestre a lui Eminescu, în „Dacia Rediviva”, I, nr 3,1941 3 Colind de Crăciun, eseu, în „Glasul Bisericii”, XV, nr 12, 1956, pp 693-695 567 4 E vremea colindelor, eseu, „Credința”, Detroit, decembrie 1966 5 Lauda tăcerii-Pătrunsa, eseu, „Credința”, Detroit, XVII, martie 1967 6 0 carte pe lună: „Farmece” de Mira Simian, Fundația Regele Carol I, Paris 1966, istorie literară, în „Credința”, Detroit, XVII, iunie 1967 7 Tudor Arghezi, eseu, în „Credința”, Detroit, iulie 1967 8 0 carte pe lună: Cenaclul de la Paris, istorie literară, în „Credința”, Detroit, octombrie 1967 9 Schitul Pătrunsa, eseu, în Almanahul „Credința”, Detroit, 1968, pp 157-161 10 Mistica pământului, în „Credința”, Detroit, 4/1969 11 Scriitori și scrieri: Gala Galaction, istorie literară, în „Credința”, Detroit, aprilie 1969 12 Care-mi ești tu, Ioane ?, pagini de jurnal, în „Credința”, Detroit, XIX, mai 1969 13 Scriitori și scrieri: Ion Luca, istorie literară, în „Credința”, Detroit, octombrie 1969 14 Turnul tău defildeș, în „Noi”, Detroit, nr 7, iulie 1970 15 De dincolo de ape, în „Noi”, nr 9, februarie 1971 16 în căutarea umbrei, în „Noi”, Detroit, nr 9, februarie 1971 17 Urma năzdrăvană, în „Noi”, Detroit, nr 9, februarie 1971 18 Soljenițîn și condiția libertății, eseu, în „Credința”, Detroit, XXIV, februarie 1974 19 Pe Dunăre în jos, eseu, în „Credința”, Detroit, iunie 1974 20 The Easter Bells, eseu, în „Credința”, Detroit, XXVI, martie 1976 21 Noi, cei din duminica Tomii, în „Telegraful român”, Sibiu, CXXXVI, aprilie-mai 1979 22 Colind în durata românească, în „Telegraful român”, CXXXVI, Sibiu, nr 47-48,1979 23 Amintiri la statura ceasului de acum L-am cunoscut pe Tudor Arghezi, TIV, în „Luceafărul”, XXIII, 2, 3,16,23 februarie 1980 24 Locul din spate, în „Telegraful Român”, 1-15 aprilie 1980 25 Voluptatea lecturii, în „Luceafărul”, an XXIII, nr 44,1 noiembrie 1980 26 Dionisie cel Mic, în „Magazin istoric”, nr 2,1981 27 Diaconul Coresi, în „Magazin istoric”, nr 5,1982 28 Drama divină a lui Hyperion, în „Telegraful român”, CXL, nr 17-20,1983 29 Dramă istorică și poezie dramatică, în „Contemporanul”, XXX, 3 februarie 1984 30 Gânduri despre înviere, în „Telegraful român”, Sibiu, nr 15-18,1984 31 V Voiculescu sau liniștea supremă a iubirii, istorie literară, în „Revista de istorie și teorie literară”, an 33, ianuarie-martie 1985 32 Metodologia și dialectica „sacrului", în „Revista de istorie și teorie literară”, an 34, nr 2-3,1986 33 De ce scriu? în ce cred ?, istorie literară, în „Revista de istorie și teorie literară”, an 34, nr 4, octombrie-decembrie 1986 34 Câte ceva, despre Ion Luca, în „îndrumător bisericesc”, Episcopia Romanului și Hușilor, 1986 35 Văratecul și literatura, istorie literară, în „Mănăstirea Văratec”, editată de Mitropolia Moldovei și Sucevei, 1986 36 Mitologie românească, în „Revista de istorie și teorie literară”, an 35, nr 1-2,1987 37 Mituri românești în viziunea luiEliade, istorie literară, în „Caiete critice”, nr 1-2,1988, pp 141-153 38 Deisis, în „îndrumător bisericesc”, Episcopia Oradiei, 1988 39 Constantin Brâncoveanu-martir al bisericii și al neamului, în „îndrumător bisericesc”, Episcopia Romanului și Hușilor, 1988 40 Biblia lui 8>erban, monument de limbă teologică și de literatură românească, în „Revista de istorie și teorie literară”, nr 3-4,1988 (parțial) și în „Biserica Ortodoxă Română”, CXVIII, nr 11-12,1988 (integral) 41 Ipostaze lirice eminesciene, în „Telegraful român”, CL, nr 21-24,1989 42 Poezia religioasă română modernă Mari poeți de inspirație creștină, I-II, istorie literară, în „Altarul Banatului”, III, nr 4-6,1992, p 14-28, nr 7-9, p 33-51 și în „Studii teologice”, an XLVI, nr 1-3,1994, pp 3-34 43 Varlaam contemporanul nostru, istorie literară, în „Renașterea”, an IV, aprilie-iunie 1993 44 De amiciția, în Dialog și libertate Eseuri în onoarea lui Mihai Șora, București, Editura Nemira, 1997 Traduceri: 1 Curgerea, traducere după Sf Grigore de Nazians, în „Credința”, Detroit, XVI, ianuarie 1966 2 Psalm, tălmăcire în versuri după Sfântul Grigorie din Nazianz, în „învierea”, Timișoara, an IX, nr 3, 1 februarie 1998, p 3 Interviuri: 1 Cunescu, Gh , Cu Valeriu Anania despre teatru, mituri, românii din America, în „Vatra”, II, nr 18, 20 septembrie 1972, republicat în Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini de religie și cultură Ediția îngrijită și postfață de Sandu Frunză, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1995, p 196 2 Pintea, loan, Dialog cu scriitorul Valeriu Anania, în „Steaua”, XXXVII, nr 12, decembrie 1987, pp 22-25; republicat în Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini de religie și cultură Ediția îngrijită și postfață de Sandu Frunză, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1995, pp 205-215; republicat în loan Pintea, însoțitori în Turnul Babei, Craiova, Editura Omniscop, 1996, pp 182-194 3 loanichie, Bălan, Prot , De vorbă cu părintele loanichie Bălan, în Convorbiri duhovnicești, voi II, Episcopia Romanului și a Hușilor, 1988; republicat în Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini de religie și cultură Ediția îngrijită și postfață de Sandu Frunză, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1995, p 215 4 Grăsoiu, Liviu, De vorbă cu Liviu Grăsoiu Interviu difuzat la Radio București în ziua de 16 februarie 1989 Transcriere de pe banda magnetică reprodusă în Valeriu Anania, Din spumele mării Pagini de religie și cultură Ediția îngrijită și postfață de Sandu Frunză, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1995, p 235 5 Dădârlat, Camil Marius, Un scriitor și o nouă versiune a Bibliei, în „Universul cărții”, an II, nr 5 (17), mai 1992 6 Serghie, Dorin, Valeriu Anania sau biserica dincolo de biserică, în „Tribuna”, Cluj-Napoca, serie nouă, IV, 11-17 decembrie 1992 7 Nicolaescu, Costion, Despre Sfânta Scriptură în limba română, în „Alfa și Omega”, supliment al ziarului „Cotidianul”, nr 1, 21 ianuarie 1994; republicat în „Renașterea”, V, februarie 1994; republicat în Logos Arhiepiscopului Bartolomeu al Clujului la împlinirea vârstei de 80 de ani, ediție îngrijită de: Arhid Ștefan Iloaie, consilier cultural, Editura Renașterea, Cluj-Napoca, 2001, pp 90-100 8 Dănilă, loan, De vorbă cu loan Dănilă, în „Ateneu”, XXXI, noiembrie 1994, republicat în „Renașterea”, VI, ianuarie 1995 9 Coman, Constantin, Dr , Ortodoxia sub presiunea istoriei, București, Editura Bizantină, 1995, pp 171-182 10 ***, Preoți ortodocși în parlamentul Komăniei, în „Renașterea”, VII, ianuarie 1997 11 Noje, Anca, Gulagul, o suferință asumată, în „Echinox”, an XXIX, nr 1-2-3,1997 12 Tătar, Mircea, Biserica și Politica, în „Jurnalul Național”, 14 mai 1998; republicat în „Renașterea”, nr 5 (101), mai 1998, p 1 13 Nicolaescu, S , I , Mit și ortodoxie în teatru, în „Cultura”, Pitești, nr 1, mai 1998 14 Dănilă, loan, Interviu cu I P S Bartolomeu, în „Renașterea”, nr 7-8 (103-104), iulie-august 1998, p 3 15 Barbu, Teodorina, Interviu cu IPS Bartolomeu, în „Monitorul de Cluj”, 1-3 mai 1999 16 Iloaie, Ștefan, Arhid , Destinul ortodoxiei românești, în „Renașterea”, nr 12 (120), decembrie 1999, p 5 17 Teoc, Flavia, Dialog cu Arhiepiscopul Bartolomeu despre Valeriu Anania, în „Renașterea”, nr 12 (132), decembrie 2000, pp 6-7 571 XI Aprecieri Critice Valeriu Anania este o personalitate complexă a spiritualității noastre, cu o vastă operă, împlinită pe aliniamentele liricii, epicii și dramaturgiei, eseisticii și memorialisticii, dar nu în ultimul rând pe cel al teologiei, impu-nându-se astfel ca una dintre figurile proeminente ale ortodoxiei românești din-totdeauna Tuturor acestor aspecte - desigur literare în primul rând - Lucian Vasile Bâgiu le consacră temeinice pagini de analiză aplicată, constant ancorate în contextul fenomenului cultural național și universal, în amploarea sa Lucian Vasile Bâgiu, atent la nuanțele propuse, își structurează demersul critic tocmai în sensul evidențierii, al punerii în relief a unei opere și a unei activități ce țintește cu tot dinadinsul și prin toate demersurile sale particularitatea, unicitatea Un prim capitol este consacrat biografiei {Portret biografic) în care e urmărit firul unei vieți dramatice, cu numeroase meandre, dar și cu împliniri Urmează apoi un amplu capitol în care este analizată cu atenție creația poetică, de la debutul în revistă și până la volumul antologic Poeme alese, din 1998, punctându-se afinitățile și deosebirile, disocierile artei sale de acelea ale înaintașilor, întotdeauna subliniind cota de originalitate a liricii acesteia, criticul procedând metodic prin luarea în discuție a fiecărui volum în parte, pentru a pune în evidență universul de simboluri cu care lucrează poetul, ca și limbajul său artistic rafinat Referindu-se, bunăoară, în mod aparte la poezia religioasă, Lucian Vasile Bâgiu observă că Valeriu Anania, „extrapolând logica autobiograficului”, oferă poeziei românești „prin raportarea recluziunii proprii, politice, la mucenicia istorică a unui creștin valah” (volumul File de acatist), acel plus care lipsește din creația unor Crainic, Radu Gyr sau alții, ce reprezintă „slăvirea credinței într-o rostuire celestă a servitutilor pe care le întâmpină și le depășește, consecvent, omul” Capitolul dedicat analizei prozei literare, și aceasta de apreciabilă amploare, se fixează pe două repere esențiale: romanul Străinii din Kipukua (1979), pe care îl judecă din perspectiva unei alegorii a morții, în care personajele își află „o identitate primordială, mitică, pe care se vor strădui să o resusciteze, reiterând ipostazele și evenimentele mitologiei hawaiene”, și volumul de nuvele și povestiri Amintirile peregrinului apter (1990) în care „naratorul, martor și protagonist al istoriei - zice criticul - are un mobil personal al expunerii propriilor memorii (ce constau în adevăruri personale și elucidări inedite ale misterelor), înțelese ca un itinerar spiritual parcurs 575 prin tărâmul trecutului edificator, revelatoriu Expunerea unor episoade ale istoriei colective este un pretext, un factor catalizator favorabil declanșării unei epifanii individuale” Un alt segment de amploare al demersului analitic este consacrat dramaturgiei, structurat pe cele cinci piese ce alcătuiesc „pentalogia mitului românesc” - Miorița (1966), Meșterul Manole (1968), Du-te vreme, vino vreme! (1969), Steaua zimbrului (1971) și Greul pământului (1982) - în care dramaturgul „a surprins într-o viziune integratoare, apropiată sensibilității și receptivității lectorului etern, acea dimensiune culturală a «fenomenului românesc» ce nu se poate încadra strict nici în istorie, nici în folclor, nici în mit, nici în legendă, nici în literatură, pentru că se revendică din toate, având ca finalitate discursivă relevarea substructurii spirituale a neamului, apriorismul românesc, arhetipal, palingenetic” Un prilej cât se poate de nimerit pentru a-1 fixa pe Valeriu Anania în contextul epocii și al literelor actuale i-1 oferă cărțile de memorialistică, jurnalele, volumele de eseuri, pe care Lucian Vasile Bâgiu le tratează într-un capitol distinct „Nota de profundă originalitate a memoriilor lui Valeriu Anania - apreciază exegetul, căutând mereu particularitățile specifice în expresia artistică ale scriitorului cercetat - este conferită în primul rând nu de conținutul informațional, ci de modalitatea în care naratorul (identificabil cu autorul și adeseori suprapunându-se personajului narator și protagonist, într-o tripartiție specifică genului) se exprimă asupra acestui conținut Nu subiectul în sine, ci discursul, nu povestea, ci povestirea, nu istoria, ci atitudinea fata de istorie In ultima instanță nu îi vom descoperi în memoriile lui Anania pe cei evocați, deși aceasta se vrea în intenționalitatea aparenta, ci pe Anania însuși, inclusiv în postura în care el își relevă sieși pe ceilalți «Eroul» acestor povestiri este Valeriu Anania însuși, toți ceilalți gravitând centripet în imediata sa proximitate Portretizându-i pe fiecare în parte autorul mai face încă un pas către exprimarea sinelui Și fiecare dintre cei evocați se constată a fi un fragment din autobiografia propriei articulații Absența lor ar fi însemnat inexistenta lui Valeriu Anania, după cum absența expresiei artistice care îi evocă ar fi însemnat opera sa literară incompleta și imperfectă” In privința diortosirii Sfintei Scripturi de către I P S S Bartolomeu Valeriu Anania, operă de însemnătate teologică excepțională, Lucian Vasile Bâgiu nu putea să nu se pronunțe dar, evident, dintr-o perspectivă oarecum filologică, văzând în tălmăcitor, în primul rând, un scriitor, așa cum în Dosoftei, bunăoară, istoria literaturii române, fără a eluda însemnătatea de cult a traducerii 576 Psaltirii în versuri, îl consideră ca pe primul nostru poet modern autentic El și abordează demersul dintr-un punct de vedere artistic declarat, considerând că în „paginile tălmăcite ale Sfintei Scripturi aflăm chintesența, singulară, a îngemănării formei artistice și a fondului teologic, într-o categorie căreia estetica îi oferă o unică denumire: sublimul” Cercetătorul insistă în speță asupra poeziei Vechiului Testament, relevând munca decantării verbului pe care Valeriu Anania a depus-o neîntrerupt pe durata unui deceniu și mai bine, pentru „a restaura, odată în plus, originalul monadic al poeziei antice a Cărții Sfinte”, pentru demonstrația căreia recurge la numeroase exemple pe care le comentează cu discernământ și rigoare stilistică Cercetarea se încheie, firește, cu succinte Considerații finale în care, într-o formulă condensată, ca de dicționar, este fixată coordonata fundamentală a creației lui Valeriu Anania: „Privită ca un întreg, opera aceasta se vrea nu doar un epos, ci și un topos spiritual, în care sacrul se manifestă hierofanic în profan” De proporții impresionante, exegeza semnată de Lucian Vasile Bâgiu atestă înainte de toate tenacitatea unui cercetător dispus a-și urmări subiectul până aproape de epuizare Văd în asta o forță analitică și disociativă redutabilă, dublată constant de pasiunea și capacitatea reală a conexiunilor de amplă deschidere culturală, intelectuală Exegeza datorată lui Lucian Vasile Bâgiu, efectuată cu meticulozitate și rigoare metodică, etalează un limbaj critic format, un gust elevat și o siguranță matură în formularea judecăților de valoare Ea se bazează în totul pe o pregătire teoretică bine ordonată înspre orizonturile discuțiilor de ultima oră, criticul făcând chiar risipă de informație și erudiție In totul, lucrarea probează profesionalism și, dacă am în vedere faptul că autorul a tipărit deja două cărți de exegeză, între care una aplicată la teatrul blagian, mă consider îndreptățit a vedea în Lucian Vasile Bâgiu pe unul din reprezentanții autentici ai elitei generației sale tinere Constantin Cubleșan Volumul dlui Lucian Bâgiu ni se arată prin cel puțin trei straturi suprapuse și întrepătrunse și pe care le disociem după cum urmează: este, mai întâi, un nivel de organizare și sistematizare a cercetării și a rezultatelor ei; apoi, un substrat informativ-documentar și, în fine, unul de analiză și interpretare Luându-le pe fiecare, pe rând, vom aprecia că cel 577 dintâi, cel de organizare și sistematizare, își evidențiază, înainte de orice, simplitatea firească și necesară, decurgând din însăși materia cercetării: autorul tezei așează literatura lui Valeriu Anania pe genuri și volume, structurându-și lucrarea pe capitole corespunzătoare ( ) Călăuzit de un astfel de sistem limpede și rațional de orientare, parcursul cercetării este asistat de o foarte atentă și bogată, până aproape de exces, informație și documentare în fiecare din problemele abordate Fie ele de natură istorico-literară, dar și propriu-zis istorică, ori de una de strictă specializare estetică sau poetică, fie de natură filosofică, antropologică ori teologică, problemele ivite în calea demersului interpretativ sunt asistate de referințe bogate și solide, de cea mai întemeiată autoritate Exemplele pot fi luate de la aproape fiecare pagină a volumului, iar bibliografia de la sfârșitul acestuia, mai ales prin rigoarea dusă până aproape de limită în care este executată, poate sta mărturie acestei susțineri ( ) Printr-o viziune clară și logică asupra propriului subiect ca și cu mijlocirea unui aparat referențial de cea mai bună calitate ca și de maximă utilitate, cercetarea autorului a parcurs cu cel puțin egal succes și restul traseului său, adică nivelul interpretativ In această privință, principala calitate a lucrării dlui Lucian Bâgiu constă în acoperirea cvasi-totală a geografiei universului creator studiat Acordând respectul cuvenit, exprimat în moneda convertibilă a comentariului avizat și preferențial, formațiunilor celor mai proeminente din această geografie, autorul cercetării nu a neglijat, nici o clipă măcar, nici aspectele de detaliu și nici prelungirile pe care autoritatea unei asemenea opere le trimite în spațiile învecinate Se împlinește, astfel, prin cercetare atentă și interpretare avizată, dimensiunea esențială de studiu monografic Cât privește performanța în domeniul interpretării, nivelul de vârf atins cercetarea dlui Lucian Bâgiu ni se pare a fi, pentru o primă etapă a ei, capitolul dedicat romanului de inspirație și atmosferă pronunțat exotice, Străinii din Kipukua întemeiată cu precădere pe Gerard Genette dar și pe alți reputați specialiști în naratologie, analiza urmează traseele distincției dintre cele trei registre ale povestirii de ficțiune: narațiune (enunțarea povestirii), povestire (produsul, sintactic și semantic, al actului narativ) și istorie (proiecție mentală indusă de povestire) Potrivit autorului, în romanul lui Valeriu Anania, schema povestirii de ficțiune, reprezentată de varianta hawaiană numită kaao, este dublată de una a povestirii factuale, care de hawaieni este numită moolelo și denumește fapte despre zei ca „întâmplări adevărate despre ființe reale” In continuare, același Gerard Genette, dar și Stanzel, N Friedman și P Lejeune îl sprijină pe autorul interpretării în 578 disocierea de finețe dintre autor, narator, actant și rolurile lor în povestire, cu aplicație la adevăratul hățiș de relații și interdeterminări în care se găsesc cei trei termeni în romanul analizat După care urmează problemele ordinii, respectiv ale relațiilor temporale dintre istorie (evenimentele denotate) și timpul povestirii, ceea ce presupune identificarea raporturilor dintre ordinea faptelor povestite și ordinea prezentării lor In fine, analiza romanului mai are nevoie de un nivel interpretativ, cel legat de verosimilitatea faptelor conținute; de unde, cu trimiteri la Tvetan Todorov și Adrian Marino, se propun clarificări ale noțiunilor de fantastic, straniu, miraculos, dar și ale procedeelor de scriitură care instituie ambiguitatea Analiza amplă, bogată, insistentă, uzează de numeroase alte teme și instrumente de finețe, din care putem aminti alegoria, identitatea personajului, sub semnul lui invers Firește că ceea ce am extras noi din cele câteva zeci de pagini de interpretare a romanului Străinii din Kipukua în volumul dlui Lucian Bâgiu reprezintă abia minime semnale dintr-o întreprindere deosebit de laborioasă, în care capacitatea de asimilare a unor teze sau îndrumări metodologice, paciența în minuție și nu în ultimul rând propria inventivitate își dau mâna Ceea ce este important, însă, nu este traiectul propriu-zis al analizei, oricât de captivant ar fi pentru orice spirit interesat de exercițiul unor scheme abstracte asupra unui material concret și atât de sensibil cum este pagina fascinantului roman al lui Valeriu Anania In strategia de ansamblu a cercetării ca și în balanța aprecierii ei atârnă mult mai mult încheierile de ordinul judecăților de valoare la care, prin acest exercițiu de finețe, traseul interpretativ ajunge Ne referim la faptul că, printr-o astfel de interpretare de tip naratologic, mai mult decât prin oricare alta din cele pe care autorul nu uită să le amintească, în referirile sale bibliografice, resorturile intime dar, mai ales, liniile de semnificație ale acestei fabule tragice care este cuprinsă în romanul respectiv se arată într-o evidență mult îmbogățită și luminată, dacă nu chiar cu totul nouă Mircea Tomuș Interesantă este încercarea de sistematizare (dincolo de operă) a personalității cărturarului, devenirea spiritului creator în fiecare din domeniile în care s-a exercitat acesta In acest sens, Lucian Vasile Bâgiu depășește cadrul monografic și propune o grilă de interpretare modernă, în același timp punând între paranteze circumstanțele canonice, dar fără a ignora viziunea religioasă personală propusă 579 și impusă de Valeriu Anania Lucian Vasile Bâgiu a sesizat acea scindare a conștiinței creatoare, acea legătură dintre persana și persoana creatorului, cum ar numi-o Murray Krieger, sau dialogul de o viață dintre Anania și Bartolomeu, cum spune Lucian Vasile Bâgiu Vorbind de o metafizică „de inspirație creștină dar cu mari libertăți de interpretare”, Lucian Bâgiu e preocupat de detectarea esteticului infuzat în religios, în extraestetic (sau invers!), modul în care persana, ca să numim așa conștiința teologică a creatorului, cenzurează subiectivismul persoanei, al creatorului laic, ori modul în care teologicul se grefează pe eul liric (sau invers!), ori, de ce nu, concreșterea teologicului și a eului liric Spațiul omului ar fi o sinteză între spațiului istoric moștenit și spațiul biografic, cel în care a crescut și s-a format creatorul, aceste toposuri marcînd și influențînd opera unui creator, cum, de altfel, a observat și Lucian Bâgiu, în cazul lui Valeriu Anania, cînd vorbește de devenirea satului natal drept topos referențial Astfel, în spațiul romanesc românul ajuns în America și în Hawai trăiește cu nostalgia universului natal, acest lucru fiind și mai evident în dramaturgie, partea cea mai consistentă a operei lui Valeriu Anania și de altfel și cea mai dezvoltată secțiune a cercetării Aceste influențe spațiale ar putea fi generatoare și ar putea oferi anumite informații în ceea ce privește prezența realismului magic la care creatorul apelează destul de des O analiză temporală este nevoită să țină cont de experiențele tragice ale creatorului care, pînă a devenit un punct de reper, atît pentru literatura română, cît și pentru spiritualitatea românească, a fost cumva nevoit să „locuiască” într-un spațiu mintal în care timpul a fost abolit (în cazul detenției și al exilului, de exemplu) Refugierea în spațiu ca matrice primară a putut genera anumite trăsături definitorii ale operei, situate în spatele factualului prezent în narațiunile autorului și dincolo de permanenta relaționare cu textul creștin Timpul apare în anumite locuri (vezi în special Du-te vreme, vino vreme!) drept o „sferă lipsită de imperfecțiuni” care va rămîne „distantă și străină, inexistentă în ultimă instanță, pentru ființarea dinamică și etern regenerativă prin însăși caracterul său de instalare în durată” (Lucian Bâgiu) Să nu uităm, în acest sens, nici convingerea lui Valeriu Anania că poporul român „este intrinsec și principial purtător (și expresie) a unui mit al pământului” atemporal Sau faptul că, așa cum atrage atenția autorul lucrării luate în discuție, Lucian Bâgiu, spațiul pieselor de teatru este o dimensiune sacră în care se desfășoară evenimente mitice și în care tentația eludării vremii este puternică Gabriela Chiciudean 580 Forma adoptată de cercetător se circumscrie oarecum genului de scrierii omiletico-catehetice, care în forul lor intim sunt în fapt scrieri programatice, fiecare parte este introdusă de un text, fie aparținând autorului prezentat, fie coroborând un text sau o poziție critică clasică privitoare la genul analizat: partea I - citat BVA, De ce scriu ? ; partea a Il-a - Cassiodorus și BVA, Cerurile Oltului, partea a IlI-a - Eliade, Florenski și BVA, Introducere la Apocalipsa ; partea a IV-a - BVA, De -vorbă cu loan Pintea', partea a V-a - BVA, De ce scriu?', partea a Vl-a - PE Teoctist și BVA, Sf Scriptura în limba română Acest tip de prezentare este menit să ofere cititorului reperele ideatice fundamentale pe care trebuie să le urmeze în lectură, este o cheie interpretativă care urmărește plasarea continuă a demersului creativ al autorului în cadrul universului teologic, eclesial-monastic, în care caută „metafora germinatoare” Prima parte este o introducere biografică în care s-au inserat multe din obiectivele căutărilor literare a lui Valeriu Anania Mi se întărește încă odată convingerea că fiecare dintre noi purtăm o amprentă, un sfraghis, al toposului în care ne zămislim și vedem lumina Modul în care cercetătorul duce prezentarea biografică în zona prezentării literare face ca pentru cititor să transpară cu claritate două aspecte ale persoanei lui Valeriu Anania: luciditate în analiza programelor creaționale și „romantism-nostalgia” rădăcinilor sau modul în care rămânem tributari unui tezaur funciar, unui model dedat contemplației percepută ca act intrinsec făpturii iubitoare, în cazul nostru mama sau mama Olga Remarcăm obiectivitatea analitică și salutăm concluzia acestei prime părți: „Bartolomeu Valeriu Anania este, în acest moment, mai mult decât un scriitor și un teolog împlinit Personalitatea sa împrumută valențe certe ale elitelor intelectuale ale poporului, simbol național care marchează și transcende o epocă înspre eternitate, un nume care nu mai aparține strict timpului său Bartolomeu Valeriu Anania devine un reper axiologic absolut pentru ceea ce se poate numi spiritualitatea românească ” Partea a doua, dedicată poeziei, aduce cu sine o circumscriere a evenimentului liric Valeriu Anania în cadrele liricii contemporane marcate de două modele: Arghezi și Voiculescu, dar și în cadrele gândirii sau a rădăcinilor sale patristice: Dionisie Areopagitul și Maxim Mărturisitorul, sau pe cel, mult drag autorului, al aghiologiei: Sf loan Valahul și Sf Calinic, ori Brâncovenii Decantez doar câteva idei axiale cu care se intersectează percepția mea cu 581 cea a exegetului: remarcă folosirea, de către poet, a experienței monahale ca factor catalitic în configurarea propriei expresii poetice”; Valeriu Anania vede în creația poetică „oficiere a ritualului creștin, asimilând funcției cuvântului literar cea a tainei împărtășaniei din trupul și spiritul christic, euharistia ”; „pentru Valeriu Anania actul creației artistice nu face decât să îl reproducă pe cel demiurgic, la scară umană, prin nemijlocita participare a suflului ontic Cuvântul scris ca reprezentant terestru, materialnic, al Logosului este piatra unghiulară a artei poetice a lui Valeriu Anania” Există, apoi, o fină analiză a unor teme de interferență pentru teologie-creație literară: tema luminii și tema lui „a face și a crea” Aceste teme au o relevanță dogmatică excepțională, maniera de prezentară realizată de autor evidențiază posibilitatea circumscrierii umanului în actul transcenderii prin asumarea înțelesurilor originare Cu referire la simbolismul luminii: „ în poezia lui Valeriu Anania opoziția lumină-întuneric, oricum destul de estompată, nu produce în nici un caz expresia poetică a antagonismului Dar, cu siguranță că autorul nici nu își propusese realizarea respectivului demers, mergând strict pe principiul iluminării inițiatic-mistice a omului de către divinitate ” lar^oLz'w la Valeriu Anania are două niveluri sinonime: a face și a crea, cercetătorul intuind aici formularea unei păreri teologice, nu chiar teologumenă, care susține că „relația dintre limbă și limbaj este cam aceasta: menirea celui din urmă este aceea de a revela Logosul la nivelul nu numai al rostirii, ci și al semnificației” Părțile trei la cinci prezintă problematicile prozei, dramaturgiei, ale memoriilor, eseurilor, publicisticii și jurnalului, sectoriale care analizează în chip acurat opera lui Valeriu Anania în chip obiectiv evidențiind temele majore ale creației, maniera ireproșabilă de asumare a responsabilităților eclesiastice și de neam Noi ne vom opri cu precădere asupra părții a șasea „Creația literară a lui Valeriu Anania, laborioasă și elaborată cu perseverență vreme de peste jumătate de secol, se relevă a fi doar un preambul al capodoperei, traducerea Bibliei, indubitabilă împlinire a destinului său cultural” Cercetătorul face o analiză comparată a textului realizat de IPS Sa și emite câteva concluzii, considerăm noi, obiective: „BVA nu ezită a accentua latura strict literară a unora dintre cărțile biblice, trecând în mod vădit pe plan secund conținutul teologic, acolo unde acesta ține mai degrabă de o construcție cu finalitate didactic-moralizatoare” Reconfigurarea conținutului în versuri, revizuirea de aparentă pură expresie, se circumscrie însă unei restaurări de fond, a prozodiei Comparativ cu versiunile anterioare, se observă la Valeriu Anania 582 un plus concludent de fericită poetizare a versetului, nu doar prin reunirea metaforică în primul vers a verbului principal, ci și prin selecția unei alte forme corespondente gerundivului nu atât de deschis poetizării Evaluarea comparată a nivelului lexical, a tehnicilor de poetizare abordate, a mobilității planurilor, a aspectului tehnic realizată de autor relevă faptul că domnia sa stăpânește în chip fericit tehnicile de cercetare în forma lor aplicată, fapt care-i permite să configureze un câmp de concluzii și caracterizări obiective Volumul este un exemplu fericit de cercetare științifică, atât din perspectiva aspectului tehnic, cât și din perspectiva sistematizării, a coerenței și a creativității expoziționale Este un corpus uriaș care îmbină: recenzarea, critica, identificarea interdeterminărilor și a funcției axiologice a creației prezentate în raport cu creația literară românească de gen și contemporană Autorul ne dă posibilitatea să observăm o foarte bună capacitate de mobilitate în cadrul temelor și a genurilor prezentate, ceea ce ne îndreptățește să credem că deține o foarte bună cunoaștere a operei integrale a lui Valeriu Anania loan Chirilă Ce a rezultat, la capătul acestui travaliu academic, pe care-1 considerăm doar o etapă în evoluția profesională și universitară a lui Lucian Bâgiu: o investigație provocatoare, care demonstrează că Valeriu Anania este „ mai mult decât un scriitor și un teolog împlinit” lacob Mâr za 583 Cuprins Prefață 7 I Portret Biografic 17 II Poezia 55 Circumstanțele configurării spiritului poetic 57 Geneze (1971) 67 File de acatist (1976) 75 Istorii agrippine (1976) 81 Anamneze (1984) 85 Imn Eminescului (1992) 99 Simbolismul luminii în poezia lui Valeriu Anania 102 Limbajul poetic între a face și a crea 117 III Proza 121 Străinii din Kipukua (1979) 121 Elemente de naratologie 123 „Fantasticul” 133 Alegoricul 145 Identitatea personajului 166 Amintirileperegrinului apter (1990) 184 IV Dramaturgia 219 Avatarurile unui „poet dramatic” 221 Miorița (1966; 1972) 225 MeșterulManole (1968; 1972) 247 Du-te vreme, vino vreme! (1969; 1972) 270 Steaua zimbrului (1971; 1972) 287 Greulpământului (1982) 300 Categoriile cugetării mitice în „pentalogia mitului românesc” 315 Addenda: exerciții de stil 324 Păhărelul cu nectar (1969) 324 Hoțul de mărgăritare (1993) 326 V MEMORII, ESEU, PUBLICISTICĂ, JURNAL 333 Rotonda plopilor aprinși(1983) 335 Tudor Arghezi 336 Gala Galaction 341 Anton Holban 344 Victor Papilian 346 Lucian Blaga 350 Ion Luca 354 Marin Preda 357 Vasile Voiculescu 358 Cerurile Oltului (1990) 364 Din spumele mării (1941-1994; 1995) 391 De dincolo de ape Pagini de jurnal și alte texte (1937-1989; 2000) 421 VI Traducerea Sfintei Scripturi 439 VIL Considerente Finale 497 Repere ale discursului literar între sacru și profan 499 VIII Valeriu Anania the Writer 503 IX Anexe 533 LISTA PUBLICAȚIILOR ÎN CARE APAR REFERINȚE CRITICE LA OPERA AUTORULUI 535 REFERINȚE CRITICE (selectiv) 537 X Bibliografie 553 BIBLIOGRAFIE GENERALĂ 555 BIBLIOGRAFIA OPEREI 563 BIBLIOGRAFIE SELECTIVĂ DIN PERIODICE 566 XI Aprecieri Critice 573 P a P У r u s p r I П f www papyrusprint ro papyrusprint@yahoo com office@papyrusprint ro